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ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಚೋದ್ಯಸು ರದ ಚೋಜಿಗರಾಯ! 





೧ ಗೆಳೆಯರ ಹಳೇ ನೆನಪು. 

ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ "ಜೋದ್ಯಪುರ'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತನಾಮವನ್ನು ಇಡು 
ವಾಗ ಅದನ್ನು ಯಾರು, ಯಾವ ಜೋಜಿಗದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆ೦ಬದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನಂತರದ ಐತಿಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗವು ಉಂಟಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜವು; ಮತ್ತು ಆ ಜೋಜಿಗದ 'ಕಥೆಯನ್ನೇ 
ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕವರಿರುತ್ತೇವೆ. ಸೋಜಿಗವು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭಾಸ೦ಪಸ್ಮ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆತ್ಮರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಹಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜು೯ನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪವನ ಶಿ ಕಂಡೂಕಂಡು 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಒಡಬಂಡೇಶ್ವರನು: --""ದೇವರೇ! ಇದೇ ವಿನು, ನೀನೊಳ್ಳೇ 
ಸೋಜಿಗದ್ದೆ ೦ದು ತೋರಿಸಿದುದಂ! ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳು ಕೂಡ ಇಂಥ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಟಿಯ ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು ತಿಗಿಯುತ್ತಿ ರುತ್ತ ವೆ ಡು. 

ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಜರ್ಜಿಯೇ ಅಗಿಲ್ಲಸೋ ಹ ಸಂಗತಿಯು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೆಸರಿನ ಜರ್ಜೆಯು ಇತ್ತೀಜೆಗೊಮ್ಮೆ 
ನಡೆದಾಗ ಒಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನು: ""ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ಗತಿಸಿದ ಐದು ಸೀಳಿ 
ಗೆಯ ನಿಗ್ರಹದ ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಯಗೊಟ್ಟಿ ಕಟ ಸಂಗತಿಯು pe ್ರ ಯಾ ಕರವೇ 
ಸರಿ” ಎನ್ನ ಲು, ""ಐದು ಪೀಳಿಗೆಯ pRB ಮಾನವ ಲದ ಆಶೆ 
ಜೋರುವ ಇಸು ಈ ಪಟ್ಟ ಣದ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದೇ ಸೋಜಿಗವು!'' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಜಗು ಚ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಿ ಇತ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ ಸಗ ಉಪನ ತೆ ಆದರೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಮಾಡಿದ ಸಟ್ಟಿಣದ. ಅಂತಃಸ್ವರೂ ಪದ ಹೊಲಸು ಮತ್ತು 
ದುರ್ಗಂಧಗಳು ಕೂಡ ಸೋಜಿಗಗೊಳಿಸುವಂಥವೇ ಆಗಿದ್ದ ವು. ಇ೦ತಹ ಜೋಜಿಗ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾತಾಡುವದಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲಿ ಪೃತ್ಥಕ ವಾಗಿ ಏನು ನಡದಿದೆಯೆಂಬುದನೆ € ನೋಡುವಾ ನಡೆಯಿರಿ, 

ಇ ಅ ಕಿಲ 


೨ ಚೂೀದ್ಯವುರದ 





ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ ಜನರ ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದರೆ, ಅದರ ರಜ 
ನೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯ ಬಹುಶಃ ಒಂದೇ ಪಡಿಕಟ್ಟಿನದಾಗಿರುವದು. ಅರಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದ್ದ ಗಲುಳ್ಳ ಒ೦ದು ಬೀದಿಯಿರುವದು. ಅದರ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಪಟ್ಟಿಣದೆೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶೆಟ್ಟಿ 
ಸಾವುಕಾರರ ಮನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲೆ € ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಂಜಿ 
ಯಿರುವದು. ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ದೇವ ದೇವಸ್ಥಾನವೂ ಅದೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. ಪರ 
ಸಳದ ಮನುಷ್ಯನ ನುಆ Ke ಬೀರೆ ಕಡೆಯ ಆಗಸೆಯಿಂದ ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಕೆಲ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣವಿರುವದೆಂದು ಅನಿಸುವದು; ಆದರೆ ಆ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನು 
ತುಸ ಬದಿಗಾದನೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದು ಬರು 
ವದು. ರಾಜಬೀದಿಯು ೧೦೦ ಫೂಟು ಅಗಲಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೂಡುವ 
ಓಣಿಗಳು ಹದಿನೈದು ಫೂಟು ಕೂಡ ಅಗಲಿರಲಾರವು; ಎತ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ಕುದು 
ರೆಯ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳು ಎದರು-ಬದರಿನಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಯಲಾರವು. ಎದರು 
ಒದರಿನ ವಾಹನಗಳ ಪಶುಗಳು ತುಸ ಒಗರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಾಳಗಕ್ಕೇ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದೀತು. ರಾಜಬೀದಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಡುಗಿ 
ಜಳಜಳ ಮಾಡಿರುವಂತಹದು. ಮಿಕ್ಕ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನದ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ತುಳಿ 
ಯುತ್ತ, ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಬಜ್ಜ ಲ ಹರಿಗಳನ್ನೂ “ದಾಟುತ್ತ ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡೇ ಅಡ್ಡಾ ಡೆಬೇಕಾಗುತ್ತಿ'ರುತ್ತದೆ. ಆ ಓಣಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಆಜೇ ಬದಿಗಾದ 
ರಂತೂ ಅಲ್ಲಿ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಂದಿಗಳು! ಕಂಡ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಸೊಟ್ಟ 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಿಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಸಮೂಹ 
ದೊಳಗಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಚಕ್ರವ್ಯ್ಯೂಹದೊಳಗಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ದಾರಿ ತೆಗೆಯುವದು. 
ಹಾಗೆ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಡಬಗಳ್ಳಿಯೇ ಡಬ 
ಗಳ್ಳಿಯು! ಸಂಸ್ಥಾನೀ ರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದೇ ಚಿಕ್ಕ ಪಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಯತಿ 
ಯೊಳಗಿನ ರೋಲ್ಸ ರಾಯಿಸ ಮೋಟಿರು, ಒನಪಿನಿಂದ ನಡೆಯುವ ಆನೆ, ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಪೆ ನ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಗೊಳಿಸುವ ಸೂಕರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯವರ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಡಬಗಳ್ಳಿ ಇವುಗಳ ಕಲ್ತು ಹೇಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟವಿಲ್ಲದಂತೆ-ಸಹೋ 
ದರರಂತೆಯೂ ಕಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ-ಸುಖದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರಮ್ಯವೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವೂ ಆದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಉದ್ಯಾನವಿದ್ದಿ ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿದ್ದವು. ಒಳ್ಳೇ ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ತೋಪು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩ 


ಇದ್ದು » ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನನೆ ಟೆ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಕಾಶಚಜು೦ಬಿತ 
ವೃಕ್ಚಗಳಿದ್ದವು. ನಡುವಗಲಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸೇರುವಂತಿತ್ತು. ಇದರಂತೆ ಆ ತೋಪಿನ ಆಜೇಬದಿಗೆ ಕೆಲ 
ವೆಂತರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಮನೆಲದ ಮೈ ದಾನವಿದ್ದಿ ತು. ಅದ 
ಕಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣದೆೊಳಗಿನ ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗರು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವಂತದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದವೋ ಆ ತರು 
ಣರು ಆ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತೋಪು 
ಮೈದಾನುಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ ತೋಟಬಿಗನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಚಿಕ್ಕದೇ, ಆದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನವಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯ ವಿಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳು ಯಾವ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗು 
ಸುಗಂಧಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆ ಉಪವನ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಶಿವಾಲಯವಿದ್ಧಿತು. ಆದರ ಪ್ರಾಕಾರ 
ದೊಳಗಿನ ಬುರುಜಿನಂತಹ ಒಂದು ಎತ್ತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಚ್ಚ್‌ ಕಾದ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಸ೦ಧ್ಯಾಕಾಲದ ವಾಯುಭಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೆಂದು ಬರುವ ಖುಷಿ-ಮೋಬೆನ 
ಜನರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾತ್ಸ್ರಯಳವೇನಂಜರೆ, 
ಆ ಹೆತ್ತೆಂಟು ಗುಂಕೆಯ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಊರೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಜನರ 
ರಹೆದಾರಿಯು ಸಂತತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇಂದು ಆ ಶಿವಾಲಯದ ಬಳಿಯ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಬ್ಬರು 
ತರುಣರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತೃಮಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣೃತೆಯು ಹೆಚ್ಹಾಗಿ 
ದ್ಮಿತು; ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಒಂದೊಂದು ನಸುಗಾಳಿಯ ತಿರೆಯು 
ನಡುನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದರೊಡನೆ ಆ ಉಪವನದೊಳಗಿನ ನಿಶಿಗಂಧದ 
ಹಾಗು ನಿಶೆಯಲ್ಲೇ ಅರಳುವ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಆಗ ತಾನೆ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೂಗಳ ಮಾದಕ ಸುಗಂಧವೂ ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಹಾದವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು: ಭಾನ್ಯಾ, ಇಂದು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯು ಈ ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆದ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ನೆನಪಾಯಿತು. 

ಭಾ:--ನನಗೂ ಅದೇ ನೆನಪಾಯಿತೋ ಶ೦ಕರಾ। ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಆ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಬಾಲ್ಕತ್ವವು ಎಂದೋ ಹೊರಟು ಹೋ. 


೪ ಜೋ ಶ್ಯಪುಕದ 


ಯಿತು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ 'ಕೆಡಕೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಶಂ; __ಆ ನನವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವವರೆಗೆ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದು ಬಾಲ್ಯ 
ತ್ವವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಇತ್ತ ನೋಡು, ಈಗ ನನ್ನ ಮನಃಜಕು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ 
ದೇನಂದಕೆ ನೀನೂ ಸ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ದೇವರಿಗೆ ಹೂಗಳನ್ನೆತ್ತುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಈ ಬದಿಯ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು..... 

ಭಾ: ನೆನಪಿನದೇ ಆದರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಜಂಭವೇ ಬೇಡ. 

ಶಂ: ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಭಾ; ನಾವು ಹೂವೆತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೆ ವ, ಆದರೆ ಹೂವೆತ್ತುವ ಇಬ್ಬರ 
ಪಾಲಿನ ನಿರುಪದ್ರವೀ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, nal 
೪ಡಗಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹುಲ್ಲಿನ ಗೂಡುಗಳನ್ನು, ಕೆಡವಿ, ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತೋಬಿಗನ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಇಬ್ಬರು ಪಾಲಿನ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ..... 

ಶಂ:--ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಲು ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೆ 
ಹೂಗಳೊಳಗಿನ ಅರ್ಧ ಹೊಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವೆ; ಹಾಗು ನಾನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಯ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯ Si ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ... 

ಭಾ: ಮತ್ತು ತೋಟಿಗನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಗದರಿಸಿದ ಕೂಡಲಿ, ನೀನು 
ಒಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿ ತನೆದಿಂಡ ಇಮ್ಮಡಿ ಆವೇಶಗೊ೦ಡು ಅನನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ: 
(ಬಾಸ ಗೀ ಬ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನಮೆ ಬಲವು ಸಡಲಿಸೇನು'' ಎಂದು 
ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಿರಲಿಕೆ 4 ಕೈಯಿಂದ BE ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಚುಕ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆ! 

ಶಂ:__ಅಹುದೋ. ಅಹುದು. ಸರಕಾರೀ ತೋಟದೊಳಗಿನ ಮಾವಿನ 
ಕಾಯಿ ಕದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ 
ಆ ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಹೇಯವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ಎಲಾ, ಆಗಲಾದರೂ ಅದು ಕಳವೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ನಿಣ೯ಯಿನಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತ್ತು? ನಿನಗೆ ಸ್ಮರಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ಅದು, ನಾನೂ ನೀನೂ ಆ 'ತೋಟಿಗನೊಡನೆ 
ನ್ಯಾಯಾಡಿ-ಕಡಿದಾಡುತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಸಾಹೇ 
ಬರು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಉಪನನದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೆಂಬದು?............ 

ಶಂ:-ಹೌದಲೇ-ಹೌದು; ಮತ್ತು ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಖುದ್ಧ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ 
ಇದ್ದರು! ನಾವು ಅವರ ಪರಿಜಯದವರೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕೌತುಕ 


ಆ ಬಳಳಲಟ್ಯೂ್ರಲಟು 


ಭಾ: ಆದರೆ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ಈಗ ನಾವು ಆ ಒಣ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡೋಣವಂತೆ ಬೇಕಾದರೆ; ಆದರೆ ಆಗಲಂತೂ 
ಆ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಆ 
ಆ ಆಶ್ಚರ೯ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಹೇಗೆ ಎರಡೆರಡು ಬೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೆ೦ಬದು ನೆನಪಿಲ್ಲವೇ?............ 

ಶಂ: ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ದೃಷಿ ಆಯೆ ಅಳತೆಯೇ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕದಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಕುಳ್ಳ ನಾಗಿ ತೋರುವನೋ, ಆಗ ಅವನು 
ಎರಡಾಳು ಎತ್ತರದವನೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜವೈಭವವಿಷಯದ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಂ:... ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯವಿದು. ನನಗಂತೂ ಆಗ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರೆ೦ದರೆ, 
ಪುರಾಣಗಳ ವರ್ಣನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಸ್ವಗರ್ಗದೊಳಗಿನ ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಅವರೇನು ಪಾತಾಳದೊಳಗಿನ ರಾಕ್ಸಸರಂತೆ 
ತೋರುವರೇ? 

ಶಂ: ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ಮನುಷ್ಯ್ಯರೊಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೇ; ಆದರೆ 
ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ತುಸ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: "ನಾ ವಿಷ್ಣು 8 ಪೃಥಿವೀ ಪತಿಃ” ಎಂಬ ವಚನವು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದು 
ರಿಗಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೂರ ಸರಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಶಂ: ಅದು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ""ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ 
ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋ್ಪಂಭಿಜಾಯತೆ'' ಎಂಬೀ ವಚನದ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಗೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಾರಿ ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿಜವು, ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ 
ತತ್ತ್ವ ಎಜ್ಞ್ಯಾನದೆೊಳಗಿನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಟಿಯೆನಿಸು 
ತ್ರಜೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೇವಲ ಜನ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು 
ಪೂವಾಳರ್ಜಿತ ಸತ್ಯಮ್ಮ೯ಗಳ ಫಲವೇ ಅಹುದೆಂದೆನಿಸುವದ; ಮತ್ತು ದತ್ತಕ 
ಆಗಿ ರಾಜ್ಯಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದ೦ತೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವು! ಹಾಗಿರ 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಪದಕ್ಕಿಂತ ಬಡವರ ಮನೆತನಗಳೇ ಸಹಸ್ರ ದಶಸಹಸ್ರ 
ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು “Theory of chance’ ಅಂದರೆ 
"ಸಂಭವ ಸಿದ್ಧಾಂತ'ದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪದಪ್ರಾನ್ತಿಗಿಂತ ಬಡವರ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೭ 





ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವೇ ಸಹಸ್ರ ದಶಸಹಸ್ರ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಪದದೊಳಗಿನ ಜನರ ಜರಿತ್ರಗಳನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿದರೆ 
"ಯೋ ಗಬ್ರಷ್ಟ' ವೆಂಬದು ಸ್ತುತಿವಚನವಾಗಿ ಅನಿಸದೆ, ನನಗಂತೂ ಅದು 
ನಿಂದಾವ್ಯಂಜಕ ಶಬ್ದವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಯೋಗ'ನೆಂಬ ಮೊದಲನ 
ಶಬ್ದವು ಮರೆತು ಹೋಗಿ, "ಭ್ರಷ್ಟ'ವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಶಬ್ದವು ಅವರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲುಳಿಯುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಭ್ರಷ್ಟಯೋಗಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಮದ್ದೇಸೆ 
ಯಾಗಲೆಂದೋ ಏನೋ, ಹಲವು ಕುಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಸ೦ಧಿಯನ್ನು ದೇವರು 
ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲೆ ಕೊಡ್ರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಂ:._ಆದರೆ ಅವರ ಕುಕರ್ಮಗಳ ಬೊಬ್ಬಾಟವಾಗಬೇಕು, ನಿಂದೆ 
ಯಾಗಬೇಕು ಇಪುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅವರ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? 
ಸಂಸಾ ನಿಕರ ಪ ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರಂಶಹ ದುಷ “ನಸ್ಟ- ಕುಕರ್ಮದ ಜನರು 
ಗೋರಕವಾಗುವದಿಲ್ಲೀನು? 

ಭಾ:--ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಕುಕರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಗೌಡ 
ಕೂಡದು; ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜಾಜನರಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕುಕರ್ಮಗಳೆ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಜಸಿರಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಸಂಸ ಫಳ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಪದದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದಾಕೆನ್ನು ವರು? ರಾಜ್ಯ 
ಪದದ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಬರಿಧವಾರದಿದೆ? ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಪದ, ಆ ಪದದ 
ವೈಭವ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಲಭಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಮರಳಿ ಅದೇ 
ರಾಜ್ಯಪದದಿಂದ ಲೋ ಕನಿಂದೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಗಬಾರದು ಇವೆರಡೂ ಸಾಧಿಸು 
ವದು ಹೇಗೋ! 

ಶಂ:- ಆದರೆ ಭಾನ್ಯಾ, ರಾಜಧರಮ೯ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮವೆಂಬು 
ದೊಂದು ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಸರಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವುಂಟಾ 
ದೀತು. ಧಮ೯ವೆಂಬುದು ಇಬ್ಬಣಗಳಿಗೂ 1. ರಾಜನೇನು? 

ಪ್ರಜೆಯೇನು? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಖಣಿಯೊಳಗಿನ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲವೇನು? “Pot 

calling the Wi black’’ ಎ೦ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವ ಮುಸಾಕಯರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ 
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ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾದರೂ ಮೂರೂಮುಕ್ಕಾ ಲುಗಳಿಗೆಯ ಕೆ ಗಡದ ರಾಜ್ಯಪ ಪದವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ತಿಳಿದೀತು Bi ಗೂಡ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣ ಕೆಲಸವೆಂಬದು. 

po ರಾಜನೆ ೈಭವವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿ ಸುವದು ಸುಲಭ; ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಬಹು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? 

ಶಂ:-ಮತ್ತೊ ೦ದಿಲ್ಲ-ಮಗದೊಂ೦ದಿಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ವೈಭವದ ಹೊಟ್ಟೀ 
ಕಿಜ್ಜೇ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಜ್ಜು! ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಿಲ್ಲ. ಭಾವೀ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜೀವದ ಸುತ್ತೇ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗು ರಾಜಕೀಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು! "ತಾನು ಮುಣುಗಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕವೇ ಮುಣುಗಿತೆ''೦ಒ 
ಗಾದೆಯಂತೆ ನಾವು ಸತ್ತ್ವ ಬಳಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಗತಿಯು ಏನಾದರೇನು? ಆದರೆ 
ನಾವು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ವರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ವೈಭವ 
ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಜೋಗಿಸ ಅಕ್ಕೈ ಸಿಗಚೀಕು, ಅಂದರಾಯಿತು" 

ಭಾ: ಬಿಡೋ, ನಮಗೇಕೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರ ಆ ಇಲ್ಲದ ಉಸಾಬರಿಯಂ] 

ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲನ 

ಹಾಗೆ ಮನಸೋಕ್ತ ಉಪಭೋಗಿಸುವ೦ತಹ ವೈಭವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ 
ರಟಿ ಎ ಮುರಿದು ದುಡಿಯಬೇಕು; ಹೊಟಿ ಸಿ ತಂ೦ಬ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು. ನಿಜವಾದ 
ಸುಖವು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 

ಶಂ: ಒಳ್ಳೇ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯೇ ರಾಜ್ಯವು 
ಮತ್ತು ಸೂಟಿಯೇ ಮೋಕ್ಸವು, ನಾನು ಇದೇ ಮತದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗ, 
ಆ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ಮು ಪಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಈ ಸಾರೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಆಃ 
ರಲಿ, ಈ ವರ್ಷವಾದರೂ ಈ ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭೆಟಿ ಯಂ ಇಲ್ಲಿಯೆ! 
ಆಯಿತೆನ್ನಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾದರೂ ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಈ ಸಾರೆಯ ಸೂಕಿ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮೂರಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಕಲ್ಪತ ಇಚ್ಛೆಯ ಈಗ ಬಹು ದಿನಗಃ 
ತರುವಾಯ ಉಂ೦ಂಟಾಯಿತೆಂಬದೇ ಕಾರಣವು, ಎಂದಿನಂತೆ ನನಗೆ ಈ ಸಾರೆಯ« 
ನನ್ನ ಛಾತ್ರವರ್ಗದೊಳಗಿನ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಂಗಡ ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೊ! 
ಡುವ ಆಹ್ವಾನವು ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬರಬೇಕೆಂದ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ವಿಷಯದ ಆಕಷಃ 
ಣವೇ-ಪ್ರೇಮನೇ-ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಅದು ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರದೊಳಗಿನ ಶೀಶೇ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಮೋಹಿಸಶಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಭಾ: -ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನೆವವಾದರಃ 
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ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಂಥ ಯಾವ ನೆವವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ಬಾರದಿರೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ. ಇವು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳು. ನಾನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮನೆಗೆಲಸ, 
ಹೊಲಗೆಲಸ, ಕಚೇರಿ.ಕಟಿ ಯು ಕೆಲಸಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ದ್ದು, ಈ ಕೆಲಸಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಗೆ ಇನ್ನ ನೆರನಿನ ಅವಶ್ಯ ಇತು 'ನಿತೀಷವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹ ಸಿಗ ಈ ಜೋದ್ಯಪ್ರರನಸ್ಪಣಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವದೋ, ಅದರಿಂದ A ಸ ಬಾಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು-ಕಡಿಮೆ ಹಾನಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೆನಸೂಕರಾಯನೆಂದು ಆಡಿಕೊಂಡರೂ ನನಗೆ ಊರಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಶಂ:...ಅಂದಬಳಿಕ ಇದೇ ಸಾರೆ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? 

ಭಾ: - ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಪ್ರೇ ಮಕ್ಕಾಗೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೇ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಅನಿಸುವ 
ಲಬ್ವೆ ಯಯ ನನ್ನನ್ನು ತೊಲಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ಈ ಸಾರೆ ಸಫಲವಾಗುವ ಯೋಗೆ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೊಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಶಂ: _ಭಾನ್ಸಾ, ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ೦ದಾದರೂ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೆಯೇನೋ? ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ನನಗೀಗ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ 
ಒತ್ತ್ವಾಯವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ನನ್ನದೂ ಈ ಚೋದ್ಯವುರವೇ ಹು 
ಭೂವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ನ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಢನಂತಸವಕ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜನ 
ಭೂಮಿಯ ಸ್ಮರಣದ ಹೊರತು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವೆ 
ಪ್ರೇಮಬಂಧನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆ- 
ಮಾರು, ಆಪ್ತಸಂಬಂಧಿಕರು ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಮನೆ 
ಸ್ಫಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಸ್ವೈಯೆನಿಸು ವದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬಂಧು- 
ಬಳಗದ ಗಡೆ ಯೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೋ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಜಿ ಸಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮಿಂಡ್ಲೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು" ಅಡಜಣಿಯದೇ ಆಗುವದು. 

ಭಾ: ತಂತ ನಾನು” ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನಗದರ ಡರ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಎಸ 
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ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕಾರಣ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲಜ್ಮೆಯೆನಿಸು 
ಷದೋ, ಅದು ನನ್ನ ಕುಟಂಬಡೊಳಗಿನ ಸಿ ಸ್ರೀ RRL ಯಾವ ದುಷ ತನದ 
ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನದೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ದುಸ WS ತ್ಯವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

ಶಂ: --ಏನಂದಿ? ನಿನ್ನಂಥವನಿಂದ ದು ಸ್ಶೃತ್ಯವೇ? ನನಗಂತೂ ಅದು 
ಸಟಿಯೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನಾದರೂ ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೇ? 
ಭಾ: —ದುಷ್ಕೃ ತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೇನು? ಆ ನಾನು ತಡನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವಾ- 
ರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ಘಟಿಸಿತೋ ಅದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಅಜ್ಞಾನ 
ತನದಿ೦ದಲೇ। ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಹಾಗು ಬಲುಮೆಯಿಂದ. ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಅದು ಆಗ ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಬಳಿಕ ನನಗದು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ದುಃಖವೂ ಆಗು 
ತ್ರ ಡಿ. ನನ್ನ ಆ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ಮತ್ತೊ ಜೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಸುಳ) ್ಸಿ ಸಾಕಿ 
ಹೇಳುವದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಾಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಏನು ಜು 
ಗಿದ್ದ ತೋ ಅದು ಆ ಪರಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏನಾದರೂ 
ಆಗದಿರುತ್ತಿ ದ್ಮಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ನೆವವಾದರೂ `ೌಸಿಸೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ವ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು; ಆದರೆ 
ನನ್ನ ನಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ rE ಹುಡುಗಳು ಎಡ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ 
ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗರಿಕನು-ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ದನು! ಎಷ್ಟೋ ವಷ೯ಗಳ ವರೆಗೆ ಇಡೀ ಊರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಡೆಗೂ, ನನ್ನ ಮನೆತನದ ಕಡೆಗೂ ನಿ೦ದಾವ್ಯಂಜಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಂದ ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ ಊರವರ ದೋಷವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು? 
ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಜನರು ನನ್ನ ನಿಂಗೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ 
ತೀರಿಕೊ೦ಡನು. ನಾನೂ ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಊರಿಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯ ವಿಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವೇ ಆಯಿತು; * ಆದರೆ ಜನ 
ನಿಂಜೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ಮನನಿಂದೆಯು ತಪ್ಪುವದೆಂತು? 

ಶಂ: -. ಅದೇಕೆ? ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ 
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ಕಸೆ ಪ ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು; 
ಅಂದ ಬಳಿಕ? : 

ಭಾ: ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾದ ತಪ್ಪು ಸ್ವಾರ್ಥ ಪರಾಯಣತೆ 
ಯದಲ್ಲೆ೦ಬದಿಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ತಿಳಿದ ಸ ಸತ್ಯಸ ಸ ಆದರೆ ಯಾವ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಯ 
ಕೃತಿಯು ಘಟಿಸಿತೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತಷ್ಟೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ನ 
ಮವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ fe 
ರರ ಪ್ರಭಾಕರನು-ಯಾವಾತನ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಆರೋಪಿಯೆ೦ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನನ 
ಗೂ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಃ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೋ, ಆತನಿನ್ನೂ ಫರಾರಿಯೇ ಆಗಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನೇನೋ ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರು; 
ಯಾಕಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ದರಬಾರದ ನಿಜವಾದ ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರಭಾಕರತ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇತ್ತು. ಅತನನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಮ ವಯಸ್ಕ 
ಹುಡುಗನ ಸಾಕ್ಸಿಯು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವರು ನನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದರು; ಹಾಗು ಆಗೆ ನನಗೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಟಕ ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಅಲ್ಫಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹಾನಿಯೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪಾಪ! ಆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮಾತ್ರ ಮನೆ-ಮಾರು 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದನಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಅದೂ ನನ್ನ ಆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯ ನೆಪವಿಂದರೇ? 

ಶಂ: :—ಭಾನ್ಯಾ, ನಿನ್ನ "ನೀಲಿ ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದ್ದೀತೆಂಬ 
ದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ನನಗಿದುವರೆಗೂ ಎಂಕ. 

ಭಾ:-ನಿನಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ನೀನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಹುಶಃ ಈ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಲ ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆಯೂ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಂ 
ಇಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ! ಇರಲಿ, ಆಗ 
ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸ್ಮಿಯು ಸುಳಿ MA ೦ದು ನಾನು ಅದಾರ ಮುಂದಿ ತಿಳಿಸಚೀಕು? ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಈ ಸಿ ತಿಯು ಇದುವರೆಗೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು, 

ಶಂ:..-ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಾರೆಯ ಸೂಬಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಚೋದ್ಯಫುರಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಯಾವ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಂದೆ? 

ಭಾ: ಆಕಿಯಿಷ್ಟೇ; ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಬೇಗನೆ ಪಟಿ ಸಿವೇರುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಿಗುವದು. ಅದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಯ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಷ್ಟ ನೂ ದುಪ ನೂ ಆಗಿರುವ ದಿವಾಣನು ಷ್ಟ 
ಪದದಿಂದ ಜ್ಯುತಕಾದನೆಂದರೆ, ಜಾನು ವೇಳೆ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ 
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ನಿಕರಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 

ಶಂ:--ಭಾನ್ಯಾ, ಏನೇ ಅನ್ನು; ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೀರೇ ಬೇರೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮು೦ದೆ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳ. ದೈ ವದಲ್ಲೇನಿದೆ 
ಯೋ ಇರಲಿ! 

ಭಾ: ನಾನಂತೂ ಇದೇ ಆಶೆಯ ಮೂಲಕ ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಈ 
ಊರ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ಯರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ಧಾರ 
ಕಣ ಸಮಾರಂಭವು ಬೇಗನೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಅದಾಯಿತೆಂದರೆ, ಕಾರಸ್ಥ್ಮಾನಗಳ 
ಚಕ್ರಗಳು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಹತ್ತುವವು. ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪ್ರಕರಣವು ವಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತುಹೆತ್ತೀತೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಪಾಪ! ಆ 
ಡಬೀರರ ಪ್ರಭಾಕರನು ಜೀವದಿ೦ದಿರುವನೋ..ಸತ್ತಿರುವನೋ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅಂದಮೇಲೆ ಆತನ ನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗಾಗುವದೋ ಆಗಲಿ; ಆದರೆ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕಂ 
ತೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನೇ, ನಾನು ಆಗ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದೇನೋ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ದೆನು; ಆದರೆ ಆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ನನಗೆಂದೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೊಟಿ ಟ್ವಯೊಳಗಿನ ರೋಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಬಾಹ 
ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವನೋ, ಕೇವಲ ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾ 
ಗಿದೆ. ಆ ಕಟ್ಟಿನ ಖೊಬ್ಬಿ ಆರೋಪವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಾ 
ಯವು ನನಗಾಯಿತು! ಅಲ್ಲದೆ ಮರಳಿ ನಾನೇ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಬೇಕಾಯಿತು! ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ತಂದೆಯು ಹಾಗೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಖ ಹೀಗೆ! ಅಂದರೇನು? ಸಂಸಾ ನೀ 
ಅಮಲ್‌ದಾರರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅ೦ಜುವವರು; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯ ಖೊಟ್ಟಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು, ಇರಲಿ. ನಡೆ; ಹೊತ್ತಾಯಿತು! 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಭಾನುವು ಜಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಆತನ ಗೆಳೆಯನೂ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿ 
ಳಿದು ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 

೨ ಚೋಜಿಗ ಮಹಾರಾಜನು. 
ನಾವು ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿರುವೆವೋ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋದ 

ಪ್ರರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಕಾರಣವು ಕುದಿಹಿಡಿದು ಉಕ್ಕುವ ಭರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹಳೇ ಮಾಲಕರು ತೀರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವರ 


೧೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ತರುವಾಯ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಬಳಿಕ ಒ೦ದೇ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರೂ ತೀರಿಕೊ೦ಡರು. ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಅಜ್ಞಾನ 
ರಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಅವರು ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಅದ 
ರಿಂದ ಅಧಿಕಾರದ ಸೂತ್ರಗಳು ದಿವಾಣರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪೋಲೀಟಬಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ತನಿಖೆಯಿದ್ದಿತು; 
ಆದಕೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುರುಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಹೊಸ ಅಮಲು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದೀತೆ೦ಬದರ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದನೇ ವರ್ಷವು ಮುಗಿದು, ಅದರೊಡನೆ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ 
ತಿಕ್ಸಣವೂ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಅವರು ಪರಜೀಶ ಪ್ರವಾಸದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು; ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮೂರು ವರ್ಷ೯ಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರು! 

ಆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮಹಾರಾಜರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. 
ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರ ಅಭ್ಯಾಸ, 
ಚಟುವಟಿಕೆ, ನಡಾವಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿವ 
ರಣವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದವರು ಅವರಿಗೆ ಸ೦ಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಮಪ್ಪಿಸುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಹೊಸ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ""ಆಡಳಿತದ ತುಸ ಅನುಭವ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಗಳೇ ಸಾಕು; ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಾವು ಕೇಳಿದಾಗ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು 
ತಾವೇ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ನೌಕ 
ರಿಯ ಅವಧಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆಯೇ ಚೋದ್ಯ 
ಪ್ರರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿರಾತೆಯು ಮಿತಿನೂರಿತು! 

«ಇನ್ನು ನೀವು ಲಗ್ನವಾಗುವಿರಾ?'' ಎಂದು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏ ಜಂಟನು 
ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಕೇಳಲು, "ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿರು 
ವದೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ 
ಹೊಸಬರ ನಡವಳಿಕೆಯು ಕೂಡ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾನಿಕರಂತೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಶೀವಿನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬದು ಜನರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿತು, ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸಿದರೆ, ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಆಕೇವಲ ಸಾಧುಪದ್ಧತಿಯ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜನು 
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ಇಷ್ಟು ಸಾಧು ನಡವಳಿಕೆಯ ವನಿರುವನೋ ಆತನು ಹೆಚ್ಚ ನಾಗಲಿ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರ- 
ಕೃತಿಯವನಾಗಲಿ, ಲಹರೀ ಸ್ವಭಾವದಷನಾಗಲಿ ಆಗಿ, ಮತ್ತೆ ದಿವಾಣರ ಹಾಗು 
ಹಳೇ ಆಡಳಿತದ ಜನರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಆಗುವದೇನೆಂಬ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಳಿಕೆಯೇ 
ದೃಢವಾಗುವದೇನೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಹತ್ತಿದೆ. ನೋಡಿರಿ! 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ಗೋಳು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ದೈವ ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಕೆಡಕು ಕೆಡಕೆಂದು-ಜಲೋದು ಚಜಲೋದೆಂದು! 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿಯು ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಶರ ಸತ್ತೆಯ ಪ್ರದೇಶವು 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವದೊಂದು ಸಂಸ್ಥಾನೀ ರಾಜ್ಯವು 
ಒಂದು-ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿನ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಒಂದೆರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಹಾಗು ಹತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಆದಾಯದ್ದಿ ದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ ಕನಿಷ್ಟ ಪ್ರಜಾ 
ಜನರಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಸತ್ತೈಯ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ, ವೈಭವ 
ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಭೋಗಿಸಲಿಕೈ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಿ೦ಡ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನ್ಯಾಯದ ದೃಶ್ಯಯೋಗವು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರದೇಶ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಪ್ರದೇಶ ಇವುಗಳ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುದಿಗೆ 
ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರವು ಎರಡನೇ ತುದಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಗೊತ್ತು ಕೂಡ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಘಟಿಸಹತ್ತಿದರೆ ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಪಿಂಡದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಣುರೇಣುಗಳಿಗೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಆದೀತು. 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅರಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗಿಂತ ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
"ಕತಃ೯೦ ಅಕತುಳಂ' ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ಆತನು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನು; ಅಥವಾ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ತೀರ ಬಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು, ಅವನು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನ ಕೊರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹುದಂತೆಯೇ, ಬೇಕಾದವನ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಒಡಿಸಿಕೊಂ- 
ಡೊಯ್ದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಆತನ ಅಳಿಯನೂ ಆದಾನು! ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಾನಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಮತ್ತೊ- 
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ಮ್ಮ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಕೂಡ ಹೀರಿಯಾನು! ಬೇಕಾ 
ದಂತಹ ಸಾವುಕಾರನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ಹಾಳು ಮಾಡಿಯಾನು; ಹಾಗು ಹಾಳು 
ಬಿದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಮಾಲಕನಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅರ 
ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಯಾನು! ಯಾವನೊಬ್ಬ -ದಿವಾನಾ-ಹುಚ್ಚ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿಕನ ಕೃಪೆಯಾದರೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಿವಾನಾ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ದಿವಾಣನೇ ಆದಾನು; ಮತ್ತು ದಿವಾಣನ ಮೇಲೆ ಅವಕ್ಕಸೆಯಾದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಅವನು ದಿವಾನಾ ಮಾಡಿ ಬಿಟಾ ನಂ! ತಾತ್ಸುಯ೯ವೇನಂದರೆ, ಮಂ೦ಬಯಿಯಂ 
ಸಟ್ಟಾ ಬರುೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ದಾರಿದ್ರ ಕೌ ಇವುಗಳ ಅದಲು 
ಬದಲು ಒಂದೇಸವನೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿ ರುವದೋ, Kd ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಅದಲುಬದಲಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡದೊಳಗಿನ ಜಲನವಲನವೂ ಪಿಂಡಾಂಡದೊಳಗಿನ ಜಲನವಲನವೂ 
ಒ೦ದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಪಿಂಡಾಂಡದ ಚಲನವಲನದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಮಾತ್ರ ತೀರ ಸೂಕ್ತ ಒತರದ್ದಿ ರುತ್ತದನೆ ಟೇ 
ಇಂಥ ಸಣ ರಾಜ್ಯಗಳ ಯಪ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸುಖವು ಬೊರೆ 
ಹುಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಲೆಯಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆಯೇ "ರಾಜನೆ 4ನ” ನೋಡದೊರೆ 
ಯಚೇಕೆಂಬ ಹಜ್‌ ಅವರಿಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ ಲ್ಲ. ವೈಭವವನ್ನ ನು 
ಭೋಗಿಸತಕ್ಕ ವನು ರಾಜನೇ; ಆದರೆ ವೆ 5 ಭವವನ್ನು ನವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಅದರ ನೋಟದಿಂದಲೇ ತಾವೂ ಆದನ್ನು ತುಸ ಹೋಗ ಆಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ (ಕೂತ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು; ಹರಿ 
ನದ್ದೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲದು- ಜರದ ನಿಶಾನೆಯು ಮೆರೆಯಬೇಕು; ಧಾರ್ಮೀಕ ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ ಭಾಗ ವಹಿಸಬೇಕು; ದರಬಾರವು ಕೂಡಿ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ನೌಬತ್ತುಗಳು ಮೊಳಗಬೇಕು; ಕಾಳಿಯು ಊದಬೇಕು. 
ಕುಸಿಮದ್ದಿ ನವೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲವು, ಶೋಫಘು ಹಾರಬೇಕು; ಹಳೇ ಮಾದರಿಯವೇ 
೩ರಲೊಬ್ಬಬೇಕೆ, ಆದರೂ ಬ೦ದೂಕಗಳ ಬಾರುಗಳಾಗಬೇಕಂ; ತೋರಿಕೆಗೇ 
ಕಾಗಲೊಲ್ಲದು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಪಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಕವಾಯತು ಆಗ 
ಸೀಕು; ಹರಿದಾಸರವೇ ಆಗಲೊಲ್ಲವೇಕೆ, ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಕಾಲ್ಯಾರು ಕುದುರೆಗಳನೆ ೩ ರಿದ ಸ್ವಾರರು ಇತ್ತಿ ೦ದತ್ತ Ki ೦ದಿತ್ತ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಹಟಾ ಕಗ್ಗ ಕೂಳಿನದೇ ಏಕಾಗಲೊಬ್ಬದು. ಊರೂಟ 
ಸಳ ಸಮಾರಂಭಗಳಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು; ಮುದುಕಿ-ತದಕಿ ಪಾತರದವರೇ ಇರಲೊಲ್ಲ 
ಕೆ, ಆ ಜನರ ನಾಚು-ರಂಗು ಹಾಡು.ಬಾರಿಸುವ ದರ್ಜಾರೀ ನಾಚು-ರಂಗು 


ಚೋದ್ಯಪುರದ ಚೋಜಿಗರಾ ಯ. 








ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯು ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿತು... 

ಪುಟಿ ೧೨ ಸಾಲು ೨೦ ರಿಂದ 


&] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೭ 


೩ ಸಳ“ ತಡಸ ನಟ ಸಸ ಸಸಲಸ,ತೂ)್ಪ್ರಖ್ಮ6)್ಟ ೌಇ್ಹ್ರ್ಮಸವ್ಯೃ್ಯ್ವ  ಎಎಪಷಎಎ ಎ ವಂ । ಎವ. ಎ ಿದಿ ಎ... ವವಸೃಂಷೆ೦ೃಷವಷಸ್ಯಾಸಸಹಏಯಯಸಸಸಸ ಸಸಸಕಸತ 


ಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಸ್ಕಾನೀ ಪ್ರಜಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದು ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈಡೇರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ 
ಹಾಳೇ ಹಾಳು! ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸರ್ವ ತ್ರೇಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಸಾ ಬೀಳಲಾರನು; ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕ೧ಡರೂ ಆತನ ಮೈಗೆ 
ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯ ಯಾವ ವೈಭವವೂ ಅಂಬಿಕೊ೦ಡಿರಲಾರದು. ಬ್ರಿಟಿಶ ಮಂಲುಖಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಳಿತದ ಸ೦ಸಾರವಿದೆ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ""ಸ೦ನ್ಯಾಸಿಯ 
ಸಂಸಾರ” ದಂತೆಯೇ ಸರಿ! ಪ್ರಜಿಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ವೈಭವವು ಸಾಹೇಬರೆ 
ವಿಭೂತಿಯ, ಅ೨ದರೆ ಬಿಳಿಯ ಭಸ್ಮದ್ಧೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖವು ಬೇಕು; ಆದರೆ ಅದು ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ದೊರೆತಿರಬೇಕು. ಅಪ 
ನಿಗೆ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವತ್ವವು ತೋರುವದು. ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಸಾಂಕ್ರಮಿತ ವೈಭ 
ವವ್ರ ಸ್ವತ್ವದಿ೦ದಲೇ ತೋರುತ್ತದೆಂಬದು ನಿಜವಿರಬಹುದೇನು? 

ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು! ಆತನ ಅರಮನೆಗೆ ಅಂತಃಪುರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಅರಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ್ವಾಡುವವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಂಡರೆ, ಅವರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಒರುವೆರಿ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲೊಂದು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶರ್ಟಿಹಾಕಿ, ತಲೆಗೊಂದು 
ಸಾದಾ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿಕ್ಕರುಮಾಲ ಸುತ್ತುವರು. ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂಗಾರ. 
ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಕಾಲ್ಮರಿಗೆ ಕಲಾಬತಿಲ್ಲ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ 
ವಿಲ್ಲ. ಬೆತ್ತಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರದ ಬೇಡಿಗಳಿಲ್ಲ ಅವರು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ತುಜ್ಜತಾದರ್ಶಕವಾದ ಏಕವಚನದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಯಾವನೊಬ್ಬನು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸಲಾವಖ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಎರಡೂ ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು, ಯಾರೊಬ್ಬರು ಭೇಟಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ "ನ'ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬ೦ದವನೇ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು! ಅವರು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡರು! ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಜರ ಸಂಸಾರದ 
ಒಂದು ಅಂಗದ ವರ್ಣನವಿದು. ಇನ್ನೂಲಗ್ನವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಎರಡನೇ ೬೭ಗಜ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ಅರಮನೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಮಠವೋ? ಎಂದು ಅವರ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿಷ 





ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸುತ್ತಿ_ ತ್ತು. ಇನ್ನು ಸ ಸಾಜ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಪ್ರಕಾರವೇನಾದರೂ ಕಂಡೀತೆಂದಕಿ, ಅವರು ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂಣ೯ 
ಅಧಿಕಾರ ನಸಿಸಿರರ್ಲ; ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿಷ್ಟೇ, ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರ ಹಿಂಜಿ MSN ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಲಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಶಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಕ೯ರಾಗಿ ಬಟಿ ಎದ್ದ ರು. 

ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಸಿ ತಿಯ») ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದಕ್ಕೆ "ರಾಜಯೋಗ' ವೆಂದೆನ್ನಬೇಕೋ, ಅದು ಸಂಪೂಣಳ೯ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರಿ೦ದ ಹೊರಟು ದಿವಾಣರ ಮೈಮೇಲೇರಿ 
ಕುಳಿತಿತ್ತು. ದಿವಾಣರು ದೇಹದಿಂದ ಎತ್ತ ರಾಗಿಯೂ ಧಷ್ಟಪುನ್ಹರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ರು. ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಐವತೆ ತ್ಮೈದೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ತಲೆ ಹಾಗು ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲ ಳ್ಳ ಗಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಅವರು ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕಲಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ತಾರುಣ್ಯದ ಆಭಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೂಸೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ವೂ ಹುರಿಕಟ್ಟಿನವೂ ಆಗಿದ್ದವು; ಅವರು 
ಕಲ್ಲೀವಿೂಸೆ ಕಾಯ್ದಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಜಾಪಿನ ಕೂದಲುಗಳು ಗೋಣಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ದಿನಾಲು ಬ್‌ ಬ ಸುಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊ೦ಡು ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪವನದಾಕಾರದ ಕೇಶರೀಗಂಧದ 
ಬೊಟ್ಟು! ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯ ಇಂಧಿಂಥ ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಮುರುವು! 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟಿನ ಚಾಳೀಸು. ಅದು ಜಿನ್ನದ ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವದು. ತಲೆಗೆ ತುರಾಯಿಯುಳ್ಳ ರೇಶ್ಮೀ ಮಖಂಡಾಸ। 
ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುರಮಾ-ಕಾಡಿಗೆ. ಕಿವಿಯ ಹೊದರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ ತೈಲಗಳಲ್ಲೆದ್ದಿದ ಫಾಯಾ-ಅರಳೆ. ಬಾಯಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಕೆಂಪಾದ 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣೀ ತಾಂಬೂಲ. ಮೈಯೊಳಗೆ ಕೆಂಪು 'ತ್ಮಿಯ ಉದ್ದನ್ನ 
ಕೋಟು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಾಜೀರಾವೀ ಠೀವಿಯ-ನಾಗಪುರದಂಚಿನ- ಹೊದೆಯುನ 
ದೋತರ. ಕೈಯಲ್ಲ ಬಂಗಾರದ ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೋಲು. ಮಖಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ರಿಷ್ಟವಾಚ್‌. ಬೆರಳೊಳಗೆ ವಜ್ರದುಂಗುರ, ಕಾಲೊಳಗೆ ಕರಕರವೆಂದು ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡುವ ಹಸರು ಬಣ್ಣದ ಮೊಗಶಾಯೂ ಜೋಡು! ತಾತ್ರಯಳ೯ವೆಸನೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳಗಿನ "ಹಳೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸಾ ನೀ ಪದ್ಧ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾತರ ತೋರಿಕೆಯ ವೈಭವವೆಂದು ಮನಸಿ ನಿಂದ ಪಸಕ ಬರುವದೋ 


ಲ್ಲವೂ ಆ ದಿವಾಣರ ಮೈಮೇಲೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ವೈಫ ಫವದೊಳಗಿನ 
Fy 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯ 





ಇನ್ನೊ ೦ದೇ ಸಂಗತಿಯು ಹೇಳುವದುಳಿಯಿತು. ಅದೇನಂದರೆ, ಅವರ ಜಾಯೊ 
ಳಗಿನ ಅಂತಹ ಅವಾಚ್ಯ ಬೈಗಳು! 
ಮಹಾರಾಜ ಜೋಜಿಗರಾಯರಿಗೆ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ ಸಮಾರಂಭವು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆಯುವಾಗಿನಂತೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಲ್ಬವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣವು ಸಂಪೂಣ೯ವೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಸಮಾರಂಭದ ಸ್ವರೂಪವು ಬಾರ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಆದರೆ ಆ ಸಮಾರಂಭವು ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಆ ಉತ್ಸಾಹವು ಸ್ವತಃ ಆ ಮಹಾರಾಜರದಾಗಿರದೆ, ಇತರೇ ಜನರ 
ದಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಇತರೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರ ಮಡಮ್ಮ 

ಸಾಹೇಬ ಮಿಸೆಸ್‌ ಮಕಸಿ ನೀ ಇವರು ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಜ್‌ 
ಬರು ಕಲೆಕ್ಟರ ರ್ಯಾಂಕಿನವರು. ಇ೦ದಿನ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವದಿರದ್ದರೂ, 
ಇದೊಂದೇ ಸಂಸ್ಥಾನವು ಅವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮೊದಲು ಅವರು ಜೋ- 
ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಭೆಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಪ್ರಾ ತ್ರಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸ ಸುತಿ ದ್ದ ರು; ಉತಾಕಂದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗಾದ 
ರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮೆಕೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಜ೦ಭಬಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಅದೊ೦ದೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ವಾನೆಯ 
ಮಾಲಕನು-ರಾಜನು- ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಿವಾಣನು ಏಜಂ 
ಟನ ಸಶ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ಧರ್ಮ ಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಕಾವಲುಗಾರನು ದುಡ್ಡಿ 

ಚತು ಯಾವನೊಬ್ಬ ದುಡ್ಲಿಸ್ತ ಸ್ತನ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಗಂಡೀತು! 
ಆ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರು ಬೇ ಗಣಿ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾಗು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂ 
ಟನ ಅಧಿಕಾರ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ವರ್ಗಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರಿದ್ದ ಮೂಲಕ, 
ಅಧಿಕಾರದಾನ-ರಾಜ್ಯ್ಯಾರೋ ಹೆಣಗಳ ಶುಭಸಂತೋಷದಾಯಕ ಪರೋಪಕಾರದ 
ಕಾರ್ಯವು ತಮ್ಮ ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಂಥ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಮಾನ-ಸನ್ಮಾನಗಳು ಕಲೆಕ್ಟರನ ರುಕ್ಚ ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನೊಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ 
ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಬೇಕು; ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯ 
ಆಡೆಂಬರವಾದರೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಆ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಃ ಈ ಮೊದಲಿನ ಭೆಟ್ಟಿ ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆ ಅರಮನೆಯೊಳಗನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ ಅವರ ಗುಣವರ್ಲನವು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಆ ಗುಣವಣ್ಣನವು ಹುಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಸ್ತು 
ಗಳನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು 
ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯುದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದರೆಂದರೆ, 
ತಮಗೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಅವರು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ತಾನೂ ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ ಸಲು 
ವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರದ ಹೊರೆ ಹೊರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೋದೆವೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಶರಿಗೂ ಕೆಲ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವದು! ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಉದ್ದಾರ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರೊ, 
ಆ ಸಂಗತಿಯು ದಿವಾಣರ ಮುಖದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಆ ಮೇಲೆ 
"ಕಾಣಿಕೆ! ಕಾಣಿಕೆ!'' ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನದೆ, ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬು ಬಿಡುವ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮದ ಗ ನತರಕವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು “ಭಟ್ಟಿ ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯ ಮೋತೀಖಾನೆಯೊಳಗಿನ 
ಮಂತ್ರಿನ | ಸರವು ಒಳ್ಳೇ ಮೋಹಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಹಸ್ತಿದಂತದ ಜವರಿಯ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ದಿದ್ದರು. 
ಮಗದೊಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಜ -ವೈಢೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಂದು 
ಅತ್ತ್ವರದಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿ೯ಸಿದ ಶಿಲ್ಪ ಗನ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಅಮೋಘವಾದ ಸ್ತುತಿಯ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದದ್ದನ್ನು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇ 
ಬರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಷ್ಟೇ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ 
ನಗಳವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಸ ಭು ಸಮಾ 
ಕಂಭವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬಳ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ ಕೈಯಿತ್ತು. 

ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ವ ಖರ್ಚು, ತ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತುನಡಿಸುವ MAMAN ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರವು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಜ 
ಮಾನರನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಯಾಕಂದರೆ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೊದಲಿನ 
ಕೆಬಸಗಳವು; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದೇಣಗಿ-ದೇಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯಜಮಾನರ ಮುಂದೆಯೇ ಇರಿಸಬೇಕಾಯಿತು; 
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ಯಾಕಂದರೆ ಆ ದೇಕಾರವು ಅವರ ಮಾಲಕಿಯ ಜೀನಸಿನದಿದ್ದು, ಅವರ ಕೆಂ 
ದಲೇ ಅದಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಜಮಾನರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಬಿನ ವಿಷಯದ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು; ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸುವ ಆ ಮೊದಲನೇ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಹಿಯೇ  ಸೌಮ್ಯತನವಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗ್ರಹತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರದಾನದ ಪತ್ರವನ್ನೋದುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ದರಬಾರದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರಗೊಟ್ಟಿರು; ಆದರೆ ಅದರೊಳ 
ಗಿನ ಪಾತರದವರ ಸಾಚು- ರಂಗಿನ ಬದಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷಗಾಯಕನ ಗಾಯನ 
ವನ್ನು ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರು ಹಿಂದಿನ ರಿವಾಜುಗಳ 
ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರಲ್ಲದೆ, ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರೂ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇ 
ಬರೂ ನಾಚು-ರಂಗಿನ ಶೋಕಿನವರಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜರು: -ತೋಶಕವಿರದೇನು ಮಾಡೀತು? ವಾರವನಿತೆಯರ ಹಾಗು ವಂಶ 
ಪರಂಪರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೀದಿ ಬಸವೆಯರ ವ್ಯವಸಾಯ ನಡೆಯಿಸು 
ವವರ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ವಗಳವು ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳ ನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಹೇ ಒಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತ್ವಿ ರುವ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಇವರೇಕೆ ಕಳಕೊಂಡಾರು? "" ಖುದ್ದ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರ ಕೂಡ-ಅಂದರೆ ನನ್ನ 
ಜೊತೆಗೆ. ಬಾಲ್ಲದೊಳಗಿನ೦ತೆ ಕುಣಿಯುವ ಸಿದ್ಧ ಕಿಯಿದ್ದ ರೈ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವದೆ''೦ದು ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿ9ಸಿರಿ. 'ವಿಲಾಯುತಿಸೆ ಹೋಗಿ ಸಭ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇದರಂತೆ ದರ್ಬಾರು ನೇರವೇರಿದ ನಂತರದ ಆನೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜರ ರದ್ದು ಪಡಿಸಿದರು; ಹಾಗು "ಮುಂದೆ ಲಗ್ನವಾದಾಗ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಸೊಗಸಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಿಸೋಣವಂತೆ! 
ಈಗಿನ ನನ್ನ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರು ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರು 
ವಾಗ ಬೊತೆಗೆ ಅವರ ಮಡಮ್ಮಳಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನೇ 
ತೋರುವೆನಲ್ಲವೇ? ನನಗಾರಿರುವರು!'' ಎಂದು ನಗೆಜೇಷ್ಟೆಗಂದರು. ಆ ಭಾವೀ 
ಲಗ್ಮ-ಮೆರವಣಿಗೆಗಳ ಹವಾಲಿಯನ್ನು ಒಹು ಜೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಆ 
ವಿಷಯೆಜೊಳಗೆ ಕಂಡು ಬಂದ ಅವರ ನಿರಪೇಕ್ಷ ತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಈ ಹರೆಯದ ಮಹಾರಾಜನು ನುಡಿಯುತ್ತ ರದೆ, ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದಿನ 
ಹೋದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುನಂ- 
ತಿತ್ತು. ದರಬಾರದ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ಹಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಷುನಿದ್ದಿತು. 





ಮಹಾರಾಜರು ಅದಕ್ಕೆ ""ಅದೇ ದುಡ್ಡನ್ನು ಬಡಬಗ್ಗ ರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜು ರುಚಿಸೀತು” ಕರು. ಮಹಾರಾಜರ ಕ್ರ 
ತಿದ್ದು ಪಾಟಿಗೆ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರ ಶಿಫಾರಸಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲ್ಲ, 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನಾಮು-ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು, ಆಗ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲನೆ: ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅಧಿ 
ತ್‌ ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ದೈವಬಲದಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಧನ್ಯ ಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆವು, ಎಂದು ಮಡಮ್ಮ 
(ಕು ನನ್ನ್ನ ದುರಿಗೆ ಚೇ ಮೂರು ಸಾರೆ ಅಂದಿರುತ್ತಾರೆ” Wi 
ನುಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು: ""ಹಾಗೆನಿಸುವದು ಅವರಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ 
ಳೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅವರ ಆಭಾರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮನ್ನಿಸುವೆನು; ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸತ್ರ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ವು ದೇವರಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುರಸ್ಕಾ ರವಾದೀತು. ” ಆದರೆ ಆ 
ಪೊಳ್ಳು ಪರಲೋಕದ ಹೆವಾಲಿಯು ರುಚಿಸದ್ದರಿಂದ ek ಸಾಹೇಬರು: 
«ಆದರೂ ಅಭಿನ೦ದನದ ಗುತೆ೯೦ದು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿರೆ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒರೆದಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು; ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಅವರ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆಯೇನೋ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿ 
ದ್ದವು; ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸರಳವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅವರು: 
«"ಮಡಮ್ಮಸಾಹೇಬರು ಈ ಮೊದಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆಯ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದರು. ಆಗಲವರು ಮೋತೀಖಾನೆಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಮುತ್ತಿನ ಒಂಟೆಳೆಯ ಸರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕೊರಳೊ 
ಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ್ದ ರು ಜಾಗ ಆ ಹಸ್ಮಿದಂತದ ಜನು ಮತ್ತು 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅತ್ತ ರದಾಣಿಯ ಕಲಾಕುಸರಿಯ ಕೆಲಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಾ 
ಶ್ಲ್ಯಾಭಿಸಿದರೆಂಬದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಜೋಜಿಗರಾಯ:_-ಅವರು ಆ ಜೀನಸು ನಿರ್ನೀಸಿದವರನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದರೆಂದಿರಲ್ಲವೆ? 

ದಿವಾಣ:---ಅಹುದು ಸರಕಾರ! 

ಚೋ:--ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಿ; ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರು ಬಂದರೆಂದರೆ, ಆಯಾ ಕಾರಾಗಿರರ ಹೆಸರಿಗೆ ಒಂದೊಂಡು ಜಲೋ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಅವರ ಸ್ವಹಸ್ಮದಿಂದ; ಅಂದರೆ ನಾವು ಅವು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩ 





ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದರಬಾರದ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಕಳಿಸಿ ಬಿಡೋಣವಂತೆ. 
ಅವರ ಆ ಶಿಘಾರಸಿನಿಂದ ಪಾನ! ಆ ಬಡವರ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾದರೂ ಆದೀತು; 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅವರದೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣಬವು! 

ದಿವಾಣ:..- ಆದರೆ ಗಣವಣ೯ನ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು ಆ ಒಂಟಿಳೆ ಸರ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರು. 
ಆ ಚವರಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಿಕೊಂಡು--""ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ, ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಾಗ ಈ ಚವರಿಯಿಂದೆ ನೊಣಗಳು ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಲ್ಲ 
ಮೇ? ಎ೦ದಂದಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು "' ಈ ಅತ್ಮರದಾಣಿಯು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ''೦ದೂ ಅಂದಿದ್ದ ರು. 

ಜೋ: -ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು! ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ, ಈ ಮೂರೂ ಜೀನ 
ಸುಗಳ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಲೆಯು ಏನಾದೀತೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತದೆ? 

ದಿ ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಸರಾಸರಿ ಹೆತ್ತ ಸಾವಿರ. 

ಚೋ:--ಇಷ್ಟೇಯೋ! ಅಷ್ಟೆ೦ದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವೆನ್ನಬೇಕೇ? 

ಆಗ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರಿಗಿ ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ""ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಮೂರೂ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬಿಡಿರಿ ಕಾಣಿಕೆಯ ಲಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಅಂದಾ 
ರೆ೦ದೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹಾಗೆನ್ನದೆ "ಆದರೆ ಮಡಮ್ಮು ಸಾಹೇಬರು 
ಈ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ನೀ 
ವೆಂದಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸಿರುವಿರೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

ದಿ:.. ಓಹೋ. ಅವರು ಬೇಡ-ಬೇಕು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡಾರು. 

ಜೋ:--ಅವರು ಹಾಗೆ ಬೇಡ-ಬೇಕೆನ್ನುವದರ ಕಾರಣವು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಜೇನಸುಗಳ ಬೆಲೆಯು ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಸುತ್ತಿ ರುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಾದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಖುಷಪಿಯಿಲ್ಲೆಂದೇಕೆ ಅನ್ನಬಾರದು? ಒತ್ತ್ವಾಯವೇತಕ್ಕೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊ೦ಡುಕೊಳ್ಳುವ ಏಷಯದಲ್ಲವರಿಗೆ? 

ದಿ; ಮಹಾರಾಜ! ಬೆಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಜೇನಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬಥ್ಥದಿಂದ ನಾನನ್ನಲಿಲ್ಲ. 

ಚೋ: .. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಅಥ೯ದಿಂದೆಂಬದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದಲ್ಲರೀ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ! ಗೂಢ ಭಾಷೆಯದೇತಕ್ಕೆ? 

ದಿ:--ನನಗನಿಸಿತೇನ೦ದರೆ, ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮನ್ನು 


ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಕೈಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರದ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ 


ಚಕ್ಕೆ 
ಅಭಿ 


೨೪ ಚೋದ್ಯಪುರದ 





ನಂದನ ಮಾಡುವರೆಂದ ಬಳಿಕ, ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವವರ ಬಾಯಿಗೂ ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ರೀತಿಯಿದೆ..... 

"ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಮೀರಶಾಯಿಯೊ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿಯಿರುತ್ತ 
ದಂತೇ ಯೆಖಿರೋಪಿಯನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಅದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ!” 
ಎಂಬ ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಸ್ತಬ್ಬರಾದರು. 
ಆಗ ಮಹಾರಾಜರೇ ದಿವಾಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ; _-ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ, ಹೀಗೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾದಿರಿ? ಬಾಯಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಿಠಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆನಿಷ್ಟೇ. 

ದಿ:- ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಅರ್ಥದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಾಗೆಂದೆನು. 

ಜೋ:--ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಅಲ್ಪ ಲಾಕ್ಸ್ಮಣಿಕವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಲೊಲ್ಲಿರಿ? ನಾವೀಗ ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ಲಿರುವೆವಲ್ಲದೆ, ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ಅಥಾ೯ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅನ್ವಯ 
ಹಚ್ಚಿ ಕಲಯುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ! 

ದೆ! ಛೇ! ಹಾಗೇಕಾದೀತು? ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮಾ 
ರಂಭದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ಜೋ:___ಹೀಗೆಯೋ? ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಏಜಂಟಿ 
ಸಾಹೇಬರು ಸರಕಾರೀ ನೌಕರರು, ಕಾಣಿಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆ೦ಬ ಮನಾಯಿಯು 
ಅವರಿಗಿರುತ್ತದೆ೦ಬದು ದಿವಾಣರೇ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? 

ದಿ: ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅಂತೆಯೇ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಡಮ್ಮಸಾಹೇ 
ಬರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಣಿಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವಂಥವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಜೋ -ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರು ಸರಕಾರೀ ನೌಳರರಿರುವಂತೆ, ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರಾದರೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಲೇಡಿಗಳಿರುವರು. ಅವರು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಡಾಣಾಡಂಗುರವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯಾರು? ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಆ ಮೂರರ ಬೆಲೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರವು ಕಡಿಮೆ 
ಯೆಂದಿರಿ; ಆದರೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವೆಂದರೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೇ? 

ದಿ: ಇಂಥ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಲವಿವೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು. 

ಜೊ: ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಿಷ್ಠಯದ ನಿಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ನೋಡೋಣ. 


ಚೋದ್ಯಪುರದ ಚಜೋಜಿಗರಾಯ. 





ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು:-ಆದಕೆ ಗುಣವರ್ಣನ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು 
ಆ ಒಂಟಿಳೆಯ ಸರವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲ 
ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರು........... 
ಪುಟ ೨೩ ಸಾಲು ೫ ರಿಂದ 


೪] ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೨೫% 





ದಿ: --ಅದು ಬಹು ಸುಲಭ ಕೆಲಸ, ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ ಮುತ್ತಿನ ಒಂಟಿಳಿ ಸರವನ್ನು ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುವ 
ಹೂವಿನ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಹಾರಗಳು ಅದಲುಬದಲಾಗದಾರದೆಂದು 
ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರ ಹೂವಿನ ಹಾರಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ರಿಬನ್ನನನ್ನಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್‌ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಕೂದಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು. ಆಂದರೆ 
ಹಾರ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸವು ಯಾರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ಗುರ್ತು ಒಡೆದು 
ಕಂಡೀತು! ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಬ೦ಗ್ಲೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೂಡಲಿ 
ಆ ಹಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಆ ಒಂಟಿಳೆ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ನಾನವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಮುತ್ತಿನ ಸರವು ಹೂವಿನ 
ಹಾರದೊಡನೆ ಸಹಜ ಒಂದಿದೆಯೆಂಬ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದೀತು. 

ಜೋ: ....ಮತ್ತು ಅವರು ಆ ನಮ್ಮ ತಪ ನ್ನು ಕ ಕ್ಸ ಮಿಸುವರೋ? ಅಥವಾ 
ಆ ತಪ್ಪುನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ Nk ಮಾತ ಎಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಆ ನಮ್ಮ 
ತಪ್ಪನ್ನು ನನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಇ ತಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೇ ಕಟಿ ತೊಂಡಾರಿನ್ನು 
ವಿರಾ? ಒಳ್ಳೆ ಡು ಇನ್ನು ಜವರಯ ಬಗ್ಗೆ ಕ 

ದಿಃ pA ಸಾರೋಟಿನಲ್ಲಿ, ಸಾಹೇಬ ಜನರು ಕುಳಿತರೆಂದರೆ, 
ಅವರ ಬಳಿಯ ಪಟ್ಟೀದವನ ಕೈಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವ ನೊಣಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಈ ಚವರಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಆತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
"ಇದು ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ'' ಎಂಡು 
ತಿಳಿಸುವದು. 

ಜೋ: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಆ ರತ್ನಖಚಿತ ಅತ್ತರದಾಣಿಯ ಗತಿಯೇನು? 

ದಿ: ಸಾಹೇಬ ಜನರು ಸುಗಂಧ ತೈಲವನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚ ಗೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬಕದಲ್ಲಿ-ಅಂದರೆ ಚಿಕ್ಕ ತಒಕದಲ್ಲಿ-ಒಂದು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗುಲಾಬದಾಣಿಯನ್ನೂ ಆ ಅತ್ತ ರದಾಣಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅವರ ಮುಂದಿ 
ರಿಸಿದರೆ, ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ಆ ತಬಕಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ್ತಮಾಡುವರು, ಬಳಿಕ 
ಆ ಇಡೀ ತಬಕವನ್ನೇ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರಾಯಿತು, 

ಜೋ: ಮತ್ತು ತಬಕ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವರು ಆ ಜೇನಸುಗಳನ್ನಿಟು 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುವರು, ಇಷೆ ಕೀ ಅಲ್ಲವೆ? ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ಅತ್ತ ತೆ 
ಮೂರುಸಾವಿರದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಡುವ ತಬಕವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ನೀವು ಬೇಕಂತ ಸಣ್ಣ ತು Sn. ನಿಮ್ಮ ಆ ಅಂಬೋಣವು- ಸಂಸ್ಕಾ 


೨೬ ಜೋ ನದ್ಯಾಂಿಧ 
ee ಪ್ಲ 


ನದ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಿಟ್ರಿ ೦೫ ಮೆಂಟಿನ ನಿಮ್ಮ ಥೋರಣವು. ನನಗೆ ಹೊಳಿ 
ದಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ, ಇರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಆ ರಿಟ್ರಿಂಜಮೆಂಟಿನ ಧೋರಣದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ 
ಸಮಾರಂಭದ ಪಟ್ಟಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಈ ಇನಾಮು- ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಲಮನ್ನೇ ಕಾಟು 
ಹಾಕಿಬಿಡಿರಿ! 

ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಮ, ಎಲ್ಲ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನ್ಕ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳ ವ್ಯೂಹವು, ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಡೆ 
ಯಂತೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಏನೆನಿಸೀತೆ೦ಬ 
ಅಂಚಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಮೂರ್ತಿಗೊ೦ಡು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು; ಆದರೆ 
ದಿವಾಣರು ಮಾಡುತ್ತಾರೇನು? 








— ಎಸ ಎರಾ 


೩ ಮಿತ್ರಲಾಭ. 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭವು ಪೂರೈಸಿತು; 
ಆದರೆ ಅಡು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಯಿತು. ಸಮಾರಂಭವಾದದ್ದು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ್ದು, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಟ್ಟಿದ್ದು; ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯದಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದು 

[a | ಆ" 6 
ಬಗೆಯೆ ಉದಾಸೀನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಟಿ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದರಬಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಸಮರ್ಪಣದ ಶಾಸನಪತ್ರವನ್ನು ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರು ಓದಿ, ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಮಾ. 
ಡಿದ ಭಾಷಣವು ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ರಾ:ಃಜ- ಮಹಾರಾಜರ ಭಾಷಣದಂತಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ... ಅವರು ನರಕಾರದ್ದೆ ೦ದು ಒ೦ದೇ ಒಂದು ಶಬ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಔಪಚಾರಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿದರು! ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಉ 

ವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ REE ಇಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ 
ಆಡಳಿ:ದಲ್ಲಿ ಸಿಂತತವಾಗಿ ಆಡಳಿತ ನಚಸಿದ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಭಾರ ಪ್ರದರ್ಶನವೆಂದು ಯಾವುದನ್ನೂ ನುಡಿಯಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ' ಎಚ್ಚ ಕ ಕೆ! ಎಂದು ಜಾಗ್ರತವ ಪಡಿಸುವವರಂತೆ: ಜಿ 
ಕೊಡ- ತಿಗಿದುಕೊಳ್ಳು ಟಗ ಭಾ೦ಡಾರದೊಳಗಿನ ಸೀ ಲ ರಕಮು ಎಬಿಸಿ ಕೊಡ- 
ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವ ಕ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ ಕ್ರ ಮವರಹಿತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಗುಮಾಸ್ತ ರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆಡಳಿತ. 
ನ್ಯಾಯದಾನಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭ 


ಗಳ ಚೌಕಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಗದ.- ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಜೆಗಳ ತಕರಾರು-ಕೈಫಿಯತ್ತು ಗಳೇನಿರುವವೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಾ೦ಬರಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಂದ ಚಾರ್ಜ 
ತಕ್ಕೊಂಡೆನೆಂದೇಸು; ಹಾಗು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರೆಗೆ ಈ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯಲ್ಲೇ ಇರು 
ವರು; ಮತ್ತು ನನಗೆ ನೆರವಾಗುವರು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿನ ಬಂದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವ ರಿವಾಜು ಇರುತ್ತದೆ೦ಬದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ಹಳೇ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ? ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿದೆ? ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಇನಾಮು- ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಇನಾಮು- ಕಾಣಿಕೆಗಳು! ೨ ಮೇಲೆ ನಾನು ಯಾವ ಬಂದಿಗಳ 
ನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡೇನು ಇಲ್ಲವೆ ಯಾರ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡೇನು ಅದೇ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಬ೦ಧಮುಕ್ತತೆಯಂ! ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಚೌಕಶಿಯ ಹೊರತು 
ಯಾರನ್ನೂ ಶ್ಹ್ಯ್ಯಾಭಿಸಲಿಚ್ಚಿ ಸು ವದಿಲ್ಲ ಯಾರನ್ನೂ ಹಳಿಯುವ ಧೈಯ೯ವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವರೇ ಖಂದು ನಾನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
"' ಈಶ್ವರೀ ಸತ್ತೆ''ಯೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪವಿರುವದೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಗೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಶೃ೦ಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಗ 
ದದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಲಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತೀರ ಕುಲಕ ನೌಕರನ 
ವರೆಗೆ ಹಾಗು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯ ಪ್ರಬೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕವಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದ ಔತಣದ ಕಾಲಕೆ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರು ಮಹಾರಾಜರ 
ಅಂದಿನ ಭಾಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಸ್ತುತಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅದೇ ರಾತಿ) ಸರಕಾರದ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಕೇವಲ ಗುಪ್ತ Confidential ಪತ್ರವು 
ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಹೋಗಬೇಬಗಿಗುತ್ತದೋ, ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು:- 
44ರ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಸಂಸಾ ನಿಕನು ನನಗಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಜೋಜಿಗದವನಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ಜಲೋ.-ಕೆಡಕುತನಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ದಿಸೆಯು ಇಂದಿಗೆ ನಿರ್ಧ 


೨೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ರಿಸ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸರಕಾರವು ಈತನ ಆಡಳಿತದ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ » ನಡುನಡುವೆ ತಫಿಖೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಈತನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಜನರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
"ಒಬ್ಬ ದೇಶದ ಹಳೇ ರಾಜನು ಸತ್ತನು; ಆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಆಗ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಆನೆಯ ಸೆೊಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಪಟ್ವಣ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಮೆರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಆನೆಗೊ೦ದು ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಅದು ಪಟ್ರಿಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು, ಅಗಸೆಯ ಹೊರಬದಿಗಿರುವ 
ಧರ್ಮತಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರಗಟಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಓರ್ವ ಫಕೀರನ ಕೆಎರಳಲ್ಲಿ ಆ ಹೂಮಾಲೆಯಸ್ನು ಹಾಕಿತು; ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿ 
ಮುಂಡಲದವಕು ಆ ಫಕೀರನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ಊರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿ 
ಸಿದರು' ಎಂದು *ೇಳಬರುವ ಕಥೆಯಂ೦ತಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣ-ದಂತಕಥೆಗಳು 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ರಗಟಿ ಹೊತ್ತ ಫಕೀರನು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನೆಂಬದನ್ನು ಅವು ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕು. ಜೋದ್ಯಪುರದ ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಜರು 
ಸುಕಿಕ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಬಹುಶ್ರುತರಿರುವರು. ಇವರ ಮನಸ್ಸೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಎತವಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರು ತುಚ್ಛ ಹಾಗು ತೋರಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಡವರ ಮನೆಯ ಬಡ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ವತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೂಲಕ ಗರ್ಭಶ್ರಿ*ಮಂತಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿಗುಣವು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಈಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಗುಳಣ 
ಗಳೂ ಇವರಲ್ಲಿಕುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯೇನಂದರೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಇವರು ಲಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಯಸ ನನ್ನು ವೂರಿದವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಲಗ್ನ 
ವಿಷಯಕ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ, ಇವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಮ್ಮತಿ 
ಗಳನ್ನೀಯಖವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಹರೆಯದ ಅವಿವಾಹಿತ ರಾಜನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬರುವದು ಚೋದ್ಯವುರದೆೊಳಗಿನ ಪ್ರೌಢಕುಮಾರಿಕೆಯರ ಸುದೈವವು ಫಲಿಸಿ 
ಫೆನ್ನಬೇಕೆೋ? ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕ್ಥಾನದೆೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಗದ ದುರ್ದೈವವು 
ಬಲವತ್ತಕವಾಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕೋ? ಇದು ಕಾಲಾಂತರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಕಾರದವರು ಇವರ ಆಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ತಟಸ್ಥ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಶಾಳುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.'' ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದರು. 
ಮಡಮ್ಮಸಾಹೇಬರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ತಾಟಿನ್ಮ $ನೊ ಇರ 
ಅಿಜ್ಲ. ಆ ಮಹಾರಾಜರು ಅವಿವಾಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಇವರ 
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ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಗಂಡಸರೇ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಬಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಯುರೋ 
ನೀಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದರೂ, ಕಾಲಿ 
ದಾಸ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ: ""ಸರ್ವ`ಃ ಸಂಗ- 
ಧೇಷು ವಿಶ್ವಸತಿ'' ಇದೇ ಸತ್ಯವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತಂತಹ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಒಡ 
ತಿಯಖ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಯಖರೋಪಿಯನ್ನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಹಸ ವು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಒಡತಿಷುರ ಗಂಟು ಓಿದ್ದರೂ ಸ್ವಂತದ 
ಪ್ರೌಢಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವ ಸುಖವಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಥಾನೀ 
ಒಡತಿಯ ಮೊಳಕೈ ವರೆಗಿನ ಆ ಬಳೆಗಳು, ಒಂದೇ ದಿವಸದ ಮಟ್ಟಿಗೆಂದು ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ತೊಡಿಸಿದ ಅನಭ್ಯಾಸದ ಆ ಬೂಟು-.ಸ್ಟಾಕಿಂಗು, ಹುಣ್ಣಿ ವೆಯ ಜ೦ದ್ರಮನ೦ತಹೆ 
ಕುಂಕುಮದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬೊಟ್ಟು, ಮೂಗಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮುತ್ತಿನ ಮುಗ 
ದಾಣ, ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದ, ಆದರೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಭಾರೀ 
ಬೆಲೆಯ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಆ ಕರವಸ್ತ್ರ ಗಳು; ಇಂಗ್ಲಿ ಷೆ ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ ನಿಷ್ಕಾ 
ರಣವಾಗಿ ಕನ ಶಬ ವು ತಿಳಿಯತೆಂದು ತೋರಿಸ ುವ ಜೆ ಅದ್ಜ್ರಾನ-ದಡ್ಡೆ 
ತನಗಳ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ, ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾದ ದ.ಭ್ಯಾಪಿಯು ಇತ್ತಣ ಣ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಅತ್ತ ಕಡೆಗೂ ಅತ್ತ ಣ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಹೆ'ಳುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದ 
ನಿರಥ೯ಕ ಆ ಹೋದ ಅಲ್ಲಾಡಿ ನುವಿಕೆ, ಆ ಹೂಂಕಾರ ಗೆಯ್ಯುವಿಕೆ; *ಮೀಟಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ಚಹ ಕುಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದಾಗ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿಯಲೋ-ಬೇಡಲೋ ಎ೦ಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆ ಗೊಂದಲ; ಇಂತಹ 
ಒ೦ದಲ್ಲ-ಎರಡಲ್ಲ ಹಲವು ಮನರ೦ಜನದ ಸಾಧನಗಳು ದೊರೆತು, ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ಮಡಮ್ಮಗಳು ಸಂತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕಂ 
ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಮೋಜನ್ಮಾದರೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ಈ ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಅದೂ ಇಲ್ಲ-ಇತ್ತ ಇದೂ ಇಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವರ ಸ್ಮ್ಯಾಭಾ 
ವಿಕ ಅನಂತೋಷವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತು; ಮತ್ತು ಮರು ದಿವನ ಜೋದ್ಯಪುರ 
ದಿಂದ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಮೋಟರನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾವಾಗ 
ಬಂದಿತೋ, ಆಗಲ೦ತೂ ಅವರು ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಶೆಕ್‌ಹ್ಯಾಂಡ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವರು ದಿವಾಣರೆದುರಿಗೆ ತಮ್ಮ “ಕೆ 
ಕೂಡ ಮುಂದು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ದುರದುರನೆ ಸಿಟಿ ನಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದರು! 

ರಾಜಧಾನಿಯ ಜನರದಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಅವರ 
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ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರಬಾರವು ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಆದೀತೆಂದಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಆದ 
ಸಮಾರಂಭವು ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ. ಆದದ್ದರ ಮರದಂಡಲವನ್ನಾದರೂ ವಿಜೃಂಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಅವರದಿತ್ತು. ಅನ್ನವು ತಂಗಳದಾದರೂ ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನು ರುಚಿಕರವನ್ನಾಗ ಮಾಡಬರುವಂತೆ ಸಮಾರಂಭನನ್ನಾದರೂ ಅದೇ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದರಬಾರದ 
ಸಲಹೆಗಾರನಿಗೆ ಅರಸುಮನೆತನದ ಕುಲಾಚಾರದ ಸ್ಮರಣೆಯಾಯಿತು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವ ಆ ನೆವದಿಂದ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಕುಣಿಸ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಗೊ೦ದಲಿಗನ ಕಥೆಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ಮನಮೆಜ್ಜುವ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೀತ೯ನ ಸಪ್ತಾಹದ ನೆನ 
ಪಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ, ಯುಣಾನುಬಂಧಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ಬಿದಾಗಿ-ದುಡ್ಗು 
ಕೊಡಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಮರ ಕೈಯೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚಗಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕುಸ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು; 
ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಯಾವದೂ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು! ಅಲ್ಲದೆ “ರಾಜ್ಯಾ 
ರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭದ ಗುಡಿ-ತೋರಣ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ಇನ್ನು ಇಪ್ಪ 
ತ್ಥ್ನಾಲು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಶೇಷವಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ ಹುಕುಮನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು. 


% 
ಅದರಂತೆ ಅಮಲು ನಡೆದು ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭವಾ 
ದೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಜತುರ್ಭುಜರಾಗುವ ಎರಡನೇ ಸಮಾರಂ. 
ಭವು ಬೇಗನೆ ಆದೀತೆಂದೂ; ಹಾಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೇ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಕಮಾನು-ತೋರಣಗಳು ಆ ಎರಡನೇ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸ 
ಉಪಯೋಗಬಿದ್ದಾ ವೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಬೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಪಾಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರ ಸಮಾರಂಭದ ನಂತರ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಸಂಬೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸರಕಾರೀ ಮೋಟಾರು ಅರಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ದೇಶೀ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರವಾಸೀ 
ಉಡುಪು ಧರಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೋಲು, ಚಿಕ್ಕ 
ಬ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಪಹರೆಯವನು ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ: -"" ಮಹಾರಾಜ ಸಾಹೇಬರು ಆಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನು- 
ಸಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನೆ 


ಜೋಜೆಗರಾಯೆ! ೩೧ 








ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರದ ಕೋಣೆಗೊಯ್ದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂದಿರಿಸುತ್ತೀ ನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅತಿಥಿಯೂ ಪಹರೆಯವನೂ ನೆ'ಸ್ರಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ 
ಖುದ್ಧ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಪಹರೆ 
ಯವನು ಅವರಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತಲೆ, ಮಹಾರಾಜರು: .""ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇವರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿರಿಸು; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಕಳಿಸಲು ಹೇಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಅತಿಥಿಯ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂ- 
ಡರು; ಮತ್ತು ಸದ್ದದಿತ ಕಂಠದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ: .ಮನೋಹರಾ, ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದೆ!'' 

ಮನೋಹರ: ಸರಾಸರಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. 

ಜೋ: -ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದೀಯೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಕಡೆಗೂ ನೀನು ಬಾರದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು ಖೇದ 
ವಾಯಿತೆನ್ನಲಿ? 

ಮ: ನೀವು ಹೇಳದ ಹೊರತು ನನಗದು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ದುಃಖವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಮಾಡಲೇನು? ಆ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣಿನ ಬರವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನ ದೈ ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇರದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅದಿರಲ, ಇನ್ನು ಆ ಖೇದದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಯೇ ನೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ! ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ್ದ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಬೇರೆ ಹಲವು ಸಮಾರಂಭಗಳು ಆಗತಕ್ಕವೇ ಇವೆ, 
ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರ ವೈಭವವಿದೆ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ನೋಡಿ ಬಿಡೋಣ! 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ರದಿದ್ದ ರೂ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ. ದೂರನೆಂದರೆ, ಒ೦ದೇ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರವಾಸ! 

ಜೋ: ..ಏನಂ೦ದಿ? ನನ್ನ ವೈಭವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೇ? ನೀನು ವಿದೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂ೨ಕೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಬ೦ದೆಯೇನು! ನೀನು ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಖೇದವಾಯಿಂತೆಂದು ನಾನು ಅಂದದ್ದು 
ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನವೆರಡು ಕಣ್ಣು ಕಡಿಮೆಯಾದವೆಂದೇನು? ಹಾಗಾ 
ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಪರೀ ಕ್ಸಿಸಿದೆನ್ನ ಬೇಕು! ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ತೋರಿಕೆಯ ವೈಭವದ ಭೋಕ್ತಾ ರನೆಷ್ಟ್ರಿ ರುವೆಸೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಹಾಳುತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವಿರಸ 








ಗೊಳಿಸಿದೆನೆ೦ಬದು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿ ಡಿ ಅಧಿಕಾರ ಸಿ ಕಾರದ ದಿನದ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಪನಪಲಕನಿಟೇಲ ಆಗಿದ್ದೆ ನು. ಅದರಿಂದ ಜಿ ಬೇಡ ಬೇಡವೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನು ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಭವವು ಹಪೋಲೀಟಿ 
ಸ ಏಜ೦ಟನ ಹುಕುವಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಿರುವದು ಖಂಡಿತವು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಗೆ.ರ ಹಾಜರಿಯ ಮೂಲಕ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯು! ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಿ-ದೊರೆಯದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಚು 
ಪ್ರವಾಸದ ತೊಂದರೆಯು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಆಗಕೂಡದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯವನ್ನು ತ 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. 

ಮಃ ಭಲೆ! ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಜೋದ್ಯವುರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನೇ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿರುವಿರೇನಂ? 

ಜೋ: ಹಾಗಲ್ಲೋ; ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಸದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು?! ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡುವ ನಿರಾಶೆಯ 
ಮುಃಖವನ್ನನುಬೋಗಿಸುತ್ತ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಶೀಪಾಯಖಸ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುವದು! 

ಮ: ಅಂದರೆ? ಇದರಿ ಅರ್ಥವೇ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಕೃತಿಯು ಘಟಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು; ಅರ್ಥ ತಿಳಿದು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಮೇನಿದೆ? 

ಮಂ: ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ-ಗಿಧಿಕಾರಗಳ ಆಗ್ರಹ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆಯಿದೆಯೆ೦ದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಬಗೆಯ ಬಲುಮೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? 

ಚೋ: -ಭಾವು! ಪ್ರೇಮದ ಮನುಸ್ಯರ ಮೇಲೆಯೇ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಜೀವಾಳವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮದ ಜನರೇ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಇತರೇ ಜನರು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮ:೨_ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮಾಡುವದೇನು? 

ಜೋ; ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಗಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಅನುಭವದ ಲಾಭವು ನನಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆಗುವದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಥೆ *೩'ಯವು, ಮತ್ತೇನು? 


೫] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಹಿ 








ಮ: ಅದು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸ೦ಬ೦ಧದಿಂದಪ್ಪಾ? 

ಚೋ: ನನ್ನ ಪ್ರಾಯಪ್ಪೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾಗಿ. 

ಮ. ಅ೦ದರೆ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ದರಜಾರದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಗಡಚಾ 
ದಂತಹ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವಿರಾ? 

ಜೋ: ಅದು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಡಚಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 

ಮ: ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಕಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಾಗುವವೋ, 
ಅವುಗಳ ಪ್ರೇರಕನು ಕ ಪ್ರಾಯನ್ಹೆ "ಟಿ ಸೆಕ್ರೆ ಯದು ಜನರು ತಿಳಕೊಳ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಈತನು ತಲೆ ಒಡಕೊಂಡು ಮ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಾರದು. ಇದೇ. 

ಜೋ: . ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಲಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಾದ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಗಳ ದೋಷವನ್ನು ನೀನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲಾದರೂ ಮಾಡೆಂದರಾಯಿತು! ನೀನು ಸಣ್ಣ 
ವನು ದೊಡ್ಡವನಾದ; ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥ ಭಾವದ ಉದಾರತೆಗಳೂ ದೊಡ 4 ವಾಗಿರುವ; ಬೆಳೆದಿರುವು. 

ಮ: ನೀವು ಸಣ್ಣವರು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ತಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಬೆಳೆದಿರುವವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 
ಯಲೋ, ಎನು? ಮತ್ತು ನೀವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನು ವಿರಾ? 

ಮಹಾರಾಜರು ನಕ್ಕು: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ. ರಾಜನೆಂದೆನ್ನು ವದು ಮತ್ತೇ 
ಶಕ್ಕೆ? ತಮ್ಮ ಲಹರಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ ಇ೦ಥ ಒಂಗಾರ 
ದಂತಹ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವವು? 

ಮನೋಹರನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊ೦ಡ೦ತೆ ಮಾಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು.- ತೋರಿ 
ಕೆಯೆ ವೆ ಭವದ ಇಚ್ಛೆ ಯಖ ನಿಮಗೆ ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೆ ತ್ತೆ 8 Re ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದ ರ್ಶ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ವೈಭನಹೀ ನೃ-ರುಕ್ಸ ವೇ ಏಕಾಗಲೊಬ್ಬದು; ಆದರೆ- -ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಕಂಡು ಚ ತಾನ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಗತ್ತೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ? ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇ ಡೀವವಿಂದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಹಳ 'ಇಡಕೆನಸುತ್ತಿ ಜಿ, 

ಜೋ:--ಅವರು ಯಾರು? 

ಮ: ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. 

ಮಹಾರಾಜರು ಪೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಗದ್ಗ ದಿತ ದನಿಯಿಂದ; ಎಚ್ಚ ರ! ಬಲು 


೩ಿ೪ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 








ಎಚ್ಚ ರ!! "ನನ್ನ' ತಾಯಿಯೆಂದೆನ್ನ "ನಮ್ಮ' ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳು! ಮನೋ 
ಹರಾ! ಅವಳು ನಿನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ ವಳು; ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರೇ ಮನವನ್ನು ನನ್ನ 
ಛ್ಲಿರಸಿದ್ದಳು. ಇಂದು ನೀನು ಬೀಕಲತ ಅವಳ ನೆನಪು ತೆಗೆದದ್ದು ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು; 
ಆದರೆ ನೀನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ ಅಥವಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ನಿರಂತರದಲ್ಲುಳಿಯುವಂತೆ ಏನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಾ; ಅಂದರೆ ತಿಳಿದೀತು ನಿನಗೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಮನೋಹರನ ಕೈ ಹಿಡಿದು, ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಣ್ಣ ತೊಡೆದ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಚಂದವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದರ ಬದಿಯ 
ಲ್ಲೊ೦ದರಂತೆ ಮೂರು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೂಗಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಮನೋಹರಿನ ಮೃತತಾಯಿಯ ಫೋಟೋವಿದ್ದು, 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನ ಹೂಗು ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಫೋಟೋಗಳಿದ್ದವು; ವತ್ತಿ ಆ ನಡುವನ ಫೋಟೋದ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೆ 
ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವಿನ ಹಾರವು ತೂಗಗವ್ಬಿತ್ತು. ಆ ಫೋಟೋದೆದುರಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಗದ್ಗದಕಂ೦ಠದಿ೦ದ ಜೋಜಿಗರಾಯನುಂ:-ಮನೋಹರ! ಈ ಮಹಾ 
ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಇಂನಿನ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ವೈಭವಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ೦ದು ನಾನುತೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ನನಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ತರುವಾಯ ತೀವ್ರವೇ ಗತಿಸಿದರು. ಅಂಥ ನನ್ನ ಅನಾಥ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದಳೋ, ಹೊಟ್ಟೆ. ಒಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳೋ, ಅವಳೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ; ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಅಧಿಷ್ಥಾಾತ್ರಿದೇವ 
ತೆಯು! ನಾನು ದತ್ತಕನಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಯಜಮಾನನಾದ ಮೊದಲನೇ 
ದಿವಸ ಅವಳ ಅ೦ತಃಕರಣವು ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರಿಂದ ಅವಳು ಆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಭಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆನ೦ದಭರದಿ೦ಂದ ಅವಳು ಆಗ ಸ್ಫು೦ದಿಸುತ್ತಲೂ 
ನನ್ನ ದೈವತೆರೆಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳೋ ಅಥವಾ 
ತಾನು ಅವಳಿಂದ ನಿರಂತರ ದೂರ ಹೋಗುವೆನೆ೦ಬ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಳೋ ಅದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮನೋಹರ! ಈ ಮಹಾತಾಯಿಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂ ಕಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಲಕ್ಕೆ 
ಅವಳೇಕೆ ಜೀವಿಸಿರಲಲ್ಲ? ರಾಜ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಚಿಸಿದೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೫ 





ನೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿ, ಅವಳು ನನ್ನ ನು  ತೃಜಿಸಿಗಳೋ ಏನೋ? ಅವಳು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಗಿ ಪ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂಓದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರೀಸೂತ್ರದ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವ 1 1% ಕು? ಇಂದಿಗೆ | ಜೀವಿಸಿದ್ದ, ನಾನು ಅವಳ ಸ್ವಂತ 
ಕೈಂದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಉಪವನ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಪುರಾಣ-ಕೀರ್ತನಗಳ ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತ್ವಿದ್ದೆನು; ಮತ್ತು ದಿನಾಲು ಆಕೆಯ ಜರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಹೂವೇರಿಸಿದ ನಂತ 
ರವೇ ಊಟಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೇನೆಂದು ನಿನಗನಿಸುವದೇ? ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನಿನ್ನು ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ಅದೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ, 
ನಿನ್ನದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಊರಲ್ಲೇನಿದೆ? ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಆ ಕುಗ್ರಾಮ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನರಂಜವೇ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂ೦ಒಯಿಯಂ೦ತಹ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನಿರಿಸುವದಷ್ಟೇ? ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕೆ ಇಡಬಾರನು? ನಾನು ಅದರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು, 
ನಿನಗೆಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಧಂದೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕ್ಸೈಯ ಒಂದೇ ರೊಟಿ ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು A 
ಮುರಿದು "ಬ್ಬ ರೂ ಹೇಗೆ ತಿಂಜೆಖೋ, ಜಿ ಭಿ ತಿನ್ನೋಣ, 
ಇನ್ನು ಚರೋಪಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಎ೦ದರೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಜನರಿಗೆ EE 
ಮಾಡಿದರೇ ಪರೋಪಕಾರವಿರುವದೆಂತಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ದುಃಖಿತ ಜನರನ್ನು 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸೀತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟಿಂಯಾಗುವದು ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಸೇರದಿದ್ದ ರೆ-ಸೇರದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಖಾಸಗೀ ಸಲಹೆಗಾರಿಕೆಯ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನೂ ಲೌಕಿಕಸ್ಸನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಡಾಕ್ಕರನೂ ಎ೦ದು ನೀನು ಬಹು ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೇನು ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆಯೇ? ಒಡನುಡಿ; ಅ೦ದರೆ ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಸವೂಪದಲ್ಕಿಯೇ, ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬಿಡಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಳೇ ಪ್ರೇಮದ ಸ ಸರಣೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹನು ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಷುನೋಹರನ ಸಲುವಾಗಿ ಜೋಜಿಗರಾ 1ನೇ ಸ್ವಂತ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮನೋಹರ 
ನಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅಂಥ ಹುಟ್ಟಾ ಅಖಂಡವಾದ ಪ್ರೇಮಪಾಶ 
ವನ್ನು ಮನೋಹರನಿಂದಾದರೂ ಛೇದಿಸಜೀಕೆಂದೆನಿಸೀತೀ? ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನು 


೩೬ ಜೋದ ೈವುಕದ 


ಸವ್ಮಿತಿಯನ್ನಿತ್ತಬಳಿಕ, ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ 
ದರ ಇವೆ Mo Re ಮನೋಹರನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಪಿ ಕೊಂಡನು! ಮತ್ತು ಮರುದಿನದಿಂದಲೇ ಮನೋಹರನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಡಾಕ್ಟರ, ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಖಾಸಗೀ ಸಲಹೆಗಾರ ಹಾಗು ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಾಯ 
ವ್ಹೇಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರದ ನಾಗರಿಕನಾದನು, 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಲಾಭವೆಂಬದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಶಾಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ ಲಾಭದ ಮಹತ್ವವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿಂತ ಅರಸರುಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವಗತವಾಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಮಿತ್ರನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 

““ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾ ತಿ, ಗೂಢಮಾಖ್ಯಾತಿ ಪೃಚ್ಛ ತಿ| 

ಧುಂಕ್ಲೇ ಭೋಜಯತೇ ಜೈವ ಸಡ್ವಿಧಂ ಮಿತ್ರಲಕ್ಸ ಣಂ” 

ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ರಾಜಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ರಬಹುದು? ಆತನು 
ರಾಜನಿಂದ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡಾನಂ; ಅಥವಾ ಸೆಳೆಕೊಂಡಾನು; ಆದಕೆ 
ಯಾವನು ಬುದ್ಧ ರಾಜನಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ರಾಜಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೇನು 
ಕೊಟ್ಟಾ ನು? ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ಜನರನ್ನು ದಿನಾಲು ಹೇಗೆ ಕರೆದಾನು? 
ಮತ್ತು ಗ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಕರೆದಾಗಲೂ ಆತನ ಹಾಗು ಬೀರೆ ಜನರ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿಯ. ಸ್ಯ ಲುಪ್ತವಾಗದ೦ತೆ ರಾಜನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆತನ 
ಲೋಭಿಗಳಾದ ಪರಿಚಾರಕರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬುದ್ದ 
ರಾಜನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಿದ್ದ ರೂ ಅಷ್ಟೇ. ಇನ್ನು ರಾಜನ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಉಣ್ಣುವ ಜನರು 
ರಾಜನನ್ನು ಶಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕರೆಯುವರು? ರಾಜನ 
ಮಾನ. ಸ ತ ತನ್ನ ವ. ಸಯಲ. ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸ ಸಲ್ಪುಟ್ಟಾ ವ್ರ; ಅದರಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಆಭ್ಯ ೦ತರವಾದೀತೇನು? ಈ ಒಟ ಚಿ೦ಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆಯುವವನು 
ಗರ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ pe ನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾರ ಮನೆಗಾದರೂ 
ಊಟಕೆ ದಗ ಈ ಅಡಿಗೆಯವನು. ಬಡಿಸುವವನು, ಆತ್ರಿತರು ಇವ 
ಕೆಲ್ಲ ರಾಜನ ಸ್ವಂಶದ ಜನರೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮು೦ಗಡವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿಯ pls ಕಾರಣವು ರಾಜನ ನಿತ್ಯಸೇವೆ ಮಾಡುವವರ ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಅದು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಆಗಲಾರದೆಂಬದಿದ್ದ ರೂ, ರಾಜನಿಗೆ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳ ಬಾಧೆಯಾಗಕೂಡದೆ೦ಬದೇ ಅಂತಸ್ಥ ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹಳೇ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಕರೆಯುವವನಿಗೂ ಅದು ವಿಹಿತವಾ 
ಗಿಯೇ ಅನಿಸುವದು; ಯಾಕಂದರೆ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಊಟದೊಳಗೆ 
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ಯಾವದೊಂದು ವಿಷದ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಕಾರದ ಪದಾಥಳವು ಹೋಯಿತೆಂದರೆ, ಅದು 
ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಆಗಿದೆಯೆ೦ದೆನ್ನದೆ, ಬೇಕಂತ ಹಾಕಿದರೆಂದು ಜನರು ಸ೦ಶಯಪಡು 
ವರು. ಇನ್ನು ಕಟ್ಟಕಡೆಗುಳಿಯಿತು, ಮಿತ್ರಆಕ್ಷಣವು. ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದು- ಹೇಳುವದು; ಆದರೆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತಾದರೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವದು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವದು; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ದುರುಪ ಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಂತಹದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲೇನಿರುವದು? ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದಂತೆ ರಾಜನಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದವರಾರಾದರೂ ಇರದಿದ್ದರೆ 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು 'ಯಾಕನ್ನಾ ದರೂ ನಂಬುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ಆ ಜನರು ಮನೆಯ ಚಾಕರರು, ಮುಖಸ್ಮುತಿ UE ಬಾಲಬಡೆಯು 
ವವರು, ವಿದೂಸಕರು ಇಂಥವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜನು ವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಇಂಥ ಜನರ ಹೊರತು ಆತನ ಇಸ್ಟ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳು ಸಾಧಿಸುವದು ಶಕ್ಕವಿರುವೆ 
ದಿಲ್ಲೆಂದು ಅವರಿರದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜನೂ, 
ಧನಿಕನಿಗೆ ಧನಿಕನೂ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕಳ್ಳನೂ ಮಿತ್ರರಾಗುವದೇ ವಿಹಿತವು; ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಾಜನು ನಿತ್ಯದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು? 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳ ಬಂಧನವು ಏಕೋಪ್ರ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರೆ ಇದುವರೆಗಿನ ದಿನಗಳು ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಶಗಳ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಜೀವದ ಗೆಳೆ 
ಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುರಿಟಾಗುವಂತಹ ಜಜಾಬುದಾರಿಯು ಅವರ ಮೇಲೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ... ಯಾಕಂದರೆ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಜವಾಬುದಾರಿಯೇತರದು? 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಂತದ ಟ್ಯೂಟರನಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದ ಮೇಲೆ ಆಡುವದೊ೦ದೇ ಮಹದ ವಿಷಯವು! ಮಹಾರಾಜರು 
ಪರದೇಶಗಳ ಪ ಪ್ರವಾಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊ ಟಿಗರಾಗಿಯೇ ಹೋದದ್ದು. ಅವರು ಬೇ- 
ಕಂತ ಹಾಗೆ ಹೊರಡುವ ಅಪ್ಪ ಗೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಅಡ್ಡಾಡುವದು ನೋಡುವದು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸ್ನೇಹಬೆಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಬಂದು ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಧಾರಣದ ನ೦ತರ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರಸಂಗತಿಯ 
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ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೆನಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದು ಆವಶ್ಯಕವಾದಾಗಲೇ ವಮನೋಹರನು ಪರ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಕಾರಣ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣನಂತೆ ದೊರೆತ ಗೆಳೆಯನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವರು ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನಿರಂತರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರು. 
೪ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನೋ-ಪತ್ತಿದಾರನೊ? 

ಚೋದ್ಯಪುರಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಡಬೀರರ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಮನೆಯು ಕೇವಲ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಒಂಜೋಬಸ್ತಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲವ 
ನೊಮ್ಮೆ ಇಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಹಾರಿಯ ಕೋಲನ್ನು 
ಯೋಗಿಸಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನೆಂದರೇ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆ ಮನೆಯ ಇಡಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಎಂದೂ ತೆರಿದಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; 
ದಿಡ್ಡಿ ಜಾಗಿಲದಿ೦ದಲೇ ಹೋಗ ಬರುವ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಬೇ ಕು. ಅದರೊಳಗಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿಸಲೇ ಬೇಕು; ನಡ ತೆಗ್ಗಿಸಲೇಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ದಿಡ್ಡೀಪ್ರವೇಶದ ಕಪ್ಪವು 
ದೂರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಯಾಕಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛತೆ-ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಲಿನ ನುಣುಪನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊಳಪನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರೋ ಈಗತಾನೆ ಅರಿವೆ 
ಯಿಂದ ಒರಸಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಆ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತಂತಿಯ ನೆಲವಿನ೦ತಹ ಕು೦ಡವು ತೂಗ 
ಗಬ್ಟಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಹೂಗಳ ಒಂದೊಂದು ಬಳ್ಳಿಯು 
ಹಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದುರಿಗೇ ಎರಡು 
ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೋಗಳು ತೂಗಗಟ್ಟಿರುವದು ಕಾಣಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೊ೦ದು ಇಂಗ್ಲಡದ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸಾರ್ವಭೌಮರದು; ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗೇ 
ಜೋದ್ಯಪುರದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಮಹಾರೌಜರದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಡೆದು 
ಕಾಣುವಂತಹ ಅಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳೆಂದರೆ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಗಗಟ್ಟಿದ್ದ 
ಭೂತಕಾಲದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಅಬ್ದಾಗಿರಿ ಖಡ್ಗ, ಬಂದೂಕುಗಳು. ವೈಭವದ ಈ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ-ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಆಗಿ, ದೈ ವಲೀಲೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಂಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಬೆಳಗಿನ ಎಂಟು ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಡಬೀರರ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿತ್ಯ 
ನಿಯೆಮದಂತೆ ಸ್ನಾನ-ಸ೦ಧ್ಯ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಂಗಿಸಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲುಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ದಿವುಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಡಿಗೆ ಆತು ಗಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು; ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಉಪನೇಶ್ರಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದರು; ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಿರೂಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಡ್ಲಿಕೆರೆದರು. 
ಅತ್ತಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ಅವರು ಶುಸ 
ಚಕಿತರಾದರು. ಯಾಕಂದರೆ ೮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಆಳಾದ ದೌಲತನು ಗಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಟಸಾಲಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನಿರಿಸಿ, ಆಂಜನೇಯನಂತೆ ಒಡೆಯೆನ ಆಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸೃಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಪಕ್ಕದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿರ 
ತಕ್ಕವನು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಟಿಪಾಲಿನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಗಾದಿಯ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ದೌಲತನೂ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಡೆದು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ದೌಖತನನ್ನು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು: 

ಭಾ:--ದೌಲತ, ಎಲಾ ದೌಲತ್ಕ ದೌಲ್ಯಾ, ಏ ದೌಲ್ಯೂ. ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ 
ಕಿವಿ ಹೋದವೋ ಏನು? ನಾನು ಇತ್ತ ಗಂಟಲೊಡಕೊಂಡು ಒದರುತ್ತೇನೆ; 
ಮತ್ತು ನೀನು ಅತ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದಾದರೂ ಏನು? 

ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ನಾಲ್ಕನೇ ಕೂಗಿನೊಡನೆಯೇ ದೌಲತನು ಆಟ್ಪ್ರವನ್ನೇರಿ 
ಬ೦ದನು; ಮತ್ತು ಕೆ ತ್ರದೋಡಿಸಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ತುಸ ತೆಗ್ಗಿಸಿದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ: - 
ದೌಲತ. 

ದೌ; . ಏನು ಧಣಿಯರೇ? ಭಾ: ಬರಿಯ ಏನೆಂದೇನು ಕೇಳುತ್ತೀ? 
ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದೇನು? 

ದೌ ೮ಜೇಕಡೆಯ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಮೇಜು- ಖುರ್ಚಿಗಳನ್ನೊರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಭಾ:-ಖುರ್ಜಿಗಳನ್ನೊರಿಸಲಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇದೇ ವೇಳೆಯೇನಂ? ಗಡಿಯಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡು; ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡುವಾ. 

ದೌಃ;__.ಎ೦ಂಟು ಬಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: ಮತ್ತು ಎಂಟಿರ ಮೇಲೆ ಇಡಿಯ ಏಳು ವಿನಿಟುಗಳಾದವಲ್ಲ! 
ಅವು ನಿನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ದೌ;....ಹೌದು ಧಣಿಯರೇ, ನನಗೇನು ತಿಳಿದೀತು ಗಡಿಯಾರವು? ಆದರೆ 
ತುಸ ಹೆಜ್ಜು ವೇಳೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪೦ ಸಧ್ಯ ಬರದ 





: ೨ ನೋಡಿರಿದನ್ನು ಈತನು ವೇಳೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಜೆಯೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸ ನೆ. ಎಲಾ, ಆ] ಹೊಡೆದು ಮೇಲೆ ಏಳು ಮಿನೀಟಾದರೂ ಇಂದಿನ 
ಹೊಸ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೆ? 

ದೌ; ಪತರ ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲವೆ? ಧಣಿಯರೇ, ಇನ್ನೂ ಟಿಪಾಲೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಈ....ಮಗನಿಗೆ? ಎಲಾ, ಪತ್ರಗಳು ಬಾರದ್ದ 
ರಿಂದ ಟಪಾಲು ಬ೦ದಿಲ್ಲವೆ೦ಬದು ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಟಪಾಲೇಕೆ ಒರಲಿಲ್ಲ? 

ದೌ: _ಧಣಿಯರೇ, ನನಗದೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ಊರಗೌಡನಿಗೆ ಕೇಳಲೋ? ಹೋಗು, 
ಮೊದಲು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗು; ಮತ್ತು ನೋಡು, ಟಸಾಲು ಬಂದಿತೋ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬದನ್ನು! ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಲೆಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆಣೆ! 

"ಹೋಗು' ಎಂದ ಶಬ್ದದೊಡನೆಯೇ ದೌಲತನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋಗಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವ ನ್ನು ಅವನಿ 
ಗುದ್ದ ಶಿಸ್ಕ, ಕೆಲವು ಆತ್ಮ ಗತವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು: 

ಭಾ: ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ, ನಿಯಮಿತತನದ ಮಾದರಿಯಂತೆ! 
ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡಿರೀ ನಮೂನೆಸುನ್ನು. ಹತ್ತು ಮಿನೀಟುಗಳಿಂದರೆ 
ಅದೇನೂ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ಟಿಪಾಲಿಗೆ? ಸುಳ್ಳೇ ಇವರ ಜಂಬವು! ಪೂರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಈಗಿನಂತೆ ಆಗ ಒಣ 
ಜಂಬವನ್ಮಾದರೂ ಬಡಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪೂ 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆತ್ಮಗತ ಸಂಭಾಷಣವು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಏಕೋಪ್ರಕಾರ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವರ ಲಾಯಿಮ್‌ಟೇ ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಟಪಾಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೋದುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ. ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ಅವರಾದರೂ ಆ ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಆದರೆ ನೀರಿನ ಪ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಯಾವದೊಂದು 
ಬಂಡೆಯು ಅಡ್ಡ್ಡಾದರೆ, ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬದಿಗಾಗುತ್ತಿ5ರುವಂತೆ, ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ಆತ್ಮಗತಭಾಷಣದ ಗತಿಯೂ ಆಯಿತು. 

“ಸುಭೇದಾರರು ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ''೦ಬ ವರದಿಯು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬಂದಿತು; ಮತ್ತು ಆ ವರದಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ “ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿರುವರೇ? ನಾನು ಮೇಲೆ ಬರಲಿಯಾ?'' ಎ೦ಬ ಬಹು ಸೌಮ್ಯತನದ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯುಕ್ತ, ಆದರೆ ತೀರ ಎಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಖುದ್ಧ ಸುಭೇದಾರರೇ 
ಅಂದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು; ಹಾಗು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಎದುರುತ್ತರದ ಇಲ್ಲವೆ 


೬] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೪೧ 








ಅಪ್ಪಣೆಯ ದಾರಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಖುದ್ಧ ಸುಭೊದಾರರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬ೦ದುಬಿಟ್ಟಿರು, ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು: "ಬರ್ರಿ; ಕೂಡ್ರಿರಿ'' ಎಂದು 
ಅನ್ನಲೇಬೇ ಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಪತ್ರ- ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳ ಆಶೆದೊರೆದು 
ಉಪನೇತ್ರಗಳನ್ನಿ ಅಸಿಟ್ಟಿಸು. ಆಗ್ಮಗತ ಭಾಷಣದ ಬದಲು ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಸುದೇದಾರೆರಿಗೆ ಭಾಬೂಸಾಹೇಬರ ಬಾಯಿಮ್‌ಟೇ ಬಲ್ಲಿನ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ಧ ಮೂಲಕ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೇನಾದರೂ ನೆವ ಬೇಕಾಗುವದೆಂದು ಟಿಪಾ 
ಅನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಅವರು ಸಹಜವಾಗಿ ತೆಗೆದರು. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ವಿಚಾರಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲನ ಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಸು ಟ್‌ ಂದು ಸನಾರಿಯೆಂ ಅದೇಕೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ? ಟಪಾಲು 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೇ?” ಕೆಲತೆಲವ್ರ ಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಠ ಜನರು ತಾವನ್ನು ತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಠಗಳಿಗೊಸೂದರಣ ವ್ಯತ್ಯಯವುಂಟಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅನ್ನ ಹೆತ್ತು ತ್ರಿರುವಂತೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಟಪಾಲಿನ ಅನಿಯ 
ಮಿತತನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೈಯತೊಡಗಿದರು. 

ಭಾ: ಸುಭೇದಾರರೇ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಾಳ-ಮೇಳಗಳದೇತರಲ್ಹಿಯೂ 
ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲ. ಎ೦ಟಿರ ಬದರ ಎಂಟೂಕಾಲಾಯಿತು! ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾಗ 
ಬೇಕು? ಇದೇನು ಟಿಪಾಲಿನ ರೀತಿಯೇ? 

ಸು: -ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಪೂಸಷ್ಟಮನ್ನನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಚೀಲ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಆಗಲೆ ಹೊರಬೆರಬಸದು; ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೂಡಾದರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಹರಟಿಕೊಚು ತ್ರ? ಆ ಮಗನಿಗೇನು? ತಡವಾಯಿತೆಂದರೆ. ಇತ್ತ ಗಡಿ 
ಯಾರವಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಜನರ ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತದೆ೦ಬದರ ಪರಿವೆಯು? 
ನಾಯಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟರೂ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲ ತಲು 
ಪ್ರವದು? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನಾಯಿಯ ಬೊಗಳಿಗೆ ಬೊಗಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ 
ಕಲ್ಲ:-ಓ೦ದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂತ್ರ ಹೊಯ್ಯ್ಯುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ, 
ಈ ನಮ್ಮ ಮೋಷ್ಟಮನ್ನೆ ಒನರು! ಎಡೆಯ ಕುಂಟಿಗೆ ಹೂಡಿದ ಇಲ್ಲವೆ ತೆನೆ ರಾಶಿ 
ತುಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕಿಹಾಕುವಣತೆ, ಈ ಫೋಷ್ಟಮನ್ನ 
ಜನರ ಬಾಯಿಗೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಟಿಪಾಲ ಖಾತೆಯ ವರಿಷ್ಕರು 
ಕುಕ್ಕಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನನಗಂತೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅಥವಾ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, 
“ಶ್‌ ಆಜ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನ ತಪ್ಪೂ ಆದರಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು; 
ಏನರೀ, ಆ ಪೋಷ್ಟಮಾಸ್ತರರಾದರೂ ಏನು. ಕಡಿಮೆಯವರೇ? ಹೊರಗೆ ಟಪಾ 
ಲಿನ ಚೀಲಗಳು ಬಂದು ಅವರ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದರೂ ಅವರ ನಡುಮನೆ 


ಇವ ಹೋದ್ಯಪುಂದ 








ಯೊಳಗಿನ ಕೆಲಸವು ತೀರಚೀಕಲ್ಲವೇ? ಅಳುಬುರುಕ ಹುಡುಗರನ್ನಾ ಡಿಸುವ, 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಕಿವಿಮಾತನಾಡುವ, ಚಹ ಕುಡಿಯುವ ಇನ್ನೂ 
ಅವರೆ ವೇಳೆಗಳು ಆಗಲೆ ಇರುತ್ತವೆ! ಒಳಗೆ ಮನೆ ಹೊರಗೆ ಆಫೀಸು, ಪೋಸ್ಟ 
ಖಾತೆಯವರು ಈ ಉಭಯ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವದರಿಂದಲೇ 
ನಮ, -ನಿಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನನುಕೂಲತೆಯಾಗುತ್ತ ದಿ. 

ರು ಮತ್ತೆ ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: ಸುಬೇದಾರ 
ರೇ, ಹಾಗೆಯೂ ಇರಲಿಕಿ ಸಳ. ಎಂಟು ಹೊಡೆದು ಹದಿನೇಳು ನಿವಿಷಗಳಾದವು, 
ಇಂದು ಪೊ: ಷಷ್ಟ ಮನ್ನ ನ 32 ಳು ವೋಷ್ಟ್ರ ಮಾಸ್ತ ಕನ ತಪ್ಪಿ ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಬಸಫಾತವಾಗಿಕುವದು ಮಾತ್ರ" ಬಂಡಿತವು. ಇನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟಪಾಲಮೋಟಾರು ಬೊಕ್‌ ಬೊರ್ಲಾಗಿರಲ; ಅಥವಾ ಟಪಾಲನ್ನು ದರವಡೆಖೋ- 
ರರು ಊಟಿ ಮಾಡಿರಲಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಮೇಲಗಾಡಿಯೇ ಹೂಡಿ ಹಾಯ್ದಿ ರಲಿ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಇ೦ದು ಏನೋ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವದೇ ನಿಜ. ಸುಭೇದಾರರೇ, ಈಗ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಸುರಳೀತ ನಡೆದ ದಿನವೇ ವಿರಳ, ಯಾವ ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕದ ಗತಿಯು ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಸು:...-ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿಯ ವದೇನಂದರೆ, ವೃತ್ತ ಸತ್ರಗಳೋ 
ದುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾಗುವದೆಂದು. 

ಭಾ:೨_ಛೇ! ಛೇ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? 

ಸಖ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿರಿ. ನನ್ನ ಜಮಾಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರ 
ಗಳಿಗೆಂದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರೈ ಕೂಡ ಖರ್ಚು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಆಣೆ. 

ಭಾ: -ಸ್ವ೦ತದ ದುಡ್ಡು ವೆಜ್ಜ ಮಾಡಿಯೇ ವೃತ್ತ ತ್ರಗಳನ್ನೊ "ದ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದೆಯೇ? ಯಾರೊಬ್ಬ ರು ತಾವು Se, ರೂ 
ಬಿಕೆ ಇಯ ಹಕಿ ನಂದ ನಾಚಿಕೆತೊರೆದು ಸಜ ಮನೆಯ ಪತ್ರ್ರಗಳನ್ನೆ ಬ 
ಎತ್ತಿ ೨'ಕೊಂಡೊಮ್ಯೂವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ. 

ಇದನ್ನು SAR ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದರು; ಆದರೆ ಬೇಕೆ 
ಯವರ ಮನೆಯ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕ್ಕಟಿ 
ಯಾಗಿ ಓದುವ ದುಶ್ಚ ಟವು ಖುದ್ಧ ಆ ಸುಭೇದಾರರಿಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಂತೇ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆ ನುಡಿಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸುಭೇದಾರರ ಮರ್ಮಕ್ಕೇ ಹತ್ತಿತು. 
ಆದರೆ ಅವನೆಂತಹ ವಸ್ತಾದಿಯು! ಎಂತಹ ಎದೆಗಾರನು! ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ನಿಶ್ಚಿತ ತತ್ತ್ವ ವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ವೃತ್ತ್ಯಪತ್ರಗಳನ್ನೊದುವದೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು 
ದುಶ್ಚ ಟಿವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ತನ್ನ ವಾಕ್ಕಲ್ಯವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಟ್ಟೀತೆಂಬದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೆ, ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ: ತಮ್ಮಂತಹ 
ಎದ್ಯಾಂಸಕಿಗೆ ಅದೊ೦ದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಸನವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ವ್ಯಸನವನ್ನಾದರೂ 
ಖಚು೯-ಕ೦ದಾಯಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಪರಭಾರೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಾದರೂ ಉಳಿ 
ಯುವದೆಂದು ನಮ್ಮಂತಹ ಜನರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ರೋಗವು, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹೈದ್ರೋಗವು! ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇಕೆ? 
ಈಗ ತಾನೆ ತಾವೇ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲವೇ, ಯಾವ ವೃತ್ತ್ಯಪತ್ರ ತೆರೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಘ 
ಟಿತ ಘಟನೆಗಳೂ ಅನರ್ಥಗಳೂ ತು೦ಬಿರುವವೆಂದು? 

ಭಾ:--ಇದು ನಿಜ; ಆದರೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ಓದದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲವೆ 
ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳು ಅನರ್ಥದ ವೃತ್ತ್ವಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ನಡೆಯುವ 
ಅನರ್ಥಗಳು ನಡೆಯುವವೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವು? ಅಂತೆಯೇ 
ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೋದಿದೆವೆ೦ದರೆ, ನಾವೂ ಲೋಕದೊಡನೆಯೇ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ನಡೆದಿಷ್ಟೇ ವೆಂಬಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅನರ್ಥ 
ಗಳೇನು ಕಡಿಮೆ ಇವೆಯೋ! ಒಂದು ಕಡೆ ಬೆಂಕಿಯ ಅನಾಹುತ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಭೂಕಂಪ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನೆರೆಹಾವಳಿ............ 

ಸುಭೇದಾರನು ಆ ನೆರೆಹಾವಳಿಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜೋಣಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ದೂಡುತ್ತ:--ಒಂಮು ಕಡೆಗೆ ಕೊಲೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಸುಲಿಗೆ............ 

ಭಾ:-ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮಘಾತ, ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಘಟಸ್ಫೋಟ NS 

ಸು:--ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಡೆದೇ ಇವೆ; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ನಮ್ಮಂತಹ ಹರೆಯದ 
ಜನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಆಘಾತಗಳು ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಸಹನವಾದಾವು; ಆದರೆ ತಾವು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲೆತ್ನಿಸಬಾರದು. ತಮಗೆ ಈಗ ಅಪರ 
ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ತಾವಿನ್ನು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು 
ವದು; ಮತ್ತು ತಾವು ಲೋಕದವರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಿರಿಯುವ ಸುಭೇದಾರರ ಈ 
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ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸುವದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮುಂಡೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೆಸರು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಪುರುಷ ಸಂತಾನವೇ ಬೇಕು, ಮತ್ತು 
ಅದು ಔರಸದ್ದಿ ರದಿದ್ದರೆ ದತ್ತು ಅಂತಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಖಾಸಗೀ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾ ಯೂಸಾಹೇಬರು ಸಮರ್ಥರಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ದುರ್ದೈವದ ಮೂಲಕ ಹೆಂಗನರಿಗೆ ತ್ಲನಾತ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ವಂಶಪರಂಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಗಂಡಸರೇ ಮಾಡತಕ್ಕವರು. 
ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಕಾಲವು ವಿಪರೀತವಾಗಹತ್ತಿದೆ. 
ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರವರೆಗೆ ತೈನಾತಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿದವು; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಪಟ್ಟಿವೇರುವ ನ 

ಭಾ: ಅವರು ಪಟ್ಟವೇರಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಏನಾದೀತು? 

ಸು: ಭಲೆ! ತಾವು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು, ದತ್ತಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಮುಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅವರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು! ಅವರು ಸುಧಾರಕರಿರುತ್ತಾರ್ರೀ. 

ಭಾ:-ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ದತ್ತು ಬ೦ದಿರುವರಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? 

ಸಯ್‌ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವು' ಎಂದೆನ್ನು ವದಿದಕ್ಕೇ! ಸ್ವತಃ 
ದತ್ತಕ ಬ೦ದವನೇ ದತ್ತ ಕಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲೇನುಳಿ 
ಯುವದು ನೋಜು! ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವಂತದ ದತ್ತ ವಿಧಾನವ್ರ ಸಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಾಗಿತ್ತು? 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದವರು ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸಿ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ ಹಳೇ ರಾಣಿ" ಸಾಹೇಬರ ಹುಚ್ಚು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರ ಉಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು! ಅದಿರಲಿ. 
ಅವರು ಹೇಗೆಯೇ  ಇರಲೊಲ್ಲರೇಕೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ದಯ? ಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ದತ್ತನಿಧಾನನನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ ನೋಡುವಾ. ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಪರಿವೆಯಿರದಿದ್ದ ರೂ ಬೇರೆಯವರ ಮನೆತನದ ಒಗ್ಗೆಯಾದರೂ 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿರ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ತ್ರೈನಾತು ಮುಳುಗಿದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕೆಡವ 
ಗೊಡಬೀಡಿರಿ ಮುದುಕಿ ಸತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಮನು ಕೊಬ್ಬೇ 
ರುವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜನೆ! ಇದು ತೈನಾತದ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಪಿಂಡೋದಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಡವೆ? 
ತಾವು ಧರ್ಮನಿಷ್ಯರಿರುತ್ತೀರಿ; ಶ್ರದ್ಧಾ ವ೦ತರರುತ್ತೀರಿ, ನಿಪುತ್ರಿಕರಿಗೆ ನರಕವೇ 
ಗತಿಯೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ೦ತಿಲ್ಲ. ತಾವು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಪರಾರ್ಕ, ಪರಮಾರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿವೆ, 

ಭಾ: ಆದರೆ ನಾನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ನಮ್ಮ ತೈನಾತು ನಡೆದೇ 
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ನಡೆದೀತೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೇನು? 

ಸು:-_-ಅದರ-ಸಿದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಎಳ್ಳನ್ನೂ 
ಯೋಜಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತ ನಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹುಕು 
ಮಿನ ಮೇಲೆ ಸಹಿ ಇಕ್ಕಲಿಕೈಂದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ದತ್ತ ಕವಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ತನ್ಮು ಅರ್ಜಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ಹುಕುವಿಂನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸಹಿ 
ಯಾಯಿತತೆಂದು. ತಿಳಿಯಿರಿ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮಗಿಂತಲೂ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವರು ಮುತ್ತ ದ್ದಿ 
ಗಳು, ಅವರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಬಹು ದೂರ ಲಕ್ಷ ಕೆ 
ವಿರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: ನಾನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂಥ 
ಹುಡುಗನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಮುಹೂರ್ತವೂ? 

ಸು: ಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತೆಗೆಸಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಯಜಮಾನಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ನನಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಬಜಾಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಬೇಕಾದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರಿ; 
ಆದರೆ ಸ್ವಗೋತ್ರದೊಳಗಿನ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆತನದೊಳಗಿನ ಹುಷುಗನೇ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂಬದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ನಾನೂ ತಾವೂ ಒಂದೇ ಡಬೀರರ 
ಉಫಳ ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆತನದವರು. ಹುಡುಗನು ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನಂತೆ 
ಚಿಕ್ಕವನಿರಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಭೇದಾರರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರಾಮಕೊಡದೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದರಿ೦ದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಡನಡುವೆ ಹೂಂಕಾರ 
ವೀಯದ ಹೆೊರತು ಬೇರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಪೇಚನೆೊಳಗಿಂದೆೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆಯಿತು. 
ಯಾಕಂದಕೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೌಲತನು ಟಪಾಲು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದನು; 
ಮತ್ತು ಟನಾಲು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೌಲತನು ತಂದ ಟಪಾಲನ್ನು ಅವರು ಒಳ್ಳೇ 
ಉಲುಕೋಚಿಶನದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡರು. ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಾಕೀಟು 
ಗಳನ್ನೂ. ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಹೆರಿಯುವಾಗ ಟಿಪಾಲಖಾತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಳಿಯಹೆತ್ತಿದರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೪೭ 


ಭಾ:--ಎಂಥ ಅನಿಯವಿತತನವಿದು? ಯಾಕೋ ದೌಲಶ! ಪೋಷ್ಟ 
ಮನ್ಮನೇನೆ೦ದನಂ? ಇಷ್ಟು ತಡವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇನು? ಮೇಲ್‌ 
ಗಾಡಿಗೆ ಅಪಘಾತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸಿದುದು ನಿಜವಷ್ಟೇ? 

ದೌ; ಅದೇನಿಲ್ಲ. ಟಿಸಾಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತಂತೆ; 
ಆದರೆ ಧಣಿಯರೇ, ಪೊಷ ೩ ಮೆನ್ನನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಂಟಾಯಿತು. ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿ ದನು; ಆದರೆ ಆತನು ಈ ಮನೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಅವ್ವನವರಿಗೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇತ್ತ ತಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆತನಿಂದ 
ತನ್ಮೂ ಪಾಲನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು! ಸೋಜಿಗ 
ಗೊಂಡರು! ಟಪಾಲನ್ನೊಡೆದು ಪತ್ರಗಳ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗಿವ್ದ ಅವರ 
ಕೈಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸ್ತೃಬ್ಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟವು! ಮತ್ತು ಅವರು ಹುಬ್ಬು 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ದೌಲತನ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಜಾಯಿಂದ ಪಿಬೈಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೂಡ ಹೆೊರಡಬಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಕಟ ಕಡೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೃತೆಯಖು ಸೋಜಿಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿತು. ಆಗೆ 
ಲವರು: ...-ದೌಲತ, ಏನಂದಿ? ಪೋಷ್ಟ ಮನ್ನನು ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಯಾರಿಗೆ ಪತ್ರಕೊಟ್ಟನೆಂದೆ? 

ದೌ: -ಧಣಿಯರೇ, ಅವ್ವನವರಿಗೆ. 

ಭಾ: ಏನೆನ್ನುತ್ತ್ವೀ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳಿಗೇ? 
ಆತನು ನಮ್ಮವಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟನೇ? ಅದನ್ನು ಆ ಪೊಸ್ಟ ಮನ್ಮನು ಳೊಟ ಎನೇ? 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನೇ? 

ದೌ; ಹೌದು; ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮುಖವು ನಸುಗೆಂಪಾಯಿತು, 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದವು; ಆದರೂ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಳೆ ಏಕಾಗ್ರವಾಯಿತು 
ಸುಭೀದಾರರ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ವಿಘ್ನ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿದರು. ದೌಲಶನು 
ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಆಶ್ಲರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಕುತ್ಸಿತ ವಿಜಾರವೂ ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಹೆತ್ತಿತ್ತು; 
ಆದರೂ ಸಂಭಾವಿತತನದ ಆಡ೦ಬರವನ್ನಿಳಿಸುತ್ತ ಅವರು:--ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪೋಷ ಟ್ರವನ್ನನು ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿಂಡ 





೪೮ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 








ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲತೆ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೆ ಅಸ್ಟೇ ಸ ಸಾಕು. ಹಿ೦ದಿನ ಓಣಿಯೋನು, ಮುಂದಿನ ಬೀವಿಯೇನು?' ಮತ್ತು 
ಪತ್ರ-ಪಾಕೀಟಿನ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಹೆಸರಿರುವದೋ, ಅವರ ಕ್ಸ್‌ ಲ್ಲೇ ಸ್ವತಃ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪೊಸ್ಟ ಮನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ವರಿಷ್ಠ ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಸಾಜ ಚ ಇರುತ್ತ ದಂತೆ, 

ರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಮನೆಯ ಗಂಡಸರ ಪತ್ರ 
ಗಳ ಜೋತೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ? ಅವರ ಆ ಪತ ಗಳನ್ನೂರಾ 
ದರೂ ಕದಿಯುವರೋ ಏನು? ಏನೋ ವರಿಷ್ಕರ ಸೂಚನೆಯಿ.ರುತ್ತದಂತೆ ಹೀಗೆ! 
ಪತ್ರ ಗಳು ಪೋಷ್ಟ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ರುವವರೆಗೇ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವರಿಷ್ಠ ರ ಅಮಲು; 
ಆದರೆ ಆವರ ಆ ಅಮಲನ್ನು ಮಂದಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ರು ನಡೆ ಯಗೊಟ್ಟಾ ರು? 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಗ೦ಡಸರೇ ಎಲ್ಲ ಆಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ವರಿಷ ರು; ಗಂಡನರದೇ ಸ 
ಧಿಕಾರವು! ಹುಜ್ಜು ಮುಂಡೇಗಂಡ ಪೋಷ್ಟ ಮನ್ನ. ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಿಂದ 
ಟಪಾಲು ಹೆಂಚಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಹಾ ೫ ಮುರಿಯುತ್ತದೆ ಎನೆ 
ಆದರೆ ಆತನೆ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲ ದೋಷವಿದೆಯಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಟೇಕು? 

ಮುಗಿಯಿತು; ಸುಭೇದಾರರ ಸಾಮೋಪಚಟಾವು ನಿರರ್ಥಕವೂಯಿತು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಚಿತ್ತವು ಕ್ಲೋಭದ ಮೂಲಕ ಬಿಬ್ಜಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೋ 
ದುವ ಕಡೆಗೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಸುಭಧೇದಾರರು ತೆಗಿದಿದ್ದ ದತ್ತ ಕದ 
ಆಗಂತುಕ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ೮೪ ಕೇನ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಬೇಕು? ಅವರು 
ಪತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮ. ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ತಿರುತಿರುವ ಇಡುತ್ತ ದ್ದ ರು, 
ಇನ್ನು. ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸಾಕ; ನೀವು ಕ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಸ ಜೇದಾ 
ರರಿಗೆ ಅಜೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೂಚನೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇ೦ತಹ ಸೂಕ 
ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಬೋಧಪಡೆಯುವ ಗೃಹನ್ಮರಿ £ ಅವರು? ಅವರು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ 
ಮಾತೆತ್ತಿದರು: 

ಸು: ಹಾಗಾದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಆಗಲೆ ತಿ€ಸಿದ ದತ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನು ಮಾಡುವದು? ಹುಡುಗನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ತ ಮಗೆ ನೆಂ 
ವಾಗುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿದೆ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ತಪಿ ) ಸಕೂಡದು. ಹುಡುಕಹತ್ತಿದರೆ ಹಗ ಸಿಗಲಕಿ ಗ ಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ra ಸಿಗದಿದ್ದ ರೈ, ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಕರಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಿಕುತ್ತೆ «ಸೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಜೇರಾಯನು ನಮ್ಮ ಒಡವರ 'ಹೊಕ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದ ಎಕಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ರನು; ಮತ್ತು ಜೀವರ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ 


೭] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೪೯ 








ಆತನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೂ ಅರೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮನೆತನದ ಹೆಸರು ಉಳಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಡೆನೀರರ-ಸುಬೀದಾರರ ಮನೆತನದ ವಂಶವನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಕೆ ಮ ಎಲ್ಲರ ತೈನಾತ ನಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ನನ್ನ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಬಗ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಉಡುಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಚಟ. ಜು 
ಹಿಂಜಿಗೆಯಲತ ಬ್ಲ. 

ಸುಭೇದಾರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಜರ್ಪಟಪ ೦ಜರಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಲಕ್ಷ ಸವ ಅತ್ತ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು. ಮನಸ್ಸಿ ಸಲ್ಲ 
ನಿನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ ನ್ನ ಷ್ಟ ಕೆ ತಾವೇ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದ ರಃ 
ಮತ್ತು ಕೈಯಿಂದ ಟೆಪಾಲಿನ ಕಾಗದ-ಪತ್ತ, ಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ತಿರುವ” ಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕು, ಇತ್ತ ಸುಭೇದಾರರು ದತ್ತಕದ ಸೂ ನಡೆಸಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅತ್ತ 
ಭಾವೂಸಾಜೇಬರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆ ವೋಷ್ಟ ಮನ್ಮನ ಚಿತ್ರ ವೇ” ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿತ್ತು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರು ಸ ಂತಕ್ಕೂ 
ಸುಬೇದಾರರಿಗೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 

ಭಾ: -ಸುಜೀದಾರಕೇ, ಆತನು ಪೋಸ್ಟ ಮನ್ನ ನಾಗಿರದೆ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸ 

ನಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಸಧ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥರ ಸಯ ಹಿತ್ತಲ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬರಹೋಗುವ ಬುದ್ದಿ ಯು, ಜೀಕಾದಕೆ Oy ರ್ಯವೆನ್ನಿ ರದಕ್ಕೆ ೈ-ಅವನಿ 
ಗೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅವನು ಪತ್ತೆ'ದಾರನೇ ಆಹುದು. ಓಡರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಯ 
ಆದರೆ ಆತನ ಒಳಿಗೆ ಟಪಾಲಿನ ಪತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದವು? ಪೋಷ್ಟಿ ನವರಿಗೆ ಸರ 
ಕಾರದವರು ಪತ್ತೇದಾರಿಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ವಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಸನಗನಿಸುತ್ತ ಡಿ 
ಆಗಬಾರದ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಿಂದಾದದ್ದೆ (ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದಕೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದವೆಲ್ಲ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ಗುಪ್ತ ವೋಲೀಸರು ನನ್ನ ಮನೆಯ 
ದಾರಿಯನ್ನಿನ್ನೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದನು: ಛೇ! ಛೇ! 
ತಮಗೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಸ್ತ್ವವಾಯಿಶು. ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪತ್ತೆ ದಾರನಲ್ಲ, ಫೊಷ್ಟಮನ್ನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? 

ಆದರಿ ಈ ಆಶ್ವಾಸನದಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕಲ್ಪುನಾತರಂಗಕೆ, ಮತ್ತಿ 
ಮೊದಲಿನ ಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತು:--""ಹಾಗಾದರೆ A. ಹೋಗಿ ಅವಳನೆ ್ನೇ 
ಆ ತ್ರ ದ ಗ್ಗ ಕೇಳಬೇಕು ಆಂದರೆ ನಿರ್ಣಯವಾದೀತು'' ಎಂದಂದರು. 

ತೀರಿತು, ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದ ಮೇಲೆ, ಸುಭೇದಾರರು ಕುಳಿತು 
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ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ದತ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಏನೋ ಹೇಳತಕ್ಕ ವರಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಆಮೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ರೆಂದು ನಮಸ್ಸಾರ ಕೂಡ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು; ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮ ಗ್ಗ ಅನ ನೇಟುಪ್ಪವರಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಆಗ ಸುಭೇದಾರರೂ ಮುಮ್ಮಗ್ನ ಲನ ಅಟ್ಟಿದ ಪಾಪಟಿಗೆಗಳನ್ನಿ ಳಿಯಹತ್ತಿದರು. 


ಮೇಲೆ ಏವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ ಮುಜೆ ಹತ್ತಿ೦ಟು ನಿಮಿಷ ಭಾಗೀರಥೀ 
ಬಾಯಿ ಊರ್ಫ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಮೈತೊಳೆಕೊಂಡು ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯ ತುಳಸಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಯ 
ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೂ ಬಡಿದರು. KE ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ರಹದಾರಿಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಮೊದಲು ಅತ್ಮಕಡಗೆ ಲಕ ಕ್ಟ ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, 
ಹಣಿಯೆಲ್ಲಾಡುವ ಯ ಯಾವನೊಟ್ಟ ಹುಡುಗನು ಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಗಿಲ 
ಬಡೆದಿರಬಹುದೆಂದೆೇ ಅವರಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೊ! ಬಾಗಿಲ 
ಬಡಿದರಿಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ""ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ ಬಾಗಿಲು'' ಹೀಗೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿದರು. ಆದ್ದಲಂದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಹಕ್ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಂಪನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆದು: ...""ಗಹಿನೀ, 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ನೊಗ, ಹೊರಗೆ ಯಾರು ಕೂಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬದನ್ನು!”? 
ಎ೦ದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಗಹಿನಿಯು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲೆ, ಒಬ್ಬ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು 
ಒಳಗೆ ಬ೦ದು: _.""ಬಾಯೂಸಾಹೇಬರೇ, ಕ್ಸ ಮಿಸಿರಿ; ನಾನು ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಓಣಿಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಂಜುತ್ತ ನಡೆವಿದ್ದೆ ನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆಯ ಒಡತಿ 
ಯರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರವು ಹೊರಟಿತು. ಅದರಂದ ಇತ್ತಿ೦ದ ಇತ್ತೇ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಗಿದೆನು, ಅದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಪೂರೈಗಿ ತು! He ಹೇಬರ ಪತ್ಯಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ, 
ಈ ಓಣಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಮ್ಮ ಗ್ಗಲಗೆ ಹೋದೆನೆ೦ದರೆ, ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೀ ಕೊಡುವ ಶಕ್ಯವಾದನ್ನು ಅವರವರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅವ 
ರವರಿಗೇ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆ೦ದು ನಮ್ಮ ವರಸ್ತರ ಹುಕುಮಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಸಾಧಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗುವಾಗ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳು ತೆ ತ್ತೇನೆ, ಕ್ಟ ವಿಕಿ 
ಸಿರಿ” ಎಂದಂದು ಗಹಿನಿಯ ಕೆ ಯುಳ್ಲಿ ಒಂದು ರತ್ರಕೊಟ್ಟು 10 ಕೊಡತೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಕದವನ್ನೆ ತಿರುಕ. 

ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದ ಗಹಿನಿಯ ಸ್ರಮನ್ರ ಕಡಿನುಯಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೫೧ 


ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ಆ ಕದದವರೆಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಚಿಲಕಹಾಕಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು: ಗ 1 ಬ, ಈ ಕಾಗದವನ್ನೆ 
ಲ್ಲಿಡಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತುಳಸೀ ಶಬ್ಬೈಯ ಒ೦ದು 
ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚ ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು 
ಅಳ್ಡಿ ಅದನ್ನಿರಿಸಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಆದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಕಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಇನ್ನೊ ಹೆತು ೨, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳಿ 
ದಿದ್ಮವು. ಅದರಂದ ಅವರು ಆ ಪತ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ಶಿ ಕೊಳ್ಳ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾದ್ಮ ರಿಂದ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅವರು ಆ ಪತ್ರವಿದ್ಧ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲ ನಿಂತು, ಅದರ 
ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿಯೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರ NES ಸಡಲತು, ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯುಕೊಟ್ಟು, ಹೊವೇರಿನಿದರ; ರಜಮನ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರು ಹಚ್ಚಿ 
ಸ ಮತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ ಭೂಚಾಸಾಮಗಿಿ ಗ'ನ್ನೆಲ್ಲ ತಬಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ. 
), ಭರ್ರ ಸೆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡರು. ಆ ಪತ್ರಗ ಮೇಲಿನ ವಿಳಾಸ ಓದಲಿಕ್ಕೆ 
My 1 be ಶತು ಆದರೆ ಪ ನ್ರತ್ಯ ವೆಸು ನ್ವಚ್ಲ್ಯಾನವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತರ್ಕ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಹೀಗೆ೦ದೆನಿಸಲು, ಅವರ) ನಿಂತು ನಿಂತಿರಲಿಕ್ಕೇ ಆ ಪಾಕೀಟನ್ನು ಹರಿ 
ದರು; ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ತಿರುತಿರುವಎ ನೋಡಿದರು. ಅದರಂದ ಅವರ 
ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ “ಟೂ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ದನಿಯು 
ಕೇಳಿಸಿದೆಂತಾಗಲು, ಅವರು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಉಡುಲಲ್ಲೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು; 
ಮತ್ತು ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಕ್ಕೊ ೦೫ು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ರು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬ೦ದರು. 5 ಮೊದಲು 
ಅವರು ಅಡಿಗೆಮನೆ, ಸಡುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಶೋಧಮಾಡಿ 
ದ್ದ ರು; ಆದರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಿಗದ್ದ ರಂದ ಅವರು ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಬಂದರು; ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ 
ನಿನನ ಜೀಒರು ಸಮೂಪದ ಜೀಕಿ ಬಾಗಿಕನಿಂದ ಸೂ ರು. 4 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮತ್ತಿ ಅವರ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ದರು. ಕಡೆಗೆ ಚ ಕೇಸಿಗೆ 
ಮಾಖೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಖಾಸ ಕೊಣೆ... ಸ್ಸ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದರು. 
ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಆಂ. 1ಕೆವಾದ ಸಂಗತಿಯ ಸ್ಥೊ ನ್ರೀಟಿವನ್ನು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಾಗ k= ಸರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೋ 
ಅದೇ ಸ ತಿಯು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಚು ಯೂಸಾಹೆ: ಒರದಾಯಿತು, ಭಾವೂಸಾಹೇ 
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ಬರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಆದರೂ ಆ ಪತ್ರದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು 
ಯುಕ್ತಿ-ಪ್ರಯಃಕ್ತ್ವಿ ಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರು 
ತಾವೊಳ್ಳೇ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮುಖಚರ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಮಾಯಾಸಾಹೇ ಬರಿಗೆ ತಾವು ಕೇವಲ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿರುವೆವೆ೦ಬ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ವಿರಸಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ, ಕಪಟಿದ ನಾಜಿ 
ಕೆಯ ಕಳೆಯು ಅವರ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರ ಆ 
ಖಾಸ ಕೋಣೆಗೆ ಸಹಸಾ ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇಂದು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿ೦ದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಖುಚಳಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತರು; ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು; 

ಭಾ: ತುಳಸಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಗಳು ಪೂರೈಸಿದವೇ? 

ಮಾ; ಪೂರೈಸದೇನು ಮಾಡಿಯಾವು? 

ಭಾ: ಅಲ್ಲಾ ಅಂದೆ, ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುವೆ ವಿಘ್ನಬಂದಿರಬೇಕೆಂ 
ಬೆನಿಸಿತು; ಅಂತೆಯೇ ಕೇಳಿದೆನಿಸಿ ಟೇ? 

ಮಾ: _ ಛೇ! ವಿಘ್ನವೆಂತಹದು? ಮತ್ತು ನಾನು ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಏಲ್ಲಿ ನೂರಿನ್ನೂರು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ? ತೀರ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಐವತ್ತೇ. 

ಭಾ: ನಿನ್ನ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನೆಂದು 
ದೌಲತನ೦ದದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪತ್ರ ಒಂದಿದೆಯೇ? ಯಾ- 
ವಾಗ ಬಂತು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಂತು? ಯಾರಿಂದ ಬಂತು? ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರದಿದೆ? 
ಮುಂತಾದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಪಾಪ! ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬಡನ್ನು ಮುಂದುಗಾಣದಾದಳು. ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಉತ್ತರವೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಬೇಕಂತ ಧರಿ 
ಸಿದ್ಧ ಸೌಮ್ಯತನದ ವೇಷವೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಅವರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ: _. ಏಕೆ, ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ ? ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ! 
ನಾನು ಗೋಡೆಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೇನು? ಅಥವಾ ನಾನು ಮೂಖ೯ನೆಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತ್ವಿರುವೆನೋ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೇನೆ-ಬೇಕಾದರೆ? 

ಪ್ರಸಂಗವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಕರಕ್ಕೆ ಶಲುಪಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು 
ತೀರ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವದದು? ಹೇಳುವದಿಲ್ಲೆ ೦ದು ನಾನೆಂದೆನೇ? 
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ಭಾ:--ಹೇಳು ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರ ಬಂದಿದೆ? ಯಾರು ಬರೆದಿ 
ರುವರು? ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ! 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಮತ್ತೆ ಸ್ತ್ರಬ್ಧರಾದರು, ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬದೇ ಸೂಚಿಸದಾಯಿತು! 

ಭಾ;.__ಹೇಳುತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತೀ; ಆದರೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಮಾ; ಅದೇಕೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರಲಿಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಆದರೆ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಇತ್ತ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಗೊಂದಲವನ್ನೇಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕು? ಇದು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತೋಭಿಸುವದೇ? 

ಭಾ: ಅದು ಮಾತ್ರ ಶೋಭಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪತೃ 
ಬರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸದಾರದು, ಇದಾದರೂ ಸರಿ 
ದೋರುವದೇ? 

ಮಾ: ಇಶ್ಶ! ಪತ್ರ-ಪತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಎಷ್ಟವು? ಇಡಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ೦ದದ್ದು 
ಒಂದೇ; ಮತ್ತು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲೆ೦ಬದಕ್ಕೆ ಅದೂ ಬಂದು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅದು ಪರಭಾರೆ ತಲುಪಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾದರೂ ಎನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನೇನು ಆ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನಿಗೆ "" ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನನಗೇ ತಂದುಕೂಡೆ''೦ದು ಹೇಳ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೊ? 

ಭಾ:--ನೀನು ಹೇಳಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆತನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮುಂ- 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವವನು, ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಂದೀ ಹಿತ್ತಲ 
ಬಾಗಿಲಿಗೇಕೆ ಬಂದನು? 

ಮಾ:- ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಭಾ: ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ನಿನಗೆ ಬಂದ ಪತ್ರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಯಾರದು? ಅದರಲ ನು ಬರೆದಿದೆ? 

ಮಾಯೂಸಾಸೇಬರು ಮತ್ತೆ ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡರು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಗೇನೋ ಹೊಳೆಯಲು, ಅವರು: ಆ ಪತ್ರವಲ್ಲವೇ? ಅದು ನನ್ನ ದೂರಿನ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಳೊಬ್ಬಳಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಭಾ: .. ಈ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವವಳು ದೂರಿನ ಸಂಬಂಧದ ನಿನ್ನ ಹೊಸ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೇ ಕಾಣುತ್ತ್ವಾಳಲ್ಲವೇ? 

ಮಾ: ಹೊಸಬಳೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿಲ್ಲೆಂ೦ಬ 
ನೇನೋ ನಿಜವು, 
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ಭಾ: ಇರಲಿ. ಅವಳು ಆ ಪಶ್ರದಲ್ಲದೇನು ಬರೆದಿಕುವಳೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದೇ? ಎಂದೂ ಬಾರದ ನಿನಗೆ ಇ೧ದು ಪತ್ರ ಬಂದದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಕೌತುಕದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನಿಸ್ಟೇ, 

ಮಾ: ಬರೆದಿರುವಳು ಕ್ಷಮ ಸಮಾಚಾರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು. ಮತ್ತೇನು 
ಬರೆಯಬೇಕು? ಆಕೆಯು ಅತ್ತ ದೂರ ಭಾಗಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದವು. ಅದರಿಂದ ಬರೆದಿರುವಳು ಅತ್ತಿ ತ್ತೃಣದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು. 

ಭಾ:--ಹೀಗಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ, ಹಾಗಾದರೇನೂ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತೋ- 
ರಸುನೋಡೋಣ, ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು. ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರೆದಿದೆಯೆಂಬದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡೋಣ. ಭಾಗಾನಗರವೇ ಅದು! ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಮೊಗಲಾಯಿಯ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯದು! ಅಂದ ಮೇಲೆ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ :೦ಗತಿಯಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಮನೋ 
ರಂಜಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಮಾ: ಇತ್ವ! ಅದರಲ್ಲೇನಿರಬೇಕು? ವೈತ್ತ್ಯಪತ್ರಗಳೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಅದರಲ್ಲೇನು ಮನೋರಂಜನೆನಿದ್ದೀತು? ಹಾ! ನೆನಪಾಯಿತು. ತೆಮ್ಮ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳೂ ಪತ್ರಗಳೂ ವೋಷ್ಟಮನ್ನನ ಕ್ರಯೆಲ್ಞದ್ದವ್ರ. ದೊರತವೇನು ತಮಗವು? 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗಂಡನು ವ ತ್ರಪತ್ರಗಳನ್ನೋದುವ ಇಟಿ 
ವುಳ್ಳ ವನಿರುವನೆ೦ಬದು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬ್ಲ್ಯಾನದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಅವರು ಆಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು; ಆದರೆ ಅದೇ ಆವರಿಗೆ ತುಸ ಮೆಯ್ಯಡರಿತು. ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತೊಡಗಿಸುವ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲು, ಯಾರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ಮರ್ಮ೯ ತೆಗೆಡೆಂತೆನಿಸಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ರೇಗಿದರು; ಆಗಲವರು:-ತಿಳಿಯಿತು- 
ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೊರದಾರಿ ಹೆಚ ಬೇಡ. ಏನಾದರೂ ನಾನು ಅನು 
ಭವಿಕ ಪೆನ್‌ತನ್‌ದಾರನಿರುತ್ತೇನೆ! ನಿನ್ನೀ ರೈತನಿಂದ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮೋಸ 
ಹೋಗುವವನ್ಲ. ಹೂಂ, ಕೊಡು ಆ ಪತ್ರವನ್ನಿತ್ತ. ನೋಡಿಯಾದರೂ 
ನೋದೋಣ, ಭಾಗಾನಗರದ ಸಂಗತಿಯೇನಿದೆಯೆಂ ಒದನ್ನು? ಹೆ೦ಗಸರಾದರೂ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾರ್ಪೀಕವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯು 
ವಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಷ್ಲಾತರಿರುತ್ತಾರರ್ರೀಪ. 

ಇದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ ಸುಸಂಧಿಯು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಿಕ್ಚಣದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿ 
ಕೆಯ ಇಂಥ ಸ್ತುತಿಪರ ವರ್ಣನವು ಎಂದಿಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮುಂ) 
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ದಿಂದ ಹೊರಡುವದೆಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಜ್ಞಾಾನಿಗಳೇ ಎ೦ದ೦ದು ಅವರ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆಂತಾಗುನದೆಂದು ಆ ಉಭಯತರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು: 
ಸುಮ್ಮನೆ ಎನನ್ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡುವನಿಷ್ಟೇ? ಹೆಂಗಸರ ಓದು-ಬರೆಯುವ 
ವಿಷಯವು ಮತ್ತಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೊರಬಿತಿಂದರೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ನು ವದು. ತಮ್ಮ ಇಡಿ ಆಯುಷ್ಯ್ಯವೇ ಹೆಂಗಸರ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಯಂತು; ಹೀಗಿದ್ದು ಇ೦ದೇ ಎಂದಿಲ್ಲದ ಆ ಕೌತುಕವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತೋ ಅದಾ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಹೆಂಗಸರು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಪುಣರಂತೆ. ಮಾರ್ಮಿಕ 
ರಂತೆ! ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಿತು, ಅವರ ನಿಪುಣತನಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಮೀಕತನಕ್ಯೂ! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರವು ತಮಗೇ ತಿರುಗಿತೆಂಡಿನಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಭೋಳೇಭಾವಿಕತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಾ೦ಜಲತನದ ಆವಿಭಾಳವದಿಂದ: - -ಬಿಡು 
ಬಿಡು, ಆ ನಮ್ಮ ನಿರಂತರದ ವಾದವನ್ನು; ಆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ಆ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲೇನು ಬರೆವಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು. 

ಮಾ: ಆದರೆ ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವದು. 
ಲ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡಸರು ಅಕ್ಷ್ಯ್ಯವಿರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯಲಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು? 

ಭಾ:__ಏನಂದಿ? ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯದೇನೆಂದೆಯಾ? ನಡೆ 
ದೀತು; ನಡೆಯದೇನು ಮಾಡೀತು? ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳುವದೇ 
ನೊದರೆ, ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿರಿಸಿದರೂ ನಾನೇನು ಪರಕೀಯನಿರುವೆನೆ? 
ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ೮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರದಿದ್ದ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನೇ ತೋರಿಸು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದಿ, 
ನಿನಗದರ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ತಿಳಿಸು ಅನ್ನುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸುವ ಭಾಗಬಿತ್ತು! ಗಂಡನ ಆ ಸಂಶಯ ವಿಶಾಚಿಯನ್ನೂ ಉಲುಕೋಚಿ 
ತನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಾಖೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಆ ಪತ್ರವು ಅಲ್ಲಿಯೇ-ಅವರ ಉಡಲಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು ವಿಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿತು; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಳ್ಳೇ ಫೃರ್ಯ ತಾಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಾಯೂ 
ಸಾಹೇಬರು ಆ ಬಗೆಯ ಸಕದ ಕದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ ರು; ಆದರೆ ಆ ಧೈರ್ಯ 


೩ ಯುಗ ಸಿ 


೬ ಚೋದ್ಯಪುರದ 





ಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ ಮಾಡದ ಅತ್ಯಂತ ಕಪಟಿನಾಟಿಕವನ್ನು ಅವರು ಅ೦ದು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅವರು ಆಗ ಬಳೆ ಟ್ರ ಮೃದುವಾದ ಹಾಗು ತೀರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ 
'ದೆನಿಯಿಂದ: "ತೀರ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವದದು? ಇದು ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಹೆರಿದು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಗೈಯಗಲದ ಒರಿಯ ಕ್ಷೇ ಮಸಮಾ 
ಚಾರದ ಚೀಬಿಯದು. ಓದಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನ ಟ್ಟೀನು ಮಾಡುವದು? ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆಣೆಮಾಡಿ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಾನಗರದ ವರ್ಣನವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡ ಹಾರಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಕೂಡ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆ ಸುದ್ಮಿಯು ಸುಳ್ಳೆ ೦ದೂ ಬರೆ 
ಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವದೆಂದೂ ಇಷ್ಟೇ ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರು 
ವಂತಿತ್ತು. ಅದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಹರಿದು ಚೆಲ್ಲಿದೆನು. 
ತಿಳೆಯಿತೇ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಸಂಗತಿಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಆ ಪತ್ರವು ತಮಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂಬದು? ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಖಯಿತೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಭಾವೂ: ಗರು? ಮೊದಲು ಆತೆದೋರಿ, ಕಡಿಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ತೆಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ 
ದೂಡಿಬಿಟಿ ಎಯಲ್ಲವೇ? ಪ ಪತ ತ್ರವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದೆನೆಂದ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ದಿ 
ಸುತ್ತಿ RL ಆದರೆ ಇ We ನಾನು ನಗರ ಚೂರಾ ಲಸ ಮಾಡಿ 
ದವಾರುತ್ತೆ ಸೆ; ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾಹೇಬನ ಶಿರಸೆ ಸೈದಾರನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನು 
ಈ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಣಿಕೆಯ ಆಟದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲೆತ್ತಿಸ 
ಬೇಡ, ಒಳ್ಳೇದು, ನೋಡಿಕೊಂಡೇನು. ಈ ನನ್ನ "ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಕಪಟವನ್ನಾ ಚರಿಸತೊ ಡಗಿದೆಯಾ? ಒಳ್ಳೇದು, ಒಳ್ಳೇದು... ಎಂದರದು 
ಭಾಪೂಗಾರೇಬಹು' ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಕಾಲನ ಪ್ರಳಿಸುತ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಗಶವಾಗಿಯೇ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಅವರು 
ಅಟ್ಟದ ದಾರಿಯ "ಓಡಿದರು. ಆಗ ಗು ಒಂದು ಹ ಸಂಕಟಿ 
ಧಂ ಪಾರಾದಂತೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗಿಂತ 
ಸಂಕಟಮುಕ್ತವಾದ ನಂತರವೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಳುಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೂ 
ಆಗ ಅಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ದೂರ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು 
ಕೋಣೆಯ ಜಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರು, ಖುಜಿ೯ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಉಡಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಅಳುವು ತಡೆಯದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ 


೮] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೫೭ 








ಒಳೆಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ, ಎತ್ತರವಾದ ತಲೆಗಿಂಬಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೋರೆಯಿರಿಸಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 

ಇಂದು ಯೋಗಾಯೋಗವು ಒ೦ದೇಸವನೆ ಅವರ ಬೆನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, 
ಅಶ್ರು ಗಳಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಮುಖವು ಇನ್ನೂ ತಲೆಗಿ೦ ಬಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ: _.(ಮಾಯಿೂ, ಏ ಮಾಯೂ| ಮಾಯೂ! 
ಅದೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆಯವ್ವಾ ಹೀಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ? ಮಾಯೂ, ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗಲೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲ!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಗಿದ ಕೂಗು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಕವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೊಗಿಸಿಕೊ೦ಡರು; ಬಳಿಕ ಅವರು "ಯಾರವರು, ವಿಮಲಾ? ಬಂಜೆನವ್ನಾ, 
ತಡೆ, ಚಿಲಕ ತೆಗೆಯುತ್ತೀನೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು, 

ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಗುಪ_ರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಮಲೆಗೆಸಿಸಿದ ಶ್ವ 
ಕ್ಯವು ಅವರ ಆಶ್ವಾಸನರೂಪವಾದ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು; 
ಮತ್ತು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ "ಕ್ಯಯುನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅವರನ್ನು ತೀರ 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊ೦ಂಡಳು, ಚ ಗ ಬಕ 
ಜಡ್ಡಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವಳಗೆ ಮೊದಲು ಅನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು:-ಇಂಹು 
ಮತ್ತೆ ಬವಳಿ ಒರುತ್ತಿತ್ತೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆದಕ್ಕೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಂಚ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಖವ ಮೊದಲೇ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿತು, ಅದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಬವಳಿ-ಗಿವಳಿಯೇನೂ ಬಂದಿರದೆ, ಇವರನ್ನು ಅಳ 
ಹೆಚ್ಚುವ ಬೇರೆಯಾವದೋ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಆಗಲೆ ತರ್ಕಿ 
ಸಿದಳು; ಹಾಗು ಮಾಯೊಸಾಹೇಬರನ್ನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು; 
ಮಾಯೂ, ಹೇಳು, ಏನಾಯಿತೆಂ.ದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೀಯೇ? ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣು ಉಬ್ಬಿ ಶೋಗಿವೆ; ಕಣ ನ್ಸೀರಿನಿಂದ ಸೆರಗು ತೊಯ್ದು 
ಕೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪನು ನಿನಗೇ ನಾದರೂ ಕೊಕ್ಕಿ ಮಾತನಾಡಿರಬೇಕೆಂ' 
ಬದು ಖಂಡಿತವು! ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿರಲಿಕೆ ಬೇಕು. ಅಹುದೋ- 
ಆಲ್ಟೊ? ನಿನಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಸ್ಪ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹುಚ್ಚಿನ ಲಹರಿ ಬಂದಿದೆ! 
ಅವರ ಸ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ? 
ಅವರಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಅವರಿಗೆ "ಹುಚ್ಚಿನ ಲಹರಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಅದು 
ತಗ್ಗು ನದೇ ಕಠಿಣ!” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಮಲೆಯು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಶೈ 
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ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊ೦ಡಳು. 

ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯೂಸಾಹೇಒರ ದುಃಖವು ಹೆಗುರಾಯಿತು; 
ಮತ ಅವರು ಶಾ೦ತಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ;-""ತಂಗೀ, ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಇಂದು 
ಹಾಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಅವರ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ ದೆ; ಅದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನನಗಿಂದು ಅಳುವೇಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬದರ ಕಾರಣವು ಇತ್ತ ನೋಡು ಆನಂದ, 
ದುಃಖ ಮತ್ತು ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು. 
ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ನಿನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯ ಬಂದೀತು'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ವಿಮಲೆಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. ಅವಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ: -""ನೀನೇ ಹೇಳು, ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಅವರ ಕೈಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೇಗೆ ಕೊಡಲೆಂಬದನ್ನು? ಮತ್ತು ಕೊಡದಿರುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? "ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಾವಿ; ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೆರ? ಬಂ೦ದೆನ್ನುವಲತೆಯೇ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತು! 
ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಅವರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅ೦ದರು; ಆದರೆ ಆ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಗುದ್ದಿದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 
ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎ೦ದೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಕವಟ-ಮೋಸಗಳನ್ನೂ ಆಜರಿಸಿದೆನು. ಕಡೆಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಹಿಸದ್ದರಿ೦ದ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅಳುವು ಬಂದಿತು. ನೀನು ಈಗ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು, 
ನನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲ ಹೆಗುರಾಯಿತು. ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯು ತೀರಿತು. ನೀನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನನಗಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಂದರು, ವಿಮಲೆ 
ಯಃ ತಾಯಿಯ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಒಂದು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು 
ತಾನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಅಲಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಂಯೂಸಾಹೇಒರ ಭಾಷಣವು ಕಟ್ಟಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು:.."ಮಾಯೂ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಕಳಿಸಿರುವರೆ೦ಬದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ನಿನಗದು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಿ ತು; ಆದರೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಮಾ: ಅಹುದು; ಬಹುತರವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನೀನೂ ಅಹು 
ದೆ೦ದರೆ ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಸಟಿಸಾಗುವದು. ಆ ಇಡಿ ಪತ್ರ ವನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಓದು 
ನೋಡೋಣ. ಹೀಗೆಂದು ಅವರು ಮತ್ತಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನ ಕ್ಕಿ, ಒಳ ಚಿಲಕವನ್ನು 
ಚನ್ಮಾಗಿ ಹಾಕಿದರು. ವಿಮಲೆಯು ಆ ಪತ್ರದ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಓದಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದಳು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
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"ಅವನೇನು ರಾಮನಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆತನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನ 
ವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. ನೀನೇನು ಕೈಕೇಯಿಯ; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸವತಿ 
ಮತ್ಸರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪವು ಬಂದಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ವನವಾಸದ 
ಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು; ಅದರಂತೆಯೇ ವನವಾಸವನ್ನನು 
ಭೋಗಿಸಿದ ಪ್ರಣ್ಯಬಲದಿ೦ದ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಈಗ ಕಾಲವು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮನೆ. 
ಮಾರುಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದ ರು; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಡಿಮೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ತೋರುತ್ತದೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ; ಆದರೆ ಕೊನೆಗಾಗುವದೇ ನಿಜವು. 
ಜೀವ೦ತಳಾಗಿದ್ದರೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವೆ; ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ಲಭಿಸೀತು. ಸಾಧುಗಳು 
ಅಮಾಸಿಯ ಪವಳಣಿಗೇ ದಶ೯ನವೀಯುವರು. ಅನುಸೂಯೆಯೆದುರಿಗೆ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯಾದ ದತ್ತ್ವಾತ್ರಯನು ಹೋಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಅವಳು ಆತನಿಗೇನೂ ಅ೦ಜಲಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೇ ಓದಿ ವಿಮಲೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯೂ, 
ಕೇಳಿಕೊ೦ಡೆಯಾ?'' ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿ, ಅದರಿಂ 
ದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿರಲು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅವಳು ಹಲವು ಸಾರೆ ಆ ಪತ್ರದ ಪಾರಾಯಣಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಮಾಯೂ 
ಸಾಹೇಒರಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಯದಿರುವಂತಹ ಹಾವ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ವಿಮಲೆಯೇ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು: ""ಈ ಪತ್ರವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಗೂಢವಿದೆ; ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ, ಇದರ ಅಕ್ಷ ರಗಳೇನೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯದವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮಾಯೂ, 
ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರವಿರುವವಲ್ಲವೆ?'' 

ಮಾ.೮ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಿಚಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಆತನು ಫರಾರಿ 
ಯಾದಾಗ ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಆ ಅಕ್ಚ್ಮರಗಳು ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ೮ದರೆ ಕದ್ದು 
ಆತನಿಂದ ಓದು-ಬರೆಯಲಿಕೈೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ನನಗೆ ಒರೆದು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠಗಳ ಮೂಲಕ ಆತನ ಅಕ್ಷರಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ದಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಆಗ ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನವಳಿದ್ದೆ ನು. 

ವಿ;. -ಮಾಯೂ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಇಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದರೆ 
ಆತನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೈಮತೊ*ರಿಸಿರು ವನೀ ಪತ್ರದಲ್ಲ? 

ಮಿ: ನಾವು ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ತಾಯಿ-ಮಗನ ಬೊತೆಯು; ಮತ್ತು 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಭಾ 
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ಕರನದು ನನಗೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು! 

ವಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸವತಿ ಮತ್ಸರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಗತಿಯು ಅಥ೯ರಹಿತವಾದದ್ದೇನು? 

ಮಾ; ಅದು ಆತನ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ ಕೆಯೇ! ಮಾಡು-ಮಟ್ಟುವ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದ ಮಗನು ಮಲತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಜತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡು 
ವದು ಅವಳಿಗಿಂತ ಆತನ ಸುಗುಣವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ 
ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಜ್ಜು 
ವೇಳೆಯು ಮನೆಗೆಲಸಗಳಿಗಿಂತ ಹೆರವರ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮೇಲಾಗಿ ಆತನ ವೃತ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು. ಅದ 
ರಂದ ಅವನು ಹುಡುಗರ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಒ೦ದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಯುತ್ತ್ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನನಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ನಿಕಟ ಸ೦ಬ೦ಧವಿರ 
೪. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಈಗಂತೂ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಪರೋಪಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜನರ ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀ. ನಾಳೆ ಆತನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒ೦ದನೆ೦ದರೆ, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಪೇಜಂಗಳ ನಿವಾರಣವಾದರೆ ನೋಡೀ 
ಯಂತೆ, ಆತನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕೌತುಕಒಟ್ಟಾನೆಂ ಬದನ್ನು! ಆತನಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸೀತ೦ದಿ? ಆದರೆ ನನಗೆ ಆತನ ಆಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅ೦ಜಿಕೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎ: -- ಮಾಯೊ, ನಾವಿನ್ನು ಮಂ೦ದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕು. 
ಆತನು ಬಹುಶಃ ನಾಳಿನ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬರಬಹುದೆ೦ದು ಆತನ ಪತ್ರ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಾನು ಯಾವ ವೇ ಷದಿಂದ ಬರುತ್ತ್ವೇನೆ೦ಬ ಸೂಜನೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಗುತಾಳಗದಿರಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಯುಕ್ತ್ತಿಯೇ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಆತನು ತೀವ್ರವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರಲಾರನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾನು. ಬೇಸರಿಯದೇನು? ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಸೋಕ್ಸವೋ 
ಮೋಕ್ಸ ವೋ ಎಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಆತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾಯೂ, ಆತನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ಖಂಬೀರವಿರುವಂತೆ ತೋರುವದಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ: ಆತನು ಹಾಗೆಯೇ ಗಟ್ಟಿ ಮಸ್ಸಿನವನಿದ್ದನು- ಇರುವನು. ಹನ್ನ 
ಶಡು ವಸ೯ಗಳ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಕಣ೯ವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಒಂದು ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣದಾದನು, ನಾನು ಆಗ ಚಿಕ್ಕವಳೇ ಆಗಿದ್ದೆನು, 


x 
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ವಂತೆ ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ದೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಂಭವವಿದ್ದ ಕ ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬಂದರೊಳ್ಳೇದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಡೆ ಹಾಗಾದರಿನ್ನು. 
ನಾವು ಅತ್ತ ಸಹಜ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹಿತ್ತಲದೊಳಗೆ ಹೋಗೋಣ; ಸ್ಟಾ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸ ಸ್ಥಳವು ಹೇಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬದನ್ನು 
PER oR ಅದೇ ಅವನಿಗೊಳ್ಳೇ ಬಂದೋಬಸ್ಸಿನ ಸ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಸಾರಿಸಿಟ್ಟಿರೆ, ಆತನು ಕಾ ಕೂಡ್ರ ಲಿಕ್ಕೂ ಮಲಗ 
ಕ್ಕೂ ಅವನಿಗನುಕೂಲ ಗ್ಯ ಳವಾದೀತು. 

ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ಸ್ವಾಗತದ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 

೬ ತಂದೆ-ಮಗಳ ಪ್ರೇಮಕಲಹ. 

ಬಿಡುವಿದ್ದಾಗೆಲ್ಲ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಚಿರೂಟ ಸೇದುತ್ತ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಿರದಿದ್ದರಂತೂ ಅವರು ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾಡದೆ, 
ಬರಿಯ ಚಿರೂಟ ಸೇದುತ್ತ ತಾಸುಗಟ್ಲೆ ಲೋಡಿಗಾತು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಇಂದು ಅವರು ಕುಳಿತಿರಲು, ವಿಮಲೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಸ೦ಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಚಿರೂಟನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು; ಮತ್ತು ಕೆ I 
ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತೀರ ದುನ೯ಡತೆಯ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ ಲೋಕೋತ್ತರ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಆ 
ಗುಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಲೋಕದವರು ಅವರೊಳಗಿನ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ನಮ್ಮ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಲ್ಲಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಗಳ ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮವು ನೋಡ ರವೇ ಆದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಲೋಭ, ಸಂಶಯ, ಭೋಳೇಭಾವಿಕತನ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ದುರಾಗ್ರಹ ಮಂ೦- 
ತಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಖಿಸಒಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಮಲೆಗೆ 
ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಾಯಿಯು ಗತಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಅವಳನ್ನೊಳೆ ಶಿ ಸುಖ-ಸಮಾ 
ಧಾನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿದ್ದ ರು, ಆಕೆಯು ಬೇಡಿಬೇಡಿದ್ದನ್ನ೦ತೂ ಅವರು ಕೊಟಿ ಟೀ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; is ತಾವೂ ಬೇಕ೦ತ ನೆನಿನೆನಿಸಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅವಳ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಖಜರ೯ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದರ 
ಲೆಕ್ಕವೇ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಷ ಕರನ್ನಿಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ "ಶಾರದಾ ಮಠ” 
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ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಲಕಿಯರ ಶಿಕ ಣನಂಸ್ಕೆ ತೆರೆಯುವದನ್ನ ವಳು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಲು, ಅವರು ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ಸ್ಮಳಕೊಡುವದೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ 
ಖರ್ವನ್ನು ತಾವೇ ವಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ಇಮಾರತನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟರು; ಸಾಮಾನು- 
ಸಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊ೦ಡುಕೊಟ್ಟರು; ಮತ್ತು ಆ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಫತ ಶಿಕ್ಸೃ ಣ 
ಕೊಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಬಳ ಮುಂತಾದ ಖರ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಡ್ಡಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಣ ಸಿಗುವಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮೂಲಧನವನ್ನೂ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತೇವಾಗಿಟ್ಟರು. ಇದರ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅವಳಿಗೆ ಕ್ಸೀ ಸೆಂದು ಕೆಲ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:. 
ತಂಗೀ, ನೀನು ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? ಬರುವಾಗ ನನಗೆ 
ಮುಂ೦ಗಡ ತಿಳಿನಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

ವಿ: ನಾನು ಆಗಲೆ ಬಂಜಿನು. ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೇ ಬರಬೇ 
ಜೆ೦ದೆನು; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು. 

ಭಾ: ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠದೊಳಗಿನ ಬಾಲ ಬಾಲಿಕೆಯರ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಹೇಗೆ ನಡೆದಿದೆ? 

ವಿ; ಹೇಗೆ ಏನು ಸಾಗಬೇಕು? ಸಾಗುತ್ತಿರುವದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಕಲಿಯುವದೇನು ಮತ್ತು ಕಲಿಯುವದೆಷ್ಟು? ಆದರೆ 
ಶಿಕ ಇದಂತೆ ನಾನು ಅವರ ಆಟಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರ ವೇಳೆಯೆಲ್ಲ ಆನಂದದಲ್ಲಯೇ ಕಳೆಯು ವದು, ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಣವು ಏನಾಗುವದೋ ಆಗುವದು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಎರಡುನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಅವುಗಳ ಮೋಜು ಮೋಜಿನ 
ಹೊಸ ಆಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆನು., ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಲೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಕೂಡ ಹೋಗಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಮಗ್ಗ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಭಾ: -ಸಾಕುಮಾಡು ಆ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗರ ಕೌತುಕವನ್ನು. ಕಂಡಕಂಡ 
ವರ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಯ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊ೦ಡು, ತಾನೂ ಕೋಡು ಮುರಿ 
ದಂತಹ ಆಕಳವು ಕರುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಆದರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ಎರಡುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನಸಿಗೆಂದ್ಭ 
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ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಳು ಮಾಡಿವಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ 

ವಿ: ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಹೀಗೆನ್ನ ಹತ್ತಿದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾ 
ದೇನು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಆನಂದವೇ ಆನ೦ದವ್ರ, 
ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು ಹುಡುಗರನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತಿ ರು 
ವದರಿಂದ, ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜು ಆನ೦ದವಾಗುತ್ತಿರಒಹುದೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಹುಬೇಕು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಲೆಗೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬಂದು 
ನೋಡಿರೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವೆನು; ಆದರೆ ನೀವು ಬರುವದೇ ಅಲ್ಲ. 
ನೀವು ನನಗೆ ತಿನಿಸಿಗೆಂದು ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಷ್ಟೇ? ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡಾಗ ತಿನಿಸು ತಿನ್ನಲಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಚಿಕ್ಕಮಗುವೆ? ಮತ್ತು ಆ 
ನನ್ನ ಸಾಲೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅವರಾದರೂ ಎಷ್ಟೆಂದು 
ತಿಂದಾರು? ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಿದಾಯಿ ತಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹಂಚಿದೆನು; ನಾನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಂದೆನು. ಉಳಿದ ರೂಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ದೇಶೀ. ವಿದೇಶೀ ಆಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಆ ಹಣದ ವಸ್ತ- 
ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ನೀವು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದು, ಅವು ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ತಿಜೋರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸದಾಗಿವೆ; ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಾ. ನಾನು ಇಂದು ತಮಗೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳ 
ಲೇನಿರಿ? ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನ್ಟೈ? 

ಭಾ:-.ತಂಗೀ, ಕೇಳು. ನಿನ್ನಮೇಲೆಂದಾದರೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವೆನೇ? 

ವ; ಅಪ್ಪಾ; ನಿಮಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅದೇಕೆ ರುಚಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಓದುಬರೆಯಂವ ಆ ಆನ೦ದವನ್ನು ಹೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಅದೇನು 
ಪಾಪ ಮಾಡಿರುವರು? 

ಭಾ: ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲೊ? ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾವೆಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವು ಈಗ ಕಾಣಹತ್ತಲು ಅವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಹಾಗು ಅನವಶ್ಯಕಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋ- 
ಡೋಣ, ಸಾಲೆ ಕಲಿತು ಹೆ೦ಗಸರೇನು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯಜೇಕಾಗಿದೆಯೇ? 

ಮಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವದಕ್ಕೆಂದೇ ಕಲಿಯತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆನ೦ದವೆಂಬದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೇನು? ಆಪ್ಪಾ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇತಕ್ಕೆ ಓದು 
ಎರಿ, ದಿನಾಲು ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳ್ನು? '೨ವುಗಳನ್ನೋದಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬುವದಿದೆಯೇ? 

ಭಾ: ತಿಳಿಯಿತು-ತಿಳಿಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಮಗದೊಂದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರ 


ಇ 


೯ ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೬% 


ಕಬಾಕ್ಟವೂ ನನ್ನ ವೃತ್ತಪತ್ರುವಾಚನದ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ! ತಂಗೀ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೋದಿದರೆ ನಾವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದಷ್ಟೇ. 

ವಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೇನು ಜಗತ್ತಿನ ಹೊರಗಿರುವೆವೋ 
ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಪೊ? ಈ ಲೋಕವು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬದು 
ನಮಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದೇನು? ಅದಿರಲಿ, ಅಪ್ಪಾ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಶಿಕ ಣಕೊಡು 
ವದು ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ 'ರಕನ್ನಿ ಟ್ಟ ನನಗೇಕೆ ಕಲಿ 
ಸಿನಿರಿ? ನಾನು ಹೇಗೆ "ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೋ, "ಹಾಗೆಯೇ ಹೆರವರು ಮಂದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತ್ಯರರನ್ನಿಟ್ಟು ಕಲಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ಅವರಿಗಿರದಿದ್ದರೆ ಆದೋಷವುಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳದೋ, ಅವರ ಸಾಲಕರದೊ? 
ತಮ್ಮ ಹುಡುಗರೇನು ಮಂದಿಯವೇನು ಎಲ್ಲವೂ ಹುಡುಗರೇ ಅಷ್ಟೇ? ದೇವರ 
ದಯೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡು ರೊಕ್ಕವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಂದಿಯ 
ಹುಡುಗರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ೦ದು ಖರಜರ೯ ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೂ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಮಾಸ್ತರರನ್ನಿ ಡತಕ್ಕದ್ದಿ ತ್ತು. ಅವಳಿಗಾದರೂ ಓದು 
ಬರೆಯುವದರ ಹೊರತು ವೇಳೆಗಳೆಯಲು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳೇನಿವೆ? ಇನ್ನು ಅವಳು 
ನಿಮಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಿತದ್ದೇ ಬೇರೆ; ಆದರೆ ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟಿಷ್ಟು? ರೋಷವೆಷ್ಟು? ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಾದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ವಿಮಲೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಯಾವ ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನೂ. ಸ್ಯ 
ಕೊಡದಾದರು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ವಿಷಯ ಬದಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು: 
ಅದಿರಲಿ. ತಂಗೀ, ಅತ್ತಿತ್ತಣದ ಏನಾದರೂ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ರ ಎಂದರು. 

ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಲಾಭ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತೆತ್ತ 

ಹ ಅವಳಿಗ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ತುಸ ಜವಾಬುದಾರಿಯದೆಂದೂ, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸ೦ತುಷ್ವಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆಯೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವಳು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೂ೦ಡು:.""ಅಪ್ಪಾ, ಇದೇನರಿ? ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳೇತರವು? ಅವು ಈಗಿನ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರೊಂದು ಅದ್ಭು ತದ ಇಲ್ಲವೆ ಸೋಜಿಗದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು, 
ನೀವು ಇಂದು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿರುವವಳೇ ಅಲ್ಲ'' ಎನ್ನಲು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹೊರಡಿಸಲಕ್ಕೆ ಇದೊಳ್ಳೇ ಸಮಯವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು: 


೬೬ ಹೋದಪುಕದ 


ಸೋಜಿಗದ ಸುದ್ದಿಗಳು ವೃತ್ವ್ಯಪತ್ರಗಳಲ್ಲೆ? ಇರುತ್ತವೆಂ ತಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆಗೂ 
ಬರಿಯ ಕೇಳಲಿ ಅರ ಸೀತ ತಂಗೀ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಿ ರುತ್ತ ವವ್ವಾ. 

ವಿ: ಹ್‌ ಇಷ್ಟ ಲು ಬಂದಂಥ ಅದ್ಭುತ ಇಲ್ಲವೆ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯುಸ್ಸೇೇ ಹೇಲಿ ಬು 

ಭಾ ಅದ್ಭುತ ತವೆ ನಿರ್ದ ಶಸ? ವಳು ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕದ್ದು ಓದುಓರಸು ಕ" ತಳಿಂಟಂು ಆಗಲೆ ನೀನೇ ಅನ್ನ ಲಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಆ ಕಳವಿನ 


Kl 


ದುಲ್‌ಕ್ಷ ಮಾಡಿದರ ಪಬವ ಗೊರೆಗುಸಿದಿ ತ್ರೀ? 
[7 ತ್ಯೆ ಐ 
ಮಿ ಅಪ್ಪಾ. ನೀ ಮಂಬದ ನಗಿ ಪಿಳಿಯೆಲಲ್ಲ. ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಾ 


ಯಂತು; ಆದರೆ ಫಲವೇನಿ ಮುಕ್ತಿ ನರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು? 
ಕದೆಗೆ ದುರ್ಲಕ ಕ್ಟ ಮಾಡಿದವರಿಗೇ ಆ ಫಲವು 
ಇನಾಮು- ಬೊರಸುನದು ಬೊ ಗ್ಯವಾಗಿಗೆ, ನಾನು ಅವಳ ಶಿಕ್ಕಣದ ಕಳವಿನ 


ಭಾ: _ಚ೦ಗನೀ, ಕಳವಿ 


ಕಡೆಗೆ ದು ಕ್ಟ ೧ ಮಾಡಿದ್ದ ವಿದ ಆ ಇನಾಮು ನನಗೇ ದೊರಕಿತು. 
೪) 
ವ. ಅಪ್ಪಾ. ಹೀ ಗೆ ಏನೇನಾಷರೂ ಸ" ಳಬೇಡಿರಿ. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, 
ಏನೆ೦ಬುದನ್ನು? 
ಭಾ: - ತಂಗೀ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕದ್ದು ಪತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ! 
ಡಾಲಿ ದಾ 
ಹಿ; ಎ ಆವರಿಗೆಂದರೇನು? ಭಾ: ಎವೆ ಆ ನಿನ್ನ ತಾಯೆ 
ಅಪಾ, ನೀವು ನನ್ನಿ ಜೇಸಿ ಮಾಡ ? 
ಮಿ ಎಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ನನ್ನಾ ಸ್ವಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಬತ ನುತ ವಾಗ? 
ಪತ್ರಗಳೆ ಸಿ ಮತ್ತು ಯಾವಾ 
ಭಾ: ಇ೦ದಿನ ೦ಗೂಯೆ: ಇದು; ಹಳೇ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಬು .ಹೀಗೆಯೋ? ಇರಲ, ಮಸ್ತಿ ಯಾವ ಯಾವಾಗ ಒಂದಿದ ವು? 
ಈ 0 
ಭಾ: . ಮತ್ತೆಂದೆ೦ಬದು ನ್ನಗೆ ಡೆನ್ನೂಗಿ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ವಂದೇ ಚು ಇಲಿ ನಿನ್ರಿಜಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಳು ನನಗೆ 
ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಳು; ಮ್ತು ನಿಮಗೂ ಅವನ್ನು ಹೇಳಿದಳಂತೆ; ; ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಸುನ್ನಿ ಶಸ ನಮೆಗೆ : ನಿಶದಪಡಿಸಿರುವಳಂತೆ. ಅಪ್ಪಾ, 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೀಷವೇನಿತ್ತು? ಎನ್ನು ನಾಯಿಯ ದೂರ ಸಂಬಂಧಿಕಳೊಬ್ಬ ಳ 


ಲ 
ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾಲದ ಪತೃವು ಭಾಗೂನಂಲದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಭಾಗಾನಗರವೆಲ್ಲಿ 
ಈ ಜೋದ್ದವ್ರರವೆಳ? ನಾನು ಶೂಟ್‌ ಆವಳನ್ನೆ೦ದೂ ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಮಾಯಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ೨ಗಿನ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆಯೇ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿರುವಳಂತೆ; ಆದರೆ ಭಾಗಾನಗರಗಲ್ಲ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂಜಿ ಮಾರಿಕಾ 


ಜೋನಣಿಗರಾಯ. ೬ 


ಬೇನೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ದ ತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನಿವು ಲೋಕನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಈಗ 
ಆ ಬೇನೆಯು “ಕಡಿಮೆ ಯಾಗಿದ್ದು, ನಾಮ್ಲೊರೂ ಕ್ಸ್ಪೇಮದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆಂದು 
ಅವಳು ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರ ರೆ ತಿಳಿಸಿರುವಳು. ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜನ್ನ ಒದಲ್ಸ ಯಿ ಗೆ :ರಾವಂಗಾವರೊ ಮ್ಮೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಂ 
ತ್ರಿರುತ್ತ್ವಾರೆ. ಹತ ಮೊಟ 3 ಯು ಫದ "ಯಾವ ಪತ್ರವೂ 
ಬ೦ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡಿ ಅಂತನ ಪತ್ರದ ನಿಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಳು 
ನಿಮಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? ಮಲ ಯ ಹೇಳಿದರೂ ನಿಮಗದರ 
ನೆನಪಾದರೂ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುವದು? 

ಭಾ: ಹಾಗೆಯೂ ಇವ ನಿತು; ಅದರೆ ಅವಳಿಗೆ ೬ ಪತ್ರ ನ್ನ್ನ ಹರಿದೊಗೆ 
ಯುವ ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು? ಇದೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ಉಣ್ಣಲಕ್ಕೆ ಬೇಡು 
ತ್ತಿತ್ತೇ? ಅದನ್ನು ಅವಳು ನನನ ನಸ ಜನಾಗಿ ಗಢ! ದ್ದರೆ ನನು ಕೆಡುತ್ತಿತ್ತು? 

ವ. ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಎನ ಹೇಳಲಾ? ಮಾಯಿಯು ಕೂಡ 
ಕುಳಿತು ಸುಖಸ ವ ೦ದ ಮಾತಾರ.” ಇಭ್ಯಾಸವ್ರ ನಿಮಗೆ೦ದಾದರೂ 
ಇದೆಯೇ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾಟ? ತ! ತೋ ಮತ್ತು ಮೋಜಿಗಾಗಿ 
ಅವಳು ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ನಿಮಗೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಿಇ: ಸತ್ತಿ ಬಳು; ಅದರೆ ಅಪ್ಪಾ, 
ಮನೆತನದ ಬೇಕು-ಬೆಡೆಂಬ ವ್ಯ ಸರು ರದ ಶಲೆ: ಜು ಆಟಳೊಡನೆಂದಾದರೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು;ರಾ? ಸತ್ರ ಒರೆಟಿತೆಳು ಅದಳಿಗೆ ದೆಣಲನ ೧ಂಬಂಧಿಕಳೇನೋ 
ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಕ್ಷೇ ಮಮಾ ಚಂರ ನಿಮ್ಮ ತನಕ ಒರುವೆ ಸಂಬಂಧ 
ವೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಳೇ ಪದ ತಿ ತಿ ಭಾಗಾನ ಗರವಾನಿ ಹೆ ಣ್ಣು ಬುಗಳು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಷ್ಟನೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರಿದಿದ್ದಳೋ ಬೀವರೆ' Rs ಅವಳ ಆ ಪತ್ರದ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಂದರೆ, ನಾಯಿ ನರಿಗಳ ಶಾಲ;ಗಳೇ ನರಿ! ಅಂಧ ತ್ರವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತೋರಿಸ ಸಲಿಕೆ ಅವ್ವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಾಗ ಲ್ಯ ವೇ? ಹುಂಗನರ ಇಬ್ಬಿಯನ್ನು 
ಹೆಂಗಸರೇ ಇಸಾ 
ಭಾ: ಸಾಕು. ಸಾಕು. ಅದನ್ನು ಮೇಣಗಟ್ಟಿದೆ ಬೇಡ. ತಂಗೀ, ನಿಜವಾ 


೨ 


ಗಿಯೂ ಹೇಳು, ಈ ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇನೆ ಜಮತ್ಕಾರವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ವ:.. ಅಪ್ಪಾ, ತವ ನನಗೆ ೫: 

ಭಾ: ಮಗಳೇ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಲಕ ನಿನ್ನ ಮೊಜಲ ಒಹು ದೂರ 
ಮುಟ್ಟಿ ದೆಯೆನ್ನ ಬೇ ಕಾಯಿತು. 

ವಿ; ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಂಶಖಯಪಿಶಾಚಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಜಲೇ 


ಬಹು ದೂರ ಮುಟ್ಟಿರುವ ಒಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅವ್ವನ: 


೬೮ ಹೆ ದೈವುಕಜ 





ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳುಂಟಾಗಿರಬಹು 
ದೆ೦ಒದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಉಜ್ಜರಿಸಲೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: WN ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ನಾನು ಈ ಮೂರನೇ ಲಗ್ನದ ಗೊಂದೇದಲ್ಲೇಕೆ ಬದ್ದೆನೋ ತಿಳಿಯದು! 
ಮಯಾಳದೆಯಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದವೆಂದರೆ ಪಾರಾಜಿನು. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಬಾಯ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ವಿಮಲೆಯು 
ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಮರಳಿ 
ಬಂದು ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರದೆ, ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಆತನನ್ನು 
ದುರ ದುರನೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ದನಿಯು ತನ್ನಸ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ತುಸ ಏರಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳೇನ೦ದರೆ; 

ಎ: ಶಿವ! ಶಿವ! ಶಿವ!!! ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಇಂಥ ಹೇಸಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಡುವವಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಲೆ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತು 
ತಕ್ಕೊ ಳು ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಅವ್ವನಂತಹ ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಪವಿಶ್ರ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ನೀವು ಸಂದೇಹಪಡಹತ್ತಿದರೆ, ನಿಮಗೇನೆನಬೇಕೋ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಗಳ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಮೆತ್ತಗಾದರು; 
ಮತ್ತು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯು ತನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು 
ಜೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವನೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದ ದೈನ್ಯ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು: "ತಂಗೀ, ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಂದೆನು”? 
ಎಂದರೂ ವಿಮಲೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮದ 
ಮೂಲಕ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಷ್ಠುರ ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನ ಆವೇಶದಿ೦ದ ಒದರಿ, ಅವಳು:- 
""ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಅಪ್ಪಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಮೊ. 
ಮ್ಮಗಳೆಂದರೂ ತೋಭಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇ೦ಥಕೆ ಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ನಿರ೯ಡೆ 
ಯವಳೆಂದರೂ ಅನ್ನಿರಿ; ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಆಡದಿರುವದು ನನ್ನಿಂ 
ದಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವೆಪ್ಟಿರುವದೆಂಬದು ನನಗರಿಯದೇ? ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಕಲಿಯಗೊಟ್ಟಿರೆದರೇನು, 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ. ನನ್ನ ಹುಜ್ಜು ಚ್ಹಾರದ ಅಚ್ಚೆ 
ಯೆಂದು ನೀವದನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿ ರುವಿರಷ್ಟೆ?'' 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಜ್ಜರಿಸುವಾಗ ವಿಮಲೆಯ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಬಂದಿತು, 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಕ 








ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದಾದಳು. ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಅವಳು 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಅಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ: ಅಪ್ನಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು; ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ. ಆದರೇನಾಯಿತು? ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ ಮರ್ಯಾದೆಯಿರುತ್ತದಸ್ಟೇ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಜರಣವು 
ಒಳ್ಳೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ದಿನಾಲು ಬೆಳಿಗ್ಗೆದ್ದು ಅವಳ ಜರಣತೀರ್ಥ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆಂದು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತ್ವೇ ನೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಮಾಲಕಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ನಿಮಗವಳ ಬೆಲೆಯು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ! 

ಆ ಮಾತ್ರೆಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿರುತ್ತರರಾದರು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಖೇದವನ್ನೂ ತಾಳಿದರು. 
ಇನ್ನು ಈ ಹುಡಿಗೆಯ ಭಾಷಣವು ಮುಗಿಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಅವರಿ 
ಗನಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಮುದುಕನ ತಲೆಯಿ೦ದೊ೦ದು ಯುಕ್ತಿಯ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು: 

ಭಾ;.. -ತಂಗೀ, ಇರಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ತಂಗೀ, ನೀನು ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ವಿಮಲೆಯಂ 
ಬ್ಯಾರಿಷ್ಟರಳಾಗಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರನ್ನು ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಹಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀತಿಕ್ಚಣದ ವೈರಿಯಿರುವೆನೇನೆಂ ಬನ್ನು. ತಂಗೀ, ನಾವು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಜನರು! ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಯಾತರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಏನು ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇರಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ 
ಹೇಳಹೋಗಲು, ಅದರದಿದೊ೦ದು ರಾಮಾಯಣವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತೆಂಗೀ, 
ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ವಿಮಲೆಗಾದರೂ ತನ್ನ ದನಿ ಬದಲಿಸಲಕ್ಕೆ ನೆವವೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ವಾದದ ಆ ವಿಷಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕು, 
ಅವಳು ಅಜ್ಜೈಜ್ಮೆ ಯಿಂದ: -.""ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಸುದ್ದಿ ಯದು ರಾಮಾಯಣ 
ವಾಯಿತು! ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರತವಾಗದಿರಲೆಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಬಹು ಮೋಜಿನದಿದೆ. ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನೆ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಘಟಿಸಿತು. 

ಭಾ:-ಏನದೇನದು? ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

ಮಿ--೮ಗ-ನಮ್ಮ-ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು.........-.. 


೬೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಭಾ: -ಯಾಾರು, ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನೆ*? 
ಮಿ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತಾಡುವಿರವ್ಪಾ? ಪೃಭಾಕರಣ್ಣನೆಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಪ್ರಭೂಕರಸೇ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಭಾ: ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 
ವಃ -- ಅವನು-ನಿನ್ನಿ-ರಾತ್ರಿ ಬ೦ದನ್ನು-- ಮತ್ತು-ನನ್ನ- ಎದುರಿಗೆ-ನಿಂತು 
ಕೊ೦ಡನು.. ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು-ಯಾವುಬೆೊಂದು-ಮೂಕ.-ಕಂಬದಂತೆ-! 
ಅವಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಹು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಜಪ ಮಾಡುವವರು 
ಮಣಿಗಳನ್ನೆಣಿಸುವಂತೆ ಉಜ್ಜರಿಸಿದಳು; ಮತು; ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನ೦ತೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಹಿಡತದಿ೦ದ ಉಜ್ಜರಿಸಿದ್ದರಿ೦ಂದ ಅವ "ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು' ಈ ಶಬ್ದ 
ಕಾದರೂ ಸಂಒ೦ಧವಾಗಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ "ಒ೦ದನು; ಮತ್ತು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಂ೦ಡನು.' ಎಂ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಂಒಂಧವಾಗಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಬರುವದೇ ಮೊದಲು ಅದು ತವ್ರ! ಮತ್ತು ಒ೦ದರೂ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವದ೦ತೂ ಪರಮಾದ, ತವು! ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ತುಸ ಗೊಂದಲ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕಗನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಉದ್ದಾರಗಳು ಹೊರಬೀಳಬೇಕು. ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಳು 
ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದಳು. ಸಜೆಗೆ ಆವೆ ಕಿರ್‌ ಸಾಧಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಹೆಸರು ಮತ್ತೆ ಕಿಖಗೆ ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಟರು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವಿಶ್ವಾಸದ ದನಿಯಿಂದ: ಏನಂ? ನೀನು ಅನ್ನು ವದಾದರೂ 
ಏನು? ಪ್ರಭಾಕರನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇ೦ಓು ನಿ೦ತನೇ? ಹುಚ್ಚಿ ಯು ನೀನು! ನಿನಗೆ 
ಹುಚು ಗಿಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವನ್ನೇ? ಹುಜ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ಜಿ ಚ x ಜಿ ೧ ಟಿ 
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ಗಳಿಲ್ಲದಂತಾದವನೇನೋ ಬಂದನ! ಸೆರೆಬುನೆಯಲದ ಪಾರಾಗಿ ಬರಲಕ್ಕೆ 
ಇಡಿ ಹಿ೦ದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಯಾವ್ರದೊಂದು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆತನಿರ 
ಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರದವರು ಅವನನ್ನು ಅ೦ದಮಾನ ದ್ವಿಪಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಕಳುಹಿಸಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಲಂಗಿ ಸಮುದ್ರ ವನ್ಮೀಸಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರು 
ವನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವದು. 
ತಂದೆಯು ತನಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿನಿದೆಯೆನ್ನು ತ್ತಿ ರುವಾಗ, ತಾನು ಆ 
ಹುಚ್ಚಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ತುಸ ವಇಂದತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪನ ಇ೦ರಿನ ಮತವೇನೆಂಬದಾದರೂ ತಿಳಿದೀತೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ಆ ಅದು ತ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಆಕೆಯು ಆಗ ತುಸ ನಕ್ಕು, ಆದರೆ ೬ಂನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂದೆ, ಮತ್ತೆ 


ಜೋ ಬಿಗೆಲಎು! ೬೧ 





ಒಂದೊಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳೆವಳೆದು) ಅನ್ನೆ "ಸತಿ ದಳು: 
ವಿ: ನನಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದಿಗೆಯೆನ್ನಿದ ಬೇಕಾದರೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಆತನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸಮುದ್ರನನ್ನಿಸಿ ಬರಲ ಇವೆ ಆಕಾಶದೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿ ಬರಲಿ; 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿನೆಂದರೆ,.... 

ಭಾ:-.-ಒಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದರೊ? ಹಾಗೊಂದು ಬೇಳೆ ಬಂದರೂ ಅವನು 
ಮೊದಲಿನ ಸ್ವಭಾವದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನನಗವನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ನಾನವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವನನೆಲ್ಲೂ ಆತನ ಮೋರೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 

ವಿಮೆಲೆಯೆಃ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಸಿಗೊಂಡೆಳು, ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ನೂಕಿದ೦ತೆ ಅವಳಿಗನಿಸಿಶು. ಅವಳಿ ತನ್ನ್ನ ಮನಸೋದ್ಲಾರಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ: - ಹರ ಹರ! ನನ್ನ ಆಶಾ 
ವಲ್ಲಿಯು ಪೂರಾ ಬತ್ತಿಪೆೊಯಿತು! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ 
ಅಪ್ಪಾ, ಅಣ್ಣನ ಮೇಲನ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ಕಡಿಮೆ. ಖಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನು ಮರಳಿ ಬಂದರೆ, ಗೀವು ಅತನ ಮೋರೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರಿರಾ? ಹೀಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನಾ ದರೂ ಅತನೆೊನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ 
ನಿಂದ ಸರಕಾರದ ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದೀ ತು; ಆದರೆ ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನೇನು 
ಮಾಡಿರುವನು? 

ಭಾ: ಎಳಪರಾಧವಲ್ಲದ್ದಿ ದ್ದರೇನು? ಸಂಸ್ಥಾನದ ದರ್ಬಾರಿನ ಅಪರಾಧವೇ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ ಸುತ್ತಿ ಶುತ್ತೇನೆ, ತಂಗೀ, ನೀನಾಗ ಚಿಕ್ಕವ 
ಳಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗದರೊಳಗಿನದೇನು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಈಗ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ತಿಳಿದೀತು.  ಅಂಪಿಯೆ2 ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು: ಪರೋಪ 
ಕಾರದ ಇಲ್ಲದ ಉಸಾಬರಿ ಮಾಡಬೇಸಂದು ನೂನಾತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಬೇಸ 
ತ್ರೈನು; ಆದರೆ ಆತನು ನನ್ನ ಆ ಮಾತ. ಕೇಳದೆ, ದರಬಾರದ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದನು. ರಾಜಕಾರಣ ಡಬ್ಬಿಯ ತೊಡಗಿದನೆಂತಲ್ಳ; ಮೇಲೆ ರಾಜ 
ದ್ರೊೋಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕನು! ವತ್ತ ಬುದ್ದ ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆಯ 
ಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು! ತಂಗೀ, ವಿಮಲಾ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಇಡೀ ಜನ್ಮ ನ್ನು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕಳೆಇವನು, ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಬ್ರಟಿಶ 
ಮುಲು ಖಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ನಂಸಾನೀ ಜರಬಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು 


ಗ 
ಪಡೆದಿರುವನು. ರಾಜನಿಷ್ಟೆಯ ವ್ರತ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿದವನ್ನು 


ಅದರಿಂದ ನನಗೆಜ್ಟೋ ಉತ್ತಮ ಸಟಿ: ನಿಕೇಟುಗಳೂ, ಒಹುಮಾನದ ಉಡುಗತ್ತ 
ಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವವು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಸಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡೂ ಸಂಪಾದಿ 
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ಸಿದನು, ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರೇ ಕೂದಲುಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ, ಪೆನ್‌ಶನ್‌ 
ಪಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ರಭಾಕ ಕನು ಪ್ರತ. ನನ್ನ ಮಗನು-ಹೀಗೆ 
ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೂ ಕೊಲೆಗಾರನೂ ಆಗುವದು ನಿನಗಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವೆನಿ 
ಸೀತೇ? ಅದರಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು ಲಾ೦ಛನವೆನಿಸಿದ್ದೀ ತು? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆ 
ಯ ಖಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಫರಾರಿಯಾದನೆಂದು ವಿಹಿತ 
ವಾಯಿತು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ದರ್ಬಾರಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುವ ಪೃಸಂಗ 
ಎತ್ತು! ಆದದ್ದಾ ಯಿತು; ಆದರೆ ಸಟಿ-ದಿಟಿಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಆತನ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಯಿತು, ಆತನ ಗೈರ 
ಹಾಜರಿಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿನಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಸಿಕ್ಕಾಗ 
ಚೌಕತಿ ಮಾಡದೆ ಆತನನ್ನು ಅಂದಮಾನ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಹುಕುಮೂ 
ಆಯಿತು; ಮತ್ತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರು. 

ವಿ೨ ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವಿರಾ? ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಆರೋಪವಿದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಅದರ ಸಟಿಎದಿಟಿಗಳ ಖಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ವಂತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರೇನು? 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ಅದರಲ್ಲಿ ಖಾತ್ರಿಯೇನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು? ಅವನು 
ಓಡಿಹೋದ-ಫರಾರಿಯಾದ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆತನ ಗುಹ್ಮೆಗೆ ಪ್ರರಾವೆಯದೇನು ಕಾರ 
ಣವು? ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಷ್ಟು ಸಿಡಕಿನದಿದ್ದಿ ತು? ಅವನು ತಲೆತಿರುಗಿ 
ದವರ ಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಇದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಸಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗ 
ಬೇಕು? ಆತನು ಈಗ ಬಂದರೆ ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಏನು ಮಾಡುವೆನೆಂದೆಯಾ? ಈ ಮೊದಲು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ 
ಈಗಲೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು. ದರಬಾರದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮಾನ ಮಯಾರ“ದೆಯ 
ಬೆಲೆಯು ಇಂಥ ಹುಡುಗನಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಕುಸ೦ತಾನಕ್ಕಿ೦ತ ನಿಸ್ಸ೦ಂತಾನವೇ ಲೇಸಂ! 

ಆಯಿತು! ಹೋಳೀಹೆಣ್ಣ ವಯೋ ಆಗಿಹೋಯಿತು! ಇನ್ನು ಇದೇ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ವಿಮಲೆಯು ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ತೆಗೆಯುವದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು; ("ಅಪ್ಪಾ ಅದಿರಲಿ 
ಬಿಡಿರಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಾದವೇತಕ್ಕೆ?'' ಬಂದಳು. ಇಂಥ ಅಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕಟುತರ 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಹಾಸ್ಯ-ವಿನೋದದಿಂದಲೇ ಸಮಾಪ್ತಿ 
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ಮುಸಿ ಜಿ ಎಂಭ ಇ ಹೂ ಜಾಪಿ ಆರಾ! 





ಗೊಳಸದಿದ್ದಕೆ ವಿಹಿತವಾಗುವವಿಲ್ದೆ ಂಬದನ್ನು ತಿದ ಅವಳು, ಒ೦ದು ಬೆಖಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳೊಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿಕುಗಕಡು ತುಸ ಸ್‌ ಜೂ ನಂದು 
ಅಪ್ಪಾ. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಅಂದಂತೆಯೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ! ಭಾ:.__ತಂಗೀ, ಅವೇನು? 

ವಿ; ನಾನೂ ನೀವೂ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅದ್ಭುತ ಇಲ್ಲನೆ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವನ್ನ? ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಸುದ್ದಿಯು ರಾಮಾಯಣವಾಯಿತಿಂದಂದಿರ; ಅದರ೦5ಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಭಾರತವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಆಗಲೆ ಅಂದಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ಒದು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು! 

ಭಾ:--ಹೀಗೆಯೋ? ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು ನೋಡುವಾ. 

ವಿ: _ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡ೦ತಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಾನು ಉ ಉಜ್ಜ ರಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಜ ರಸೆತಕ್ಕ ವಳಿದ್ದೆ ನು. "ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ಮೂಲಕ 
ಆ ನನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳು ನನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೇ ಯು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. 

ಭಾ: ಸ ಶಬ್ದಗಳಾವವು? 

ವಿ; ಅಣ್ಣನು ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಂತಾಯಿತು! ಇಷ್ಟರಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಎಚ್ಚ ಕವಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ ಅದು; ಮತ್ತು ಆಗ ನನಗ೦ತಹ ಬಿಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲರೀ! ಇದು ಅದು ತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಅಪ್ಪಾ, ನಸಕಿನಲ್ಲ 
ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನ ನಗಳು ನಿಜವಾಗುತ್ತ ವೆಂದು ಅನ್ನುವರಲ್ಲ; ಅದು ನಿಜವೇ? 

ಭಾ: ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಪ್ನವೇ ಅನ್ನು. ನಡೆ ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ನನ್ನ ಸುದ್ದಿಯೇ ಹೊಸದು; ಮತ್ತು ನಿಜವು, ನಿನ್ನದು ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳು, 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮುದುಕನು ಪ್ರೇಮಭರದಿ೦ದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಿನು. 

೭ ಚಂಡಾಳ-ಚೌಕಳಿಯ ಗುಜಗೋಷ್ಟಿ. 

ಇಂದು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಂಟಸಾಹೇಬರ ಕಚೇರಿಯ ಜನರಿಗೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಮೇ ಜವಾನಿಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಚೇರಿಯು ಜೋದ್ಯಪುರ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ವಾರ್ಷಿಕ ತಪಾಸಣಿಯ 
ಕೆಲಸವೇ ಹಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಾ ಮಖ್ಯ ವಾದ ಉದ್ದೆ ಚಿತಿ ಆದರೆ ಆ: ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಎಸ್ಟೋ ಪತರ ಕೆಲಸಗಳ ಬಾಕ 
ತತ್ತು. ಬುದ್ಧ ಯಜನಾನರು. ಮತ್ತು ಖುದ್ಧ ಏಜಂಟಸಾಹೇಬರು ಇವರ 
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ಭೆಟ್ಟಿ. ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿ ಗಳು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದರಬಾರ ಹಾಗು ಒಂದು ಸವೂೊಚೀನ 
ವಾದ ಔತಣ-ಖಾನಾ, ಇಷ್ಟಾದವೆ೦ದರೆ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರೈಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅರ್ಧ ಸರಕಾರೀ, ಖಾಸಗಿ: ಹಾಗು ತೀರ 
ಖಾಸಗೀ, ಅಂದರೆ ಗುಪ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು; ಮತ್ತು ಖುದ್ದ 
ಯಜಮಾನ-ಏಜಂಟಿಸಾಹೇ ಬರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಒ೦ದೇ ದಿನವು ಸಾಕಾದರೆ, ಇನ್ನುಳಿ 
ದವರ ಅವಾಂತರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಕೆಲಸಗಳ ಅಂತರಂಗ ಮಾಹಿತಿಯು ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಏಜ೦ಟರಿಗೂ ಕೂಡಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅನರೆದುರಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಯೇ ನಾಚಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಳವು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರೂ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇ ಬರೂ ಕೂಡಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಬೇಟಿ ಮುಂತಾದ ನೆವದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಳೇ 
ರೂಢಿಯು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರಿ ಜೋದ್ಯವುರದ ಹೊಸ ಸಂಸಾನಿಕನಾದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಹೆಜ್ಜು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಭೆಟ್ಟಿ- ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರಮವನ್ನಿ ಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾಗಿ ನೆರಿಸದೆ, ಕೆಲಸದ 
ಮಟ್ಟಿಗಷ್ಟೇ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಔತಣಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಹತ್ತೆಂಟು ಜನರಿಗೂ ನಿಮಂ 
ತ್ರಣವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನಿಕ್ಕಿ, ಕೇವಲ ಬಾದಶಹರ 
ಹೆಸರಿನ ಜಯಘೋಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟನು. ಬೇಟೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಂತೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನು! ಅದರಿಂದ ಏಜಂಟಸಾಹೇಬರು 
ಬ೦ದ ಮರುದಿನವೇ, ಬ೦ದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕನಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಹೊರಟರು; ಆದರೆ 
ಶಿರಸ್ತೆದಾರರ ಕಜೇರಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಹಿ೦ದುಳಿಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಮೇಜವಾನಿ ಹೊಡೆಯುವದುಳಿದಿತ್ತು. 
ಕಾರಕೂನ, ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಇನಾಮು-ಬಕ್ಸ್ಟೀಸುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಇಡೀ 
ದಿವಸ ನಡೆದೇ ಇದ್ದಿತು. ಸಂಜೆಯೆ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮೇ ಜವಾನಿಯೂ, 
ನಾಚು- ರಂಗಿನ ಬೈಶಕಗಳೂ ಆದ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಹಿತಗುಜದ ಎರಡು-ಮೂರು 
ಖಾಸ ಜನರು ಮಾತ್ರ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಮೂರನೇ ಅಂತಸಿ ನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಟಿ ಕೊಜ್ಚುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಖಾನಾದ ಸಮಾರಂಧವು ಕೆಳಗಿನ 
ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಪಾನದ. ಕುಡಿಯುವ-ಸಮಾರಂಭವು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣವು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಪಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೇನು ಸೋಜಿಗವು? | 
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ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರಿಗೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದದ್ದೇ. ಸುಭೇ 
ದಾರರ ಬೇಳಿಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತರ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸುಭೇ 
ದಾರರ ಮಗನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರಿಗೆ ದತ್ತಕಾಗುವದರಿಂದ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಭವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗು 
ವದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವು ಅವರದೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಒ: - ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬೇಟೆಯಖ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು? 

ಸುಭೇದಾರ:-_-ಬೇಟಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಧಿಸಿದಾಗಲೇ ನಿಜವು. ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರೊಡನೆ ದತ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಶು-ಕಥೆಗಳನ್ನೇನೋ ಆಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದಿ:.. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇನೆಂದರು? 

ಸು ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೋಹಿನಿಯ ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರದಿದ್ದೀತೆಂದು ತಮಗನಿಸುವದೀ? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ, 
ನಾನು ತಮಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿಡುತ್ತೇನೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಮುದುಕನಾದನೆಂ 
ದರೆ, ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಅಂಜುಬುರುಕ ಹಾಗು ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ದಿ: ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜರಿಸಬೇಕೋ-ಬಾರದೋ ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ; ತೀರ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಅವರ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ 
ಗೊತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಚರಿತ್ರವು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮೂ ಭಾಷಣವು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸೀತು! ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಂದಾಗದಂತಹ ಪಾತಕವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮತವಿದೆ. 

ಸು: ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ಮೋಜೇನಂ೦ದರೆ, ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಪಾಪಾಜರಣವು ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕವೋ, ಅಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜು ಧರ್ಮಾಚರಣವು ಉತ್ತರಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಯಾವ ಗಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಧ್ಯಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಅದೇ ಗಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಗಂಗೋದಕವು ಕ್ರ ಮೇಲೆ ಬೀಳದ ಹೊರತು ಊಟದ ಆಪೋಶನ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಂತಹ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ, ಹೆತ್ತಿಪ್ಪುತ್ತು ಜನ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ದಾರರನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಿನ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದ ಅಜೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಮದ್ಮೆಂದು 
ಅವರು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಉಪೋಣಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪೋಣಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಕಿ ಗೋಧ್ಯವುಕದ 


ಪೆನ್‌ಶನ್ನಿನ ಅರ್ಜಿಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡುವಾಗ ಕ್ರೈ ಬೆರಳುಗಳೊಳಗಿಂದ ಯಾವ 
ಧರ್ಮದ ಹುಜ್ಜೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಮೈಯನ್ನ ಡರಿ ಬಿಡುವುದೋ, ಮುಂದೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಲೆ! ಆ ೫ ನಾವಿನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಲೇ ವತಿ೯ಸಬೇಕಾಯಿ 
ತು! ಯಾಕಂದರೆ, ಮು೦ದಿನ ವಷಳವೇ ಡ್‌ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ ಪಡೆಯತಕ್ಕವರು; 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಲಫಂಗ ಮುದುಕರಂತೆ ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರ 
ಬಿಂದು ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚ ಯವಿರುತ್ತದೆ, 

ಸು: “ತನ್ನು ಮಾತೇ ಬೇರೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಹೋದರೂ 
ಅದು ನಿಂದೆಯೇ ವಜ ಭಾಸವಾದೀತು! ಕಕತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಂದೆ ಬಂದರೂ 
ಆದರ ಪಾಶವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಮ ನಸ್ಪಿ ನ ಖಂಬೀರರ 
ರೀತಿಯೇ ಇದು. 

ದ;-.ಆದಿರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇನೆಂದರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಸಾ: ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಾನಸಿಕ ದೃ ಪ್ರಿಯ ಎ1? ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ದುರ್ಬಾಣು ಹಿಡಿಯಲು ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದೊಳಗೆ ನಿಪುತ್ರಿಕರಿಗಾಗಿ 
ಒಡಿಸಿಟ್ಟಿ ನರಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಕೂಡಲೆ ಅವರು; "ಒಳ್ಳೇದು. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ೧ನೆ” ಎಂದು ಅ೦ದರಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾದಂತೆ ತೋರಿತು, ನಾವೀ 
ವರೂ ಒಂದೀ ಗೋತ್ರಜರಲ್ಲವೆ? ಆಯಿತು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ಆದಕ್ಕೆ... 

ಎ೦ದಂ೦ದು, ತಾನಿನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಕ್ಕ ವನೆಂಬದರ 
ಒಹು ಮೋಜಿನ ಕಪಟದ ಆವಿರ್ಭಾ ವವನ್ನು ಆ ಸುಭೇದಾರನು ಸಸ ಆತನು 
ತನ್ನ ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನೇ ರಿಸಿದನು. ” ಸ್ಭಮುರದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎರಡೆರಡು 
ಸಾರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಕಿವಿಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೆಬ್ಮಿದನು. ಖೇ ಕರಸಿದನು. ದನಿಯನ್ನು ಕಿರಿ ಸಪ್ತ ಕಕ್ಕಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ದಿವಾಣ ಲಾಹೇಬರು: ಆದರೇನು? ನಡುವೇ ನೊಣ ಸೀತಿತೇನು? ಆ ಮುದುಕನ 
ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು ತುಂಬಿರುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಜಂಜಲವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸು: ಛೇ! ನಾನು ಜಂಜಲತನದ ದೋಷವನ್ನು ಆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊ೦ಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು 
ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲದಿ೦ದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನೆಂಬ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೭೭ 








ಸುದ್ದಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ 
ಸವಾರಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾಳಬಿಟ್ಟಿತು! ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಲ್ಲಿಂವ 
ಹೊರಟು ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 

ದಿ; - ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭವು ತಿಳಿಯಿತು;  ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇಕೆ ತಾಳ ಬಿಟ್ಟಿರೆಂಬದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದು 
ನಿಮಗೂ ಹೊಳೆದಿದಿ ತೆರಿ 

ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ಸುಭೇದಾರನು ಬಸವಣ ನಂತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ಮಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ: _ ಛೇ! ನನಗದೇನೂ ಹೊಳೆಯಲಲ್ರಿಪ್ಪಾ! 

ದಿ; - ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆ ತಮ್ಮ ತರುಣ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಎ೦ದೂ ತಿರುಗದ ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕವರು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಹಿಂದುಳಿಯುವ ಆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಾದರೂ ತಮಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಂಗಡಿ 
ಗನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೇ? ಆ ಸಿದ್ದತೆಯೇ ಅದಾಗಿರಒಹೊುದು. ಅದಿರದಿದ್ದರೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮ ನೆ ಏಕೆ ತಾಳಗೆಡುವರು? ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಒರು ಪರಸ್ಪರ ಪ ತ್ರ್ಯವಹಾರವನ್ನ ಸ ಸ್ಟೇ ಮಾಡುವರು; ಮನೆಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಗೆಳೆಯ-ಮಿಂಡನನ್ನಿನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬಕ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕು. 

ಸುಭೇದಾರರು ಮತ್ತೂ ಹುಚ್ಚು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು: ಛೇ! 
ಛೇ। ನಾನಂತೂ ಹೀಗೆ ಯಾರ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. 

ದಿ: ಛೇ! ಛೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂದಿಯ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂಬದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! 

ಸಂ: ಆದರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತರ್ಕವೇನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ದಿ;..._. ನಮ್ಮ ತಕಳವನ್ನೇನು ಹೇಳಜೇಕು? ಆ ಪತ್ರವು ಆ ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಿಯಕರನಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು; ಆ ಲಫಂಗ ವೋಷ್ಟಮನ್ನನು 
ಕುಂಟಿಲತನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಖಾಸಗೀ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಟಸಾಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು ಪತ್ರವು ಟಿಪಾಲಿನಿಂದ ಬಂದಿತೆಂ 
ವರೆ ಅದು ಪರವೂರಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಹಜ ಅನುಮಾನವಾಗಿ, ಆ ಪತ್ರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ೦ಶಯಪಡಬಾರದೆಂಬ ಇಂಗಿತವೇ ಅದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ರೊಚ್ಚು ಗೊಂಡಿರಬೇ ಕು. ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾದರಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಕುಟುಂಬವೇ ಅದಾಗಿದೆ. 





ಸು: ಅದು ಹೇಗೆ? 

ದಿ: -ಹೇಗೆನ್ನು ವಿರಾ? ತಂದೆಯು ನೌಕರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳುಸೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ ೦ತರ ಹಣ ಗಳಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಈಗ ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೈವೇದ್ಯ- 
ವೈಶ್ವದೇವ ಹಾಗು ಧರ್ಮಕೃ ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಮಗನು ಬದ್‌ ಮಾಷನೂ, ಈ ಯೂ ಕೊಲೆಗಡಕನೂ ಆದನು. ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನಂ೦ತೂ ನಾವೀಗ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ; ಮತ್ತು 
ಬಬ್ಬೊ೦ಟಿಗಳಾದ ಅವರ ಮಗಳು ಲೋಕದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ! 

ಸು: _ಅದೇನರೀ? ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 

ದಿ: ಮಹಿಲಾವಿದ್ಯಾಲಯ' ಮತ್ತು ವಸತಿಗೃಹಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಲ್ಲವೆ ಅವಳು? 
ಆಯಿತು ಹಾಗಾದರೆ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡಿಗೆಯರಿಗೆ ಓದು ಒರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಲಿಸಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರ್ರಿಯಕರರಗೆ ಪತ್ರಒರೆಯಂವ 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಇದೇಅಲ್ಲವೆ ೮ ಮಹಿಲಾವಿದ್ಯಾಲಯದ ಧ್ಯೇಯವು? 
ಇಂಥ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದರೆ, ಕುಂಟಿಲ ಕಸಬಿನ-ಹಾದರಗಲಿಸುವ-ತಾಲೀ ಮಖಾನೆ 
ಗಳೆಂದು ನಾನಂತೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲೇನು? ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಡಬೀರರ ಮನೆತನವು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಹುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂದಂತಾಯಿತು. 

ಸು:---ಒಂದೇ ಗೊಶ್ರದ ಹಾಗು ಒಂದೇ ಅಡ್ಡ ಸೆಸರನವರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕುಟುಂಬಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವೇನು? ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 

ಸ ಮನೆತನವು ನಿಸ್ಸಂತಾನವಾದೀತು; ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅವರಿಗೆ 

ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಕಲಮನ್ನೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆಂಒದನ್ನು ನೋಡುವಿರಂತೆ! ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ಡಬೀರರ ಶಾಖೆಯೊಳಗೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ತೀರಿತು. ಅವರ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಹುಳವನ್ನು ನಾನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. 

ದಿ; __ಸಂಭೇದಾರರೇ, ನೀವು ಎಂಥ ಪರೋ ಪಕಾರಿಗಳಪ್ಪಾ! ಮತ್ತು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ ಆ ಲಕ್ಟ್ಟ ೦ತ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಹುಳಗಳನ್ನು 
ನೀವೇ ಕಿತ್ತೊ ಗೆಯುವವರ್ಲವ? 

ಸು:...-ಅದು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸವು ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಿ ಆಗಲಾರದು. 
ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ನೆರವು ಬೇಕು; ಮತ್ತು ನಾನದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವವನೇ! ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನು ನಾಳೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ದತ್ತಕ ಮಗನಂಶೂ 
ಆಗಲಿ; ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡುವಎರಂತೆ, ಆ ರೋಕ್ಕದ ಹುಳಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೭೯ 





ವೆವೆನೆಂಬದನ್ನು. ಆ ರೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲು ತಾಕಿತೆಂದರೆ, 
ಅದರೊಳಗಿನ ಹುಳಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಂಡಾವು. 

ದಿ: .-ಹೀಗೆಯೋ? ಈಗಿನ ನಿಮ್ಮ ಪ್ಲ್ಯಾನು ನಿಹಿತವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆ 
ಇಮಾರತಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು? ಯಾಕಂದರೆ ದತ್ತ ವಿಧಾನಕೆ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿಕರು ಪ್ರತಿಕೂಲರಿರುತ್ತಾರೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ತೈನಾತ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ದರ್ಬಾರದ ಮಂ೦ಜೂರಿಯು ಬೇಕು. ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರು 
ಅದನ್ನು ಇನ್‌ ಕಾರಿಸಿದರೆ, ಮೇಲೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟಿರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದೆಂದರೆ, ಅಂತೂಸ್ಮ ದರಬಾರ ಖರ್ಚನ್ನು 
ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶಿರಸ್ತೈದಾರ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದು ಐದು ಸಾವಿರದ ಸಿದ್ದತೆ ಬೇಕು. ಈಗಲೆ ಸಾಲ 
ಕೊಡುವ ಮಾರವಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಡಿರಿ. 

ಸಂ: ರತನಚಂದನಿಗೆ ಆಗಲೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಡೆಗೆ ಆತನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆಗ ಅವನು ತಮ್ಮೆದು 
ರಿಗೇನಾದರೂ ತೆಗೆದಿದ್ದ ನೋ? 

ಜಃ —ತಿಗೆದಿದನ ನು; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆತನು 
ತುಸ ಒಡ್ಡ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಹಣವು ಸಿದ್ದ ವಿದೆ; ಆದರೆ Ka ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆಸಾಮಿಯಂತೂ ಹೀಗೆ! ಎಂದಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸು; ಭೇದಾರನ ಕುಜಿ ಸೇಸ್ಟೈ ಮಾಡದೊರೆತರೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೇ? ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಮಾತು ನಟ್ಟಿತು; ಆದರೆ 
ಆತನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರವಾಡಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ರೇಗಿಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು. ಸುಭೇದಾರನು ಸಿಟಿ ಕೈನಿಂದ: ಎ-ಆ ಮೂರುಜುಟ್ಟಿ ದ 
ಲಫ೦ಗನು "ಆಸಾವಿಂಯು ಹೀಗೆ' ಎಂದಂದನ ನವ! ಒಳ್ಳೇದು. ಮಾರವಾಡೀ, 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು, ಈ ಆಸಾಮಿಯೆಖ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು! 

ಆದರೆ ಆ ಕುಜೇಪ್ಟೈೆಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ಕುಜೇಷ್ಟೈ ತೆಗೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ:--ನನ್ನದಂತೂ ಇರಲಿ; ತಮ್ಮ ಜಾವೊನಾದರೂ ಆತ್ರ 
ನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದೀತಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: ನಾನು ಜಾಮಾನಾದೇನು; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ, 
ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ದಿವಾಣನಿದೆ ಎನೆ. ಬರಹೆ ಮೂಲಕ ಇಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತೊಡಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಣು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಹ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಆತನಿಗೇನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದನ್ನೆ ಬ ಹೇಳಬಟ್ಟಿ 


೮೦ ಜೋದ್ಧಪ್ರರದ 





ಮ: 


ದ್ದೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ. 

ಸು;-__ಅ೦ದರೇನು? ಬೇಟಿಯನ್ನೂ ನಾನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕು; ಗುಂಡನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಹೊಡೆಯಬೇಕೇ? 

ದಿ: ಛೇ! ಛೇ! ಅದೇಕೆ? ಬಂದೂಕು ಬಾರ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧನೇ ಇರುವೆನಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸುಭೇದಾರರೇ, ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕನಾಗಿ ಹೋಗುವ ಹುಡು 
ಗನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನು; ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. ಔರಸ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯುವ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಜನಕ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಔರಸ 
ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಜನಕ ತಂದೆ 
ಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದಂತೆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ಮೇಜವಾ 
ನಿಗೆ ಹಾಜರಿದ್ದು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭು೦ಜಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಂತಹ ತ್ರಯ 
ಸ ರದಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲೆ ೦ದೆನೇ? 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹೀಗೆ ಕಡ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಕಡ್ಲಿ ಕೊಡವಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಚೇದಾರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನರ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು; ಆದರೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೇನು? ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟೈಯೊಳಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ಆಜ೯ವವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ: ದತ್ತ ವಿಧಾನವಂತೂ 
ಆಗಲ! ಆ ಮೇಲೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳಗೇನು ಕೊರತೆ? ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ 
ಕತಮಕರ್ತುಮ ಶಕ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಗದ ನನ್ನಿಂದ 
ಏನಾಗುವಂತಿದೆ? ರತನಚಂದನಿಗೆ ತಾವೇ ಮುರವತ್ತು ಹಾಕಬೇಕು; ಮತು 
ಸರಕಾರ ದರಬಾರದೊಳಗಿನ ದತ್ತಕದ ಪರವಾನಿಗೆಯ ವಿಷಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಫೋಲೀಟಿಕಲ" ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರ ವರೆಗೂ ತಾವೇ ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇಕು. 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ನಿಮ್ಮ ವನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರೆ೦ದರಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದನು; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದಾಗ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲನ್ನ 
ದರೂ ಹಿಡಿ' ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತಣದ ಹರಟಿಗಳಾದವು. ಬಳಿಕ ಆ ಸಂಭಾಷಣದ 
ಒಲವು ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರಾದ ಜೋಜಿಗರಾಯರ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲಿದು, ಅವರ ಕುತ್ಸಿತ ಬೀಕೆಗಳಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೧] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೮೧ 





""ಏನರೀ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ಈ ಸಾರೆಯ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ 
ಆದರಾತಿಥ್ಯ್ಯವೊ೦ದು ಬೇರೆ ಬಗೆಯದೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಶಿರಸ್ತೆದಾರನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ದಿ; ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆಗಿಡೆಯೆಂಒದು ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ, 
ಈ ಕ್ರಮವೇ ಮುಂದೂ ಸಾಗಿದರೆ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಎಜಂಟಿ 
ಸಾಹೇಬರ ಭಟ್ಟಿಯೆಂ ಜಟಿಶ್ರಾದ್ದದಂತೆ ಆಗಿ ಹೋದೀತು! ನನ್ನದೇನು? 
ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇವಾನಿವೃತ್ತವಾಗುವವನು! ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೈ ದಾರಿ 
ಕೆಯ ಐದು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಪಾರಾಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರನು ಕಣ್ಣು ಒಡಿದು ಮೆಲ್ಬನೆ: ನೀವು ಹೋ ಗುವಿರೋ-ನಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರೇ ಹೋಗುವರೋ, ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಾರಭ್ರ)ಷ್ಟ-ಸ೦ಸ್ಥಾನ 
ಜ್ಯುತರಾಗುವರೋ ಇದನ್ನಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಸು: ಅಹುದಹುದು. ಈ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ಜಿಗುಳಿ ಹಿಡಿದ೦ತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಒ೦ಗಾರಕ್ಕೆ ಕು೦ದಣ ಹಾಕಿದಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಬಲವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಹೊಸ ಯಜ 
ಮಾನರು ಮಾತ್ರ ತಂತಿಯ ಮೇಲಿನ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುವ ಡಂ೦ಬರವನಂತೆ ಒಳಿ 
ಕಾಡುತ್ತಾರೆ; ಯಾವಾಗ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಿರ: ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರ ಬಗ್ಗೆ ಊರ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದರೂ ಎನಿದೆ? 

ದಿ:-- ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಭೇದಾರರೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವರು, ಆವರು ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಶಿರ; -. ಏನರೀ ಸುಭ್ರೆಃದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರು ಹೇಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ? 

ಸು;__ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣು-ಮೂಗು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. 

ಶಿರ; __ ಜನರಂತೂ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, 

ಸು: -. ಹೊಗಳತಕ್ಕವರೇ! ಹರೆಯದ ಹುಡುಗ! ಒಡೆದು ಕಾಣುವನು! 
ಉಡುಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಬಾ ಇದ್ದ ರೂ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಧರಿಸುವನು. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಜನರು ಹೊಗಳದೇನು ಮಾಡುವರು? 

ತಿರ; ___ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿರುವರೆಂದು ಕೆಲವ 
ರನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಲೆ೨ ಜೋ ಪ್ಯವುಕಡೆ 


ಲ 








ಸು: ಆಹುದು! ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಲ್ಲದೇನು? ಸುತ್ತಲೂ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಗುಡ್ಡ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡುವೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತಿರುವ್ರದೇನೋ ನಿಜವು. 
ಆಗ ಅವರು ಓದುವರೋ, ನಿಜಿ ಎಮಾಡುವರೆ ಈ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ರ: .. ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಿರುವರೆಂದು ಕೆಲ 
ವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಸಂ; ಉದ್ಯೋ ಗವೆಂತಹೆದು? ಬೇಕಾದರೆ ಅವರನ ಸಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳಿಂದೆ 
ನ್ನ್ನಿರಿ, ತುಸ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಆಕಿ. ಮೈ ಮಖರೆ ದುಡಿ 
ಯುವದರಲ್ಲೇ ಬಾಲ್ಯತೆನವ್ರ ಕಳೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಧು ವವ. 
ಗುತ್ತದೆ? ಅಂತೆಯೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಚಿವುರುತ್ತ ನಡೆವಿರುವರು, 

ಶಿರ; ಹೊಸ ಬಾ ಭಖ ಒಳ್ಳೇ ಮಯರ್ಯಾ೯ದಶೀಲರಿರುವಂತೆ. 

ಸು: .ಮಯಾರದಶೀ ಒರೇ? ಚ ಹೇಡಿಗಳೆನ್ನಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಸರಕಾರದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಸ೦ಸಾ ನದ ಪಟ್ಟಿವು ಲಭಿಸೀತು; 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಧಾಟು, ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಸಿಕೆ ಮುಂತಾದವು ಹುಟ್ಟು ಗುಣಗಳೇ 
ends ಷಿ. ಭಿಕ್ಸುಕರ ಪೆ ಪೋರನು ಜಂಬ ಮತ್ತು ಸೊಕು ) ಗಳನ್ನು 
ಕಡ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೂ ಅವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಶಿರ: ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಉದಾರರೂ ಕೈಸಡಿಲು ಬಟ್ಟು 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವವರೂ ಇರುತ್ತಾರಂತೆ. 

ಸು; -.-ಪ್ರಕೃಟಿಯ ದುಡ್ಡು! ಹಾಳು ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪುನದೇನು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ತಿರ: ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಭಿಕ್ಸು ಕರ ಪರಾ೦ಒರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತ ಗತ 

ಸು: ಅಹುದು, ಸ್ವಚಾತಿಯೆವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮವೇ 
ಹಾಗಿದೆ! 

ಶಿರ: ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಯವೆನ್ನು ವವಿಲ್ಲವಂತೆ. 

ಸು: —ಚಿಲ್ಲೆನ್ನ ನ್ನಲಕ್ಕೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಯ€ವಿರಬೇಕಸ್ಟೇ? 

ಶಿರ: ಜ್‌ ಅಮಲು ಒಳ್ಳೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇವಾಗುವದಂತೆ. 

ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಡುವೆ ಸ್ಯಾಜ್ಸೆ ಈ ಚಕ ದಿವಾಣರಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಲೀವಿೂಸೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರ ಎಳೆಯುತ್ತ: 
ಹೋಗರೀ ಹೋಗರಿ, ನನ್ನಂತಹ ಜತುರ ದಿವಾಣನಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದಮಲು ನಡಿಸುವ ಮಾತೇ ಎತ್ತ ಕೂಡದು. ಬಹಳವಾದರೆ "ಮುತ್ತಲ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೮೩ 





ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ ಮೂರೇ 'ದಿನ'ವೆಂಬಂತಾವೀತು, ಕೂಳಿನ ಹಪಾಪಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವ 
ರಂತೆ, ಸರ. ಕೆಲಸ ನೋಡಲಿಯಾ? ಅಥವಾ ಅವರ ಕೆಲಸದ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡ 
ಲಿಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಶಿನ್ನು ಹೆಜ್ಜ ಲಿಯಾ? ಎಂದು ಅವರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಮಾಡಿಯಾರು; ಜಾ ಮುಂದೆ ಸಗ ಆ ಆಡಳಿತದ ಅಜೀರ್ಣವಾ 
ದಂತಾಗಿ, ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಾರು ತಿಂಗಳುಗಟ್ಲಿ ಯಾವ್ರದೊ೦ಂದು ಪರ್ವ 
ತದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ತಂಪ್ರಹವೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ. ಆ ಮೇಲೆ ಇತ್ತ ನಾವಿದ್ದೇವೆ; 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತವಿದೆ. ನೋಡಿಕೊಂಡೇವು; ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಆಡಳಿತದ ಹಪಾಫಿಯಾದರೂ ಇವರಿಗೇಕಿದೆ ಏ೦೩ಒದನ್ನು ಹೇಳಲೋ? 

ಶಿರ: --ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ದಿ; ಇನ್ನೂ ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿಲ್ಲೆ೦ದು. ಲಗ್ನವಾದ ಕೆಲ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಿಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಣೀಸಾಹೇಬರ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ದಿನದ ಇಪ್ಪುತ್ನಾಲ್ಕು ತಾಸುಗಳೂ 





ಸಾಲುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಶಿರ: ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೇ, ನೀ 
ಚಲೋ ವಧುವನ್ನು ನೋಡಒಹುದಲ್ಲವೆ 
ತೊಂದರೆಯು ತುನ ಕಡಿಮೆಯಾದೀತು. 

ಸು: - ಶಿರಸ್ತೈದಾರಸಾಹೇಬರೇ, ಅವಂಗೆ ವಧುಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ? 
ಆದರೆ ಯೆಜಮಾನಸಾಸೇಬರು ಬಾಸಿಂಗ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಿದ್ದ ರಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ ಜಾನ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನಾದರೂ ಅವವಾ 
ಹಿತನಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಗ 251 

ಶಿರ; ನಮ್ಮ ಏಜಂಟಸಾಹೇಬನಂತೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ರ್ಯಗೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ! ಅವನು ಒನ್ಮೆ ನನ್ನ ನ್ನೊ ತ್ರ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಕರೆದು, ಮದನ ಶಿರಸ್ತೈದಾ 
ರರೇ? ಇವನಾವ ಕಾ ಧಂಯ್‌ ಜು ಪೋಪನೋ ಈ ಜೋ ದ್ಯವುರಡ 
ನಟ್ಟ ನಸ್ನೇರಿದವನು... ಇವನು ಆಗ್ನವಾಗದ ಆಣೆ ಮಾಡಿಯೇ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ'' ಎಂದಂದು ನಕ್ಕನು. 

ಸು: ಅವರು ಲಗ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲಂದು ಬಾಯಿ೦ದೇನೂ ಆಣೆ ಮಾಡಿರು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ಅವರ ಜನ್ಮವು ಹೀಗೆ ಲಗ್ನವಿರಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯುವದೆಂದು ನನಗಂತೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಒಂದು ಬೇಳೆ ಅವರು ಇನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗ ಹೊರಟರೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮುದಿಹೆಣ್ಣು ಅದೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? 

ದಿ; ಅದೇಕೆ? ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮಗಳಾದ ವಿಮಲೆಯಿರುವ 


ವು ನಿಮ್ಮ ಯೆಜಮಾನರಿಗೊಂದು 
ವೆ? WB ನಿಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಈ 


ಲೆ೪ ಚೋ ದ್ಯವುರದ 





ಳಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಅವಳಿನ್ನೂ ಅನಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವಳು. 

ಸು:--ಅಹುದರೀ-ಅಹುದು! ಯಾವನೊಬ್ಬ ಆಯ್‌್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಸಾ ನಿಕನು ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿ೧ದ ಪಣ ತೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರು 
ವಂತೇನೋ ಕಾಣುವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವಳು ಲಗ್ನವಾಗಿ, ತಡೆಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಂ 
ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದಳಾಗುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಶಿರ:-- ಒಂದುವೇಳೆ ಆದಳೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನರೂ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು; ಯಜಮಾನಿಯೂ ವಿದುಪಿಯು. ಆ ಮೇಲಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನೇನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೈಲುಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: ಥೂ! ಅವರೇನು ಆಡ೦ಬರವನ್ನಿಳಿಸುವರು? ಆಡಂಬರ ಮಾಡು 
ವವರ ಮುಸುಡೆ ನೋಡಿರಿ! ಆಡಂಒರ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇ ಯಜ 
ಮಾನರನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕು. ಅವರ ಆಲೋಕೋತ್ತರ ಆಡಂಬರದ ಗಂಧನ್ರಕೂಡ 
ಇವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿರ; _.. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಳೇ ಯಜಮಾನರನ್ನೆ೦ದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಆಡ೦ಬರವು ಹೇಗಿತ್ಮೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ, 

ದಿ: ಈ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಬಹಳವಾದರೆ ಒಬ್ಬ ವಧುವನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾಗಿ, ಅವಳನ್ನೇ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಮೆರಿಸುವವರು! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇ ಯಜ 
ಮಾನರ ರುನಾನಖಾನೆಯೆ೦ದರೆ, ದರಬಾರದ "ಅಠರಾ ಕಜೇರಿ'ಗಳನ್ನುಳಿದು, 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕಾರಖಾನೆಯೇ ಅದಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೆನ್ನಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ! ಹೋದ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕಳೇ! ಅವರ ಅಂತಃಪುರದ ವೈಭವವನ್ನೆಂತು 
ವರ್ಣಿಸುವದಿದೆ? ಪಾಲಕನೂ ಭೋಕ್ತಾರನೂ ಎಂದು ಆತನಿಗೇ ಅನ್ನ 
ಬೇಕು! ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಬೈಠಕಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕುಂಕುಮದ ಭರಣಿಯೇ ಸಾಲದಾಗುತ್ತಿತ್ಗು! ದಸರೆಯ 
ಹಬ್ಬದ ದಿವಸ ಅವರ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಹೊರಬಿತಿಂದರೆ, ಪಟ್ಟದ ಗೆಂಡಾನೆ- 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ರುನಾನಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಪಲ್ಪಕ್ಕಿಗಳ ಸಾಲೇ ಸಾಲಾಗಿ 
ಕಾಣುವದು, ಆ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹ 
ದೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೇ ಇ೦ದ್ರನ ಐಶ್ವಯಳವೆನ್ನ 
ಬೇಕು! ನಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ ಯಜಮತಾನರೆಂದರೆ, ತಟ್ಟೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟಿರುವ ಭಟಿ-ಬಿಕ್ಸು ಕರೇ ಸರಿ! 

ಶಿರ:-ಅದಿರಲಿ, ಇವರು ಲಗ್ನವಾದರೂ ಮತ್ತೆ ದತ್ತ್ವ ಕದ ಪ್ರಸಂಗನೇಅನ್ನಿರಿ. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೮೫ 


ದಿ; ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ದತ್ತಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೇ ತನ್ನು ತವಿಲ್ಲೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವರು ದತ್ತಕದ ವಿರುದ್ಧ ಕಾಯಿದೆ 21 14 

ಶಿರ: ಸರಕಾರಕ್ಕೆ "ತೂಕಡಿಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾ'ದೀ ತು. 
ಇವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇವರ ಆ ಕಾಯಿದೆಯನ್ನೇ ಮುಂದು ಮಾಡಿ, ಈ 
ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಖಾಲಸಾ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಮಖಲಖಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವರು ಲಗ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ದತ್ತಕವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮಾಡುವದು'ನಿಮಗೋ-ನನಗೋ?ಮತ್ತುದತ್ತಕದ ಅರ್ಜಿ 
ಕೊಡುವವರಾರು? ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನೀ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗ೦ತೂ ಆ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. «ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸತ್ತನು. ಆದರಿಂದ ಅವನ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆವನ ಅಪ್ಪಂದಿ 
ರಾದ ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಯಾವನೇ ರಾಜ 
ನಿರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ? ನಿಮಗೇ ಕದು? ರಾಜ ವ್ರ ನಡೆನಿದೆಯಷ್ಟೆ?'' ಎಂದು ಬ್ರಿಟಿಶ 
ಸರಕಾರವು ಸಂಸ್ಥಾನ ಪ್ರ ಪೃಬೆಗಳಿಗೆ ಚಾ ಕ್ಯಾ ದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವದು. 

ಇರಲಿ. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಲವರ ಕುಡೇಸ್ನ ಗನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಸೆರೆಯ ಅಮಲು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಏರಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ 
ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಲಾಪಗಳು ಹೊರಟಿವು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ಜೇಸ್ಟೈಗಳಾಗಹೆತ್ತಿದವು ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವು! 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೇನೂ ಉಳಿಯದಂ೦ತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಸತ್ಯ 
ಮಾತಾಡುವದು, ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ವಕ್ಷ ೨3 ೨ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವದು, ಈ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಗುಡುಕರನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರರು. 

ಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಭೂತ- ಭನಿಷ್ಯತ್ತು. 

ಪೋಷ್ಟಿನೊಳಗಿದ ಬ೦ದ ಪತ್ರದ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಹತ್ತಗೊಡದೆ, ತವ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಅದನ್ನು ಹರಿಡೊಗೆದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿಬಬ್ಬಿತ್ತು. ಭಾಗಾನಗರನಿ೨ದ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಮ ನಿಂದ ಆ 
ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತಿಂದು ಹೇಳಿದ ಅವಳ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ರಶ್ಯಾ ಕೂಡ್ರ ದಿರು 
ವದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು ಮೊದಲೇ ಸಂಕಯಸ್ರ ಸ್ತ ವಾದದ್ದು. 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಜರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಏನೂ ಹುಜ್ಜು -ಹುಳುಕು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಮೊದಲು ಕಂಡು ಬರದಿದ್ದರೂ, ಮ್ಮ ವೆಂ3ತಿಯ ರಿತ ತ್ರ ದ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡನ 
ರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಸಂಶಖುವುಂಟಾ ಸತೆಂಬದನ್ನು ಕಾಕಡ. 
ನಿಷ್ಕಾವಂತನಾದ ನಳರಾಜನಂ ಕಾಲು ತೊಳೆದಾಗ ಕಾಲನ ಹಿ೦ಬಡಕ್ಕೆ ನೀರು 


ಲ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಹತ್ತದ ಬಿಂದುಮಾತ್ರ ಪ್ರ ದೇಶದೊಳಗಿಂದ ಕಲಿಯು ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ. ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿ ತ ಮಹಾರಾಜನು ಹಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಲ್ಲ. ಸ್ಟ 
ಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು ನೆತಿಸಿದರೂ, ಬಾಗವಾನಳ ಬುಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಬಾರೀಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಷ ಕನು ಬಾಲದ ಹುಳದ ರೂಪದಿಂದ ೮ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರೀಶ್ಸಿತ 
ನನ್ನು ಕಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡತೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರರುಷರಸ ೦ಶಯವಾದರೂ 
ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ತಕ್ಷ ಕರಂತೆ ಆ ಸಂಶಯವು ಪುರುಷ 
ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬೇಕಂತ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆದರ 
ಭೂಮಿಕೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತುಸ ನೆವವುಂಟಾ 
ದರೆ ತೀರಿತು; ಆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾಲದ ಬಾಲದ ಹುಳದ೦ತೆ ಆ ಸಂಶಯವು 
ಕೂಡಲೆ ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಹಾವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದು; ಇಲ್ಲವೆ ಅರಳೆಯ 
ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ಕಿಡಿಯಂತೆ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್ವಾಲಾರೂಪದಿಂದ ಉರಿಯ 
ಹತ್ತುವದು! 

ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾದನೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯ 
ಬಾಧೆಯು ವಿಫರೀತವಾಗುತ್ತದೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರಗಳ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಏನು ಓದುವದೂ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒ೦ದಾನೊ೦ದು ದಿನ ವ ತ್ರಪತ್ರಗಳು 
ಕಡಿಮೆ ಬಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ ನೌಕರಿಯ ಕಾಲದ ಗ ಚ 
ಗಳನೆ ಸೇ ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡು ಸ 

ಇಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರರ ಸವಾರಿಯು ಮತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮ 
ಸಿತು. ದತ್ತಕ ಸಂಒಂಧದ ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಂದು ಆಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಸಂಭೇದಾರರು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆತನೆದವರೇ 
ಆದ ಒಬ್ಬ ದೂರಿನ ಆಪ್ಮರು, ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸುಭೇದಾರರೊಡನೆ ಮಾತು 
ಕಂ ದ್ದರು. ಎಗಕೂ ಉಭ ನ'ಸುತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ರೆಹಸ್ಯವಿ ವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರರ ಅನುಸರಣಪ್ರಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಆದೇಶವು 
ಹೊರಬಟಿತೆಂದರೆ, ಸುಭೇದಾರರು ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮಾಡುವ 
ಸಿದ್ಧತೆ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಬನ್ಮೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಆ ಕೆಲಸವೂ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಕಾಗಬ-ಪತ ತಗಳ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಿಗದಾಗಲು, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ ಸುಭೀದಾರರನ್ನು ಕುರಿತು: _.ಸುಭೇದಾರರೇ, ಹತ್ತಿರಿ ಆ 
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ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲಷ್ಟು; ಮತ್ತು ಆ ಮತ್ತಿ ಹಲಗೆಯ ಮೇನ ಕೆಂಪು ರೇಶ್ಮಿಯ 
ಅರಿವೆಯೊಳಗಿರುವ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿರಿ ನೋಡೋಣ, ಎನ್ನಲು, 

ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ೮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂ೦ಧಿಯು ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ 
ಪರ್ವಣಿಯಂ೦ತೆಯೇ ತೋರಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಜಟಿಕ್ಕನೆ ಸ್ಟೂಲನ್ನೇರಿ ಆ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರ ವಖಂದಿರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡತೊಡಗುವಷ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ....."ತಾವೇತಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆ ಪಡುವರಿ? ಧೂಳದ ಕೈಹತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಚಾಳೀಸು ಕೆಟ್ಟೀತು. ನಾನೇ 
ತೆಗೆದು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ,?' 

ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಾಡಿದರೆ ಅದು ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸುಭೇ 
ದಾರರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಅದೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ತುಸ ವಿಫ್ನ ಕರವಾಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಆದೂ ಕೈಗೆ 
ಹತ್ತುವಂತೆ, ಯಾವದೊಂದು ಸಾಮಾನಿನ ಮೇಲೆ ಧೂಳವೇ? ಇದು ಕಾಲತ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಘಟಿಸದ ಸಂಗತಿಯು. ಆ ಧೂಳಿಯೆ೦ದರೆ ಆದು ಬರೇ ಸಾಮಾನಿನ 
ಮೇಲಿರದೆ, ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮೇಲೆ ತೂರಲ್ಪಡುವ ಕಸನೇ ಎಂದು ಆ 
ಸಂಸಾರದಕ್ಕ ಮುದುಕನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು 
ಸುಭೇದಾರರನ್ನು ಕುರಿತು: -""ಏನಂದಿರಿ? ಸುಭೇದಾರರೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಸವೆ? ಹೀಗೆಂದೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೋಡಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಧೂಳದ ಒಂದು ಕಣವಾದರೂ ದೊರೆತರೆ, ಪಣ 
ತೊಟ್ಟೇನು; ದಂಡ ತೆತ್ತ್ತೇನು! 

ಸುಭೇದಾರನು ಆ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ ಕೌತುಕವನ್ನೇ ತೋರಿ:-""ಭಲೆ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನಬೇಕು ಸ್ವಚ್ಚ ತೆಯೆಂದು!'' ಹೀಗೆಂದು ಲಗುಬಗನೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತಿರು 
ತಿರುವಿ ನೋಡಲಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕಾರು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಅವನು: ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಇದಂತೂ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟಿನ ಮಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಭಾ: -ಸರಿ.ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪುಡಿಕೆಯೇ ದೊರೆ 
ತಂತಾಯಿತು. ಇಂದು ತುಸ ಬಿಡುವಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಆ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿ ಅವುಗಳದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ಮಕ ಭಾಪಿಸಿಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದ್ದ ರಿ೦ದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸು;.ಅದಂತೂ ಹಿರದಿನ ಕೆಲಸವಾದೀತು. ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಅವ 


ಲೆಲೆ ಥಃ ನರ ಜ್ಯ 


ರವು ಅವರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಪರತ್ವವಿ೦ದ ಬೇರೆಯ ವರಿಗೂ ಮನೋರಂಜಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಇತಿಯಾಸವನ್ನು ಇ೦ತಹ ನೆನಪುಗಳ ಸಹಾಯದಿ೦ದಲೇ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯ ಅನುಭವವೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಕಾಲದ 
ಐತಿಹ್ಯವೇ ಅನ್ನ ಒಹುದು. ನಾನು ಇದರೊಳಗಿನ ಒಂದೊಂದೇ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟು 
ತೆಗೆದು ಓದಲೊ? ಅಂದರೆ ಆ ಸ೦ಒ೦ಭದ ಅವಾಂತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಾವು 
ನನಗೆ ಹೇಳುವಿರಂತೆ, 

ಸ್ತುತಿಪರ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತನ್ನೆಹ ಷ್ಟ್ಯಕ್ಸೆ ತಾನೇ ಓದಿದರೂ ಆನ೦ದವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ಆ 'ರಡನೆಯವರ ಕೈಯ ಶ್ಲ ಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯವನು ಓದಿ ಹೇಳಿದ 
ನೆಂದರೆ, ಆ ಸುಖವು ತ್ರಿ ಗುಣಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ! ಆದರಿಂದ ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಪಕವಾನಿಗೆಯು 2 2೬ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದೊರಕಿತು, ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಒಂದೊಂದೇ ಸರ್ಟಿಧಿಕೀಟು ತೆಗೆದು ಓದುವ ಕ್ರಮ ನಡೆಸಿದರು. 

ಸು: ಇದು ನೋಡಿರಿ, ಈ ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಟಿನಿಕೀಟನ್ನು. ಇದರ 
ಕೆಳಗೆ "ಎಡಮುಟ್ಟಿ' ಆಥವಾ "ಅಡಮುಟ್ಟಿ' ಎ೦ಬ ಸಹಿಯ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಭಾ: ಅಹುದಹುದು. ಅಡಮುಟ್ಟಿ ಸಾಹೇ ಬನ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟೀ ಅದು. 
ಆ ಅಡಮುಟ್ಟಿ ಸಾಹೇಬನೆಂದರೆ, ಒಹು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು. ಅವನು ಅದ 
ಲ್ಲೇನು ಒರೆವಿರುವನು? 

ಸು: ೨." ಭಾವೂಸಾಹೇಒ ಡಬೀರನು ನನ್ನ ತಿರಸೆ ಸೈದಾರನಿದ್ದ ನಂ; ಆಗ 
ಎರಡೆರಡು ಕತ್ತೆಗಳೊಬ್ಬೆಯ ಟಿಪಾಲನ್ನು ಇವಸೊಬ್ಬಸೇ ನಿಸ್ತ ರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ 
ದ್ವನು!''....ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, ಇದರ ಭಾಸೆಯಂ ತುಸ ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಇಂ ಛೀ! ಛೀ! ಸಾಹೇಬಬನನಗು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ 

ಒಮೊಮ್ಮೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಯಾರು; ಅದರೆ ಅವರ ಹೇತುವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸಿತ್ಯವೂ ಅಗಿರುವದರ, ಆ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟಿನ್ನು ಛಾಪಿನ 
ವದೇ. ಅದರಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಶೀಕ್ಟತಿಯ ಮತ್ತು ಚಟುವಟಿಕೆಯ ದಾಖಲೆ 
ಯಡಿ. ಹೊಂ, ಮುಂಬದಿ ಸಾಗಲಿ. 

ಸು:---ಕಾರ್ನಾಯೋ, ಕರೇ ನಾಯಿಯೋ ಎ೦ಬ ಬಂತಹಜೋ ಸಹಿ 
ಯಿಜಿ ಈ ಎರಡನೇ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಬಿನ ಮೇಲೆ. 

ಭಾ: ಹಾ! ನೆನಪಾಯ ಕು. "ನಮ್ಮ ಕರೇ ನಾಯಿ ಸಾಹೇಬನಂತಹೆ 
ಸುಸ್ವಭಾವದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಕ್ಸ ಸಹಖೂ ಬೊರೆಯಲಾರನು, ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನಾಯಿಯಂತೆ ಅವನು ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದಾನು; ಆದರೆ ಎಂದೂ ಹಲ್ಲು ಹಣ್ಣ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಜಾ ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲೇನು ಬರೆನಿರುವನು? 


೧೨] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ರ೯ 





ಸು: ನನ್ನ ಮರಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ವಿರಾಯುತಿಗೆ ಹೋದರು; ಅದ 
ರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ಬಗೆಯೆ 
ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಅವರು ಕ್‌ ಚನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಿದರು. ಸರಬಾಯಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಡಬೀರರೇ!['' 

ಭಾ: ಒಳ್ಳೆ'ದು. ಈ ಸರ್ಟೀಫಿಕೀಟನ್ನು ಅವರು ನನಗೆ ಅನಪೇಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ 
ಒರಕೊಟ್ಟಿರುವರಿ. ಯಾವಾತನ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಇಲ್ಲವೆ ಮಂದಿಯ ಸರಬರಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೋ, ಆತನೆಂಧ ಅಮಲ್ಲಾ ರನು? ಇರಲಿ, 
ಇದನ್ನೂ ಛಾವಿಸುವದೇ. ಮುಂದೆ. 

ಸು: --ಇದು ಬಾಲಗೆಯ್ಯೋ ಬಲಗೈಯೋ ಎ೦ಬ ಸಹಿಯ ಕಾಗದವು. 
ಇದರ ಅಕ್ಷರವ ಎಷ್ಟು ಗಿಜಿಬಿಜಿಯಾಗಿದೆಯನ್ನ ಲ! ಮಾಸ್ತರನು ಈತನಿಂದ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲೆಂದೂ ಬರಡು ತೀಡಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತೊ ರುತ್ತದೆ 

ಭಾ: ಛೇ! ಛೇ! ಬಹು ಜನ ಸಾಹೇಬರ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಹಾಗಿಕುತ್ತವೆ. 
ಆ ಗಜಿಬಿಜಿ ಅಕ್ಷ್ಮರಗಳಿಗೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರವೆನ್ನುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಅದಿ 
ರಲ, ಆ ಬಲಗೈ ಸಾಹೇ ಬನೇನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ? 

ಸು: ""ಮಿಸ್ತರ ಡಬೀರನು ಕೂತವಾಲನಾಗಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಸಕ್ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲ 
ದಿನವಹಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಒಹುತರವಾಗಿ ಯಾರ ಫಿರ್ಯಾ 
ದಿಯೂ ದಾಖಲಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ಆತನ ಅಮಲು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು.'' ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಧ೯ವನ್ನು ಜನರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು; ಕಾರಣ ನೀವು ಇದನ್ನು ಛಾಪಿಸಕೂಡದೆ೦ದು. ನನಗಂತೂ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: -_ ಜನರ ಅಥ೯ವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? 
"ಅಮಲು ತ ಸಾಗಿದ ಕ ಬ೦ಒದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಜವಾದ ಸುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಸಟೋಫಿಕೀಟಿನ್ನಂ೦ತೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಖವ್ರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳ ವಾಚನ, ಟೀಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಣ, ಮಂಜೂರಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಆ ರೇಶ್ಮಿ ಬಟೆ 4ಸೆನ್ನೊ ನ್ಮೆ ಕೊಡವಿ, ಅದರಿಲ್ಲ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಬೇಸಿಕೀಟುಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಸುಭೇದಾರರು: 
ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಮ್ಮ ಅಮಲ್ಲಾ ರರ ಕೀತೀಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು; 
ಆದರೆ ಈ ತಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಒದಲಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿರಲಲ್ಲ. ಈ 
ತಮ್ಮ ಸರ್ಬಿನಿಕೀಟುಗಳೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭೂಷಣವಾಗಿರದೆ, 


ಬ ಕೆ 
ಈ ಆತೆ ರ-ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆತನದ ಭೂಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 


೯೦ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ತಮಗೆ ಬಿನ್ನಯಿಸುವದೇನಂದರೆ, ಈ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಖಚಿ೯ನಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, ಇವುಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಅವರು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮೊಗದಿಂದ: 
ನೌಕರದಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಕ್ಸೀಸು ಇಲ್ಲವೆ ಭೂಷಣವೆಂದರೆ, ಸರ್ಟೀಫಿಕೀಟುಗಳದೇ 
ಆಗಿದೆ. ದುಡ್ಡೇನು, ಇ೦ದು ಸಿಕ್ಕೀತು; ನಾಳೆ ಖರ್ಚಾದೀತು; ಆದರೆ 
ಸರ್ಟೀಫಿಕೀಟುಗಳೊಳಗಿನ ಗೌರವವೇ ಬಾಳತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು; ಮತ್ತು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಸಂಪಾದನೆಯಂ, ಎಂದು ನಾನಂತೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನೆನಿಸು 
ವಡೋ-ಅನಿಸಲಿ. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸುಭೇದಾರನ ಅಂತಃಕರ 
ಣಕ್ಕೆ ಸರ್ಪದಂಶವಾದಂತಾಯಿತು. ಸಾತ್ವಿಕ ಸಿಟ್ಟ ಅದು! ಅಂದಮೇಲೆ 
ಾಗೇಕೆನಿಸಬಾರದು? ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಉದಾರತನವನ್ನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಇದೀಗಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:-.. ""ನಿಮಗೇನೆನಿಸುವದೋ.-ಅನಿ 
ಸಲಿ'' ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಅನ್ಯಾಯವೆನ್ನಬೇ ಕೋ? ವಿಪರೀತ ನ್ಯಾಯವೆನ್ನ 
ಬೇಕೋ? ಆಗ ಸುಭೇದಾರರು ಅಳುಮೋರೆಯಿಂದ:_ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, 
ಕ್ತೃಮಿಸಿರಿ. ಈ ಮಾತು ತಮಗೆ ಒಪ್ಪುವದೇ? ತಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಂದಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಸ೦ದೇಹವೇಕು೦- 
ಟಾಯಿತು, ನನಗೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ? ಯಾವಾತನಿಗೆ ಈ ಸರ್ಟಿ 
ಫಿಕೀಟುಗಳು ದೊರೆತವೋ, ಅಂದರೆ ಯಾವಾತನು ನೌಕರಿಯ ಕಂಡಣಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಸುಯಶ ಸಂಪಾದಿಸಿದಗೋ, ಅಂದರೆ ಯಾವನ ಕರ್ತವ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಇಷ್ಟು 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿದೆಯೋ, ಅ೧ದರೆ ಯಾವಾತನು ತಂದೆಯೆಂದು ಮಗನೆದು 
ರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯಸೆಂವಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವನೋ, ಅಶನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ಬದೇ ನನ್ನ ಪಣವು! ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ತಿಥಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರಿ ದತ್ತಕದ 
ಈಶ್ವರೀ ಸಂಕೇತವಿರದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಹ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಏಕುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ನಾನು ಬೇರೆ, ತಾವು ಚೀರಿ, ಹೀಗೆ ನಾನು 
ತಿಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹುಡುಗನ ರೈವದಲ್ಲಿ ಈ ದತ್ತಕದ ಯೋಗವಿದೆ 
ಯೆ೦ಬದನ್ನು ನನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಆ ಜ್ಯೋ- 
ತಿ8ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಚ ಅನಿಸಲಿ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರನು ಜೀವದಿಂದಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೧ 


ದ್ದ ಕ್ಕೆ ನನ್ನಿ e ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವು. ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಆತನು ಕರಿನಿ ರಿಗೆ 
ಜ್‌ ಮೂಲಕ ನಿಮಗುಂಬಾಗಿರುವ ದುಃಖವೂ, ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ದಕ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು "ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಈತನು ನನ್ನ ವನಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ವನೇ 
ಆದನು' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ನನಗಾಗುವ ದುಃಖವೂ ಒಂದೇ ಪಡಿಕಟ್ಟಿನವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ನಿಷ್ಣಾತ ನಟನಂತೆ ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ "ನಿಷ್ಕ 
ಮಣ'ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಸುಭೇದಾರರು ಹೂರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೊಬ್ಬರೇ ಆತ್ಮ 
ಗತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಈ ಸುಭೇದಾರನು ನಿಷ್ಕಾ ರಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಛಾಪಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ವ 
ನಂತೆ. ಇದರ Pi ಆತನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಆದಕವುಳ್ಳವನಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗನಿಸಲು, ಅವರು ಆ ಸರ್ಟೀಫಿಕೀಟುಗಳ 
ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಳಾದ ದೌಲತನನ್ನು ಕೂಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೊಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆದು, 
ಆ ಚೀಟಿಯನ್ನೂ ಆ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು: "ಇವುಗಳನ್ನು ಖುದ್ದ ಸುಭೇದಾರರಿಗೇ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಉತ್ತರ ತರಬೇಕೆ''೦ದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಒಟಾಧಾರಿಯಾದ "ಒಂವಾ' ಬಂದಿರುವ ವರಿದಿಯಖ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜ್‌ ರೆಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ದೌಲತನು ಆ ಬುವಾನನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಆ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಬುವಾನು ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಬಗ 
ಲಲ್ಲೊ೦ದು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಮಾಲೆ, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಶೀಕಡೆಯವರಂತೆ ಸಿಂದೂರದ ನಾಮ! ಈ ಒಗೆಯ ವೇಷದವನಿದ್ದನು. 

ಬರ್ರಿ, ಕೂಡ್ರಿ ಎಂದಾದ ಕೂಡಲೆ, ಒಂವಾನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೂ ಮಾತ 
ನಾಡದೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ಒಂಡೇಸವನೆ 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಮತ್ತು ಸಾಮುದ್ರಿಕ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರ್ಭಿಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೈಕೊಡಿರೆ೦ದನು. ಕೊಗಿರೆಂದೆನ್ನು ವದಕ್ಕಿಂತ, ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಅವರ 
ಕೈಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡನೆ೦ದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಿಗೂ ಸಾಮುದ್ರಿಕರಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಬಹುಶಃ ಕ್ಸಮ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಫಿೀಯ ಕರಾರಾದ ನಂತರವೇ ಪಕ್ಷ ಕಾರನ 


ಕಾಗದಗಳಿಗೆ ಕೈಹಜ್ಜುವ ವಕೀಲರಂತಹ ವೃತ್ತಿಯು ಈ ಬುವಾ ಜನರದಲ್ಲ. 





ಬ್ರಹ್ಮ ಜರ್ಯ, ನಿಸ್ಕೃಹತೆ ಮತ್ತು ಗೂಢ ವಿದ್ಯೆ ಯಂ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಇವುಗಳ ಬ ಬಲದಿಂದ 

ಒಗತ್ತ ಸೆ ಶೇ ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಕ್ಕು BN ಸಹಜವಾಗಿ ಒರು 
ತ್ತದೆ! ಈ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಯ ine ಪರೀಕ್ಷೆ ಯು ಮಂ೦ದೆ ಆಗಲಿ- 
ಆಗದಿರಲಿ; ಆದರೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಜಟಿ, ಕೈಯೊಳಗಿನ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಮಾಲೆ, 
ಮೈಮೇಲಿನ ಶಾಲು ಮತ್ತು ಹಣ ಮೇಲಿನ ಶಾಕ್ಮಪಂಥದ ಸಿಂದೂರದ 
ನಾಮ ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲರುತ್ತವೆಂಒದಕ್ಕೆ ಗೃಹೀತ 
ಪ್ರತ್ಥಯಗಳೆಂದೂ, ಮುಂಗಡದ ಅಢ್ವಾನ್ಸೆಂದೂ, ಜಾವೂನೆಂದೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಿಶ್ವಾಸವಿರುವದೋ, ಅದರೊಡನೆ 
ಅವರಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಖು ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇರುವದು ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ದೈವದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯೋಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಕರೆಕಳುಹದೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಒರುವ ಬುದ್ಧಿಯಂ೦ಟಾಗುವದು; ಮತ್ತು 
ಆತನು ಒ೦ದಾಗ ತಮ್ಮ ಆತನ ಗಂಟಿ ಬೀಳುವದು! ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ 
ಹಾಗು ಅದರ ಭಕ್ಷ್ಯ ದ ಟು ಬೀಳುವದರ ವೂಮಾಂಸೆ ಯನ್ನಾದರೂ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಮಾಡಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ-ಸಾಮಂದ್ರಿಕರು ಒರಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಹುಲಿಯು ದನಕರುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ ಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಯೋಗಾಯೋಗಗಳ ಉಪವತ್ತಿಯು ಒ೦ದೇ! ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ಕ ನು ಕೈಬಗ್ಗಿ ಸಲ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು ಹುಲಿಯ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ಹ ಸ್ಮ೦ಭಿತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು! ಮುಂದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾ 
ರಂಭವಾಯಿತು: 

ಭಾ: __ಒಂವಾಸಾಹೇಬರ ಸವಾರಿಯು ವಎತ್ತ್ವಕಡೆಯಿ೦ದ ಆಗಮಿಸಿತು? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬುವಾನು ಒಂದು ಕ್ಲಿ ಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೆ೦ದು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಲೊ ತಗಲಿದರೆ, ಭ್ರಮದ ವಾತಾವರಣವ 
ನ್ನ್ನ ೦ಟು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಸಳ ಹಾಕೋ! ಹಾಕಿದ 
ಭಹಡ ಸರಿ! 

ಭಾ; ಬುವಾಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯವರು? ಇಂದು ಇತ್ತಿತ್ತ 
ಬಂದಿರ? | 

"ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗೋಣಿನಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಆ ಬುವಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವಿಹೀನ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಿದನು. 

ಭಂ: -ಅಲ್ಲಾಅಂದೆ, ತಾವು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿರುತ್ತ್ವೀರಿ? 





೯೪ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಯೋ ಗವಾದರೂ ಶೀಘ್ರ ವೇ ಕಾಣುತ್ತ, ದೆ. ಒಳೆ ದು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡರೊ? 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಕೇವಲ ನಿರಪೆ ನೇತ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಕಂಡನು; ಮತ್ತು ಆತನಿ 
ಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರಕ್ಕೆ೦ದು ಭಾವೂಸಾಹೆ*"ಬರು ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
6 ಆ ಕಷ್ಟ ದ್‌ ped 
ಕ್ಪಣ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ:... ಬುವಾಸಾಹೇಬರೇ, ನನಗೂ ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತುಸ ಗತಿಯಿರುವದರೀ2. 
ಜೋ: _ತಿಳಿಯಿಂತು- ತಿಳಿಯಿತು. ವಾಸ೦ಗಬಿದ ದು. ಯೋಗ್ನವೇ 
$ $ ಎಎ $ 
ಆಯಿತು. 


ಭಾ: ಛೇ! ಛೇ! ವ್ಯಾಸಂ ಗವೇತರದು? ತುಸ ಗತಿಯಿದೆ. ಅದೂ ಇತ್ತೀ 


೨ 


ಚೆಗೇ. 

ಜ್ಯೋ:-ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಂತರ್ಮೂಖವಾಗುತ್ತದಡೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಜಾ ನವು ತೀವ್ರವೂ ತಪ್ಪದೆಯೂ ಆಗಹಕ್ತು ತ್ತ ಡೆ, 

ಭಾ: ಪೆನ್‌ಶನ್‌ ಪಡಯುವ Hu ನನಗೀ ಜಟವಿದಿ ತೆ್‌ ಅದಕಿ 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ಬೇರೆ; ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ವ್ರ ಬೇರೆ. ಇಷ್ಟೇ. 

ವಿಶಾ ್ಯಿಸವುಂಬಾಯಿತೆಂದರೆ ತುಸ ವಿನೋದವೂ ಸೂಚಿಸುವದು; ಯಾಕಂ 
ದರೆ, ಆಗ ಮನಸ್ಸು ನಿಸ್ನ ನ ಂಕೋಚವೂ ಪ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ಯೋ: - ಅದು ಸಜೇಕೆಹುಲಡಕ ಹೇಗೆ? 

ಭಾ: _ ಅದು ಹೀಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನವಗ್ರಹಗಳ ಅವತ್ಯ 
ಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೌಕರಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಎರಡೇ ಗ್ರಹಗಳು ಗೋಜರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಜ್ಯೋ:--ಅವಾವು? ಭಾ: _ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ. 

ಜ್ಯೋ:-ಅವುಗಳ೦ತೂ ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋ ತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಗ್ರಹಗಳು. 

ಭಾ: ಆದರೆ ನನ್ನ ಸೂರ್ಯನಾರೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ? 

ಜ್ಯೋ:ಈ ಬಡ ಹುಚ್ಚನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಭಾ:ನನ್ನ ಸೂರ್ಯನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯೊಳಗಿನ ಸಾಹೇಬನ ಮಂ. ' 
ಜರ್ಯೆಯಂ01 ಆ ಮುಖಚಯ್ಯೇಯ ಕಡಿಗೆ ನೋಡಿ, ನಾನು ಅಂದಿನ ನನ್ನ 
ಶುಭಾಶುಭ ಯೋಗ-ಶಕುನಗಳ್ಳೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಅದೇ ಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉಷ್ಣತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹೇಬನ ಆ ಮುನ ಜರ್ಯೆಯು ದಿನದಂತೆ ಬಿಳಿಛಾಯದ ಬಣ್ಣದ್ದಾ 


ಜೋಜಿಗರಾಂ! ೯೫% 





ಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಗ್ರೆಜೆಗಳು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಖದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಕರೆಯಹತ್ತುವವು; ಆದರೆ ಆ ಮುಖಚಯೆ€ಯಖ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿ 
ತೆ೦ದರೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ದ್ಯಾದಶ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು! ಹೀಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಸಿಗೆಯಂ೦ಟಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ತಾಪವೇ ತಾಪವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ನನ್ನ ದಿನಮಾನ-ಯತು ಮಾನಗಳು ಆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಬ್ಯೋ: ಹಃ ಹ! ಹ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಿರುವಂತೆ, ಸತ್ಯ 
ವೂ ಇಲ್ಲೆನ್ನುವ೦ತಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ತಮ್ಮ ಚಂದ್ರನಾರು? 

ಭಾ:---ಸರಕಾರೀ ನೌಕರನ ಚಂದ್ರನೆಂದರೆ, ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮುಖಬಿಂಬವು' ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಒಗೆಯ ಪೀಡೆ-ತೊ೦ದರೆಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಕುಟು೦ಬದ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಲ್ಲದೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನವೇನಿರಬೇಕು? ಅದಿರಲ. ಆದರೆ ನಾನು ತಮಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಕ್ನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆ೦ದಿರುವೆನು-ಕೇಳಲೋ! 

ಜ್ಯೋ:--ಕೇಳಿರಿ; ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮೃದಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಾರಿಸುವನನು ಛಾಪು ಹಾಕಿ ನುಡಿಸುವಂತೆ, ಗುರ್ರಾಯನು ನುಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈ 
ದೇಹವು ನುಡಿಯುವದು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಪ) ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿರ 
ಬೆಕು; ಅ೦ದರೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯದ ಲಾಭಪಡೆದು ತುಸ ಅದೆಲು 
ಬನಲು ಮಾಡಬಗುತ್ತದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೆ:-ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತ್ರಿ ಪ್ರಶ್ನಾಧಿಕಾರದೊಳಗಿನದೋ, ಪಂಜಪ್ರಶ್ನಾ 
ಧಿಕಾರದೊಳಗಿನದೊ? 

ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಿ೦ದ 
ಆವರಿಗೊಳ್ಳೇ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವು ಒಡೆದು ಕಾಣ 
ಬಾರದೆಂದು, ತ್ರಿಪ್ರವರ- ಪ೦ಜಪ ವರಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಆ ತೊ೦ದರೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತುಸ ಏನಯವನ್ನು ತಾಳೆ: ತಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಯರೆದುರಿ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವೆಷ್ಟರದು? ನನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷದ ಚಟವಿದ್ದರೂ 
ಒಂದೊ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ ಮೂರು ಮೂರು, ಐದೈದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಅಧಿ 
ಕಾರವು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ೨ಪ್ಪ್ರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಒ೦ದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೯೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ಬ್ಯೋ- ಹಾಗೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಭಾ: ನನಗೆಷ್ಟು ಒನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಯೋ ಗವಿರುತ್ತದೆ? 
ಒಂವಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ ಗಣಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತನೆದುರಿ 
ಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಫೋ- 
ಟೋಗಳಿದ್ದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರು ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನವ೦ದ್ದು, ಅವರ 
ಕುಟು೦ಒವು ಮಾತ್ರ ತರುಣ ವಖಸ್ಸಿನದಿತ್ತು. ಆಗ ದ್ವಿತೀಯ ಕುಟು೦ಬ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಬೆ ್ಯೋತಿಸ್ಯನು: ತಮಗೀಗ ಎರಡನೇ 
ಹೆಂಡತಿಯಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: - ಛೇ। ತುಸ ತಪ್ಪಿತು. ನನಗೀಗ ಮೂರನೇ ಹೆ೦ಡತಿಯಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಬ್ಯ್ಯೋ ಸರಿ ನರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ತಪ್ಪಿತೆಲ್ನ? ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋ ತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಭಾರ್ಯಾಯೋಗ ನೋಡುವಾಗ ಮೊದಲನೇ ಕುಟು೦ಬವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದರೆ, ಗಂಡಸರ ಮೊದಲನೇ ಲಗ್ನವು ಆಗಿಯೇ ಆಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭಾಯೇಯ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ, 
ದ್ವಿಭಾರ್ಯಾ ಯೋಗನೆಂದರೆ ಮೂರನೇ ಹೆಂಡತಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿರುತ್ತದೆ, 
ನಾನು ತಮಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಧದಿಂದ ದ್ವಿಭಾರ್ಯಾಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಡುಮನೆಯ ಆಟ್ವದಿಂದು — “ಅಪು, ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು 
ಬರಲ್ಯಾ?'' ಎ೦ಒ ಉಲುಕೋಚಿತನದ ಹಾಗು ತುಸ ಸಿಟ್ಟಿನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. ""ತಂಗೀ, ಬಾರವ್ವಾ!'' ಎ೦ದಂ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತರು, ಒಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರೂ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಎದ್ದುನಿ೦ತರು, 
ಒಂವಾನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಆುಗಳನ್ನಿ ಳಿಯಹತ್ತಿ ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟೀಂಗಳ ವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಒಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಗಾದಿಯನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಚಿರೂಟ ಹೊತ್ತಿ ಸಿದರು. 


py ಲ್ವ 
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೯ ವಿಶ್ರಮನ್ಕ, ಹರೂನ-ಆಲ್‌-ರಶೀದನೊ? 

ಇಂದು ಶ್ರಾವಣ ಒಹುಳ ಅಮಾಸಿಯು. ಅಮಾಸಿಯೆ೦ದರೆ ಕಾರಿರುಳಿನ 
ಪರಮಾಧಿಯಖ! ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾರಿರುಳೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಮಂದಿನ ಬೆಳದಿ೦ 
ಗಳ ರಾತ್ರಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರೋಗಗಳು ಅಮಾಸಿಯ ಮಧ ರಾತ್ರಿಯ 

ವರೆಗೆ ಬಲತು ಮ್ಲತ್ನುವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುತ ವೆ; ಆದರೆ ಅಮಾಸಿಯ ಮಧ 
HIN Mac — ಳೆ 
ರಾತ್ರಿಯು ವೂರುವ ವರೆಗೆ ಯಾವ ರೋಗಿಯ ಬದುಕಿರುವನೋ, ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಗುಣ ಹೊಂದುವ ದಾಲ ಹಿಡಿದನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ 


೧೩] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯ 





ಅಮಾಸಿಯೆಂದರೊಂದು ಹ ಯುಗಾಪತರದ ಸಂಧಿಕಾಲವೇ ; ಸುರಿ. ನಮ್ಮ ಚೋದ್ಯ 
ಪುರದ ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲೂ ಈ ಅಮಾಸಿಯು ಹೀಗೆಯೇ  ಯುಗಾಂತರಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಯಿತು. 

ಇಂದು ಬಸ್ಸಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, 
ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಮಜ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಮನೋಹರ, ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ಸಾರೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಇಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೇನೂ ಎಣಿನಕೂಡದು. ಬಾಲಮಿತ್ರ 
ತ್ವದ ಸಂಬಂಧವೇ ನಮ್ಮ ನಿಜ ಸಂಬಂಧವು. ನೀನು ನನಗೆ ""ಮಹಾರಾಒಬ 
ಮಹಾರಾಜ, ಬರುವದಾಗಬೇಕು.ತೆರಳುವದಾಗಬೇಕು'' ಮುಂತಾದ ಬಹು 
ಮಾನವಾಜಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವದು ಕೊಂಚವೂ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ, 

ಮನೋಹರ: . ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಪದದ ಗತಿಯೇನು? 

ಡೋ: -ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮಲಮಿತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಸುಖವು 
ನಷ್ಟ ವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಆ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ನಿದೆ” ಇನೆ. ಕೇವಲ ರಾಜನೆಂದು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸರಿಕತನನಿಂದ ಮನಬಿಚ್ಚ 
ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಆತಂಕವಾದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತು" 
ನನ್ನೆ ಸಿಕಿಮಸೆಯೊಳಗಿನ ಬ೦ದಿಜನಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಭ್ರೇದನೇನುಳಿಯಿತು? 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇಲ್ಲದ ಆಗ್ರಹ 'ತಾಳುವದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನಂತೆ ಕೇವಲ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಿರೇನು? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಯಾ೯ದೆಯು ನಿಮಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೂ, ಮಂದಿಯ ದೆಸೆಯಿ೦ದಾದರೂ ನಾನು ಕಾಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 


5 


ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅಮರ್ಯಾದೆಯಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು, ಖಾಸಗಿ ವ್ಯವಯರದಲ್ಲ ಯೂ ಆ ತ] ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಉದಾರರೂ 
ಸ್ವನರಭೇದ ಗೂ ಉಜ್ಜ -ನೀಜ ಭಾವನಾ ವಿರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ 
ನೀವಿಃಗ ರಾಜ್ಯನ ಗದದ ಮೇಲರುತ್ತೀರಿ. ಸಂಸಾ ನಿಕರಿರುತ್ತೀರಿ. ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಎ ವು ಭ್ಯ ಜನರು ನನಗೆ ನಕ್ಕಾರು? 
ಜನರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಜ್ಜನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಹನೂ ಉನ್ಮತ್ತನೂ ಎಂದಂ 
ದಾರು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯಲ್ಪ್ಲ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುಎಲ. ನನ್ನದು ಅದಕೊ ವ್ಪಿಗೆ; ಆದರೆ ಆ ತಾಯಿಯು ಇಂದು 
ಜೀವಿಸಿದ್ಬರೆ ಅವಳಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ಜನರೆದುರಿಗೆ ನಿಮಗೆ "ಬಾರೋ-ಹೋಗೋ' 


೯ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಅವಳೂ ನೀವೂ ಕೇವಲ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ಬಾರೋ-ಹೋಗೋ ಎಂದು ಅಂದಿದ್ದರೂ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಿವಿ ಹಿಂಡಿದ್ದ ರೂ, ತಪರಾಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಅದು ಮಂದಿಯ ಎದುರಿಗಲ್ಲ! ಬೇರೆ ಯಾರ ವಂಂ೦ದಾದರೂ ಅವಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜ ಎಂದು ಸ೦ಬೋಧಿಸದೆ ಗತ್ಯ೦ತರವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹುಮಾನ ಮಾಡು 
ವದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಲೀಪ 
ರಾಜನು ಅಜಸನ್ನು ಸ್ವಹೆಸ್ತದಿಂದ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜನೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಶಂಕ 
ರಾಜಾಯ೯ರು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾನದೊಳಗಿನ ಉಪಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶಿಷ ನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುರುಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸು 
ವರೋ, ಆಗಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯವು 
ಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇದರ ಸೇಡೆಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಒರೇ ಮನೋಹರನೆಂದೆ 
ನ್ಸದೆ, ಮನೋಹರಪಂತನೆಂದು ಕರೆದರೆ ನಾನು ಆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಸಹಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸುಧಾರಕರೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯ 
ತ್ರಿರುವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸ೦ಶಯ ಬಂದಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಕ್ರಿ ಪ್ತ ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಯ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸವಮಖಚ್ಚಯವಾಗುವದು ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ದತ್ತ 
ವಿಧಾನವಾದಾಗ ನಾನೂ ನೀವೂ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದವರಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯವೆಂದ 
ರೇನೆಂಬದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆಂದೇಕೆನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಮರ್ಮವು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ವನು ನಾನಾಗಿಗುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರು ನೀವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇನೂ ಜೋಯಿಸ 
ಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದೂ ಅವಳು ಈ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕಣ್ಣಿನ ತೇಜದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ರಾಜಯೋಗವು ಕಾಣತ್ತದೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಳು! 

ಜೋ: ಆದರೆ ಮನೋಹರ, ಇಂದಿನ ನನ್ನ ವೇಷ-ನಡತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳೇನೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ಳು? 

ಮ: ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಾದಾವೇ ಷವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ 
ನ್ನುವಿರಾ? ಇಲ್ಲ. ಇದರೆ ಅವಳು: ""ಈ ಹುಡುಗರು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಂತೆಯೇ ಆದನು. 
ಹುಡುಗನೇನೋ ಜೋಜಿಗದವನೇ! ಯಾಕಂದರೆ ಇಂಥ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿಯೂ 
ತಾನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತಿಲ್ಲ ಎಂದನ್ನು ಎರುತ್ತ ದ್ಯ |: 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೯ 
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ಚೋ: .. ಆದರೆ ನಾನು ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿರುವೆನೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕೌತುಕವೆನಿಸದೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಡಕೆನಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

""ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರುತ್ತೀರಿ?'' 
ಎಂದು ಮನೋಹರನು ಸಾಶ್ವರ್ಯಬಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 
ಜೋ: ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರು ಪ್ರೇಮಲರೂ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ರಾಜನು ಉದಾರತನ ತೋರಿಸುವ ಆಗಿನವರ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ, ನನ್ನಂತಹ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ರಾಜನ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಕೂಡುವದು 
ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಭಾವಿಕವಾದ ಧಾಮಿ೯ಕ ಸ್ವಭಾವದವಳಿ 
ದ್ಡಳು, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ರುದ್ರಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಕೋಟಿ ಲಿಂಗಾಜ೯ನೆಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಸಂತ 
ಪ್ಪಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ದಾನ ಧರ್ಮ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದಾನ ಮಾಡುವ ನನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಮ: __. ಮತ್ತು ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು, ನನಗಾದರೂ ಸೇರೀ 
ತೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ನನಗೆ ೮ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ಜೋ:___ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಯಾವ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಅನಿಸುವದೋ, ಆ ಅರ್ಥವು ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ರವಾಗುಳಿಯ 
ಲಾರದು, ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೆಂದಿತ್ತು. 
ಈ ಹೊಸ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವು ರಾಜನೂ ಪ್ರಬೆಗಳೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಎಂಬಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ರಾಜರು ಮನ್ನಿ ಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೋ ಅವರು ಬೇಗನೆ ಅದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈ ನಿಷ್ಮಿ ಸಮತ್ವದ ವಾದವು ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಯುರೋಪ. ಅಮೇರಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ರೊಮ್ಮೆ, ಆ ಜನರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಸತ್ತೈಯನ್ನು ಗವನಣಿಗೆಯಲ್ಲ 
ಹಾಕಲಿಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೂರರ ಗಲಭೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸ 
ರಿಕೆ ಬಂದದೆ. ಕುಂಟಿಲ್ಪಿಯ ಆಟಿದ ಕುಂಟಿ ಕುಂಟಿ ಕಾಲು ದಣಿದವೆಂದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಬದಲು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನ್ನು ಕು೦ಟಲಿಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬದಲು 
ಕುಂಟುವವನಿಗೆ ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "“ನವರಾ''ಅಂದರೆ ಗಂಡಸೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


೧೦೦ ಚೋ ದ್ಯವುರದ 








ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳೊಳಗಿನ ದಣಿದು ಹಣ್ಣಾದ ಲೋ ಕಶಾಹಿಯಂ ಡಿಕ್ಟೇಟರ 
ಸ್ವರೂಪದ ಗಂಡನನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ನಡೆಸಲಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದೆ! 
ಇತ್ತ ನೀವು ಸಮಾನತ್ವದ ತ೦ಬೂರಿಸನ್ನು ಗವಸಣಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ತೆಗೆದು, 
ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಅ೦ತ್ಯಕಾಲದ ಅಳುಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ! 
ಇದು ವಿಪರೀತ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲವೆ? ಮುಸೋಲಿನಿ, ಹಿಟ್ಟಿರರಿಗೆ ತುರಂಗವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ, ಅದು ನಿಮ್ಮಗೆ 
ಈ ಉಡಲಿನಿಂದ ಆ ಉಡಳಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ದೊರಕಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ಅವರಂತೆ, ಅ೦ದರೆ ರಾಜ್ಯದ ಅ೦ತಿಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಏಕತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಡಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಇಲ್ಲದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯ ಹೆಚ್ಚುವ 
ಇದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಯಂ ನಿಮಗೇಕೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಳು? 

ಚೋ:--ಎಲೋ, ಮುಸೊಲಿನಿ, ಹಿಟ್ಟಿರರೊಳಗಿನ ಬಲವು ಅವರ ಸ್ವಂತ 
ದ್ದಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಅದು ಪ್ರಬೆಗಳದೇ ಆಗಿಜುತ್ತದೆ ಅದು ಅವರ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಂಕ್ರಾಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೈ . ಈ ಡಿಕ್ಸೆಟರರು ಬೇಟಿಯ 
ನಾಯಿ, ಹೆಸಿದ ಹುಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಬ್ಬೇರಿದ ಟಗರು ಇವುಗಳ೦ತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡುವ ಅಧವಾ ಬೇಟಿಯ ಕೆಲಸವಾಸಿಂಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇಟಿಗಾರರೇ ಬೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ರಾಜರಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಡಿಕ್ಟೆಟರರೇ ಆಗಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ದುರಾಗ್ರದ ಒಲವು ಕೇವಲ ಅವರೊಬ್ಬರದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶದೊಳಗಿನ 
ಜನರ ಬೆಂಬಲವು ಅವರಿಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಪದಜ್ಯ್ಯತರಾದಂಥ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರು ಪರದೇಶಗಳಿಗೇ ಹೋಗಿ, ಪರಕೀಯರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೇ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಈಗಿನ ಡಿಕ್ಟೆಟಿರರು ನಾಳೆ ಅಧಿಕಾರ ಭೃಷ್ಟ 
ರಾದರೂ ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸ;ವರು; ಹಾಗು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಅಧಿಕಾರದ ಒಡೆಯರು ನೀವು. 
ಬಪ್ಪಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರವನ ್ನ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿದೆವು. 
ನೀವು ಅದನ್ನು ಹಿಂಡೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವಿಹಿತವೇ. ಆದನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗಾದರೂ 
ಕೊಡಿರಿ. ನಾವು ಸುವ್ಮನಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆವು.”' 
ನಿಮ್ಮ ಮುಸೊೋ ಅನಿ, ಹಿಟ್ಜಿರರ೦ತೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಡಿಕ್ಸೆಟರನೆಂದು 
ನೇಮಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಅವರ ಮುಖಂಡನಾದೇನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಆದರೆ ಆ ಮುಖಂ 
ಡತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರಾಗಿಯೇ ನನಗೊಪ್ಪಿ ಸಬೇ ಕು. 

ಮ: ಯುರೋ ಪ-ಅಮೇರಿಕೆಯ ಜನರೆತ್ತ್ಯ, ಈ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಬೆಗಳಿತ್ತ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೦೧ 








ನೀವು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು; 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಅವರಿಂದ ಮುಖಂಡತ್ವವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಜೋ: ನಿಜ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನುಡಿದೆ. ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬೆಃಕೆಂದು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ದಿನಾಲು ರಾತ್ರಿ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗಲಿಕೆ, ನಡುನಡುವೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಚಯಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಕೆಲಸಕೆ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸತಕ್ಕವನು. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ಬೇಗನೆ, 

ಮ: ಅಮಾಸಿಯ ಒಳ್ಳೇ ಮುಹೂರ್ತ ಹುಡುಕಿದಿರಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ, ನೀವ್ರ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಚೋ: ಅದೇಕೆ? ಮ __ಆದೇಕೆ೦ದರೆ, ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ತಿರುಗುವದು ನಿಮಗೆ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನೊಃಡಿದರೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜಿ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಜ್ಜು ಹುಳುಕುಗಳನ್ನೆಣಿಸಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುಂಡೆ ನೋಡಲಿ 
ಕಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಒಳಿಯ ಜನರು ಮಹಾ ಘಾತುಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜನ 
ಪರಿವಾರವು ವಿಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೋ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಹೆಸರು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಟ 
ಹೋಗುವದು! 

ಜೋ:--ನಾವು ಸ್ವತಃ ಸದಾಚಾರಿಗಳಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು) ಆ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೇಕೆ ಅ೦ಜಬೇ ಕು? 

ಮ: ಭಲೆ-ಭಲೆ! ಅರಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾ 
ಗಿಯೇ ಅಂದೇನು, ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕ್ಯೂಮೊದಲು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೇ ಅ೦ಜಬೇಕು, 
ಬಳಿಕ ಅಪರೊಂ೦ದು ವೆಳೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸದಾಚಾರಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಡೆದೀತು. 

ಜೋ: ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತ ಮಾರ್ಗವೇಕೆ? 

ಮ. ಅದ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ರಾಜರುಗಳ ಮಾಗ್ಗವು ಹೀಗೆ ವಿಪ 
ರೀತವಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ಆದರೆ ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಷ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹವೇಕಿರುವದೆಂ ಓದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ಜೋ: ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಇಂಧ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂಬದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತ್ಮಕಡೆಯ ಬೀದಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಡುಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುವದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮ; ಇದೊಳ್ಳೇ ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೇನು, ಮಹಾರಾಜರು 


) 
ಟೆ 


೧೦೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಯಾವ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ೦ಬದು ತಿಳಿಯುವದೋ, ಆ ಬೀದಿಯ ಜನರು 
ಊರೊಳಗಿನ ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಬೇಕೊ? ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಹಾಗೆ ಜಲ್ಲಲೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಗ್ರಾಮಸೇವಕರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಂತ ಮಾಡಿಡ 
ಬೇಕೋ? 

ಜೋ: ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ! ಅದರಂತೆ ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದೀತೋ, ಎಗ ಆ ಬೀದಿಯ ರಹದಾರಿಯನ್ನೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕ೦ಡು, ನಾನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವೆನೋ, ಯಾವುದೊಂದು ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಡು 
ಗಾಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟಿರುವೆನೋ ಎಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗುವದು. 

ಮ: ಹಾಗಂದರೇನು? ನೀವು ಹೊರಟಾಗ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಂದಣಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೋಟರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗ 
ತೆಗೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಸಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒರಬೇಕೇ? ಅಂದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಆ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹೆತ್ತುನಿಮಿಷುಗಳ ಒದಲು, ಹತ್ತು 
ಶಾಸು ಹಿಡಿಯುವವು. 

ಜೋ: ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ, ಬಂದ್ಧಿ ವಂತಪ್ಪುನಂತೆ! ನಾನು ಹೊರಟಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ- 
ರಾಮ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಲಾಮುಃ-ಮಂಜುರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಮ-ರಾಮ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಲಾಮು ಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ಸಾಕು 
ಸಾಕಾಗಿ, ನನ್ನ ತುರಿಯಿಟ್ಟಿ ಮೂಗನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನನಗೆ ಅವ 
ಕಾಶ ದೊರೆಯಬಾರದು. 

ಮ: -. ಛೇ! ಎಂಥ ಮೂಖ ಜಒನರವರು! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಯಾನ ಪ್ರುಜಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲಾಮು 
ಮಾಡಕೂಡದು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತುರಿಯಿಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಮೂಗನ್ನು ಕೂಡ ತುರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೈಎತ್ತ ಕೂಡದು! ಯಾಕಂದರೆ ಹಾಗೆ ಕೈ ಎತ್ತುವದೇ 
ನಿಮಗೆ ಮಖಜುಕೆಯೆಂದು ತೋರುವದು! ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ದೈವಕ್ಕೆ ದೋಷ 
ಕೊಟ್ಟು ಯಾವನೂ ತನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಕೆ ಹಜ್ಜ ಕೂಡದು! ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ 
ರಾಮ-ರಾಮನೆಂದೆನಿಸುವದು! 

ಜೋ:--ನೀನು ಏನೇ ಹೇಳು; ನಾನು ನನ್ನ ತಕರಾರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳು 
ವವನೇ. ನನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಊರ ಕಸವೆಲ್ಲ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ನಾನ 
ನ್ನು ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಂಧ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುವೆನೆಂಬದು ಗೊತ್ತ್ವಾಯಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಣಜು! ೧೦೩ 





ತೆಂದಕೆ, ಊರ ಬೇರೆ ಬಿದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಸ ಬಿನ್ನಿ ರುತ್ತ 
ದೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಕಾಣಬರುವನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬರುತ್ತೆ ಡು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ರಹದಾರಿ ನಿಲ್ಲಸುವದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ ರಾಜನಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾದಿಟ್ಟಿದಾರಿ 
ಯಾಗಿರದೆ, ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ ರಾಜನೂ ಹೋಗಿ ಬರಬ 
ಹುದೋ ಇಂಥ ದಾರಿಯೆಂಬರ್ಧವು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಪ ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ 
ಸಲಾಮು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕೃತ್ರಿಮತನವೇ ಸರಿ. ರಾ ಮನೆ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ನಿಜವಾದ ಆದರವಿರುವದೋ, ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು. ತಾತ್ತಯ€ವಿಷ್ಟೇ, ರಾಜನೆಂದು ನಾನು ಹಗಲು ಹೊರಬೀಳುತ್ತೇನೆ; 
ಕುದುರೆ, ಮೋಟಾರು, ಶಿಪಾಯಿ, ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಥಾಟಿನಿಂದ ಅಡ್ಡ್ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಿ೦ದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ನಾಟಿಕ- ಭಾಸುರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರಾಜನಿಷ್ಕೆಯ 
ಕವಾಯತಿನ ಈ ಛಾಪಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನಿಂಟು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಬದ್ಧಿಗೂ ಬೋಧ 
ಗೊಳಿಸಲು ಶಕ. ಕೃವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಃ: ... ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಇದಕ್ಕೇನು ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೀರಿ? ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ 
ಖಾಸ ಹುಕುಮನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೊ? ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಬೇಕೋ? 

ಜೋ: _-_ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆದೀತು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಜೆ 4 ನನ್ನನ್ನು ER 
ಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲ ನಡುನಡುವೆ ಗಸ್ತಿತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ೦ರಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಲೋಕ 
ಸ್ಕಿ ಕಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಇಟ ಇಲ್ಲವೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಬೇಕು, ಎಂಬ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇ ಪೂ ೨ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚ ನಡುನಡುವೆ ಸಮಯ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಆದ್ಮಾ ಡಿದರೆ, ಲೋಕಸಿ ತಿಯ ನಿಜರೂಪ ವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡೀತು. ಯಾವ 


ಚಿತ್ರವು ಅಕೃತ್ರಿ ಮವಾದದ್ದೋ ಆದೇ ಮನೋಹರವು. 

ಮ: bs ಚಟ ಎ೦ದು ತಾವು ಅಂದದ್ದು ನನ್ನ ನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿಯೋ, 
ಚಿತ್ರವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿಯೊ? 

ಇಂ 


ಮನೋಹರನ ಈ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ ನಗುವು 


೧೦೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಬಂದಿತು, ಆದರಿಂದ ನಕ್ಕು, ಅನನು: ನಾನು ದ್ವಯಾರ್ಥದಿ೦ದಲೂ ಆ೦ದೆನು, 

ಮಃ ... ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅದಕೊಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತ್ವೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಯಾವ ಮನೋಹರ ಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂ ದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಈ ಮನೋಹರನು ಹೇಳುವನು. ದಾರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರುವದು. ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಜ್ಜು ವವನು ಎಣ್ಮಿಯ ದುಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡಿರುವನೆಂ 
ದು ಲಾ೦ದರದೊಳಗಿನ ಬತ್ತಿಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಉದಾಸಗೊ೦ಡು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವವು! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಕಸ-ಕಡ್ಡಿಒಗೆಯಲಿಕ್ಕೂ, ಹೊಲಸು ನೀರು ಜಲ್ಲಲಿಕ್ಕೂ, 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೂ ಜನರಿಗೆ ನಾಚಿಗೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹೋದ ಕಡೆಗಳ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಡುಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಒ ನಿಮ್ಮ ತಕರಾರು ಆಗ ಉಳಿಯು ವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಸಿಗೆ ತುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕಾವೀಶು. ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಚಿೀಕಾದೀತು; ಅದರಿಂದ ತೆಗ್ಲು-ದಿನ್ನೆಗಳ ಹಾಗು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳ 
ಪರಿಜಯವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆದೀತು; ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಲು ಕೂಡ ಒಳೆದೀತು; 
ತಲೆಗೆ ಪೋಟಿ ಬಿದ್ದರೂ ಬಿದ್ದೀತು! ಶಾಂತತಾಪ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನಿಕ್ಕೆ ಚಿಲಕ .ಕೊ೦ಡಿಗಳನ್ನು ಜಡೆದಿರುವರೋ, 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾರರು; ಅದರಿಂದ ಪಾಪ! ಅವರು ತಮ್ಮ ಸುಖ- 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ, ಯಾವ ಜನರು ರಾತ್ರಿ-ಅಪರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಯೊಳಗೆ ಕಾಣುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಜನರು ಲಫ೦ಗರೂ, ಬದ್‌ಮಾಷರೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವರು. ಅವರ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಮಗೇನು ಬೋಧವಾಗಬೇಕು? ಸಾಕಷ್ಟು ಸೆರೆ.ಗಾಂಜಿ ಅಘು 
ಗಳನ್ನು ಭ:೦ಜಿಸಿಯೇ ಸ್ವಂತದ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರು ಮರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅಂಥ ಅವರು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇ ಕು? ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳದ್ದ ೧೦ದ ಹಾಗು ಅವರ ವ.ನಸೋಕ್ತ ಜೈನಿಬಾಜಿ ಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ೦ದು ನಿಮ್ಮ ಏಪರೀತ ಗ್ರಹವಾಗಬಹುದು, 
ಯಾವ ಜನರು ಯಾವ ನಿಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾ ಖತ್ತಿರು 
ವರೋ, ಅವರ ವಿಚಾರವಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಇಣ್ಣದ ದುಃಖವ್ರ ಹೇಗುಂಟಾಗುವ 
ದೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇಂಥ ಜನರು ಬಾಯಿಗಿಂತ ಕೈಯ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಹೆಜ್ಜ ಅವಲ೦ಬನವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ವಿಚಾರಗಳೂ ನಿಮಗೆ 
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ತಿಳಿಯಲಾಗವು, . ಆಲ್ಲದೆ, ತವ. ರತಿಯೇ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಸಂಚರಿ 
ಸುವವನು ಅವರಿಗೆ ಶತ್ರು ಬ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ವಕು ಕೂಡಲೆ 
ಜಗಳಗ೦ಟತನಕ್ಕೆ ಪೃ ವೃತ್ತ ರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರ೦ತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ಸಂಕಟಕ್ಕೇಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇ ಕ? ಇನ್ನು ಬಿ*ವಿಯ-ಯಾರ ಗೂ ಹ 
ಪಡದಿದ್ದೆ- ನಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಬಾಯ ಟ್ಟು ಮಾತನಾಡು 
ವವು; ಆದರೆ ಆ ಬೊಗಳುವಿಕೆಯು ಅವುಗಳ pe | ಸ 
ರುವುದಲ್ಲಡಿ ಮತ್ತೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬೋಧವೂ 
ಆಗಲಾರದು. ಇನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಳವು-ದರವಡೆಗಳಾಗುತ್ತ ವೆನ್ನ ಬೇಕೆ? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದಿರುವುದೂ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

ಜೋ: ..ನೀನು ಎಷ್ಟು ಮುರಿಹಾಕಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಬೇತನ್ನು 
ಬದಶಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ವಣ ಸಿದ ಸ್ತ ತಿಯ ಮಸೋಹೆರವಾಗಿರದಿದ್ದ ಚ 
ಅದೊಂದು ಒಗೆಯಿಂದ ಬೊ ಪ್ರದವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೇನು? ಅಂತೆಯೇ ಎ 
ಅದನ್ನು ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸಬಾ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮ: ನಾನು ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮ ಬೇತನ್ನು ಬದಲಿಸುವನೆಂಬ ಉಮೇದನ್ನು 
ನಾನೆಂದೂ ತಾಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಸಲಜೆಯನ್ನೆ « ಕೇಳಿದಿರೆ೦ದು ಹೇಳದೆನಿಷ್ಟೇ; 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹಿಶನೆ೦ದು; ಪ್ರಾ ಯತೆ ಚ ಸೆಕೆ ಕ್ರೆಟಿರಿಯ೦ತಲ್ಲ. Bi 
ದರೆ, ಪಾ ್ರಯವ್ಹೇಟಿ ಸೆಕ್ರೆ ಟಿರಿಯು ಚ ಒಲವು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರುದಿನವೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಂಟು-ಮೊಟ್ಟೆ ಕೀಳಬೇಕಾಗುವದವನಿಗೆ. ಅದಿರಲಿ, ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಬಹು ಯೋಗ್ಯ ಮಾಡಿದಿರಿ, ಬಗದಾದದ ಬಾದಶಹರಾದ ಹೆರೂನ್‌_ಅಲ್‌_ 
ರಶೀದ ಇಲ್ಲವೆ ಅವ೦ತಿಯ ವಕ್ರ ಮರಾಜರ ಜರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೋದಿ ನಿಮಗೀ ಬೇತು 
ಹೊಳೆದಿರಬೇಕೆ೦ದು. ನನಗನಿಸಿದೆ. ಅನರ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾದ ಲೀಲೆ.ಲಹರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಮನೋಹರನು ಕುಳಿತ ಸ್ಫಳದಿಂದೆದ್ದನು; ಮತ್ತು ನಾಟಕದ 
ಆವಿರ್ಭಾವದಿ೦ದ ಮಹಾರಾಜರೆದುರಿಗೆ ಬೆಣಗ್ಗಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ: ._ ""ಬಂದಗೀ 
ಖಲೀಫಸಾಹೇಬ, ಬಂದಗೀ! ತರಿಸಿರಿನ್ನು ಕೃತ್ರಿ ಮ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳನ್ನು; 
ಮತ್ತು ಹೊರಡಲಿ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಹೂದ್ಯ ಭ್ರರನಂಸ್ಥ್ಯಾನಡಲ್ಪ ಹಳೇ ಅರೆಬಿಯನ್‌ 
ನಾಯಿಟ್ಸಿನ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯು! 

ಜೋ; ಸೂ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳೇತಕ್ಕೊ? ನಾನೇನು ಕಳ್ಳನಿರುವೆನೆ? 

ಮ... ಅರೆಹುದೆ ದು ಇದಕ್ಕೇ ನನ್ನು ವರು! ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕಾದರೆ 
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ದಿನದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇಷಾಂತರವು ಅವಶ್ಯವು. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ $ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರಲೊಬ್ಲದು? 
“ಗಸಿ ತಿರುಗುವ ನಾನೇನು ಕಳ್ಳನೊ?'? ಎ೦ಬ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನಿಜಸ್ಮಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಕದ್ದೇ ನೋಡಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಡಗುವರು, ದಾರಿಯೊಳಗಿನ 
ದಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವರು, ಸಲಾಮು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೀವು ಆಗಲೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ರಾಜನ ಹಾಗು ಕಳವು ಮಾಡುವ 
ಕಳ್ಳನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಚಾರದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ) ಏಕೋಪ್ಪ್ರಕಾರವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತ್ರಿ ಮಗಳಾದ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆ, ಗುಪ್ತ ಲಾಂದರ, ಕರಿಯ ಉಡುಪು, ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಇವೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾಗುವವ್ರ; ಮತ್ತು ಕೀಲೀಕೈಗಳ ಗೊ೦ಜಲ 
ವನ್ಮೂ ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು. 

ಜೋ: ಎ-ಅವುಗಳೇತಕ್ಕೋ? 

ಮ: ಮಂದಿಯ ಮನೆಯ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ! ತಾವು ಲೋಕಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಹೋದಾಗ ಅದು ಯಾವುದೊ೦ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಕೀಲೀ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ? 

ಜೋ: __-ಮಾಡು- ಮಾಡು, ನನ್ನ ಜೇಷೈೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಡು. 

ಮ: ಇದರಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಟೆಯೇತರದು? ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗ 
ಹೊರಟಾಗ, ಸಶಸ್ತ್ರ ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಶಿವಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ವಿರೋ- ಇಲ್ಲವೊ? ನಾನಿದನ್ನು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗೆ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: __ಹುಡುಗಾಟಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು; ಅಂದರೆ 
ಸರಳವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೇನು. ಅಹುದು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಶಸ್ತ್ರ ತಿಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುವದು ಅಪಾಯ 
ದ್ಮಿದೆ. ನಾನು ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡೇನು? 

ಮ:-ಹಾಗೇಕೆಂದರೆ? ಒಬ್ಬರೇ ಹೋದರೆ ಧೈರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಧೈರ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ೦ತೆ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವು ಹೆಜ್ಜು. ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ೦ತೆ ಭೂಷೆ 
ಣವು ವಿಶೇಷ. ಭೂಷಣವು ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ೦ತೆ ಮಹಾರಾಜರ ಮಹಾರಾಜತ್ವವೂ 
ಅಧಿಕವು. "ರೋಮಾನ್ಸ' ಶಾಸ್ತ್ರದ೦ತೆ ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ಏರಿಕೆಯ ರೂಪಾ೦ತರವೇ 
ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ; ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇಕೆ? 

ಜೋ:-ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಯಾ? 
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ಮ: ಹಾಗೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನು ಕೆಟ್ಟಿತು? ಲಹರಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಅರ 
ಸರುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಆ ಹಕ್ಕೂ ಅವರಿಗಿದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ನಕ್ಕು: ಅರಸರುಗಳು ಲಹರಿಯವರಿರಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ 
ನಿಂದೆ ಮಾಡುವ ಜನರಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯವರಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮನೋಹರನಿಗೆ ಆ ಗಸ್ತ್ವಿಯ ಉಪಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು 
ಚಿಂತೆಯೆನಿಸಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮೊದಲೇ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ದೂಷಿತ ಮನ 
ಸೃರು; ಅದಲ್ಲದೆ, ಪಟ್ಟಿಣವೆಂದ ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗಳೊಳಗಿನ ಸಂದಿ- 
ಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್‌ ಮಾಷ ಜನರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದು ಸಹಜವು, ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಯಾವ ಹೊಲ್ಲದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುವವೆಂದು ಮಹಾರಾಜರು ತಕರಾರು ಮಾಡುವರೋ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ಗುವದು; ಯಾಕಂದರೆ, ಆಗ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಭೂತವಾಗಿ ನೋಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರರು; ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾರಾಜರು 
ಕೃತಿಮ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡ್ಡಾಡುವವರು, ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಲಾಯದೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ನಂಬಿಗೆಯ ಸವಾರನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರ ಗುಪ್ತ ಸಂರಕಣೆಯಯೋ ಗ್ಯ ಬಂದೋ 
ಬಸ್ತನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ರೋಮಾನ್ಸವು ವಿರಸವಾದೀತೆಂದು ಇದರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೆತ್ತಗೊಡಬೇಡೆಂದು ಆ ಸವಾರನಿಗೆ ಬಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 

ಇರಲಿ. ಇತ್ತ ಅದೇ ಅಮಾಸಿಯ ದಿವಸ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ಯೋಜನೆಯು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದೇನೆಂಬದು 
ಮಂಂವದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದೀತು. 

೧೦ ಡಜೀರರ ವಿಮಲೆ. 

ವಿಮಲೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಉಲುಕೋಚಿತನದಿಂದಲೂ ಕೂಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೂ ವಿಮಲೆಯು 
ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಬ೦ದು ಸೇರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯು 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವಸರದಿಂದ ಕೂಗಿದಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಆಗ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಈ ಮೊದಲು ಮುಮ್ಮ 
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ಗ ಲಿನ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನ ಆಟ ದಿಂದ ಬ೦ದಾಗ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಸುಭೇ 
ದಾರ ಇವರಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣ ಇಜಿನಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊ೦ಡು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಸುಭೇದಾರರು ಹೊರಟು ಹೋಗ 
ಲು, ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಈ ಅಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೂ ಮರೆಗೆ ನಿಂತೇ ಕೇಳಿದಳು. ಅವೆರಡೂ 
ಸಂಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಮರೆಗೆ 
ನಿಂಶು ಕೇಳಿದ್ದ ಎರಡೂ ಸಂಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ದತ್ತಕದ ವಿಷಯವು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲೇ ಬಡಿದುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅನಿಸಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದತ್ತ 
ಕದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಚಿಸುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೆೊರಿಟಿದ್ದನ್ನು ಅವಳೆಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದರಂತೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರ ದಟ ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಇದರ ಕಾರಣವು ಹೀಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಜೀವಾವದಿ ಕರಿನೀರಿನ 
ಕಿಕ್ಸೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜೀವಾವಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಂದಿಗಳು ಸೆಕೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂ 
ತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ಆತೆಯನ್ನು ಅವರೇಕೆ ತಾಳಿರಬಾರದು? ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ 
ವಾದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರರತ್ನ ಲಭಿಸಿದರೆ ಅಧವಾ ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಅಂಥ ಆನಂದದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳ ಬಂಧಮುಕ ತೆ 
ಯಾಗುವ ರೂಢಿಯಿರುವಂತ್ರೆ, ಯಾವದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಅವರೇಕೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು? ಈ ವಿಚಾ 
ಸರಣಿಯು ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಆತನು ಎಂದೂ ಮರಳಿ ೭ರಬಾರಗು; ಇಲ್ಲವೆ ಫರಾರಿ ಧರಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕು ಹೀಗೆನಿಸುವಷ್ಟು ಆ ಸಿಟ್ಟಿನ ತೀವ್ರ ತೆಯಾಗುವದು 
ಶಕ್ಯವಲ್ಲೆ ೦ದು ಆ ಉಭಯ ತಾಯಿ. ಮಗಳಿಗೂ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ರಿಗೆ ದತು ಸ್ರ ಮಾಡಿಕೊೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ ಸಿಜರೂ, ಮ್ಮ ಮೃತ ಕಾಲವು ಸ ನಮೂ 
ಪಿಸುವ ವರೆಗೆ ಅವರು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿತ್ತೈ೦ದರೂ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗು 
ಮಗಳು ಇವರಿಬ್ಬ ರು ವಾರನಂಂರರು ಇದೆ ಡು ಇದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಮಗಳ 
ಮೇಲಂತೂ ಸತ ಪ್ರೇಮವು ಮಗನಂತೆಯೇ ಇತು; ಪಃ "ಇಸ್ಟ € ಅಲ್ಲ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೂ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ನುನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ದತ್ತಕದ ಕಲ್ಪ 
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ನೆಯು ಬಾರದಿರುವದು ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ತಾತ್ಸುಯ%೪ವೇನಂದರೆ, ಹೇಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇ೦ದು ತಾನು ಕೇಳಿದ ದಶ್ಮಕದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೊಸದೆಂದು ಅವಳ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ ಎರಡೂ ಸಂಭಾಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದತ್ತಕದ ಕಲ್ಬನೆಯ ಪ್ರರಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಂದಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರ- -ಇಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅವಳ 
ಲಕ ಕೊ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು ವಿಸ್ಮ ಯ 
ಸಕಲ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದಲೇ ತಂಜಿಗೆ ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಎ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಡಕ ಆಲ್ಪವಿಚಾರದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತೇನಂ 
ದರೆ, ಅವಳೇನು ಸಭ ಗೋವು! ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು? 

ಆದರಿಂದ ದತ್ತಕದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಲೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡಕೂಡದೆ೦% ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಅವಳು ತಂದೆಯ ಕೂಡ ಗೊಡ್ಡು ಹರಟಿ 
ಗೆಂದು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ತೆಗೆದಳು; ನವೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದೆರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. "ನಿಮಗೆ 
ಹಾಲು. ಗೀಲು ಏನಾದರೂ ತ '೨ದು ಕೇಳಿದಳು. “ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡ'ವೆಂದು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಹೇಳುತ್ತಲೆ "ಒಳ್ಳೇದು ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎ೦ದು ನುಡಿದವಳೇ, 
ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ಒಳ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. "ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಒಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನಿತ್ರೆ'೦ದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೂ ಅವಳನ್ನು ಆಗ 
ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ವಿಮಲೆಯು ಅಟ್ಟಿ ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋಗುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಸೊೀಮವತಿಯ ಸಿದ ತೆಗೆ ತೊಡಗಿರುವರೆಂದು ೫. ಬಂದಿತು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಗುರ್ತಿನೆವಸೊ ಬ್ಬ ಜಗವ ಕಡೆಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒರಒರಸಿ ತಬಕದಲ್ಲಿ ಡುವ ಕೆಲಸವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಡ 
ರಿಂದ :.ಮಲೆಯೊ ಅವರ ಒಳಿಗೆ ಹೊಗಿ ಕುಳಿತು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗಿದಳು. ಆಗ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು. ಸಹಜವಾಗಿ: ""ತಂಗೀ,ಆ ನಮ್ಮ ಬಾಗ 
ವಾನರ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದು ಸೋಮವತಿಯ ಅಮಾ 
ಸಿಯು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾವಣ ಸೋಮವಾರ, ಅದರಿಂದ ಇಂದು ದೇವರಿಗೆ 
ಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಏರಿಸಬೇಕೆ೦ದು ನನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಇವುಗಳನ್ನು ತ೦ದು ಕೊಟ್ಟಿನು'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಒದ್ದೆ ಪಂಚೆಯಿಂದ ಕಮಲಗಳನ್ನೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಮೆಲೆಯಖ: ಎ ಮಾಯೂ, 
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ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಳನ್ನು; ಆದರೆ ದೇವರಿಗೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡೆ೦ದು ನೀನು ಬಾಗವಾನರ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆತನು 
ಹೇಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಸಿದನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಈ 
ನೂರೆಂಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗರ್ಪೀಸಿ, ದೇ ಎರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವದೊಂದು 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ಅವನಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ:-- ನಡೆಸಿಕೊಡದೇನು? ನಡಿಸಿಯೇ ನಡಿಸುವನು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಏನಾದರೊಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾರ್ಥಮೂಲಕವಾದದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವಂಥದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನೇಕೆ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು? 

ಮಿ. _ಮಾಯೂ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ಣ್ಣನ ಪತ್ರಬಂದ ಮೇಲೆ ಇಂದಿನದೇ ಮೊದಲನೇ ಅಮಾಸಿಯು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇ೦ದು ಆತನು ಸೂಖರೂಪದಿ೦ದ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕಮಲಗಳನ್ನರ್ಪ್ಷಿಸಿದ ನಂತರ ದೇವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ, 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರ 
ದಾದರೂ ಹಾನಿಯಿದೆಯೇ? ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಕೇವಲ 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಅಣ್ಣ ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ದುಃಖವು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಣ್ಯವ೦ತಳ ಆತ್ಮದ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು ಹೆಸರೇಕಿಡಬಾಕದು? 

ವಿಮಲೆಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗತಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಳ.. ಉಡುಪು-ತೊಡಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯೂ, ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯ 
ಕಡೆಗೂ ಅವಳ ಒಲವಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ಮೈಮುಜ್ಜು ಎ೦ತೆ ಸೆರಗಿರಿಸಿ ಸೀರೆ 
ಯುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಭಾರೀ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಿ ರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯ 
ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ರೇಶ್ಮಿಯ ಪೋಲಕವನ್ನು ತೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಅದು ಸೀರೆಯ 
ಉದ್ದನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ತುದಿಗೆ ರುತಾಲರ 
ಎರಡೆ ತೀರ ಸಾದಾ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಾರೊಳಗೆ ರಬ್ಬರಿನ ಜಪ್ಪಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಅವಳು ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದ 
ಎಂದೂ ಹೊರಡದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲವೆ೦ಬತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮನೆಯಂದ ತುಸ 
ಅಂತರದ ಮೇಲಿದ್ದ ವೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳು ದಿನಾಲು ಬರೆಗಾಲಿ 
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ನಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಮಾಕೆ೯ಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ದೂರ ವಾಯುವಿಹಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಧರಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಗೋ ಟು-ಪಾಟ್ಲಿ ಗಳೂ, ಬಿಲ್ಲಾವರಗಳೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಜಿನ ಬಿಲೋರಿ ಬಳೆಗಳೂ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಹಣೆಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿದ್ದಳು; ನವನೀತಿಯ ಜನರಂತೆ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ 
ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಬಿ೦ದುವನ್ನಿರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿನಾಲು ಎಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚು ವದರಿ೦ದ ಅವಳ 
ಕಪ್ಪು ಕೂದಲುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಹಾಗು ಹೊಳವಿನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವು ಒಳ್ಳೇ ದಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಡಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಂ೦ಗುರಗೂದಲುಗಳಿರದ್ದ 
ರಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಸೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೀಡುವ ಆಪತ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನವೂ *ರಲಿಲ್ಲ. ಕೂದಲುಗಳ ಮುಡಿಕಟ್ಟುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಮಾತ್ರ ಮೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕ ದ೦ಡಕವು ಅವಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷರಿ೦ದ ಅವಳು ಅವ 
ಸರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕೆ, ಹಿಂಡಿ ಅವುಗಳ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಯವಿದ್ದರೆ ಹಾಗು ತಾಯಿಯ ಕ್ರೈ ತೆರವಿದ್ದರೆ 
ಅವಳು ಬೇಕಂತ ತಾಯಿಯ ಮು೦ದೆ ಹೋಗಿ ಕೂರುವಳು, ಮತ್ತು ಅವಳಿಂದ 
ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಒ೦ದು ಉದ್ದೇಶವಿದ್ಧಿ 
ತೇನ೦ದರೆ, ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಗೃಹಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರುವ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಳಲು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳೆಂದರೆ ತಾಯಿಗೂ ಪ್ರೇಮನೆನಿ 
ಸುವದು; ಮತ್ತು ಜಡೆ ಹೆಣೆಯುವದು ಮುಗಿದು ತುದಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕುವ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಮಗಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಏಟನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಬರುವಂತೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವಳು! ಒಂದು ದಿನ ವಿಮಲೆಯು 
ವಿನೋದನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ:-""ಯಾಕವ್ವಾ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ? 
ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಮಾಯೊಸಾಹೇ 
ಬರೂ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ:-""ತಪ್ಪಲ್ಲದಿದ್ದ ರೇನು? ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಮಲೆಯುಂ:-4ಲಗುಬಗನೆ ಜಡೆ 
ಹೆಣೆದು ಮುಗಿಸುವದನ್ನು ಬಿಯ್ತು, ನಡುವೆ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
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ನಾನೆಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆನು?'' ಅನ್ನಲು, ""ತ೦ಗಿ*, ಹಿಂದುಗಡೆ ನೀನೆಲ್ಲ ದೊರಕು 
ವವಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಸರ.ಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಳವಿಗೆ ಬೇಕ೦ತ ತುಸ ತೆಡಮಾಡುತ್ತೀನೆ; 
ಮತ್ತು ಇಂಧ ಸುಂದರವಾದ ಕೂದಲನ ಕಾಲುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದನೆಂದರೆ, 
ಜಡೆ ಹೆಣೆಯುವ ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಬೇಕೆಂದು ಅದಾರಿಗೆ ಅನಿಸಲಕ್ಕಿಲ್ಲ? 
ಹೆಳಲಿಗೆ ಹೆಳಲಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಾಯಿತು!'' ಹೆಳಲು ಹಾಕುವವ 
ಳಿಗೆ ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಜಡೆ 
ಹೆಣಿಸಿಕೊ೦ಡ ಬಳಿಕ ಏಮಲೆಯಖ ಎರಡೆರಡುಸಾರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ. _ 
ಮಾಯೂ, ಒಂದು ನಮಸ್ಕಾ ರವು  ಹೆಳಲಿನದಾಯಿತು; ಎರಡನೇದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೆ ಮಕ್ಕಾ ಗಿ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಚೊ ಟ್ಟು ಕೊ.'' ಎಂದು ಅನ್ನು ತ್ರಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

ಆ "ಮನೆಯಲ್ಲ ಎ೦ಕ, ನಣ, ಸಕತ ಮೂವರೇ ಹ ಅವರಲಿಯ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲನ ದಿವಾಣಖಾನೆ, ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಗಾನಿ ಹಾಗು ಕೈ ಸೆೊಳಗಿನ ಚಿರೂಟಿ ಇವುಗಳನ್ನೆ೦ದೂ ಬಿಡತಕ ೈವರಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯು ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಮೈಲಿಗೆಗಿ೨ತ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೆಚು ) ಕಳಿಯುವದು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಮಲೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲ ದ್ದ ಳೆ೦ದರೆ, ಒರ. ಸ ಗುವ ವರೂಡನೆ ಮಾತು. 
ಕಥ್ಸೆಯಾಡುವದು, ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತರ ಪ ಪರಾಮರ೯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು, ಇದರಂತೆ 
ಯೇ ಮನೆಯೊಳಗಿರದ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಪೇಟಿಯೊಳಗಿಂದ ತರಸುವದು, ಆಳು- 
ಹೋಳುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಬ ಬ ಇವೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳು ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು; ಮತ್ತು ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮನಃರೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಸಾಹನಿಂದಲೂ 1 ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಸ್ವಚ್ಚ ತೆಯಿರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಿಮಲೆಯ ಮತವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆದರೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೇ ತುಸ 
ಮತಛವವಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹಿತ್ತ 
ಲೊಳಗಿನ ತುಳಸೀ ಕಟ್ಟೈ ಹಾಗು ನಡುಮನೆ.ಅಡಿಗೇ ಮನೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವಚ್ಚ ರಿಖತ್ತಿದ್ದ ರು. ತಾತ ಯ೯ನೇ 
ನಂದರೆ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೀಗೆ ಈ ತುದಿಯಿಂದ ಆ 
ತುದಿಯ ವರೆಗಿನ ಆ ಮನೆಯು ಬಹು ಸ್ವಚ್ಛ ಪೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ವೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿ, ಆ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲ ಅ೦ತಹ ಬೇರೆ ಮನೆಯೇ ಸಿಗುವಂತಿರ 
ಅಲೆ ೦ದು ಬೇಕಾದವರು ಪಣತೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

| ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ಓದು. ಬರಹಗಳನ್ನೆ ಗ ರಿತೂ ತಾನ ಮಾಡಿಯೇ 
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ಮಾಡುವಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಚೀಟಿ-ಚಪಾಟಿಗಳನ್ನೂ ಅವಳು ಮುಂ 
ದರಿದು ಹೋಗಿ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು ಅವಳು ಏನು ಮಾಡುವಳೋ 
ಅದು ನಿರ್ದೋಷವೆ ಆಗಿರುತ್ತಡೆಂದು ಅವಳ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಖಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ದುರ್ದೇವದಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತಿಕೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಆ ಮನೆಯ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ ೃತವಾಗಿರಲಲ್ಲ. 
ಮನೆಯ ಮಗನು ಮನೆಯಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇಂದಿಗೆ ಆತನ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಹುಡುಗರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ; ಆದರೆ ಆತನು ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು; ಮತ್ತು 
ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನ ಗಲಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಿಮಲೆಯೂ ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಸಂಸಾರ ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೂ ಇದ್ದದ್ದರೊಳ 
ಗಿನ ಮನೆಯ ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲವೂ ವಿಮಲೆಯು ಕಡೆಗೇ ಬಂದಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದ್ದ ಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಕುಲ 
ದೇವತೆಯ ಉಡಿತು೦ಬಲಿಕ್ಕೈ ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನು ಕರೆದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣ ಪೂಚಿ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅದರ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ ಸನ್ನದ್ಧ ಳೋ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರೊಳಗಿನ ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತ ಅತಿಥಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತು. ಕಥೆಯಾಡಿ ಆದರಾ 
ತಿಥ್ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವಳು ಸನ್ನದ್ಧಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತು-ಕಥೆಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಮುದುಕ ಆಳು, ಮುದುಕಿಯಾದ ತೊತ್ತು 
ಇವನೊಡನೆ ಅವಳು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವಳು; ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆಯೇ 
ಹಾಸ್ಯ- ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 

ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕ ವೇಳೆಗಳೆಯುವ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದರೆ, 
ತಾನು ಸ್ವ೦ತಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಛಾತ್ರಾ ಲಯವು, ಸ್ವಂತದ ಮಕ್ಕಳಿರ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಮಕ್ಕಳ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರವು ಅವಳಿಗೆ ಹಟ್ಟಿ ಬಂದ್ಧಿ ಯಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ಲಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ನಗೆದಾಡಿ-ಕೆಲೆದಾಡುವಲ್ಲ, ಮೋಜಿನ ಜಗಳಾಟಿ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕಣ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅವಳ ವೇಳೆಯು ಎಷ್ಟು ವಿನಿಯೋಗವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ಕೋ ಅದರ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಈ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಖರ್ಜು ಮಾಡುವ ದು'ಸ ನ್ನು ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ತನಗೆ ಕೊಡುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊ೦ಜವೂ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ತಂದೆ ಇಲ್ಲವೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಜೇಷ್ಟೈೆಯಿಂದ ಜಗಳಾಡಿ: -.""ನನ್ನ ಲಗ್ನವಾಗ 
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ದಿರುವ ವರೆಗೆ ನಾನೀ ಮನೆಯ ಮಗನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಖರ್ಜಿನ 
ಹಣವು ಮಗನಷ್ಟೇ ನನಗೆ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ನಾನು ವಿಶಾಯತಿಗೆ 
ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹತ್ತು. ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಒಡ್ಗಿಯನ್ನಸ್ಟೇ ನಾನೀಗ ವೆಜ್ಜ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ನಡೆಯದೆ, ಕಿ೧ಡರ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಪದ್ಧತಿಯ ಆಟಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಆ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನರಂ೦ಜನ ಮಾಡುವ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ತೋಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಹುಡುಗರು ಆನ೦ದದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಛಾತ್ರಾ 
ಲಯವನ್ನು ತೀರ ಖಾಸಗೀ ಸ್ವರೂಪದ್ಧ ನ್ನಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಕಾರೀ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಕಾನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಂ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅಸಭ್ಯರಾದ 
ಯಾರನ್ನೂ ಅವಳು ಆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 'ಕಾಲಿಡಗೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಮಲೆಯು ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷ ಪಾಸಾದ ನಂತರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಅವಳಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳು ದೂರನಿರಬೇಕಾಗುವದೆಂದೂ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಳ್ಲೆಂದೂ ಯೋಜಿಸಿ, ಅವಳು ಆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಯಕೋರ್ಟ ಪ್ಲೀಡರ ಪರೀ ಕ್ಷಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿ 
ಪಾಸಾದಳು; ಆದರೆ ಅವಳು ಕಾಯಿದೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದು ವಕೀಲೀ ವೃತ್ತ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಉಮೇದಿಗಾಗಿ. ಅವಳು ಜೋದ್ಯಪುರ 
ವನ್ನು “ಬಟ್ಟು ಹೊರಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೆದು 
ರಿಗೆ ವಕೀಲಳೆಂದು ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯು 
ಪಾಸಾದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು:- ತಂಗೀ, 
ವಿಮಲಾ, ನೀನು ಇನ್ನು ಎಷ್ಟ್ಟು ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ಸನದು ಪಡೆಯುವದು? ಐದ 
ರಡೋ, ಐನೂರರದೊ? ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿದೆ. 

ವಿ:.... ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ದತಿಯಿದ್ದೀತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆಯಿರಬೇ 
ಕಷ್ಟೇ? ನಾನು ಯಾವ ಸನದನ್ನೂ ಪಡಯಲಿಚ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನದಿನ 
ಕಾಗದವಿರುವದೊ೦ದು ಮೋಹಕ್ಕೆ ತಾಣವಾಗುವದು. ಸನದು ಸಿದ್ಧವಿದ್ದಿ 
ತೆ೦ದರೆ, ಊರಲ್ಲಿಯೇ ವಕೀಲಿ ಧಂದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಹತ್ತುವದು; ಆದರೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಹೋ ಗುವದೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವದು, ಅಲ್ಲದೆ, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ನನ್ನ 
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ಸ್ಯೇಯವೆಂದು ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಧನ 
ಸಹಾಯವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 

ಭಾ: _ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವೇನು? 

ಮಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಪಯೋಗದ ಗುರಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದ ಹೊರತು 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯೆಬಾರದೇನು? ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳಿಶಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ; ತಂಗೀ, ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಯುಗದ ವಿಚಾರಗಳು. ನಮ್ಮ 
ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ವಿಚಾರಗಳಿಂದರೆ, ಒಂದು ಕೆ 3ರಂಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಸೆ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಕೆ ಯಂದ ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಯಿ 
ದೆಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ದುಡ್ಡು ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರವಿದ್ದ ರೂಲ ಬ್ಲಾ ನದ ಉಪಯೋ 
ಗವು ಬಡಬಗ್ಗ ನಿಗೆ ಆಗಬೇಡವೆ? 

ವಿ; ಅಪ್ಪಾ, ನೀವಿದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ, ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೇ ಏಕೆ, 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗವು ಏಕಾಗಬಾರದು? ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದೇ ಕಾಯಿದೆಯೆ ಬ್ಲಾನದ ಉಪಯೋಗವು. ಅಂಡ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮಂತರಗೂ ಅದರ ಇಉಸಯೋಗವಾಗುವದೇ. ತದ್ದಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಡವರಿಗೂ ನೆರವಾಗಕೂ ಡದು! 

ಅವಳ ಈ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾಯಿದೆಯ ಚ್ಞ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವು 
ಅವಳಿಗೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆಬ್ಬಿಯೂ ಆಗುವ ಸ೦ಧಿಯು ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಬಿನ್‌ಸನವೀ ವಕೀಲಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹಲವು ಸಾರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಂದೆಯೇ ಫಿಯಾ 
ದಿಯು; ತಾಯಿಯು ಆರೋಪಿಯು ಹೀಗಿರುತ್ತಿತ್ತು.  ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಂದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೂ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತಾಗವಿದ್ದ ರೂ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಿಟ್ಟು 
ಸಿದ್ದವೇ! ಆಗ ತಾಯಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಕೊ೦ಂಡು, ತಂಜೆಯೊ 
ಡನೆ ಯುಕ್ತಿವಾದ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಅವಳು ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಚಾತುಯ೯ದಲ್ಲಿ, ಒಂದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಮದ 
ಜೀವಾಳವನ್ನೂ ಬೆರಿಸಿ ತನ್ನ ವಕೀಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವಳಿಂ ಬದನ್ನು 
ವಾಚಕರು ಈ "ತೂಡಲಿನ ಡುತ ಪ್ರಕ ಇದಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇರಲಿ, 

ಇ೦ದು ಅಪರಾಹ್ನ ತಿ ಬಾಾಯೊಸಾಹೇಒರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತೂಯಿ- ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗುಜಗೋಸ್ಸಿ ಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲು ನಡೆದ ಮಾತು-ಕಧೆಗಳನ್ನು ಅವಳು ತಾಯಿಗೆ ಮತ್ತೆ 


೫ 


ಹೇಳಿ:-""ಹರಳು ಒಗೆದು ಅಪ್ಪನ ಅಂತಃಕರಣದ ನೆಲಿ ನೋಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೊಮ್ಮೆ ಕಲು 
ಪಿತವಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ.'' ಈ ಬಗೆಯಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವಳು:-""ಮಂದುಕ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ ಪರಿವರ್ತಸಗೊಳೆ 
ಸುವದು ಬಹು ಕರಠಿಣವು. ವಯಸ್ಸು ಹೆಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ಅವರ ದುರಾಗ್ರಹವೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು "ನಾಫೇರ' ಪಂಧದವರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಫೇರ ಅಂದರೆ ತಿರುಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿವೇಜಕ ಶಕ್ತಿಯಃ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ, ಅದು ಅವರಲ್ಲಿ ರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬೀಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರಿಗೂ ಈ ಅನುಭವವಿತ್ತು; ಆದರೆ ವಿಮಲೆಯ ಈ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡುವದರ ಹೊರತು ಅವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ಆಗುವ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ಪ್ರಭಾಕರನು ಸಾಂಕೇ 
ತಿಕ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇಂದು ಅಮಾಸಿಯಿದ್ದ ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಆಗು 
ವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವದು. ಆತನು ಇಂದಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ದುರ್ದೈವದ ಮೂಲಕ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನ ಯೇ ಮುಗಿದಂತಾಗುವದು. ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಆಶೆದೋರಿದನು; ಆದರೆ ಪೂರೈಸಲಿಲ್ಲವೆಂದ೦ದು ನಿಟ್ಟು ಸಿಶುಗರೆದರೆ ಕೆಲಸ 
ತೀರುವದು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದರಿ "ಮಾತ್ರ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡುವದೆಂಬ ಪೇಜೀ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದಿದ್ಮಿ ತ. ಆಕೆಯೇ ದುಃಖವು, ನಿರಾಶೆಯೇ 
ಸುಖವು, ಎನ್ನು ವದು ಈ ಒಗೆಯಿಂದಲಷ ನಿಜವಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರನು ಮರಳಿ 
ಬರಬೇಕೆಂಬದು ಇಚ್ಛೆಯು; ಆದರೆ ಅದು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮುಂದೊಂದು 
ಅಡಚಣಿಯು ಬಡಿಸಿಯೇ ಇಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಅಮಾಸಿಯ ಗುತರ್ತು೯ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಅರ 
ರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನು ಮಾಡಬೆಕೆ೦ಒ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಅವನ್ನಿ ಕ್ಕ ಕೊಂಡ: 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, SRR ಬನ್ಮೊ ಮೆ 'ತೀಲಟ್ಲ 
ವನ್ನು ಎಟ್ಟು ಕೆಳಗಿನ ನಡು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ವಿಮಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಮಲಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಯಿತೆ೦ದರೆ, ವಿಮಲೆಯು ಯಾನ್ರದೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದ 
ಬೇಕಂ; ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು; ನಡುನಡುವೆ 
ತಮ್ಮ ಮಂದಬುದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಅ: FM) 





qd 
ಕೇಳಿ ವಿಮಲೆಯು ಶಿಕ್ಷ ಕರಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಂ: 
ಅನಂತರ ಸುಖದುಃಖದ ತೂತು ಕಥೆಗಳಾಗಬೇ ಕು; ಮೃದುಸ್ವ ರದಿಂದ ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಕೂಡಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ನಿಮಲೆಯೊಬ್ಬಳ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿಗಿ೭ 





ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನನ್ನ ಬೇಕು. ಆಗ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯವಿನೋ 
ದವೂ ಆಗಬೇಕಂ; ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹೋದರಿಯರಂತೆ ಒಬ್ಬರ 
ಬಳಿಯೆಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಪಲ್ಲಲಗಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊ೦ಡು ಮಲಗಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸುಖಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅದರಂತೆಯೇ ಇಂದಿನ ಇಡಿ ರಾತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ನಿದ್ದೆ 
ಬರಹೆತಿ,ಿದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಲಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದರೆ ಗುಪ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ ಅಪರಾತ್ರ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒರುವನು; ಅಂತೆಯೇ ಆತನ ಸದ್ದು ಹತ್ತಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸಪ್ಪುಳಾಗದಂತೆ ಹಿತ್ತಲ ಇವೆ ಮುಂಜೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕೀಲಿ-ಚಿಲಕ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು! ಆ ಎರಡೂ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕೀಲಿಯ ಕೈಗಳು ನಡುಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮೊಳೆಗೆ ತೂಗಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿದ್ದವು. ಲ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಾಯಿಯು ಮಗ 
ಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದರೆ ಆತನನ್ನು ಮೊದಲು ಹಿತ್ತಲಕಡೆಯ ಹೂವಿನ 
ತೋಟಿದಲ್ಲಿಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳಗೇ ಇರಸಬೇಕಾಗುವದು; ಆದರೆ ಮುಂದೂ 
ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಬೇಕೋ ಹೇಗೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. 
ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನುಕೂಲತೆಯೋ ಅಸ್ಟ್ಟೇ ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಯೂ 
ಇದ್ದಿತು ಆದರಿಂದ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿ 
ಗಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂದು ವಿಮಲೆಯು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇ ಒರು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ: _"" ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಏನಾಗುವ 
ದಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತೊ೦ದರೆ ಬೇಡ. ಪರತೀಯ ಪುರು 
ಷನು ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಈ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಒಡೆದು. 
ಕಾಣಲಾರನು. ಕಂಡರೂ ಅತಿಥಿ. ಅಭ್ಯಾಗತನಿರಒಹುದೆಂದೆನ್ನು ವರು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಜನರ ತಕ್ಕ-ವಿಶಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ- 
ಮೊದಲುಗಳೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನು. ಕಾರಣ ಅದೇನೂ ಬೇಡ, ಆತನ ವಸತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾರೋ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. 

ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದು ಉಚಿತವಾಗುವದೋ 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಆತನು ಪ್ರಕಟನಾದನೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಏನಾಗುವದಿದೆಯೋ ಅದಾ 


೧೧೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಗಲಿ, ಅಂದರೆ ಆತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಡುವ ಎಡಜಣಿಯಾದರೂ ತೀರುವದು; ಆದರೆ 
ಆತನು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವರಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಒಗೆಯ ಅಡಜಣಿಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಮ ಭಾವೂಸಾಹೇಓರ ಗುಪ್ಪಪೋಲೀಸರ ಸಂದೇಹದ ಹುಚ್ಚು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ ೦ಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ, ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದಿ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ತೋಧಿಸುವವರು. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

"ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಪ್ಪನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏನು?' ಎಂದು ವಿಮ 
ಲೆಯು ಕೇಳಲು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು:. (ಅಗರ ಒಂದೊಂದೇ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರು ಉಪಾಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವದೆಂದೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಅಕ್ಕ ಒಂದಿದ್ದರು. ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂ ಟೊ ಸಿಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಆ 
ತಮ್ಮ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಗೆವಿಟ್ಟಿ ಲಾಂದರದ ತೀರ ಹ್ಹುರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮುಸು 
ಡೆಯನ್ನು ಒಯಖ್ಯ್ಯವವನೆಗೂ ಅವರು ಅವರೊಡನೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಾತನಾಡಲ್ಲ! 

ಅದೊಂ೦ದಿರಲಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮೆ ಮುದಿ ತೊತ್ತಾದ ಸಾವಿಯ ಸಂಶ 
ಯವು ಇವರಿಗೇಕೆ ಒ೦ದಿತೋ ಅದಾಗು ಹೆಳಿಬೇಕು? ಅವಳು ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ 
ಗೊಡಬಿಯೊಳಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮರೆಗೆ ಮರ್ಮಾದೆ ರಿ೦ದ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಇವರು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅವಳ ಹಠತ್ತರಹೂಗಿ, ಬಗ್ಗಿ, ಅವಳ ಮುಸುಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೊಯ, ಅವಳ ಜಾ ತುಳುಹುಳು ಎಂದು ನೊಡತೊಡಗಿ 
ದರು! ಅದರಿಂದ ಪಾಪ! ಅವಳು ಅ೦ಜಿದಿಳು; ಹಾಗು ನಾನು ಒಳಗೆ ಪಲ್ಲೆ ಹೆಜ್ಜುತ್ತ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಒಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳತೊಃ ಗಿದಳು, ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಕೇಳಲು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಕ್ಕೆ, ಅವಳಿಗೆಬ್ಟೋ ಗಣಜೆನಿಸಿತು. ಹೇಳಿದರೂ 
ಕರಣ, ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಕಠಿಣವಾಯಿಕು. ಕಡೆಗೆ ನಾನೇ ಕೆದರಿ ಕೆದರಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದಳು. ನಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ನಿಜ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೆನು; ಹಾಗು ಗುಪ್ಮ್ಪನೋಲೀನರ ಅಂಚಿಕೆಯ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ MBA ನಡುನಡುವೆ ಯಾವ ಜಿ ಜೀನೈೈ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲು, ಅವಳಿಗೆ ಅನ ಹಾಯೆನೆನಿಸಿತು, ಮು೦ದೆ ತುಸ ಹೊತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಷ್ಟ ಕೈ ತಾವೇ, 
ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂದಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ: ""ಗುಪ್ಪನೋ ಟೂ ಅವರು! 
ಯಾವ ಯಾನ ಪೇಷದಔಿ೦ಗ : ರುವರೆಂ: ದನ್ನು ಹೇಳ ಕಾ ಗುವದಿಲ್ಲ!'' ಅಂದ 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಯಂ ಕನಿ ಬೀಳ, ಅವಳಿಗೆ ಸನ ಮಾತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೧೯ 


ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು, ಅದರಿಂದ ಸ್ರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನಾವು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಯೋ ಚಿಸಚೀ ಕು. 

ಹ ಪ್ರಭಾಕರನು ಫರಾರಿಯಾದಂವಿನಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ರಾದುದು ನಿಜವೆ”. ಅವನ ಮೋಲೆ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಖಟ್ಟಿ 
ಯಾದಂದಿನಂದ ತಮ್ಮ ಮೊಲೆ ಗುಪ್ತ ಪೊಲೀಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿದೆ, ಬ೦ಬ ಭ್ರಮವು 
ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕುಬಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಕಾರಣಪರತ್ತದಿಂದ ಅದು ನಡುನಡುವೆ 
ಹೆಜ್ಜು ತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ೮ ಮುದ ಮೂಲಕ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತೆ ಅನ ಗೋಡೆಗೆಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಲ) ಗೂಗೆ ಗಳಿಂದ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀವಿ ಪಂಕುಃವ ವ ವಸ್ಥೆ ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು 
ಮುಂಚೆಯೆ ಬಾಗಿಎದ ನಿಡ್ಲಿ. ಚಿಕ್ಕ ಕದ ಮಾ ತ್ರ ತೇ 1ವಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿ 
ಸಷ ಚ ಪೋಲೀಸರ ವಿಷಯದ ಅವರ ಹಳೇ ಸಂಶಯೆದಲ್ಲಿ ತನ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಆಚರಣ ಏಿಷಮದ ಭ್ರಷುವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಒಂದೇ ಕಾಲಕೆ, 
ತಲೆಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಭ್ರಮಗಳಾದರೆ, ಅವು ಶಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ಮೂಲಕ ಒ೦ದು ಸ೦ಂ:ುಕ್ತ ಭ್ರಮವೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಂತೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ ೬೦ಗೆ ಅನಿಸಿ ಸತ್ತಿದ್ದೇನಂದರೆ, ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೇ ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಶವಾಗಿರಟೇಕ್ಕ, ಮತ್ತು ಪತ್ರ ಹಂಜುವ ನೆವವನ್ನು ಡಾಣಾಡಂಗು 
ರವಾಗಿ ಮಾಡಸಿರುವದೆ೦ದು ಅನನು ವೂಸ್ಟಮನ್ನನ ವೇಷ ಧರಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು, 
ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಿಯಕರನು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪಾಳತಿಯಿರುವ ಗುಪ್ತ ವೋವೀಸನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಆತನೇ ಈ ಓಣಿಯ 
ಪತ್ರಗಳನ ಸ ಹೆ೦ಜುವ ಪೋಸ್ಟ ಮನ್ನ ನಾಗಿ ಒರುತ್ತಿ_ಿ ಬೇಕೆಂಬ ಶೃ೦ಖಲೆಯು 
| ಬುದ್ಧ ನೋಳೀನಿ ನ ಒನೆ ಅಧಿಕಾರಗಳು ನೌಕರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಕಡೆಗಿಸ್ಸಟ್ಟ ಎಂದ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸರ ಚರಿತ್ರವೂ 
ಜಮತ್ಕಾರಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಇರ. 

ಕಡೆಗೆ ವಿಮಲೆಖಖ ನಕ್ಕು ನಿಧ೯ರದ ದನಿಯಿಲದ: .. ಳೆ ಮಾಯೂ, ಅಡ 
ಜಣಿಗಳಿಗೇನು? ಬೇಕಾದಪ್ಟಿವೆ. ಅವ್ರ ಎಂದಿಗೂ ತೀರಲಾರವು; ಮತ್ತು ಮನು 
ಷ್ಯನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಮಾಡ ಸಾದರ ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಡುವವನು! ನಡೆ, 
ನಾವಿನ್ನು ದೆಃವರ ನಾಮವನು ಜ್ಜ ರಿಸಿ ನೆವ ಸ ಯೋಡಿಸೆಗೆ ತೊಡಗೋಣ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಟ್ಟ ರೂ ಹಿಬೆ]ಿ ಜಂ SNS ನೆಲಮನೆಗೆ 


ಹ್ರಿ 
ಹೋಗಿ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 


ಜತರ ಅಲಲ ರಾಲ್‌ 


೧೨೦ ಜೋ ಧ್ಯಪುರದ 





೧೧ ಒಂದು ಬಾರಿಕೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟಿ ಗುಂಡುಗಳೆಷ್ಟು? 

ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆ ರಡು ಸ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಿಸ್ತಬತೆಯಿತ್ತು. 
ಮಳೆಯು ಸಣ್ಣಾ ಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಯಿ-ಮಗಳು ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ 
ಕೋಣೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಮಾಡಿ ಆಗಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಆಲ್ಪಾ ವಧಿಸುಲ್ಲೇ ಎರಿಡು. ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಬೇಕಂತ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಘಟಿಸಿದವು! 

ಮೊದಲು ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆಯಂತೆ ನಡು 
ನಡುವೆ ತುಸ ಅಂತರವಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರೆ ಬಡಿದಂತಾಯಿತು; ಮತ್ತು 
ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ""ಸಮಧಾಳಚಿಯಾ ಸೇವಕಾ ವಕ್ರಪಾಹೆ | ಅಸಾ 
ಸರ್ವ ಭೂಮಂಡಳೀ ಡಿ ಆಹೆ?'' | ಎಂಬಿ ಶ್ರೀಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ ಯಾರೋ ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರೂ ವಿಮಲೆಯೂ ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರ 
ವಿದ್ಧರು. ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾಗಿ, 
ಇ್ಬರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದ ರು. ವಿಮಲೆಯು ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ 
ಕೀಲೀ ಕೈಯನ್ನು ತಂದಳು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ 
ರೊಬ್ಬರೇ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಹೋಗುವಾಗ 
ಅವರು ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ತಂಗೀ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡು. 
ನಾನೇ ಮುಂದಾಗುವೆನು. ಯಾಕಂದರೆ, ನಿನಗಿಂತ ನನ್ನ ಮುಖಜಯೆ೯ಯು 
ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಗುತಿ೯ನದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಗುರ್ರಿಸ 
ಬಹೂದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗುತಿೀನಲಾರದಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾದಾನು'' 
ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ವಿಮಲೆಯಂ ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಕೋಣಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು; 
ಆದರೂ Be ಲಕ ಕು ಹಿತ್ತಲ ೭ ಗ ಕಡೆಗೇ ಇವಿ ಎತೆಿ* ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಬಾಗಿಲ Foy ಲಾಂದರವನ್ನು ವಟಂದಿ ಆಡಲು ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದೊಬ್ಬ ಗಡ್ಡ ದ ತರುಣನು ಒಳಗೆ ಒ೦ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ 
"ಯಾರು, ಪ ದ್ರಭಾಕರನೇನು? ಸುಖವಾಗೊಮ್ಮೆ ಬಂದೆಯಾ?'' ಎಂದು ಮಾಖಯೂ 
ಸಾಹೇಬರು ” ಗುರ್ತಕೆೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನಾದರೂ; ——ಮಾಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ 6 ಮರ; ಒಂದೆ, ವ್ವಾ'' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳ 
ಪಾದ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಬನು. 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಒಳ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಸಂದಿಯೊಳಗಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಕೈಯಲ ಲಾಂದರವನ್ನೂ ಕೋ ನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗುಪ್ತ 


೧೭] ಜೋಜಿಗಲಾಯ! ೧೨೧ 





ಪೋಲೀಸನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಅನಿರೀಕ್ಟ ಲಹೆರಿಯಿಂದ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ; ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪ 
ಬ್ವಿದೆ; ತೆರೆಯಲ್ಬುಟ್ಟಿ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿ೦ದ ಒಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯಾದ ಗಡ್ಡದ ತರುಣನು ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನ; ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕೈಯನು, ಆತನ ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒದ್ದು ದ್ದಾಳೆ! ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಠೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ ಲಾಂದರವೂ ಕೋಲೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಳಜಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ""ಘಾತವೋ-ಘಾತವು! ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೋ ಗುಪ್ತಫೋಲೀ 
ಸನು' ಏನೇ ಜಂಡಾಲಿನಿಲೀ? ಇವನೇ ಏನು ಆ ನಿನ್ನ........ನಂ? ಪೋಸ್ಟಮನ್ನನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳು ಈತನವೇ ಅನ್ನು. ಅನ್ನು, ಈಶನವೇ ಎಂದು. 
ಏನ೦ದಿ? ಇವನಲ್ಲವೆ? ಎಲಎಲಾ!। ಏನು ಮಾಡಲ! ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಈ ಲವಡಿಯ 
ಗೋಣು ಮಖರಿಯಲೋ? ಆ ನೀಜನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಜುಕಲೊ?'' ಹೀಗೆಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಹತ್ತಿದರು; ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಓಡಿಹೋಗು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಿದುಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಘಾತವಾದಂತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬವಳಿ 
ಬಂದು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು! 

ಆ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಮಲೆಯು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ತೆಂಜೆಯೆ ಕೈಯಿಂದ ಬೊಕ್ಕಬೊರ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲಾಂದರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಟ್ಟು, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ಅವರ ಗೋಣಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೈ- 
ಯಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು; ಆದರೆ ಆತನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಂದ 
ಬೇಕಂತಲೇ ತುಸ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೀರ ಬವಳಿ 
ಬರದಿದ್ದರೂ ಯಾವದೊಂದು ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಗೊಂಚಿಯೆಂತೆ ಅವರು ನಿಂತಳ್ರಿಯೇ 
ಅಜಲರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು! ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆ ಪ್ರಸ೦ಗವು ನೀಗಲಿಲ್ಲ; ಮುತ್ತು 
ದೈವಗತಿಯಿ೦ದಾಗುವದೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ! ಯಾಕಂದರೆ, ಕೇವಲ ಅದೇ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ತಲೆಗೆ ಮುಂಡಾಸ ಸುತ್ತಿದಂಥ 
ಒಬ್ಬ ಗಡ್ಡದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವರ ಆ ಹಿತ್ತಲು ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೮ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಬಂದು ಕಾಲು ಬಾಗಿಲ 
ಒಳಗೆ, ಒ೦ದು ಕಾಲು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಇತನು ತನ್ನ 
ಗುಪ್ತ ಲಾಂದರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ, ಅದರ ಬೆಳಕು 
ಕೆಡವಿದನು, ಒಳಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕೂ ಜನರ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನೂ ಸ ಬ್ಬನೂ ತಟಿಸ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ಕಾಡ 


ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಕ್ಸಣಕಾಲವೇ ಕಳೆಯಲು, ವಿಮಲೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿ 


೧೨೨ ಬನ ಬಟ 





ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ದೇಹಭಾನ ತಾಳಿ ಮುಂದುವರಿದಳು. ಪ್ರಭಾಕರನಾರೆಂ 
ಬದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆಗಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವವನೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪರಕೀಯನಾಗಿದ್ದ ನ್ನು 
ಉಳಿದವರು ಯಾವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯ ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯವರೇ ಆಗಿದ್ದೆ ರು 
ಅಂತೆಯೇ ಪರಕೀಯ ಸಹನ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಬಾಗಿಲವಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊ೦ಚರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ೦ಬ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನದಿಂದ ಅವಳು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು; ಹಾಗು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆದರಿಸಿದ೦ತೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳು: ""ನೀವು ಯಾರಿದ್ದೀರಿ? ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 
ಈ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಿ೦ದ ಇಂಧ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೇನು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ? ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಿ ನೋಡೋಣ್ಮ 
ನಾನು ಬಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿನ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಜಕಿತನಾಗಿ ಬಿಟ ಸನ! 
ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಳ ಮುಖಮಂ೦ಡಲದಲ್ಲೊಮ್ಮ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು NOR 
ಲೂಲ್ಲದಾಮಿತು; ಆದರೂ ತೊದಲುತ್ತ ತೊದಲುತ್ತ ಅತನು: "ನಾನು, ಪಟ್ಟಿ 
ಣದ ಗಸ್ತಿಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿತಿರುಗ 
ಅಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಈ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಓಣಿಯೊಳಗಿ೦ಎಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಕಾರವು ಕಂಡಿತು; ಮತ್ತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ನಾನು ಮುಂಜಿ 
ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದರಂತೆ ಏನೆ ಸ ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ಜಮತಾ ಿರವು 
ನಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುವಾನವರಾರು? ಮತ್ತು ಸ SHA 
ಬವಳಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತಿಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು, 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಮಲೆಯಂ ಮೊದಲನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಬೆದರಿ 
ಕೆಯ ದನಿಯನ್ನು ಬದಲಸಿದಳು; ಹಾಗು ಕೊಂಚ ದುಃಖಿತ ದನಿಯಿಂದ ಅವಳು: 
ಹಾಗಾದರೇನು ತಾವು ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುವಿರಿ, ತಮಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು; ಆದರೆ ನಾನು ತಮಗೆ ಕಟ್ಟು-ನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಕನರಟಕ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕಾರಬಲ್ಹಿ ಸರಕಾರೀ ಗಸ್ತಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಲಕ ಗೊಡತಕ್ಕ ೦ಥ ಯಾವ ಗಜ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಬುವಾನ ಸಹಿತ 

ಬಳೆ 
ಹ UE ಇದೇ ಮನೆಯ ಜನರರುತ್ತೇವೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೨೩ 





ರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಿರುವದೇನೋ ನಿಜವು; 
ನಾವೇ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೂತ್ತಿ ರುವೆವು; ಹಾಗು ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆವು. ತಾವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವದೊಂ೦ದೇ ತಡ, ನಾವು 
ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವೆವು. ತಾವು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆನ್ನು ವದು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವಾದ 
ರೂಲ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗೆ ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ತಾವು ಆ ತೊಂ 
ದರೆ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಸ೦ತೋಷದಿ೦ದಲೇ 
ತಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ೦ದು ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿನ ಗೃಹಸ್ಥನು ದಾಗಿಲೊಳ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಗೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡನು. ಗುಪ್ಪ್ತ್ನಲಾಂದರದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಓಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುವಿಕೊ೦ಡನು; ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಲು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಮಲೆಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಕದವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ವಿಮಲೆಯು 
ತಟ್ಟನೆ ಜಿಲಕ-ಕೀಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೀಲೀಕೈಯ ದಾರವನ್ನು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಆ ಮೂವರೂ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿಡಿಚಾಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮೈಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಮಲೆಯು ಅವರ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ನಂತರ 
ಅವರ ತಿವಿಗೆ ಮೋರೆ ಹಚ್ಚಿ: —“ಅಪ್ಪ್ರಾ, ಅಪ್ಪಾ, ಎಚ್ಚ ರಾಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ 
ಪೋಲೀಸರಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಪರಕೀಯರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯ 
ಮಂದಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಎದ್ದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ತೆರಳುವಿರಷ್ಟೇ?'' ಹೀಗೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲನೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕೂ ತುಸ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು; ಆದರೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಾಢವಾದ ಮೂರ್ಛೆ ಬ೦ದಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು:--""ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುವದು'' ಎನ್ನಲು, ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮುಂದರಿದು ಒಂದು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಒಂದು, ವಿಮಲೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಹೀಗೆ ಅವರು ಆ 
ಎರಡೂ ಲಾಂದರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ತುಸ ಏರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬೇನೆಯವರ ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ಪಲ್ಲಂಗ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಪರದೆಗಳು ಅಭ್ಯಾಗತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಬ್ಬೈರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರು ಅವಸರ 
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ದಿಂದ ೨ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ, ಗಂಜಿಯ ಹೊಸ ಚಾದರವನ್ನು ಹಾಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರನ್ನು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. 
ವಿಮಲೆಯು ಪನ್ನೀರಿನ ಸೀಸೆ ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಿವೆಯನ್ನು ತೊಯ್ಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದಳು; ಮತ್ತು ತಾನು ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪಲ್ಲಂ 
ಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಬೇರೆಯವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸನೊಪದ ಎರಡು ಖುರ್ಚಿ 
ಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊ೦ಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ಆ ಮೂವರ ಬಾಯಿಂ 
ದಲೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ "ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸ೦ಗವಿದು!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದವು, 
+ t + t T 

ಮರುದಿನ ಮನೋಹರ ಪಂತನು ತನ್ನ ರಾಜಮಿತ್ರನ ಭೆಟಿ ಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಹೋದನು; ಆದರೆ ದಿನದಂತೆ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಆತನ ಸ್ವಾಗತವು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರ ತಮ್ಮ ಖುರ್ಚಿಯನ್ನೆಳೆದು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗಿನ ದೂರದ ವರೆಗಿನ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೊರಗಿನ ದೃಶ್ಯವು ನೋಡತಕ್ಕಂತಹದಿತ್ತೈ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಬಲ್ಲಿ ನಾಕಾರದ ಸಾಲು ಇದ್ದು, 
ಮಳೆಯ ನವ ನಿಯ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಜ್ಜನ್ನ ಹುಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಮಖಮಲದ ಅರಿವೆಯಿಂದ ಆ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟಿರುವರೋ 
ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನ 
ಶುಭ್ರ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ 
ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ನೀರಿನ ಜಲನವಲನವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? ಅದರಿಂಜ ಆನೆಯ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸರಪಳಿಗಳಂತೆ ಅವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಪರ್ವತತ್ರೆ*ಣಿಗಳೀಜೆಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಭತ್ತದ ಹಜ್ಜನ್ನ 
ಗದ್ದೆ ಗಳೇ ಗದ್ದೆ ಗಳು! ಅವುಗಳ ಈಚೆಗೊಂದು ಸುಂದರವೂ ಸ್ವಚ್ಛ ವೂ ಆದ 
ಚಿಕ್ಕ ನದಿಯು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡಾಗಿ ಊರನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಊರೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರು ಸ್ವಚ್ಚಂದದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರೀ 
ಜಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದ ಸಂರಕ ಣಕೆಂದು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಚ್ಚಿದ್ದ 
ಬದರ ಪೆಳೆಗಳೂ, ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅತ್ತಿ-ಅ-ದ 
ಮರಗಳೂ ಉದ್ದ ಉದ್ದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಸವೊಪದ ಗುಡ್ಡ ಗಳೊಡನೆ ನಿಲುವಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಗಿಡಗಳೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಎಡತಾಕುವಿಕೆಯೂ ಕಿಲಿಬಿಲಿಯೂ ಏಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು; 
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ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು ಸುಂದರ ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಷಿಯು ಅರಮನೆಯ ಮೇಲೆ 
ತೀರ ಮಹಾರಾಜರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು ತನ್ನ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿಯು ತಂಪಾಗಿದ್ದು, 
ಕೆಳಗೆ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಥಯಗುಟ್ಟಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಜಿಯೊಳಗಿನ ಒ೦ದಾ 
ನೊಂದು ತುಷಾರವು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಆ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಮಪಾರಾಜರ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕೇವಲ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಹಿರಂಗದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೇ ನೋ- 
ಡುವಲ್ಲಿ ಗಕಾಳಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದುದರಿಂದ, ಮನೋಹರಪಂತನು ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು "ಮಹಾರಾಜರೇ, ಮತ್ತೇನೂ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಕೂಡ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ಇಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ ಸ್ಥಿ ರವಿರದೆ, 
ಅದು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅವರ ಮಿತ್ರನು ತರ್ಕೀಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆತನ 
ಆ ತರ್ಕವೂ ನಿಜವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮನೋಹರನು ಆಗ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಜೋಬಿಗಮಹಾರಾಜನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಕೈ ಯಿಟ್ಟಿನು; ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರ ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು ವೇಧಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ "ಕುಬ್ಬೈಟ್ಟ ಕುರ್ರತ' ಎಂದು ಒದರುವಂತೆ ಒದರಿದನು, 
ಆಗ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ದೇಹಭಾನಕ್ಕೆ ಒ೦ದನು; ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು: 

ಮ: --ಎಕೆ, ಇಂದು ಮಹಾರಾಜರ ಅಕ್ಸ್ಮ್ಯವೆತ್ತ ಕಡೆಗಿದೆ? ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಿಡಿ? 

ಚೋ: ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಳವು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಕೆಲವರು ಅದು ಮುದುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೆನ್ನೈಲುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ೦ದು ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

ಮ: ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿವಾಸಸ್ಮಳವೆಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಗೂಡು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಷಿ 
ಯು ಹೊರಗೆ ಹಾರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಗೂಡು ತೆರವೇ ಇರುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೀಗ ಬಂದಾಗ ಮಹಾರಾಜರ ಮನೋರೂಪ ಪಕ್ಷಿಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾಗಿಕ್ತಿ೦ಬದು ಖಂಡಿತವು. 

ಚೋ: ನಿಜವೇ ಇಡದೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ಎಳೇ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾವುಗಳಾಗಲ ಅಫ೦ಗ ಹುಡುಗರಾಗಲಿ ಪಕಿ ಯು ಗೂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ರದ್ದನ್ನು ಕಂಡೇ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಅಡ್ಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಮ: ನಾನು ಬಂದಾಗ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮರಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಮರಿ 
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ಗಳ ಚಿಲಿಬಿಲಾಟವು ನಡೆದಿಕುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಯೂ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಆ ಮರಿಗಳು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಗಬೇಕು? 

ಜೋ: ಪಕ್ಷಿಯು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿತೆಂದು ಕೈಯಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮರಹಿತವಾದ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಹುಡುಗರು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ! ಪಕ್ಸಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಮರಿಗಳನ್ನೋಡಿಸಿಕೊಂ- 
ಡೊಯ್ಯುವ ಈರ್ನ್ಷೇಯನ್ನೇ ಅವು ತಾಳುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ನನ್ನ ದೇಹದೊಳಗಿನ 
ಪಕೆ ಯಂತೂ ಮರಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಹುಡುಗನು ಯಾವಾಗ ಬಂದಾನೆಂದು ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋ. 
ಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 

ಮ:-_ಎಲಎಲ! ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ತೊಂದರೆಗಿಂದು ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಈಡಾ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರಿಗಳ ಹಾಗು ತನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಇದು ಇಷ್ಟು ಉದಾಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನ 
ಕವಣಿಯೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಡಿದಿದೆಯೋ ಏನೋ? 

ಜೋ: ಹಾಗೆಂದರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು; ಆದರೆ ಜೇಷ್ಟೈಯನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡು. ಮನೋಹರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 
ಮು೦ಜಾನೆಯಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಮ: ಅದೇನಪ್ಪಾ? 

ಜೋ: ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಏನು ನೋಡಿ 
ಡಿನೋ ಆ ಬಗ್ಗೆ! 

ಮ: ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನೋಡಿರುವಿರೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಉದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲನೇ ಗಸ್ತಿಯೇ 
ನಿಮಗೆ ಒಡಕೊಂಡಿತೆನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು! ಅದಿರಲಿ, ಅದೇನಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ. 

ಜೋ: ಗಸ್ತ್ವಿಯಂ ಬಡಕೊಂಡಿತೆಂದೇಕೆ ಅನ್ನುವೆ? 

ಮ: ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು ಎಂದಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೂಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತೆಂದು. ಪ್ರುಜೆಗಳ ದುಃಖ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋದಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ಗಸ್ತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಕಂಡ ದುಃಖದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಚಿಂತಾಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಜಿಗಳ ದುಃಖದ ಚೌಕಕಿಯನ್ನು 
ನೀವು ಅದೆ೦ತು ಮಾಡುವರ? 

ಚೋ: ಮನೋಹರ, ಜೇಪ್ಟೇಯನ್ನೇ ಮಾಡುವೆ. ನಾನು ನೋಡಿ 
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ದ್ದನ್ನು ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೆ, ನಿನಗಾದರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಹಳಹಳಿಯೆನಿಸದಿರುತಿ_ ನಿ ಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. 

ಮ: ಆದರೆ ನೀವು ನೋಡಿದ್ದಾದರೂ ಎನು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? 

ಜೋ: ಕೇಳು ಹಾಗಾದರೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಡೆದ ಕೂಡಲೆ 
ರಾಜಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಮೋತೀಚ್‌ಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಲಗಡೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಯೊಳ 
ಗಿ೦ದ ನಾನು ಸಾಗಿದೆನು. 

ಮಃ-ನೀವು ದೊಡ್ಡ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಗೆ ಹೋದದ್ದೇ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಗಸ್ತಿಯು ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ದುಃಖ ಇಲ್ಲವೆ ಸ೦ಕಟಿಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೇ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮತ್ತೆ ಕೇಳು; ನಿನ್ನ್ನ ಬೇಕೆಯು ಆ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲು 
ಬಾಗಿಲು ಹತ್ತಿತು. 

ಮ: ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯೇ? ಎಂಥ ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ತನವಿದು! 

ಚೋ: ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗೆ ;ಹೊಂದಿಯೇ ಒಂದು ಸಂದಿಯ ಓಣಿ 
ಯಿದ್ದಿ ತು; ಮತ್ತು ಆ ಸಂದಿಯ ಮುಖಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ 
ಬಾಗಿಲು ಆ ಕಡೆಗಿನ್ದಿ ತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ಮೊದಲು ದೂರಿನಿಂದ ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಂತ ತೋರಿಸುವಂತಹ ದೃಶ್ಯವು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 

ಮ: ಒಳ್ಳೇದು. ತಾವು ಹಗಲು ಹೊರಟಾಗ ನಾಟಿಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆಂದು ರಾತ್ರಿ ಹೊರಟಿಂ. ಆಗಲೂ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಾಟಕದ ದೃಶ 
ಗಳೇ ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದ ವಲ್ಲವೆ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಬಿನ್ನೇ ಹತ್ತಿರುವವೆನ್ನಿರಿ. ಒಳ್ಳೇದು. ಆ ದೃಶ್ಯದ ಮಂದಿನ ವಣ೯ನವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೇಳೋಣ. 

ಜೋ: - ಆ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ತಿರೆ 
ದಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದರ. 
ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕೆ 
ಗಡ್ಡ-ವಾಸೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದ೦ತಹ ಓ-೯ ತರುಣನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳ 
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ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನನ್ನು ಕ೦ಡು ಸೆಬೂಪದಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಬ್ಬ ನಡು 
ಹರೆಯದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೆಲಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ರಿಸಿದಳು. ಆ ಗಡ್ಡ ಚ ಸನ್ನು 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮುದುಕನು ""ಕಳ್ಳನೋ ಕಳ್ಳನು! ಗುಪ್ತ ಟೀ 
ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ! ಇವನೇ ಏನು ಆ ನಿನ್ನ ಪೋಸ್ಟ ಮನ್ನನು? ತಡೆ, ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುವೆನು'' ಹೀಗೆ೦ದೊದರಿ ಓಡಿದನು; ಆದರೆ ಪ ನರಕ್ಷ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾರಹಿಶನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ (ಯಾ 
ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಆ ಮುದುಕ 
ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

ಮ. ಒಳ್ಳೇದು. ನೀವೊಳ್ಳೇ ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋದವರು ಆ ಮೇಲೇನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ? 

ಜೋ:--ಆ ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು ನಾನಂತೂ 
ಹುಚ್ಚಾಗಿಬಿಟ್ಟೆನು! ಆದರೆ ತೀವ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮುಂದಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರ 
ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಖಂದೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ, ಆದರೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ನಗೆ ಪ ಸ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡಿದಳು. 

ಇ] ನೋಡಿರಿ, ತರುಣ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸಂಗತಿಗೆ ತೀರ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ನಾನೀಗಲೆ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯು ಎನು ಅಂದಳೆಂಬದಷ್ಟೇ ಪುರಾವೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವೆಂದೆಣಿಸಲಾಗುವದು. 

ಜೋ:___ನೀವು ಯಾರು? ಎಂದು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮ:-ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು ಆ ಸುಂದರ. ತರುಣ ದಿಟ್ಟಿಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ? 

ಜೊ: ಮೊದಮೊದಲು ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ, "ಗಸ್ತಿ 
ತಿರುಗುವ ನಾನೊಬ್ಬ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಯಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

ಮ: ಬಳಿಕ ಅಪಳೇನೆಂದಳು? 

ಜೋ: ನೀವು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಏಕಿರಿಶೊಲ್ಲಿ ರಿ; ಇದು ನಮ್ಮ 
ಪಂಜದ ಮಾತಾಗಿದೆ, ಬಂದಳು. 
ಮ:-ಅಂದರೆ? ನೀವು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಬೇಡಿರಿ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ, ಇದೇ ಅರ್ಥದಿಂದಲ್ಲವೆ? ಆ ಮೇಲೆ ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 
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ಚೋ: ಆ ಸಾದಾ, ಆದರೆ ಗಂಭೀರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿರುಗಿದೆನು ಮನೋಹರಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೇನೋ 
ಸಂದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆಗಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನವಎಲ್ಲದಾಗಿಡೆ. ಅದರ ಕಾರಣವು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಬದು. 

ಮ: ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಲೊ? 

ಜೋ: ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಮ:--ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಆ ಸಂದೇಹೆಯುಕ್ತ ಪ್ರಕ 
ರಣವಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವುಆ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ ಆ ಸ್ತ್ರಿ €ಯು! ಅಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನ್‌ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಆ ತರುಣ ದಿಟ್ಟಿ ಮುತ್ತು ಸುಂದರಳಾದ ಸೀಯ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ದೇಹಭಾನವಿರಹಿತವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಹೀಗೆ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ ಚಳ ಕ್ರಕರ್ಣಕ್ಕಿ ೦ತೆಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಾಧೆ 
ಯೇ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸ ಏಕಿ” ಮಹಾರಾಜರೇ, ಹೀಗೆ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತೀರಿ? ಒಳ್ಳೆ ದು ಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಗಸ್ತಿಯಾ ಕಟ್ಟು ಅಮಾಸಿಯ ದಿನಸವಾವರೂ, ಸುಮುಂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಟಿತೆನ್ನಬೇ ಕು. 

ಜೋ: -- ಮನೋಹರಾ, ನೀನು ಏನಾದರೊಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ | 
ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರಿ €ಯು ಅನಿವಾಹಿತಳೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತಂದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೋದೀತೇ? 

ಮಃ: ಗ ನಿನಾದರೂ ಹೇಗೆ? ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಆಕೆಯ ಮಾಸ್ತ್ಯಾವ್ಯವನ್ನೇಂ ದಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದ ನೇನು? €ದಕೆ 
"ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹ-ಪದೇಷು ವಸ್ತುಷು-ಪ್ರ ಮಾಣಮೆಂತಃಕರೆಪ ಪ್ರಣವೃತ್ತಯಳಿ 
ಎಂಬೀ ನೀತಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಆತನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅದು ಕಡೆಗೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿತಲ್ಲವೇ? ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇವಿೂ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಆದ್ಯ ಪೂರ್ವ 
ಜನು ದುಷ್ಯಂತನೇ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಡತೆಯನ್ನು ತೀಡಿದರೆ, ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಿಮಗಾರು ಅನ್ನುವರು? 

ಜೋ: ಸಾಕು ಮಾಡೋ, ನಿನ್ನೀ ಚರ್ವಣವನ್ನು! ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕ 
೧೯ದ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ನನಗೇನು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ೧ಒ 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು, 

ಮ: ಏನಂದಿರದು? ಮೊದಲು ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜು 


೧%೦ ಚೆೋದ್ಯಪ್ರರದ 


ಆ ಸ್ತ್ರಿ ಯ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತಪ್ಪಿದೆನು-ಆ ಸುಂದರೆ, 


ಸಿದ 
ತರುಣ ಹಾಗು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ «ಯೆ ಪತ್ತೆ ಹಚು ತ್ತೇನೆ. 


ಓರ 
ಜೋ: ಮನೋಹರ, ಆದರೆ ಇ ದರಲ್ಲೊ ೦ದು ವಿಷಂ ಹುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬೆ PE ನೀನೂ ಅವಳನ್ನು ಅಧಿ 
ಕಾರಮದದಿ೦ದ ತಿರುಗಿ ಬೆದಂಸಬೇಡ, ಕಂಡಯಾ? 


ಮಃ --ಭೇ. ಛೇ. ಬೆದಂಸ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಗಳೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಾನು ಕು ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ; ನಾ- 
ನೊಬ್ಬ ನಿಮ್ಮ ಖಾಸಗೀ ಬುತ್ರನಿರುವೆನು. ರಾಜಮಿತ್ರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ನಾನೆಪ್ಲಿ ಅಂದೆನು! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದ ಆ ತರುಣ ಸುಂದರಿ-ದಿಟ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಾಗಬೇಕು? ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಅವವಾಹಿಕಳಾಗಿರುವಳೋ ಹೇಗೆ? 
ಎ೦ಬದನ್ನಸ್ಟ್ರೇ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶೋ: ಮನೋಹರ! ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನು ಏನಾದರೂ ತೀ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ. ನಾನು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಶೋಧವೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮ: ಅಹುದು; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೇ ಭೇದವಿರುಗ್ಗದ್ದಿ 
ವೇ? ನೀವು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲನೇ ಬೇತು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಖಲೀಫ ಹರೂನ ಅಲ್‌ ರಸೀದನೆಂದೂ ವಿಕ್ರ ಮರಾಜನೆಂದೂ 
ಉಪಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಅದು ನಿಜವೆಂದು ತೋರ 
ಹತ್ತಿರುವದಲ್ಲರ! ನನಗೆ ಆಗ ಆ ಉಪಮೆ ಕೊಡುವ ಸ್ಫೂತಿ೯ಯಾದದ್ದು 
ಕೇವಲ ಮ೦ಕಿ ಅದ್ರಷ್ಟ ರಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಖುಷಿಗಳ ಸ್ಭೂ ತಿಳಯಂ೦ತೆ ದಿವ್ಯವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕೈಖುಂದಲೀ ಏನಾಲು "ಮ್ಮ ಗಡ್ಡ-ವಿಸೆಗಳನ್ನು 
ಹೆರೆಹೆರೆದು ತೆ ನುಣುಪಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಸ್ಮಾದಿಕ 
ಸುಧಾರಕರ ಶಬ್ಧಗಳು ಗಡ್ಡ-ಏೂಸೆಗಳ ಅಡವಿಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಮಡಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ವಜನಗಳ೦ತೆಯೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಬಿಯಾಗುತ್ತ ವೆನ್ಸಬೇ ಕು! ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ಈಚೆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಹಳೇ 
ಆರಬಿಯನ್‌ ನಾಯಿಟ್ಟಿನ ಹೊನ ಆವೃತ್ತಿ ಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊರಡುವದು! 
ಖಲೀಫನು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಯಾರೋ ವ ೂವರು ಅಕ್ಕ-ತ೦ಗೆಯರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಮಾಟ ಜುವೇದಿಯು ಖಲೀಫನಿಗೆ ಬಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ 


ಕೀನಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಮತ ಚು ಕಣ್ಣಿ ನಿಗೆ ಕಾಣುವದೋ, ಅದರ ಚಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೩ಗಿ 


ತೆ ಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಮನುಷ್ಯನು ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಮನಾಯಿ 
ಇರುತ್ತ ದೆ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಗಸ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಆ ರೊಡ್‌ ಮನೆಯ 
ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದ ನೀವು ಯಾವ ದೃಶ ವನ್ನು ಕಂಡಿರೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾದರೂ ಆ ನಿಮ್ಮ ತರುಣ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ವಿಟ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಮಗೆ ""ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸ೦ಗತಿಯಿದು. ನೀವು ಯಾರಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕ 
ಕೂಡದು'' ಎಂದು ಬಜಾಯಿಸಿರಲ್ಲವೆ? ಚಡ್‌ ಕಡೆಗೆ ಆ ಬಾ ನಿಮ 
ಗಿಂದು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರಲಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಮರುದಿನ ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ನೀವು ನನಗೀಗ ಮಾಡಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದನು! ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಆ ಖಲೀಫನಿಗೂ ಆ ಮೂವರು ಸಹೋ 
ದರಿಯರೊಳಗಿನ ಜುವೇದಿಗೂ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಘಟಿಸುವದೇನೆ೦ಬದನ್ನಷ್ಟೇ ಇನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ! ವಿಕ್ರಮರಾಜನು ತನ್ನ 
ಗಸ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಶಿಕಲೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನಿಂವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು 
ಮರುದಿನವೇ ಅವಳ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವ ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬೆದರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ 
ಆ ತರುಣ ಸುಂದರ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ CS ಚ ಚೌಕತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ೦ಡು ಬ೦ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನ ಅವಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು. 
ನೀವು ಈ ಚೌಕಶಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಒದನ್ನಷ್ಟು 
ಹೇಳಿಬಿಡಿರೆಂದರಾ ಯಿತು. 

ಮನೋಹರನ ಈ ವಿನೋದಪ್ರಜುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನಗೆಬ೦ತು. ಅವರ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾಯವಾಯಿತು; 
ಅದರಿಂದ ಮನೋಹರನಿಗೆ ವಿನೋದದ ಮರುಮುಯ್ಯಮಾಡಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆವರು: 
ಮನೋಹರ, ನನ್ನ ಲಗ್ನವು ಯಾವಾಗ ಆದೀತೋ, ಆಗ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಬೀಗನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು ಆಗುವರು? ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಧುವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದಾಗ, ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದೆಂತು ಕೊಟ್ಟೇನು? ಆದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ತರುಣ 
ಸುಂದರ ಮತ್ತು ದಿಟ್ಟಿ ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜುವ ಬುದ್ದಿಯು ನನಗೆಲ್ಲಿ ೦ದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೊೋ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ತೆಯ್ದ್ನ ತೆಯ್ಗು, 
ಪಲ್ಲವಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಜೀಸ್ಟೈ ಮಾಡುವ ಈ ಯಾವ ಸಗ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಆಗಿನಿಂದ ತೆ ಆಣ್ಣಾ ದಯವಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಅದನ್ನು 
ಸಾಕು ಮಾಡು! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಗಸ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


೧೩೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಅದ್ಭು ತವೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ಅರಸಿಕನು ನೀನು ಎಂದಿನಿಂದಾಡೆ? 
ಇರಲಿ. ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನ೦ತೂ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಾ. ನೀನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂದು ಏನೊ೦ದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ $ನ೦ಟಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಚಹ ತರಿಸಿದರು; ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಒಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ತು ಅವರು ಮನೋಹರನನ್ನು ಪ್ರೇಮ ಭರದಿ೦ದ ತಮ್ಮ ದಿವಾಣ ಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರದಬ್ಬಿದರು. 





೧೨ ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸದೊಳಗಿನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರವು. 

ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದ ಆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು 
ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ಕ್ರೃತಿದಖ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಕೆಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ 
ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಅರೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು 
ಕೂಡುವ ಚೈತನ್ಯವು ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ಮೃೃತಿದಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ನಡುನಡುವೆ. ಭ್ರಮದ ಲಹರಿಗಳಿದ್ದು, ಆ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ, ಪೋಷ್ಟಮನ್ನ ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಭಾಯೆೇಯ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಿಯಕರ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬೇರೆಯವರು ಅವರ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಅವರು ಕೇಳದ್ದರ ಉತ್ತರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ಭ್ರಮದೆೊಳಗಿನ ಅವರ ಬಡಬಡಿಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತಿ ತು! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಮಲೆ ಹಾಗು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಪಥ್ಯಕರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಹಾಗು ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಭ್ರ ಮಣವು ಕಟ್ಟಾದುದರಿಂದ ಹಿತ್ತ 
ಲೊಳಗಿನ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಹಾಗು ಅದರ ನೆಲಮನೆಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ನಿರಾತಂ ಕವಾಗಿರಹತ್ತಿದನು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರನು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೇಳೆ ದೊರೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಜೇ ಒರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ ತೆಂದರೆ, 
ದೌಶಲತನನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಆ ಮೂವರೂ ಒತ್ತಬ್ಬಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವಸ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೩೩ 











ಇಂದು ಹೆಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದ್ದ ರಂದ ಮತ್ತು ಔಷಧದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆಯ ಔಷಧವನ್ನು ತ್‌ ಜಿಂಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಯ 
ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೇ ಒಳ್ಳೇ ಗಾಢವಾದ. ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತಿವಿಟ್ಟಿತು. ದೌಲತನು 

ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗ ಅಗೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊ೦ಡನು. ಅದ 
ರಿ೦ದ ಹಿತ್ತಲದೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಪ್ರಭಾಕರನೊಡನೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಲಕ್ಕೆ ಆ ತಾಯಿ-ಮಗಳಿಗೆ ಸ೦ಧಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಎಷ್ಟೋ 
ವರಗೂ SS 5 ಭೆಟ್ಟಿಯು ಆನಂದದಾಯಕವೇ; ಆದರೆ ಗ್ರಸ್ಮೋದಯದ 
ಅಂದರೆ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಕೊಂಡು ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಆ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತೆಯು ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮೂವರ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೊ ೦ದು ಬಗೆಯ de We ಉ೦ಟಾಗಿತ್ತು. 

ER —ಪ್ರಭಾಕರಾ, ತಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾದವನು ಇಷ್ಟು ಗ ವರಿಗಿ ನೀನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಹೊರಡುವಾಗ ಒಂದಿ 
ನ್ರು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಜನೆ-ಜಾಗರಣೆಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆದೆನು. 

ಪ್ರ:-- ಮಾಯೂ, ಅಷ್ಟು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿ 
ಗಿರಗಿ, ನಿನ್ನ ಆಕೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯದೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? ಆದರೆ ಮಾಡಲೇನು? 
ಪೋಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಸ್ತಕರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಉಡುಪು 
ಧರಿಸಿ, ಈ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಹೊರಬದ್ದೆನು. ಅಂದುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ 
ವಾಡಿಯೊಳಗಿನ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆನು. ಆತನು 
ಪೋಲೀಸ ನೌಕರಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆಂದಿನ 
ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಆತನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಚಾವದಲ್ಲೆದ್ದು ನಾನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮೊಗ 
ಲಾಯಿಂಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದೆನು! ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಮನೆಯ 
ದಶ೯ನವಾದದ್ದು! 

ಮಾ: ನೀನು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯೆಂದೇ ನೀನವರಿಗೆ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗು೦ಪುಗಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು ಬಂದರು. ಅವರು 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಮನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಬ್ಬೈದರು. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯಕು 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪೋಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 


೧೩೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ದರು. ಅವನು "ಸರಕಾರೀ ಹ.ಕುಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಾವು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ'೦ದು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಇವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬ೦ದರು? ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವೇನು? ಮಖಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಶಿಪಾಯಿಂಗಳು ಬ೦ದಾಗ ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಮುಂದೆಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆ೦ಬದೂ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಟೆ ಮಾರ್ಗ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ ಇವರು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾರೆ; ಸಂತಾಪದಿಂದ 
ಕುದಿಯಹೆತ್ತುತ್ತಾರೆ; ನನ್ನ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚಿದನೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಅಮರ್ಯಾರದೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ವಿ _ಅಣ್ಣ್ವಾ ನೀನು ಓಡಿ ಹೋಗದೆ, ಸರಕಾರದ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನಿರಪರಾಧಿತನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಆದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಅಪ್ಪನಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರ: -ಶಂಗೀ, ನಾನಾಗ ಹುಡುಗಬುವ್ಲಿಯವನಿದ್ದೆ ನು; ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು 
ಗೆಂಧವಾರ್ತೇಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಅಪ್ಪನ ಏಂಬೀರ 
ವಾದ ಆಧಾರವಿದೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಹಾಗೆ ಫರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅ ಪ್ರಕರ್ಣವು್ರಂಟಾಗುವ ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪನ-ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಕೂಡಿಬಾರದ್ದ ೦೦ದ ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಜಗಳ 
ತಂಟಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಿ: ಅದೇತರ ಬಗ್ಗೆ? 
ಪ್ರ:-ಅವರಿಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮುನ್ನ ಆಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದೂ ಹಾಗು 
ಅನ್ಯತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಏನು ಮಾಡುವರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯೋ ಗ್ಲವೆಂದೂ ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಒನವಾರ್ತೇಯೂ ಕಿವಿಗೆ ಬಳುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಮತವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಪಕ್ಟ ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ದಿವಾಣ 
ರನ್ನು ಅಪ್ಪನ ಎದುರಿಗೂ ಕೂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಸುರ ಮುಂದೆ ಇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಬರಬರುತ್ತ ನನ್ನೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪನಿಂದ ಆತಂಕವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಆಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು: ... *ನಿನಗೆ ಈ 
ರಾಜಕಾರಣದ ಹಾಗು ರಾಜದ್ರೋಹದ ಇಲ್ಲದ ಜಟವು್ರ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಮಂ೦ದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಸ೦ತಿ ನಡೆಯದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 





ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೩೫ 





ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿವಿಬ್ಟೇನು. ನಿನ್ನ ವರ್ತನದ ಬಗ್ಗೆ ನಾಳೆ ಸರಕಾರವು ಜಾವೂನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಜಾವಿೂನು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಜಾವೊನು ವಹಿಸಲು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಈ ಬಗೆಯ ಉಗ್ರ ಮತ್ತು 
ಉಲುಕೋಚಿತನದ್ದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಯಾವಾಗ ಏನು 
ಮಾಡುವೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾವಿ 
ರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ದಂಡವನ್ನು ನಾನು ತುಂಬಬೇಕಾದೀತು! ಬಹಳವಾದರೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ತೆತ್ತೇನು; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ತೆರುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿನಗೆ ಜಾವೂನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ನೀನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಬೇ ಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಮಾಡಿಕೋ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಏನೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಸುಮ್ಮ ಸಮ್ಮನೆ 
ಹೀಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮೂವ೯ರಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆದಿರಲು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ರ ಪೋಲೀ 
ಸರ ದಂಡು ಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವ ನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ಸಂಭಾವನೆ ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂಬದರ ಕಲ ನೆ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಬುದ್ಧ ಅಪ್ಪನ ಸ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯವಿರಲು, ನನ್ನ ನಿರ್ದೋಪಿತನದ ಸಾಬೀತು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದೀತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬರಲಾರದು; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಮನುಷ ಬಸ ಭಾವದ ಮೋಜಿನ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಏ ನಾಯಿತೋ, ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತ 
Pp ಜಸ ಆತನ ಹೆವಿ ಯು ಸಹಸಾ ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಪರಿ 
ನಾಮವೇ ನಾದೀತೆಂಒದು ದೈವವನ್ನೆ ಸ್ನ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಾ:-ತಮ್ಮಾ, ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ನಾವಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೋಷ ಹೇಗೆ ಕೂಡಬೇಕು? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ಮೂರು. 
ಮೂರು ಸಾರೆ ಎಣಿಸಿದರೂ ನಾವ್ರ ಮೂವರೇ, ಅವರಲ್ಲ ಯೆ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರೇ 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳತಕ್ಕ ಸಕ. ಅವರ 
ಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಬಿಟಿ ಎರುತ್ತೀ! 1 ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ಇನ್ನು ಳಿದಪರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಯಸಿ ಸನ ವಳು; ಮತ್ತು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹುಡುಗಬುದಿ ಎಯವಳು! ಮತ್ತು 
ವಏಮಲೆಯಂತೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ! ಅವಳಿಗೆ ಅಮಾಗಲಿಇದಾಗಲಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 

ವಿ; ಇದೆಲ್ಲ ಆಗಿನ ಮಾತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆಣ್ಣಾ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಮರಳಿ 


೧೩೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಬರಬೇಕೆಂ೦ದೇಕೆನಿಸಿತು? 
ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ನೀನದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ವಿಹಿತವಾಯಿಂತು. ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಸ್ಮ ತಿಯು ಬದಲಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯುಗಾಂತರದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಜೆ. ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಳೇಭಾವಿಕನೆಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದ ಶಿಕ್ಷ ಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ವನ 
ವಾಸವಾದರೂ ಹನ್ನೆರಡೇ ವರ್ಷದ್ದಾ ಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡುವಷ೯ ವೂರಿದ ನಂತ 
ರವೇ ಆತನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಫಲಪ್ರದವಾದವು; ಆದರೆ ದೇವರಂತೆ ಮನು 
ಷ್ಯರುಗಳಿಗೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯುಗಾಂತರದ ಅನುಭವ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ವನವಾಸದ ಹಾಗು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರೈಸುವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ""ನಾನು ಇನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಏನು ಆಗುವದೋ 
ಆಗಲಿ!'' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಹತ್ತಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಕಾರಣವು ಘಟಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಪಟ ಕೆ, ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಕುಳಿತರು. ಅವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ದೊರೆತಾಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವು ವತ೯ಮಾನಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾ 
ದದ್ದು ನನಗೆ ಸಹವಾಗಿ ಓದಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ""ನಾನು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಕಾಲದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನ್ಯಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡುವೆನು; 
ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ ಈ ದಿವಾ 
ಣರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು” ಬಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಯಾವ 
ಸಂಸಾ ನಿಕನ ಬಾಯಿಂದಾದರೂ ಇಂಧ ಶಬ್ಧಗಳು ಹೊರಡ ಬಹುದೆಂದು 
ಅದಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸಿದ್ದೀ ತೇನು? ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಓದಿ ""ಹನ್ನೆ ರಡಿ 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಜೋದ್ಯವಪುರ ಸಂಸ ನಧೂಳ್ಳಗಿನ ಆಡಳಿತದ 
ಜಕ್ರವು ಬದಲಸುವದು. ಈ ಸಂಸಂಧಿಯ ಲಾಭಪಡೆದು ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆತರೆ 
ನೋಡಬೇಕು. ಲೆತ್ತದ ಫಾಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಜೆಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಏನು ಬಳುವದೋ ಬೀಳಲ'' ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರ ಒರೆದು ಟಿಪಾಲಿನಲ್ಲ ಜೆಲ್ಲಿ ದೆನು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆ ಪತ್ರವು ಯಾರ ಕೈಗೆ ಸೇರುವದೋ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಆ 


ಪತ್ರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸಂದಿಗೃವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದನು. ಅದು ತ್ರಯಸ್ಥನ ಕೈಗೆ ಅಪ್ಪಿ 








೧೩೮ ಜೋದ್ಯವುರದ 
ಯೆಂದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆಯಿದೆ. ನಿನ್ನ 
Ne ಇ ಲ 
ಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಇವರಿಗೆ ಗಿಪಲೀತ ಸ೦ಶಯ ಬಂದಜೆ ನೋ ನಿಜವ್ರ; ಆದರೆ 
Ns) a ಇ 


ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ನಾನು ಈಗಲೆ ಅಲ್ಲ; ನನ್ನ ಅಗ್ಗವಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಒಹುತರ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಇಂಧ ಸಂಶಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಿರುವೆನು. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ನನ್ನನ್ನು ಮೂರನೇ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ನನ್ನ ದುರ್ದೈವವು! ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರೇನು ಮಾಡುವರು? 

ಮಿ ಅಣ್ಣಾ, ಮಾಯಿಯನ್ನು ವದೇ ನಿಜವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಎಳ್ಳಪ್ಪಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಗುಟ್ಟಿನವರಿರುವ 
ದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುುವೇ? ಈ ಸೌಖ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ನಾವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕಟಗಳೊಳಗಿ೦ದ ಪಾರಾದೇವು. ನಾವೇನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೆವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ವನವಾಸದ ದುಃಖವನ್ನನು 
ಭೋಗಿಸಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ದುಬದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನೆರವಾಗಬಾರದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಒಹು ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ನೀವು ಹೇಗೆ ದುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವವ೦ರು 
ವಿರೋ, ನಾನಾದರೂ ಹಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂ 
ತರ ಒಂದು ಒಗೆಯು ವನವಾಸವಿದ್ದಿತೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದರ ದುಃಖವು ನನಗೆ 
ಅಸ್ಟೊ೦ದು ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಾತವಾಸದ ದುಃಖವು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನಿಸು 
ತ್ಲಿತು; ತಂಗೀ ಮತ್ತು ಮಯೂ, ನೀವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದಿರುತ್ತೀರಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವನವಾನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಎರಾಟ್‌ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದೊಳಗಿನ ಏನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಾನದಾಯಕವಾದವಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ:.-ಅಚ್ಲ್ಯಾತವಾಸವು ದುಃಖದ್ಧ೦ತೂ ನಿಜವೇ; ಆದರೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ದುಃಲನೇಕಿರಲಲ್ಲ? ನೀನು ಆಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆ? 
ನಿನ್ನ ಊಟಿವಾ*ಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೋನಿನ್ದಿ ತು! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಜೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ರಗಿರಬೇಕು. ಎಜ್ಞಕೈಂತಲೂ ಆತ್ಮ್ಮರ್ಯವೆನಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನೀನು 
ಹೋದಂದಿನಿ೦ದ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಅದೇಕೆ ಒರೆಯೆಲಿಲ್ಲ? 

ಪ್ರ: ಆದು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಖುಂದಲೂ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸುವದಿಪ್ಚ, ಇತ್ತಿಚಗೆ ಕಂಡುಒರುವ ನನ್ನ ಸರಿಬೋಡಿಯ ಭಾವನಾವಶ 
ತರುಣರ ಪ್ರಮುಖ ಮಾದರಿಯೇ ನಾನಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಅನ್ನ ಬಹುದು! ನಾನು 
ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದಾಟುವಾಗ ಈ ದುಷ್ಪ ನಟ್ಟಣವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 


೧ ೧೩೯ 








ಕೂಡ ನೋಡ? ಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಆಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು, ಸ೦ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಗು ವಣಪೂರ್ಣನಾದ 


ಅರಸನಿರದ್ದ ರಂದ ಸ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನೆ ಬೆಲ್ಲ ಸ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಕಾಯೆದವನು! ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ಊರು ಹಾಗು ಈ 
ಮನೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತ ಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದೆನು; ಮತ್ತು ಆ ನನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಲಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 4 ತ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಹೊಸ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಭಾಷಣವು ಓದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆನು; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟವಹಿಸಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಹಿಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಕೇಳಿರಿ, ನಾನು ಜೋದ್ಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊಗಲಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಗುಪ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತ ಹದಿನೈದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮೊಗಲಾಖುಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸೇರಿಡಿನು.ು ಆ 
ಮೇಲೆ ತುಸ ನಿರ್ಧಾಸ್ತ ಕ. ಆತ್ಮ ರಕ್ಷ್ಷಣದ ಎರಡನೇ ಉಪಾಯವೆಂದು 
ನಾನು ಮ್‌”ನವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕಿಸಿದ ನ ಪ ತಾಳಿದ್ದೆನು, ತಾರುಣ್ಯದ ಉಮೇ 
ದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತು Pr ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಎಣ್ಣೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ವಜ್ಯಳವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವು ಒಟಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾ೦ತರಗೊ೦ಡವು! 
ಮತ್ತು ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳಾದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳಿಯತೊಡಗಿದವು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಾವಾಜಿಯಾದೆನು! ಮತ್ತು ಆಗ ಆ ಬಾವಾನ ವೇಷವು 
ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಧಿಸಿತು. ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಾಲು 
ಕು! ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತಿ ಕ್ಲಿಂಬದು ಮಾಯಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆಗೆ ಸಂಜಿ 
ಮುಂಜಾವುಗಳಲ್ಲಿ ತನವ ಮಾಡಿ ಬಂದೆನೆಂದರೆ, ಧಾರೋಷ್ಠ ಹಾಲನ್ನು 
ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಪಾಟಿನ ಲ್ಲಿ ಬೇಕಂತ ತೆಗೆ 





ಣಿ 
ದಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಇಡಿ ಪಕಾ A ತೆ ಯೆ ನ್ನ್ನು ನನ್ನ ನ್‌ ಮೊದಲನೇ 
ಗಿತು 


ಈ 

ತ್ರ ಮಾಯಿಯದೇ ಆ ಸುನೈೈವದಿಂದ ನ ಮೊ ಗಲಾಯಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಹೈನುಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಮೊಗಲಾಯಿಯೊಳಗಿನ ಬಹು ಜನ 
ಸಮಾಜವು ವಿದ್ಯೆ-ಬುದಿ ಗಳಲಿ ಹಿಂದುಳಿಗವರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅತಿಧಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ 

w ಇ 
ಪರಾಮರ್ಷ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವ ಕಲಸದಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಆಗತ್ಯದವಂರುತ್ತಾರೆ, ಅಂತೆಯೇ 
ನನಗೆ ಯಾವ ಊರಲ್ಲಾ ದರೂ ವಿನೂಲ: ಬರಡು-ಮೂರು ಸೇರು ಹಾಲಿಗೆ 
ಕೊರತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಜಕಿ ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಒಹು ದೊಡ ಭಾಗವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಯ 
ಣು ಸಿ ೩ ಇ 

ಬುವಾಶಾಹಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು! ಕೆಲ ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಾನು ಬೀದರ 


೧೪೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಸುಭಿಯೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಂಚರಿನತೊಡಗಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 





ಆಕಳ ಇಲ್ಲವೆ ಎಮ್ಮೆಯ ಅಧವಾ ಆಡಿನ ಹಾಲು ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಹಾಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸಂಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ "ಗ೦ಗನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಡ್ಡದ 
ಓರೆಯೊಳಗಿನ ಊರ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿವಾಲಯವು ನನಗೆ ದೊರ 
ಕಿತು; ಮತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವಾಸ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಿತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ವಿ; ಆದರೆ ಅಣ್ಣಾ, ಬಾವಾಜಿಯವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀ ವನಯಾತ್ರೆಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಒರಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದವೇನು? 

ಪ್ರ: ನೀನು ಹಚ್ಚ ಹುಡುಗಿ! ತಂಗೀ, ಬುವಾಶಾಹಿಯ ಪ್ರಸ್ಥ ವೂ 
ವೈಭವವೂ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗಿ೦ತ ಹಳ್ಳಿಯೂರಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಯಗಿಂತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


1 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆನುಭವ ಪಡೆಯೆದ ಹೊರತು ತಿಳಿಯಲಾರ 
ದದು. ಆ ಗುಡಿಯು ಊರಿಂದ ತುಸ ದೂರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು; 
ಆದರೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹತ್ತು-ಹದಿನೈದು ಹರದಾರಿಗಳೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಅದೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದೇವರ ಭಕ್ತ್ಮಕಲ್ಲಿ ಬಡವರಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಇದ್ದರು. 
ನನ್ನೊಳಗಿನ ಕೆ೦ಚಿತ್‌ ವಿದ್ಯೆಯ ಒಲದಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಗುರುವಾದೆನು. ನನ್ನ 
ಶರೀರ ಸಂಪತ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಅವರುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಜಟ್ಟಿಯೂ, ನಿಷ್ಣಾತ 
ಶಿವಾಯಿಯೂ ಆದೆನು. ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಅವರ ಆಪ್ತನೂ, 
ಮಿತ್ರನೂ, ಮುಖಂಡನೂ ಆದೆನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಜರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಾನು ಖುಷಿಯಾದೆನು; ಮತ್ತು ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿ೦ದ ನಾನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ದೇವ 
ರಾದೆನು! ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ತಾಲೀಮು ಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಸಾಮು-ಬೈಶಕಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ದಿನಾಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ನಾನು ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ತುಸ ಜಿಗಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ! 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿರದ್ದ ರಿ೦ದ ಜಪಾನುಪ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವೂ ಇರಲಲ್ಲ; ನನಗೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಒಳೆ 
ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಹೇಳ ಹತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬದೊಂದು ಯೋಚನೆಯ ವಿಷ 
ಯನೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ 


ಚಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧ಿ೪ಗಿ 





ನನ್ನ ಕಘಾನಿರೂಪಃ ಇದ ಉ ಯೋಗವು ಅಲ್ಲಿ ನನಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ಯವರಿಗೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆ ಹೆದಿನೈೈದು-ಇಪ್ನ ಸ್ರ ಹೆರದಾರಿಯ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ 
ಬಹು ಜನ ಹುಡುಗರನ್ನು ನಾನು ಜಟಬ್ಸೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಗಳೊಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಸುವವರಿಗೆ ನಾನು ಇನಾಮು..ಬಕೀೀಸು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು. ತರುಣ ಹುಡುಗರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ದೂರದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಟಿಗೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾನಿಕ ಜನರು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಧಾ- 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ವಿಂಠಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೆರವರಿಗೆ ಹಂಚಿ ತೀರಿಸಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವೇನಂದರೆ, ನನ್ನ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕೊರತೆಯೆನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಕಟಿಕಟಿಯಂ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜಪಾನುಪ್ಯಾನಗಳ ಏಕಾಂಶವಾಸದ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೊಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಂಬೀರತೆಯೆನಿಸಿ ಮನದೊಳಗಿನ ಕಟಿಕಟಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ವಿ;..-ಅಣ್ಣ್ವಾ, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಶಪಧದ ಜನರೊಡನೆ ನಡೆಯುವದೆಂದರೆ 
ಬಹು ಕರಿಣ ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಸರಿ! ಇನ್ನು ಇತ್ತ ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ ಅಂಥದೇ 
ಚ ಶಪಧ ಮಾಡಿ ಒಂದಿಲ್ಲವನ್ಟ್ರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾಕದಂತಾದೀಶು. 

ಪ್ರ: ಛೇ! ಛೇ! ಅಂತಹ ಅ೦ಜಿಕೆಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾಯಿಯ ಆಲೋಚನೆ ಕೂಡ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನೀ- 
ನಂತೂ ಅಗ ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ ವರ್ಷದವಳಿದ್ದೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋ. 
ಗುವಾಗ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ""ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರದೊಯ್ಯೆ''೦ದು ಒದರಿ 
ಒದರಿ, ಇಡಿ ಜಿಯ ಒನರನೆ ಲ್ಲ ನೆರಿಸಿಬಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಈಗ.... 

ಮಾ: ತಮ್ಮಾ, ಪ್ರಭಾಕರಾ, ಈಗ ಅಂಥ ಹುಡುಗ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಲ್ಲುಳಿದಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ನಿನಗೇನೂ ಬೇಳಲ? ನಮ್ಮ ವಿಮಲೆಯೆಂದರೆ ಈ 
ಗೊಂದು ಪ್ರಕಣ್ಣವೇ ಆಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ! ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ನ್ನು ಕೂಡ ತಕ್ಕೊ ೦ಡಾಳು, ವಾದದಲ್ಲಿ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 


ಲೆ 
ಬೇಕಾದಂಥ ಪೌ ಡ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತನನ್ನು ಗೆದ್ದಾ ಳು. ಇವರೀಗ ಸ್ಕೂಲ ಮಿಸ್ಸೆ 


೧೪೨ ಜೋದ್ಯಪು್ರರದ 
ಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತಾ ರಪ್ಪಾ! ಇವರು ಚಿಕ್ಕೆ. ಬಾಲಬಾ' ಕೆಗುರ 

- ಲಾ 
ಮತ್ತು ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿ೦ದ PS ಹಚ; 


ಡಿ ; -ಕಡಿಮೆ 
ಕೇಡುಂಬಾದರೆ, ಆದನ್ನು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳುವ ನ ಳವ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಧ ಕೆಲಸ ಗಳ ಒಗ್ಗೆ ಮನೆಯ ನರ ಸಿಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗಾಯಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇವಳ ಮೇಲೂ ಎಂದಾ ರೊಮ್ಮೆ ಆವೀತೆಂದು 


ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಜಿಕೆಯೆನಿಸುತ್ತ ದಸ್ನೇ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇವಳ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲ ಅವರಿಂದ ಮಾಫಿಯಾ ಇಗಿರಬಹುದಾಗಿನೆ. 

ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ಮಾಯಿಯೆ ಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ಣನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆಷ್ಟು ಆನ೦ದವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲಿ। ತಂಗೀ, ನಿನಗಿದ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಅದಾರು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು? ಆದರೆ ನಾನೆಂಧ ದಡ್ಮನು? ಇಂಧ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸುವವರಾದರೂ ಎಸ್ಟೆ ೦ದು ಕಲಿಸುವರು? ಹಾಗೂ ಕಲಿಯುವವರಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಕಲಿಯುವರು? ರ ಹುಟ್ಟಿ ಗುಣವೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಗೆ. ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯೇ ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಸಗರನ ಮಾಯ ಅಪ್ಪನು ಇವಳ 
ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಭಗೊಳನಸಿರುಷ್ತ್ತುನೆ೧ಗು ನೀನನ್ನ ಬ್ಬವೆ? ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನಿಗಿ೦ತ ತಂಗಿಯ ಗುಣಗಳೇ ಜೆಜೆ ೦ದು ನನ ನಿಸುತ್ತದೆಂಒದು 
ನಿಜವು. ಇವಳಿಂದ ಅಪರಾಧವೇ ಫಟಿಗುತ್ತಿ ರ ದ್ದರೆ ಅಪ್ಪನು ಇವಳನ್ನು 
ಮಾಫಿ ಮಾಡುವದೇನು? 

ಮಾ: ಪ್ರಭಾಕರಾ, ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾರಲಿ ಕೈ ನಿನ್ನ ಕೈ 
ಯಿಂ೦ಂದಲಾದರೂ ಅದೇನು ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದಿ ತು? ಇನ್ನು ನೀನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆ ಇವಳಾದರೂ ಕಡಿಮೆ ಬೊಬ್ಬಾಟ 
ಮಾಡುವಳೇನು? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಇವಳು ತೀರ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡುಕ್ತಿರುತ್ಶಾಳೆ. 

ಪ್ರ: _ಮಾಯೂ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯ ವಂತನೇ! ಯಾಕಂದರೆ 
ನಾನು ಆಗ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಲಸವ ಸಿತ 
ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ನನಗೆ ಸ ro pl ಪ್ರಶ್ನ ಳಿಯಂತೆ ತೋರು 
ವಳು. ಇವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸತ್ತೆ, ಔದಾರ್ಯ ಮೆತ್ತು ಧೈರಯ್ಯಗಳ 
ತೇಜವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವ್ರ ಹುಡುಗರು ನಮ್ಮ 
ಜನಕರ ವೈರ ಇಲ್ಲವೆ ಕತ್ರುತ ವನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಏನೂ ಕಾರಣಂ ಮತ್ತು. 
ಯಾವದು ಅವರಿಗೆ Se ಸ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಅವರ 
ಶತ್ರುತ್ಚವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲೋಕದೊಳಗೆ ಸೇಡಿನದೆಂದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ದೇವತೆ 


ನೇಲ 
ನೆ ಆಗಿಕ್ಲಿಂಒ ದಕ್ಕ ಇದೇ ಅಪ್ರತ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ್ಸ 


L a 
A 


ಬತ 
ಯಿ 
ಫೆ. 


ಜೋಬಿಗಂಖಂಯ! ೧೪೩ 


ಯರುವದೆ೦ಬದಕ್ಕೆ : ಸ ಂಜೇಪನಲ್ಲ ಆ«೦ಕಿಯೇ ಅದು ತಂದೆಯ ಕೈಯಿಂದಾ 


1 2. 
ಟ್ರ ಸೇಧವೆಗ್ನು ಪ್ರತ್ನಕ್ಸ ಆತನೆ ಮಕ್ಕಳ ಪ ರ 
ಗುವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಸಿಗಳ ನಿಜೇಧರ` ಸ ಸ್ರ ತನ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ತತ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 


J Fa 
ಸಿಟ್ಟಾಗಲ; ಆದರೆ ತಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸಿ: ಬಾಗದ ರುವಡಕ್ಕೆ ಆ ದೇವತೆಯ 


ಜ್‌ ನೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. se ಮೇಲಿನ ಅಪ್ಪನ ಪ್ರೇಮವು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವಳ ಮತಗಳು ಅವನಿಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಗಳಾಗಿ ತೋರುವದೇ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಈಶ್ವ ಬೀ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದೆ! 
ಬು ದರೆ ಅಣ್ಣಾ! ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತ ಕೂಡುವ 
ಕಾಲವೇನಿದು? ಇಂದಿಲ್ಲ ನುಳೆಗೆ ಅದ್ಭನು ಸ್ಮೃತಿ ಹೊಂದುವನು. ಆಗ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಅರಿಭ್ರಮದ್ವದ್ದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮು೦ದಿನ ಬೇತನ್ನೇನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೀ? 
ವ್ರ: -ನಸ್ನ೦ಧವನ ಬಿೀತಿಂದರೀನು, ಕಾಡುಹಂನಿಯ ಮುಸುಂಡಿಯೇ! 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಜಳವಳವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಬಡಒಲಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಹಿಡಿಯ 
೨ಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರವಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗು ವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದೆನು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡದೆ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ತೆಂದೆನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇತ್ತ ಈ ಊರ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡ 
ಲಿತ್ಕಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ಶನಧಿಕಿೊಬ್ಟೈನು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪಾಲಸಿದೆನೆಂಒನ್ನು ನೀವು ನೋಟರುತ್ತ್ವೀರಿ, ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ತೂರಲು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು 
ಇನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮೂಸ ಮಹಾರಾಜರ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಯೋ ಗ್ಯಲೀತಿಯುಂದ ಬಗೆಹರಿಸಿರಿಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂಬ ನನ್ನ ದೈವದ್ಲಿದ್ದಂ3ೆ ಆದೀತು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೊರತು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೆಡೆಯ ಚರ ಉಪ ಪಾಶವೂ ಇಲ್ಲೆ ೦ಒದನ್ನು ನೀವೇ 
ನೋಡುತ್ತಲೆ. ತರೆ ಪ್ರ ತ೨ಯೊಂದು ಕಾಂಕ್ಕೆ ಸಾವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಂಜ 
ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಅನೆ ಭವಕ್ಕೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳುವದರ ಯೊರತು ನನಗೆ 
ಜೀರೊಂದು ಉಮೇವಿಲ್ಲ. ಮಾ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಮುತ್ತೆ ಆಯಿತು. ಚಿಕ್ಕವ 
ಇದ್ದ ತಂಗಿಯು ದೊಡ್ಡ ವಳಾದದ್ದ ನ್ನು pe ದೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ನ್ನು ನಾಳೆಯೇ 
ಸೆರನುನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಮ೦ ಇ ಟಿ21 ಸ ಕಳಿಸಿದರೂ "ಸವರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಡ 


ಕೆನಿಸ೨ಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ತಂಗಿ ಎಷ್ಟು ಗಬ್ಬೈಮ ನಸ್ನಿನವಳು, ಎಂಧ ಎಂ 


೧೪೪ ತಲ ವ್ರರಧ 





ಸ್ವಭಾವದವಳು ಹಾಗು ಎಷ್ಟು ಒಂದಿವಂರಳು ಇರುವ ಳಿಂಒದನ್ನೂ ನನಗೆ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮೂಯೂ, ರಲ ಎಕ್ಕೆ ಬಂ ನಚಾರಗಳಿಂದೆ ತಡೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಲಾರದಂ ತಹ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಆಗಿರುವೆಯೆ೦ದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಂಳ್ಳು ಕೂಡ ನಡದಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೈವವು ಇರಿಸಬೇಕೆ೦ಬ೦ತೆ ನಿನ್ನ ಯೋ ಗ್ಯತೆಯಿರುವದು; 
ಆದರೆ ದೈವವು ಇಷ್ಟು ವಿವೇಕಯುಕ್ತ ಹಾಗು ನ್ಯಾಯರತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೋಕ 
ದವರು ಅದಕ್ಕೆ ದೈವವೆಂದೆನ್ನದೆ, ಧರ್ಮವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಇರಲಿ. ತಡ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಡೆಯಿರನ್ನು. ನೀವು ಅಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನೂ ನನ್ನ 
ನೆಲಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ, 

ವಿ; ಒಳ್ಳೇದು. ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಯೋಜಿನೆಗೆ ನಾಳೆ ನಾನೂ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ನೀನು ಪ್ರಕಟಿನಾದೆ 
ಯೆಂದರೆ, ಮು೦ದಿನ ದಾರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಈ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಲೇ ಬೇಕು. 

೧೩ ಈ ಖೋಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಾ? 

ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ವಾಮಕು8 ಯು ತೀರಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಕಂಡು ಕೂಟ ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: ಅಪ್ಪಾ, ಜಹ ys 
ತರಲೊ? ದಿನದ ಇಹದ ಹೊತ್ತೇ ಅದಂತಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಲ), ಭಾವೂಸಾ 
ಹೇಬರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರು. ಮುಂದೆ ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಜಹೆ 
ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ಕುಡಿಯುವದಾದ ಮೇಲೆ ಅವು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಪಲ್ಲ೦ಗವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬೆಳಕಿಗೆ ತುಸ ಸರಿಸಲೇನು? ಅಂದರೆ 
ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಲಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದೀತು, ಎಂದಳು. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಮ್ಮ ತವಾಯಿತು. ದೌಲತನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಮಲೆಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ BN SIN ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಸರಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಒಗಲೊಲಗಿಂದ ವೃತ್ತ ವತ್ರಗಳ ಒಂದು 
ಹೊರೆಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪನೇತ್ರಗಳ ಪೆಟ ಎಗಯೆನ್ನೂ ತಂದು ಪಲ್ಲಂ 
ಗದ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡು ಸ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ರಿಸಿ 
ದಳು. ಡೌಲತನು ಪೆಟ್ಟಿ ನಾ ಹಸಿ ಜಿರೂಟ ತೆಗೆದು ಯಜಮಾನರ 
ಕೈಗಿತ್ತು, ಕಡ್ಡಿ ಕೊರೆದು. ಅವರ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಡಿದನು, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು 
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ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಎರಡು ಜುರುಕೆ ಸೇದಿ: ತಂಗೀ, ವಿಮಲಾ, ಸನ್ನಿಂದ 
ವಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವೃತ್ತ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನೋದುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹತ್ತ ರ ಕುಳಿತು 
ನೀನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ. ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸು, ಆಂದರಾಯಿತು. 
ವಿ:-ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನಿ ನಿಮಗೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಈಗ ತುಸ ಗುಣವೆನಿಸುತ ತ್ತೃದಷ್ಟೆ? 
ಭಾ: ತಂಗೀ, ನನಗಿನ್ನು ಗುಣವೇನೆನಿಸುವದೋ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನೀನು 
ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದೆ ಯೆಂದರೆ ತೀರಿತು. 

ಎ: ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಔದಾಸೀನ್ಯ ದಿಂದ ನುಡಿಯುವದೇಕೆ? ದೇಹ 
ಸ್ಕಿ ತಿಯ ಕೆಟ್ಟಿ ರುವದು ನನ್ನದಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮದು. ಅಂತೆಯೇ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದೆನು; 
ಆದರೆ ನೀವು ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾ ಕೇಳುತಿ,ಿರುವಿ 

ಭಾ: ತಗ ಹಾಗಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಸೂ ಈ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಅದು ಕೆಟ್ಟರೂ ಅಸ್ಟೇ, ಸುಧಾರಿ 
ಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ತಂಗೀ, ನಿನಗೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೊ? ನಾನಿನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ. ಅದಂ೦ದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂ 
ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇಳಲೋ? 

ವಿ: ಕೇಳಿರಿ; ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಸಂಕೋಚವು? 

ಭಾ: ಅದೇನೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? 

ವ; -ನೀವಿರುತ್ತಿರಲು ಆ ಚಿಂತೆಯು ನನಗಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ನಿಮ 
ಗಾದರೂ ಅದೇಕೆನಿಸಬೇಕು? 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವವಕೆಗಿನದನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲಿನದನ್ನೇ ಕೇಳುವೆನು? 

ವಿ: ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಅದೂ ವಿಹಿತವೇ, ಆ ಮೇಲಿನದು ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣವಂತೆ. 

ಭಾ: ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿಗಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವಿಲ೦ಬವಿಲ್ಲ. ನಾನು ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್ರೀಣಿಸು ನಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ, Me ನಾನಿರುವಾಗಲೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, | ತು: ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಆಕ್‌ ಕತೆಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇಂದು ಈ ಬೇರೆ ಮಾತು ತೆಗೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಮಲೆಯು ಆತ್ಮ ಯರದಿಂದ ಕ್ಟ ಣಕಾಲ ಸ್ಮಣ ) ಳಾದಳು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಪ ದ್ರ ಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನು ಸುತು ಅವಳು: —ಅಪ್ರಾ, ನೀವಂದಃ 


೧೪೬ ಜೋದ್ಧಪು್ರರದ 


ಬೇರೆ ಮಾತೇ ತೆಗೆದಿರಿ. ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ಒಂಬೆರಡು ಸಾರೆ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆನೋ, ಈಗ 
ಲೂ ಅದೇ ಉತ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, 

ಭಾ: ನೀನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಾ? ಏನದು? ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಲ್ಲ. ಹೇಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಅದೇನೆಂಒದನ್ನು. ತಂಗೀ, ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ಲಯ ನಮ್ಮಗಳ ನೆನಪೆಂದರೆ, ಉಣ್ಣೆಯೆ ಉಂಡೆಯೇ ಸರಿ! ಅದರಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಣ 
ಣಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವವರೆಗೆ ಡಬ್ಬಣದ ಛಿದ್ರ ಉಳಿಯುವದು. ಡಬ್ಬಣ ಹಿರಕೊಂಡ 
ಲೆ ಆ ಛಿದ್ರದ ಗುರುತು ಕೂಡ ಹತ್ತಲಾರದು. 

ಮ ಜೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಪ್ರಭಾಕರನು ನನ 
ಗಿಂತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯನಿರುವನು. ಆತನ ಆಗ್ನವಾಗದ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಲಗ್ನದ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತ ಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಇಜ್ಛೆಯಿದೆ. 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ಆತನ ಲಗ್ನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲವೆ? ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ತರುಣನಿದ್ದನು. 
ಆದರೂ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಆತನ ಲಗ್ನದ ಮಾತಸ್ಮೆತ್ತುುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ, ಆಗ ಆತನು 
ಈಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಳ್ಳನೆ ""ನನಗಿನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಗ್ಗದ ಮಾತಿತ್ತ್ವ ಬಾರದೆಂದು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಸು'' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು 
ಆತನು ಆ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನೆಂಬದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ನಾನು ಆಗ ಆತನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಆಕೆಯ ಯೋಜನೆಯಿ೦ದೆ೦ದರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು; ಅ೦ಧ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಅತನು ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಒರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ""ತಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆತನ ಯೋಜನೆಗಾಗಿ 
ಇ೦ಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಎ೦ದು ನನಗೆ ಹೇಳಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನಿವಿನಿಸುತ್ತಿತ್ತು? ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ವೀಳಿಗೆಯಲಿ ಇಂಧ ಸುಖವು 

~~ 0 

ಅದಾವ ತಂದೆಗೆ ದೊರಿಯಬೇಕು? ಇಂಧ ಈ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಹುಡಂಗರಿವರು! 

ಬ--*" ಮತ್ತು ಹುಡುಗೆಯರಾದರೂ!'' ಅಪ್ಪಾ, ನೀವುಹೀಗೇ ಕನ್ನಲಿಲ್ಲೆಂ 
ಒದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನೇನು? 

ಭಾ; ನಾನು ಅದನ್ನೂ ಅ೦ದೇನು; ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಪ್ರೇಮದ 
ಅನುಭವವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂದಿದಿಯೋ ಅದರಂತೆ ಗಂಡು ಹುಡುಗನ ಪ್ರೇಮದ 
ಅನುಭವವು ಒ೦ದಿರುವವಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಿಜೋಡಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ? 





ನಿಟ 


ತ 
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೫, ಮಿ ಅಪ್ಪಾ, ಆಗ ನಾನು. ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ  ವರ್ಷದವಳಿದ್ದೆನು; ಅದ 
ರಿಂದ ಆಗ ನೀವು ನನ್ನ ಲಗ್ನದ ಮಾತೇ ಏತ್ತುವ೦ತಿರಲ್ಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ 
ಆಗಿನ ಅಣ್ಣನ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದೆನು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಲಗ್ನದ ಮಾತನ್ನು ಇಂದು 
ನೀವು ತೆಗೆದಿರುತ್ತೀರಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗಲೆ ಲಗ್ನವಾಗುವದಿ ಲ್ಲೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಲಗ್ನದ ನೆವವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೀ; ಆತನಿಗೆ ಇಂಥ ಯಾವ ನೆವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಎ; . ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ನೆವವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯಸ್ಟೇ? 

ಭಾ:--ಭಲೇರೆ ಹುಡುಗಿ! ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಬೇಕೆಂದಿರುಪ್ತೀ 
ಏನು? ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನೆವವಾದರೂ ಇತ್ತು, ಖಂದಿಸ್ಟೇ ನಾನಂದೆನು. 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ನೆವವು ಯೋ ಗ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ? ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು 
ತನ್ನ ಲಗ್ನ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಲಗ್ನವಾಗದ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ವಿ: ಅಪ್ಪಾ, ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನೇನು? ಮತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯ ಕೆಲಸವೇನು? ಉಭಯತರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವೂ ಸರಿ 
ರಾ ಕೇ? ನಿಮಗೆ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಾಣ-ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳು ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣ ನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮಯ್ಯಾದಬೆಗಳು ಪ್ರಿಯಕರವೆನಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ ಈ ಭೇದವು. ಹೊಸ ಸೀಳಿಗೆಯೇನು, ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯೇನು? ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಕೂ, ಪ್ರೇಮದ ಇಂಥ ಜಸ 80300 ವಿಷಯವ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: ಹಾಗೆಯೇ ಬಕಾಗಲೊಲ್ಲದು; ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಾನು 
ದೋಷಸ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆ೦ದೇ ಅನ್ನು; ಆದರೆ ಈಗ ಯಾವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೇ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರ ಮತ್ತು ನೀನು ಉಭಯತರ ಲಗ್ನ ಮಾಡುವದೂ 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅವನು ಮರಳಿ ಒರುವ ಆತೆಯಿನ್ನೆ ಲ ದೆ? 
ಅಂತೆಯೇ ನೀನಾದರೂ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೀಯು; ಅ೦ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆತನವನ್ನು ನೋಡಿಸಿ, ಹೊಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆ 
ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವನ್ನು; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
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ವಿ: ಆಪ್ಪ, ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಶವು ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ 
ಅ೦ಬೋಣವನ್ನಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು ನನಗಾಗಿ 
ವರಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೇನು? 
ನಾನು ಮಂದಿಯ ಲಗ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದರಿಂದ ನೀವಿನ್ನು ನನ್ನ ಚಿ೦ತೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ವಯ 
ಸ್ಸಿನ ಬಾಲಿಕೆಯರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮರಣದಿಂದ ಅನಾಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೇವರೇ ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ವಹಿಸಲಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯು ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ನಿಮಗೆ ಅವಳ ಬೆಲೆಗಾಣದಿದ್ದ ರೂ, ನನಗೆ ಅವಳ ನಿಜವಾದ 
ಬೆಲೆಯು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ 
ಛತ್ರವು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯಿರುವವರೆಗೆ ನನಗೇತರ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿ೦ದಿರ್ರಿ; ಮತ್ತು ನೀವು ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಸಂಶಯ 
ತಾಳಿ ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖಕೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಾಕು ಸಾಕೆನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾಪ! ಆ ಬಡವೆಯು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಹೆಚ್ಚು ಲಭಿಸುವಳು! ಇನ್ನುಳಿಯಿತು, ಅಣ್ಣನ ಸಂಗತಿಯು, ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮಿ 
ಆತನು ಬಂದ ಸ್ವಪ್ನವು ನನಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆದನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು? ನೀನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದೆಯೇನು? 





ಮು ಅಹುದು. ಮಾತಾಡಿದೆನು! ಅಣ್ಣಾ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವದರ ಬದಲು, ಪ್ರಸ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಒ೦ದು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ 
ದೆಂದು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

ಭಾ: ಅದಕ್ಕೆ ಅವನೇನೆಂದನು? 

ವಿ; - ನಾನು ಬ೦ದೇನು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪುನ ನಿಷ್ಕಾರಣದ ಸಿಟ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತೆ೦ದರೆ! ನಾನು ಒ೦ದರೆ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದರೆ ನನಗೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದೀತು. ಅ೦ತೆಯೇ ನೀನೇ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆ ಅವರೇನು ಮಾಡುವರೆಂಒದನ್ನು? ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿರುವದೇ ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆ? ಎ೦ದು ಅಂದನು, 


ಭಾ: ಆತನು ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕದವರು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾತಾ 
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ಡಿದನೋ, ಪರಲೋಕದವರಂತೆ ಮಾತಾಡಿದನೋ? 

ವಿ: _ಅದೇಕರೀ? ಮೃತ್ಯುಲೋಕದವರ೦ತೆಯೇ ಆಡಿದನು. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಈಗ ಒಬ್ಬರ ಬಳಿಯಲ್ಲೊ ಬರು ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೇ, 
ಇಷ್ಟು ಸವೂಪದಿ೦ದಲೇ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಪಾ ಹೇಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪಾಪಾ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಸವಾಯಿತು. ಅಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬ೦ದಾನೇನು? ನೀವೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ, ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೂ ಆತನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಾನೆ೦ಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆ ಪ್ರೇಮಲ ವರ್ಣನದ ಪರಿಣಾಮವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕಠಿಣ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಆಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮಗನ ನೆನಪಾಗಿ ದುಃಖವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಿತು; ಆದರೆ ಆತನು ಇನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬರುವದು ಅಶಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮಗಳ 
ಲೋಭವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನೇ 
ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಅವರು: .. ತಂಗೀ, ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮರಳಿ ಬ೦ದರೆ, ಆತನು ನಿನ್ನ೦ತೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಜೀವಾ 
ವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ ಬಂದಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒರುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಿಪುತ್ರಿಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ದತ್ಮಕ ಮಗನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಧ೯ರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸುಭೇದಾ 
ರರು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ನನಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನವರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮ ತಿಯ 
ನ್ನಿತ್ತು ತೀವ್ರವೇ ದತ್ತವಿಧಾನವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವೆನೆ೦ದರಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನವು ಅದೆಂತು ಸಬಿಯಾಗಬೇಕು? ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮ ತಿಯು 
ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ತಂದೆ-ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣವು ಈ ಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಒರಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸುಭೇದಾರರೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಕ್ಕೂ ಗಂಜೀ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಅವರು ತಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕೋಣೆಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕರು. ಅದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬುರ್ಚಗಳನ್ನು ದೌಲತನೇ ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ನುಗ್ಗಲಾಗಿ:....""ಬ೦ದಿರಾ? ಸುಭೇದಾರರೇ, ಶಕ್ಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
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ಬ೦ದಿರಿ'' ಎಂದರು. 

ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುನರಣಪ್ರಿಯೆವಾದ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ 
ನಕ್ಕು: -""ಭಾವೂಸಾಹೇಬ್ಕ ಅದು ಹೇಗೆ? ಇನ್ನು ನ ಇದ್ದರೆ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಯೋಗಾಯೋಗವು ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿ ರುಪದೆನ್ನಿರಿ,'' 

ಭಾ. -ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಲೋ ಚನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನೆ. ಗ ಕೋ 
ಷೈರು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂತಾಗುವದು? ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನ್ನ 
ದೇಹವೂ 4 ಕ್ಸೀ ಣವಾಗುತ್ತ ನರನಿದೆ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಿಮಲಕ್ಕನಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ತಿರುಗಿ ಟಾಟ ಒಗ್ಗೆ ಸ್ವಪ್ನಬೀಳಹತ್ತಿ ರುವವ೦ತೆ. ಅವನು ಬಂದರೆ ವಿಹಿ 
ತವೇ ಆಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ದತ್ತ ಕವೇತಕ್ಕೆ? 

ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಏಟು ಕೊಡುವಂತಹ ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ 
ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸಿತು, ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ಹತ್ತ ರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಆದರಿಂದ ತಂದೆ-ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಸುಸಂಧಿಯಖ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು ಒಗೆದು, ಅವರು ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ: 
ತಮ್ಮ ಮಗನು ನಗ ಬಂದರೆ ದೇವರೇ ನಮ್ಮಗಳ ಹರಕೆ ಕೆಗೂಡಿಸಿದ 
ನನ್ನೊ (೧! ನಮಗಾದರೂ ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ದೇವರಲ ್ರ ಯಾ ಬೂಗಲಢ 
ಅದನ್ನೆ ( ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾವೂ ನೀವೂ ಒಂದೇ ಮನೆತನದವರಲ್ಲವೆ? 
ನ ಶಾಖೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದರೆ ಮನೆತನದ ಕಲ್ಯಾ 
ಣವೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಕ್ಕ ಸ್ವನ್ನದ್ಧೇ 
ಆಧಾರವು! ವಿಮಲಕ್ಕ ನವರು ಇಷ್ಟು ಕಲಿತಂಧವರದ್ದು, ಇವರಿಗೆ ಸ್ಮಪ್ಪಗಳು 
ಹೇಗೆ ಬಿಳುತ್ತ Ks ನನಗೆ ಆತ್ರ ರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಮಲೆಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಳು: ಸುಭೇದಾ 
ರರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟೇ ಆಂದು ಮುಂಗಿಸಿವಿರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಿ ಈ ಓಮಖೆಯು ಇಷ್ಟು 
ಕಲಿಶವಳಿದ್ದು ಇವಳಿಗೆ ದಿನಾಲು ನಿದ್ದೆ ಏಕೆ ಒರುತ್ತ ದೆಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಜಗ್ಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಈ ವಿಮಲೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ, ಸ್ವಪ್ನಗಳೂ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು 
ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಒಂದು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವದೂ 
ಖಂಡಿತವು. ನಾನು ಅಪ್ಪನೆದುರಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿ? ನಿಮಗೆ ಸ್ವಪ್ನಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣ ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡಾನು? 
ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬಗು, ಶಿರಸ್ತೆದಾರಸಾಹೇಒರು, ಐಜ೦ಟಸಾಹೇಬ 
ರಂತಹರೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರು! 


[ce 


2 
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ಜೋಜಿ ಗಾಯ! ೧೦87 


ಸು: ತಂಗೀ, ವಿಮಲಕ್ಕಾ, ನಿ ಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಹಿತವು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಶತೋರುವದೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ೦ತು ತೋರುವದು? ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ದತ್ತಕದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರೆ; ಪುರುಷರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವದು? 

ವಿ: ಅಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿಯಂತೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ! 

ಈ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಕಾ ನಮಾನಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದ ಸೋಗು ತರು 
ವದು ಸುಚಿ ದಾರರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವೇ ಆಸಿತ; NE ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನ 
ಕ್ಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಖುರ೯ ಸಿಂ೦ದ ಏಳತೊಡಗಿ: ""ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಕರಳನ್ನು ಕಳ 
ಕೊಳ್ಳ ೨ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ಸ೦ಭಾವನೆಯೇ! ಸರೇ ಇಲ್ವೇತ 
ಕ್ಕಿರಬೇಕು?'' 

ಕೇವಲ ತಂದೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಭೇ ದಾರರನ್ನು ತುಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಮಲೆಯಂ: ....""ಸಂಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನು 
ಅಂದದ್ದು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಲೋಕದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆನಸ್ಟ್ರೇ. ಮಗನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವಿಂದ ದತ್ತಕ ಕೊಡದಿರುವ ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ದತ್ತಕ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲೆ ಂದೆನ್ನುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತಾಗಿದ್ದು, ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ೦ದೇ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ದತ್ತ ತ್ರ PS bd ಸಿದ್ಧ BE Ae ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲೆ ಶ್ನೇನು? ದೈವದಲ್ಲಿ, 
ದ್ದ ರೆ ಈ ದತ ತ್ರ ನಿಧಾನವ್ರ ಆಗಿಹೂೋದೀತು, 

ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಎಮರಲಯು ಸುಭೀದಾರರ ನೀರಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿಳಲ್ಲದೆ, 





ಇನ್ನು ಆತನ ಮಗನ ಶೋಭಛಿಸುನ್ನೆ ಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೀಶವಿಂದ ಸಿಮಲೆಯಖ ತನ್ನ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಬೇಕಂತಲೇ ಬೆಳಿಸಿ: . ಅಪ್ಪಾ. ಸುಭೇದಾರಸಾಹೇಬರ ಈ 'ಬಾಜೀರಾಯ 
ನನ್ನು ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದಿರೇಗು? ಇಂದು ಈತನು ಒಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದಾ ನೆ. ಇತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೊಡಿ; ಟಿ ಸುಭೀದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ರಾಯ 
ಷ್ಟ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನೆ" ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿದ್ದ೦ತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪ್‌ ಸ ಯಾವಾಗ? ಇ. ಸರಾಸರಿ ಆರು ತಿ೦ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಸಂ:-ಹೀಗೆಯೊ? ಆಗ ಈತನು ನಿಮ್ಮೊಡನೇ ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿದ್ದ ನೇ? 


ಹಿ 


೧೫೨ ಚೋದ್ಯ ಬರದ 


ಬಿಸಿ ee 


ಮಿ--ಓHಹೋ, ಮಾತಾಡಿದನಲ್ಲ! ಇವನೊಳ ಫ್ರೀ ಟ್ಟಿ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನರೀ, 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗ್ಲಷ್ಟವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಸ ತಂಬಾಕ ಸೇದ 
ಅಕ್ಕಂದು ಪುಡಿಚಿಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆಯು 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಾಜೀ 
ರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು:  ""ಈ ಪುಡಿ ಜಿಕ್ಕೆಯ ಹೊಗೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ಹೋದರೆ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಇಡೀ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಆ ಹೊಗೆಯೆಷ್ಟು ತ್ತರ 
ಹೋದೀತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಭೇದಾರನೆು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದಲೂ ನಾಳಿಗೆ ಕಚ್ಚಿದನು! 
ಆದರೂ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದಕೆ 4೦ದು 8 ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: "ಇದ್ದೀ 
ತಿದ್ದೀತು. ಈತನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ 2 ಅಂದಿದ್ದಾ ನು. ಈತನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗಣಿತದ ಜಟವಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈತನು ತ್ರೈರಾ 
ಶಿಕ-ಪ೦ಜರಾಶಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ದೇವರು ಈತನಿಗೊಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನ್ನೆ 

ವಿಮಲೆಯು ಇನ್ನು ಬುದ್ಧ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೇ ಮಾತಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು 
ಬಾಜೀರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ: ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ: ಬ್ಯಾ-ಬ್ಯಾ-ಜೀ-ರಾವ. 

ಮು. ನೀನು ಸಾಲೆಯಲ್ಲೇನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುತ್ತೀ? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ರೀ ಎಳೆಯತ್ತ; ನಾನೆಂದೂ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
ಹೋಗು. 

ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರರು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ: ಈತನು ಖಂಡಿತ 
ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈತನು ಪರಂಪರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ವೈರಿಯಾಗಿರುವನು, ಹಗಲು 
ಹನ್ನೆ ರಡು ತಾಸು ಹುಡುಗರು ಸಾಲೆಗೆ ತ ಇನು? ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಮನೆಯೊಳಗೇ ಶಿಕ್ಷಣವು ಹೇಗಾದೀತೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಚೌಳಕಶಿ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೇನು? ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸಾಲೆಗೆ ಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಯಾರಾದರೂ ಈತನಿಗೆ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಅ೦ದರೆ, ಈತನು: "ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಹೋಗು'' ಎ೦ದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, 

ವು೨.ಏನೋ, ಬಾಜೇರಾಯಾ, ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತ: "ನನಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ತಂದೆಗಳು ಬೇಡಿರಪ್ಪಾ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





೨೦] ಜೋಬಿಗಂಾಯಃ! ೧೫೩ 





ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಕಣ್ಣ ಚಿವುಟುತ್ತ: 
"ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ! ನೋಡಿರಿ, ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೆಷ್ಟು 
ಪ್ರಖರವಾಗಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು?'' 

ಮಿ; ಕೇವಲ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗಿರುತ್ತದೆ; ಬರಿಯ ಗಣಿತದಲ್ಲಲ್ಲ! 

ಸುಭೇದಾರನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ:--ತಮ್ಮಾ, ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗುವರಸ್ಪಾ. 

ಬುದ್ಧಿವಂತ ಬಾಜೀರಾಯೆನು: ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇ೦ದೆಯೇ 
ಸಾಯುತ್ತೀಯೇನು? 

ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರನ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವು ಆ ತೀರ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು: ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೀ ತನ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು! ಈ ವಯಸ್ಸಿನವನು ಸಾವಿನ ಮಾತೆತ್ತುವದೆ೦ದರೆ? ದೊಡ್ಡವರು 
ಕೂಡ ಅ೦ಜುತ್ತಾರೆ; ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಜೀರಾಯನು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ತೀರ ದಿಟ್ಟಿನಾಗಿರುವನು. ಈತನು ಗಂಡುಹುಡುಗನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, "ರಂಡೇ-ಮುಂಡೇ' ಮುಂತಾದ ಬೈಗಳುಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯ 
ರಂತೆ ಈತನಿಗೊಳ್ಳೇ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಮರಣವಿಷಯದ 
ಅಂಜಿಕೆಯು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ಗ೦ಡ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವ ಆ 
"ರ' ಕಾರ "ಮು' ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈತನು ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧವನ್ನೇಕೆ ತಾಳಬೇಕು? 
ಈತನ ಜೋಡಿಯ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಮರಣ ವಿಷಯವಂತೂ 
ಇರಲಿ, ಒರಿಯ ಬಾವಾಜಿಯ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊ೦ಡರೂ ಅವು ಹೆದರಿ ಹಿಕ್ಕಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ! 

ವು. ಸುಬೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ಈತನು ಈಗಲೆ ಇಷ್ಟು ವಿಟ್ಟಿನಿದ್ದ 
ಒಳಿಕ ನಾಳೆ ದೊಡ್ಡ ವನಾದನೆಂದರೆ, ಸಾಕಷ್ಟು ದರವಡೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕು 
ವನು. ಸ್ವಾರ್ಧಕ್ಕಲ್ಲ; ದೇಶಹಿತಕ್ಕೆ೦ದ೦ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಈತನು ಅಂತಹ 
ದಿಟ್ಟಿನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಸು: ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕಾನೀ ಪ್ರಬೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಸಾನೀ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಖೂನಿ ಕೂಡ ಮಾಡುವನು; ಬ್ರಭಾಕರನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕೊಲೆ 
ಕೂಡ ಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಾ ಅಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಬಂದಂತೆ 

ಸುಭೇದಾರರು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ವಿಮಲೆಯಂ ಅವರ ಮಗನ ಕುಡೇಸ್ವೈ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಕಲು, 
ಅವರು ಅವಳ ಮಖಸ್ಯು ತೀರಿಬುವೆ ನುಸುಧಿಸನ್ನದೇಕೆ ಕಃ ತೊಳ್ಳುವರು? ಆ 


೧೫೪ ಬು ಎ! 


ಭರದಲ್ಲಿ ಅವರು ದರವಡೆಗಾರನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಪ ್ರಭಾಕರನು ಪ ಪ್ರ ತೃ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿರದೆ, ಆದು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿದ್ದಿ ತು; ತಾ ಆರೋಪದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇತ್ತೆ೦ಒದು ಫಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆಯಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಾವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರು ""ನಿಮ್ಮ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ತೆಗೆದು, ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೊಣ ಜಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರ್ರೆ''೦ದು ಹೇಳಿ ಯಾವ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರೋ, ಅದು ವಿಮಲೆಯ 
ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ತೂಕುವಷ್ಟು ಸಾಧಾರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸಮರ್ಪಕವಿದ್ದಿ ತೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹ..ರ೨ ಲ್ಲ; ಪ ಆ ಅಘಾತವು್ರ ತಾಕಲೇ ಇಲ್ಲೆ೦.ದನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಅವಳು ಮತ್ತಿ: ಬಾಚೇರಾಯಾ, ನೀನು ಈ ಅಜ್ಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಬಾಜ್‌: -ನಾನೊಲ್ಸೆ ಹೋಗು. ಅಜ್ಜನೇ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕೂಡ್ರಲ! 

ಸಂಭೇದಾರರು ಮತ್ತೆ: ಕೇಳಿರಿ-ಕೇಳಿರಿ. ಈತನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯೇ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲೆ೦ದ ಬಳಿಕ, ಬಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ವರ ಭೇದವಾದರೂ ಈತನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಂದ 
ಬರಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ದಿಟ್ಟಿ ತನದ ಸಾಕ್ಸೆ ಗಳೇ ಆಗಿರುವವು, 

ಇತ್ತ ಈ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲು, ಬಾಜೀರಾಯನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಂಗನಂ೦ತಿಸೆ ಸೊಟ್ಟು ಸೊಬ್ರಾ ಗಿ ಮುಸುಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನು 
ಆಗ ಬೇರಯವಂಗೆ ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ೦ತಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬಾಲಗ್ರಹ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಾಡುವಂತಿ ಸುಮ್ಮ ಸುಮನೆ ಮೋರ ನೊ ಇಟ್ಟ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣು ತಿರುವಿ, ನಾಲಿಗೆ 

ತ್ತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಆಜ್ಞ ನಾಲಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದ್ಲನ್ನೆ ನ್ನ ನೆಕ್ಕು 

ನ್ವಿನಾದ ಆ ಹುಡುಗನ ಬ; ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಒರಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ನ ಮೈಲಿಗಳೆದ್ದು, ತ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಳು ತಾಮ್ರದ ಕೊಡಗಳ ಮೇಲನ ಹೊಳಪಿನ೦ತೆ ಆತನ 
ಕೆ೦ಪು ಮುನುಡಖು ಮೇಲೆ ಕಾ:ತ್ತಿ ದ್ದ ವಲ್ಲದೆ, ಆ ಮೈಲಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಎಡ 
ಗಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೂವೂ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ಏಮಲೆಯು ತನ್ನೆ ಏರಿಕೆಯ ದನಿಯಿಂದಲೇ: -- ಏನರೀ, ಸುಬೇದಾರ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ಹುಡುಗನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತ್ವಾನೆ? 


ಅದಕ್ಕೆ ಸುಭಿದಾರನು: ""ಓಮಲಕ್ಕಾ, 


ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟ sa ಅತ್ರಿ ತ್ರ್ರಿತ್ರ್ವ 
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ತ್ರದ! ಪ್ರಸಾರ ರೋಗ ಗಗ 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ' ೧ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈತನು ಯಾರನ್ನೂ ಅಣಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೆದರುವರಿಲ! ವಿಟ್ಟಿತನ, 
ನಿಸ್ಪ್ರೃಹತೆಗಳ ಬಾಲಗುಟ್ಟಿ ಯನ್ಮೇ ಈತನಿಗೆ ಜಾ ಗಿದೆ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಶನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಟೊಬ್ಬಂ-ಸು೦ಒಳಗಳ 
ನ್ನೊರಿಸುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಮಲೆಯು: ಇದರಿ೦ದ ಈತನ ಈ ಹೊಸ 
ಅಂಗಿಯು ಹೊಲಸಾಗುವದು. ಮೋರೆ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೊರಿಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈತನ ಜಣ್ಣದ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿರಬಾರದೆ? 

ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರನು: ಎಶರವಸ್ತಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಈ ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಡೌಲು- ಜ೦ಬಗಳ ಒಗ್ಗೆ ಹೆಜ್ಜು ತಿರ 
ಸ್ಥಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ 

ಇನ್ನು ಈ ಅಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯು ಸಾಕಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸಂ ೦ಗವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಭೇದಾರರು ಮಗನ ಕೈಹಿಡಿದು ಎದ್ದು ತು. 
“ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ೭ಪರೀತ ನೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ದತ್ತ ಕದ ಮಂಹೂರ್ತವು ನಾಳೆ-ನಾಡದ್ದ ರಲ್ಲೇ ಅದೆಯೆ೦೬ ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಒ೦ದಿದ್ದೆ ನು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಐಮಲಕ್ಕ 
ನವರ ಭೇಟಿಯಾದದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು.'' ಆದರೆ ; ಮಲೆಯ ಅವರಿಗೆ ಕೈ 
ತೊಳಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು ವದನ್ನಿನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ,ರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅವಗುಣಗಳ 
ಭರತಿಗೆ ಜಾಜೀರಾಯನಲ್ಲಿ ತಿನಸ ುಬಾಕತನವೂ 2 ತೆ ಸ ಹಾಟ ಖಾತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಅವಳು: ತುಸ ತಡೆಯಬೇಕು. ಮುತ್ತಿನ೦ತಹ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರತ್ರರತ್ನವು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ನಾಳೆ. ನಾಡದ್ದೇ ದತ್ತ ಕವಾದರೆ ಈತನು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನೇ ಆಗುವವನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ; ಈತನಿಗೇ ನಾದರೂ 
ತಿನಿಸು ತಂದು ಕೊಡದ ಹೊರತು ನಾನಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋ ಗಗೊಟ್ಟೇನು? 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋದಳು; ಮತ್ತು 
ಆಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲು ಮಾಡದೊಳಗಿಂದ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ೦ತಹ ಒಂದು 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತಂದಳು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಚಿ: ರಾಯನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳನ್ಟೇ, ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಹುಡುಗನು ತಂದೆಯ ಕೈಕೊಸರಿಕೊ೦ಡ: ಓಡಿ ಬ೦ದು, ವಿಮಲೆಯ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು: "ಅಪ್ಪಾ, ಕತ್ತೆ! ಅಪ್ಪಾ, ಕತ್ತಿ” ಹೀ 
ಗೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಚೀರಿ, ಆತನು ಆ ಸಕ್ಕರೆಯ ಕತ್ತಿಯ ಉದ್ದನ್ನ ಕೆವಿ 
ಯನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿಕಡಿದು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು! ಕೂಡಲೆ ನಿಮಲೆಯು ಗಹ 








೫೬ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 








ಹಿಸಿ ನಕ್ಕು: -- ಸುಬೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಆಗಲೆ ಅಂದದ್ದೇ ನಿಜವು. 
ಈ ಹುಡಗ ನೊಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏತಕ್ಕೂ ಅ೦ಬತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ! 

ಮಗನು ಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳುವಾಗ ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಒರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವು! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸ್ವಸ ವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ವಿಮಲೆಯಂ ಅವರನ್ನು ದ್ದೆ ನ ತುಸ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದಲೇ: ಅಪ್ಪಾ, ಜಃ ಈ 
ಖೋಡಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ನನ್ನ ತಮ ನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡುವಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

೧೪ ಪ್ರಭಾಕರನ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ! 

ಫಿಮಲೆಯು ತೀವ್ರಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಗು ಮರ್ಮ ಭೇದಕವಾದ 
ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಭಾವೂ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೇಳಿದಳೋ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು; ತಂಗೀ, ನಿನನ್ನುವುದೇ ನಿಜವು, 
ನನಗಾದರೂ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ 
ವೇನು? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇಂದು ನಾಳೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಸುತ್ತ್ವೇನೆ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಆತನ ಸಂ 
ಬಂಧದ ಸ್ವಪ್ನಬೀಳುತ್ತದೇನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಒಗೆಯಿಂದಲೂ 
ತಿರುಗಿಸಿದೆನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಏಮಲೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ದುದ್ಡೈ೯ 
ವದ ಮೂಲಕ ಆ ಸಮಾಧಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಸಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೇ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು ದಿವಾಣಸ ಸಾಹೇಬರ" ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಜರೂ 
ಚರಗ ತಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನೋದುವ 
ಕೆಲಸವು ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಲಕ್ಕೋಬಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಳ 
ಗಿನ ಪತ್ರವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿದಳು. ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ವಿಮಲೆಯನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ:-""ತಂಗೀ, ದಿವಾದಸಾಹೇಬರ ಸ್ನೇಹ, ಸುಭೇದಾರರ ಸಾ ಸರ್ಥತ್ಯಾ ಗದ 
ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರ ಭವಿಷ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ದತ್ತ ಕಕ್ಕ EER 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ದತ್ತಕ ತೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನ ದತ್ತಕದ ನದ ತೆಗೊಳಿಸುವದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೫೩ 


ತನ್ನ ತಂದೆಯ ದತ್ತ ಕ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಲಹರಿಯ ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಮಲ್ಲ ೦ಬದು ಎಚಾರೂಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತುಳ ತಿಳಿಯಿತು; 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ರಹಿತಪಡಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟನಾಗುವದೊ೦ದೇ 
ಖಾತ್ರಿದಾಯಕ ರಜನ ಔಷಧವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಔಷಧವನ್ನೇ ಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ, ಹೀಗೆ ಸಾಮೋ ಪಚಾರದಿ೦ದ ಕೊಡ ಹೋಗದೆ, ಒಳೆ ಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಕೊಡುವುದುತ್ತಮವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಗುಪ್ತ ಗ ಅವಳು ಚ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು:-.""ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗೆ ವಿರುದ ಹ 
ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪವನ್ನು ಆದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮನೆತನದ ಮತ್ತು "ನಾತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನೀವು ಯೋಚಿಸಿದುದು ವಿಹಿತವೇ ಸರಿ, ಅದರಂತೆ ನಾಳೆಯೇ ದತ್ತಕ ವಿಧಾನದ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಿರುವದೆ೦ದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಸುಭೇದಾರರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡಿರಿ? 

ಇತ್ತ ಅದೇರಾತ್ರಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ ನಂತರ ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ವಿಮಲೆ ಈ ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಮಾಯೂ rN ತೀರ ಗ ಪಾಪ! ಆ ಬಡ 
ವೆಯ ಕಣ್ಣೀರ ಪ್ರವಾಹವು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆಗ ಏನು ಸಲಹೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಬದೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೃಭಾಕರಿನು ಪ್ರಕಟವಾಗದ ಹೊರತು ದತ್ತ 
ಕವು ರಹಿತವಾಗುವಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆತನು ಪ್ರಕಟವಾದನೆಂದರೆ ಸರಕಾರದವರು 
ಆತನನ್ನು ಒಂಧಿಸಿ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟು ವವರು. ಈ ಬಗೆಯ ಅರಜಣಿಗಳು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಪ್ರ ಕಟವಾಗದಿದ್ದರೆ ಗುಪ್ತ 
ರೀತಿಯಿ೦ದಾದರೂ ಅದೆಷ್ಟು ದಿನವಿರಬೇ ಕು? ಪ್ರಭಾಕರ-ವಿಮಲೆಯರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಉಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೃಕಟವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಪ್ರಕರ್ಣದ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೊಶ್ತು ಪಡಿಸಿದರು. 
ಅಂತೆಯೇ ದತ್ತಕವಾಗುವ ಮೊದಲು, ಆದರೆ ಆ ವಿಧಾನವು ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕೆ, 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟಿವಾಗಬೇಕು; ಅಂದರೆ ತುಸ ಮೋ ಜೂ ಆದೀತೆಂದು ಅವರು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದಶ೯ನ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾದರೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ದಶ್ಶನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಗೆ ಬರಿಯ ಆಶ್ಚಯ೯ವಾದೀತೇ ಹೊರತು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗಲಾರದು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಆಘಾಶ 





೧೫೮ ಚೋದ್ಯವುರದ 





ವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪುತ್ರದರಶ್ಶನೋತ್ಸುಕಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಒಳಿಕ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವದು ವಿಹಿತವೆಂದು 
ವಿಮಲೆಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಮರುನಿನ ಅಪಗಾಹ್ಹ್‌ ಕಾಲಬಿಕ್ಲಿ ದೊಡ್‌. ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತಕ 
ವಿಧಾನದ ಸಿದ್ಧತೆಯು ನಡಯತು; ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ಲಿ ಚಕ್ಕೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೊಯ್ಯತಕ್ಕದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ವಿಮ 
ಲೆಯು ಅವರ ಪಲ್ಲ೦ಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಬೇಕಂತ ಸಂಸಿ, ಅವರು ಮಲ 
ಗಿದಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಎದುರಿಗಿನ ದೊಡ್ಡ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಯಂ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಕನ್ನಡಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಶ್ತ್ಟಿಗಿನ 
ಬಾಗಿಲವು ನೀಬಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಒರುವ ಗಾಳಿಯು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬಡಿಯ ಬಾರದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪರದೆಯನ್ನಿ ಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಲೆ 
ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ತಲೆಮಾಡಿ ಹಾಗು ಕನ್ನಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋರೆ ಮಾಡಿ ಭಾವೂಸಾ 
ಹೇಬರು ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ವಿಮಲೆಯು 
ಬಂದು ಅವರ ಹತ್ತರ ಕೂಡ್ರುವಳು; ಹಾಗ: ಉಭಯ ರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷೆಣವಾಗು 
ವದು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಬಾಯೊಳಗೆ ಚಿರೂಟ ಹಿಡಿದು ಹೊಗೆ ಬಿಡುವಾಗ 
ಅದು ಸೊಟ್ಟ ಡೊಂಕಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಸಡಒ೦ತಿಯ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಖಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಹೊಗೆ ಹೊರಟದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆದು 
ಸೊಟ್ಟಿಡೊ೦ಕಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಭ್ರಮಣದಲತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇ ರುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ 
ತಾವು ನೋಡದ ಹೊರತು ತಂಬಾಕ ಸೇದುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾವು ತಂಬಾಕ 
ಸೇದಿದೆವೆಂದು ಅನಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇನು ಆ೦ಥ ಒಚಿತ್ರ 
ತೋರುವದೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರಒಹುಂದು; ಆದರೆ ಈಶ್ವ 
ರನು ಮೋಡ-ಮಂಜುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ; ತಾವೂ ತಮ್ಮ ತಂಬಾಕದಿಂದ 
ಮೋಡ-ಮಂಜುಗಳನ್ನು೦ಟು ಮಾರುತ್ತೇವಾದ್ದರಂದ, ತಾವು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿ 
ಕಕಿ ಗಳೆಂದು ತಂಬಾಕ ಸೇದುವವರೇಕೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು? ಇಂತಹ 
ಗೂಢ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ತಂಬಾಕ ಸೇದುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಆವರ ಅಂತಃಜಕ್ಕು ಗಳಿಗೇನು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆ೦ 
ಬದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಮಾತ, ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಾರನೊ: ನು ಕಮ, ೦ತೆಯೇ ಚಿರೂಟ ಸೇದಿ ಹೊಗೆ 


6) 


ಪಿ 


ಚೋಜಿಗರಾಯೆ! ೧೫೯ 


ಬಿಡುತ್ತ ಪಲ್ಲಂಗದ. ಮೇಲೆ. ಮಲಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬದು ನಿಜವು. 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಿಮಲೆಯು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: __ ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಸೂಜ ನೆಯೆಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ್ನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಆದರೆ ಆತನು ನಿನ್ನಂತೆ ನನಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿಮಲೆ ಜು: "ಸ್ವಪ್ನಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಂತಲ್ಲ. 

ಪ್ಪಾ, ಅವು ಹಗಲನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಣಿಮತ್ತಿರುತ ವೆ ಮತ್ತು ತಂಬಾಕ ಸೇದ 

ದವರಿಗಿಂತ ಸೆ ಸೀದುವವರಗೇ ಅವ್ರ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚಿಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಾ, ತೆ೨ಬಾಕದ ಕತಾ ಜಾಳಿಗೆಯೆ ಸಹಾಯವು ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ೦ದನ್ನು ವದು ನಿಜವೇ?'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕಳು; ಆದರೆ 
ಉತ್ತರದ ನಿರೀ ಕ್ಸೃಣೆ ಮಾಡದೆ ಅವಳು ಲಗುಬಗನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬಂದು 
ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೆ: _-""ಅಪ್ಪಾ, ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣ ನ ಮುಖಚರ್ಯಯಖ ನಿಮಗೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಸ ರಸುವದೇ?'' 

ಭಾ: -_-ಸ್ಮರಿಸದೇನು? ಎಷ್ಟು ಹತ ಪ್ಪ ತ್ಯಕ್ಷ ಮಗನ ಗುರ್ತ 
ನ್ನ್ನ ಅದಾರು RE 

ಮಿ ಅಪ್ಪಾ, ಆತನು ಇಲ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಏಳೆ 
ವೂಸೆಗಳೆದ್ದಿ ರಬೇ ಕು; ಆದರೆ ಈಗ ಆತನು ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡಬ೦ದಾಗ ಗಡ್ಡ- 
ವೂಸೆ-ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ, ನೀವು ಅವನನ್ನು ಗಂತಿ೯ಸುವದೆ೦ತು? 

ಭಾ. ಆದರೇನಾರಿತು? 

ಈ ಭಾವೂನಾಹೇಒರ ಉತ್ತೃರದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಎದುರಿಗಿನ ಕನ್ನಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ನಡುವುನೆಯು ಬಾಗಿಲದ ಪರದೆಖಖು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓರೆಗಾ 
ಯಿತು; ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಭಾಕರನಷ್ಟು ತರವೆ ಮೈಕಟ್ಟಿನ ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ಗಡ್ಡ ದ ತರುಣ RC ಅ ಸಸ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂ. 
ಡಿಕುವಂತೆ "ವಂ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಶ್ರಾವಣ ಮಾನದ ಅಮಾ 
ಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಾ ಕೃತಿಯು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದೇ ಆ ಕೃತಿಯು ಜಡ ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅವರಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದರೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ಮ ಯಲ 
ವು ತುಸ. ಕಡಿಮೆಯ ಸಾಗುತ್ತ ದಬಿ೦ದಿನೆ ತ್ನ ವಂತೆ re ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ೮ ರಾತ್ರೆ ಸು೦ತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒದರಾಡಲ ೪; ಆದರೆ 





ಸಪ 
ಸ್ವಪ್ನ 


೧೬೦ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





"ತಂಗೀ, ವಿಮಲೇ! ನಾನೇನು ಸೊಸ ಡುತ್ತಿರುವೆಸು?'' ಎ೦ದಂದು, ಅವರು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ಮೇಳಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿರಲು, ಆ ಮನುಷ್ಯಾ ಕೃತಿಯು 
ಬದಿಗಾಯಿತು. 

ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವ೦ತೂ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲಃ 
ಆದರೆ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತುಸ ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದೇಳು 
ವದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಎದ್ಲೇಳಲಕೆನಿಮಗೆ ಆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲೇನು ಕಂಡಿತು?” 

ಭಾ: _ತ೦ಗೀ, ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಆ ಎದುರಿಗಿನ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಬದಿಯಿಂದ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನನ್ನ೦ತೆ ನಿನಗೂ ಕಂಡಿರಲೇ ಬೇಕು. ಅಂದಮೇಲೆ ಏನು ಕಂಡಿ 
ತೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತೀ? 

ವಿ: .. ನೆನಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ನಾನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚಯಳವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಕಂಡದ್ದೇನು? 

ಆ ಆಕೃತಿಯು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಮತ್ತೆ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡರು; ಆಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಪರದೆಯು ಬಾಗಿಲ 
ದಿಂದ ಓರೆಗಾಗಿ, ಆ ಆಕೃತಿಯು ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಈಗ ಅವರು ಆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮೂರನೇ ಸಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದ 
ರಿಂದ "ಇದೇನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು!'' ಎಂದು ಎರಡನೇ ಸಾರೆಯಂತೆ 
ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಉಬ್ಲೂರಗಳು ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅನರು ಎದ್ದೇಳುವ 
, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರೆ; . "ವಿಲೇ, ನೋಡು-ನೋಡು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ನನಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಪ್ಯ್ಯಾಕೃತಿಯು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತದೊ ಅದು ನಿಜವೋ-ನನ್ನ ಭ್ರಮವೊ? ::ನಗೊಗ್ಬನಿಗೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
ನನ್ನ ಭ್ರಮವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಚ)ಮವಾಗಿರದೆ, ನಡುಮನೆ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರೋ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

ತಂದೆಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಬೇಕೆ೦ದು ನಿಮೆಲೆಸು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಬರುವ 
ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು: -""ಆಸ್ಬಾ, ಸ ಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಜೆ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಜಟೆ-ಗಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಚಿಳಿಸಿತೆೊಂ:4ಂಧೆ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನನ್ನು 


೨೧] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೬೧ 





ಗಂತಿಳಸುವಿರೇನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನವಿದೆಯೊ? ನೀವು ಆಗ ಗುತಿಳಸುವೆ 
ವೆಂದು ಅಂದಿದ್ದಿ 0; ಅ೦ತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡಿ 





KS 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡವನಾರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಗುರ್ತೀಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಆತನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನೇ!'' 


ಭಾ: -ಅಹುದೇ ಹುಡಿಗೀ! ಪ್ರಭಾಕರನ೦ತೆಯೇ ಆತನ ಮುಖಚರ್ಯೇ- 
ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವದೇನೋ ಜ; ಆದರೆ ಇದೇ ಆಕೃತಿಯ ಆ ಮೊನ್ನಿನ ಅಮಾ 
ಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಸಾಣಿಸಿರಲ್ಲ್ಲ ವೆ? 

ವಿ; ಅಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ನೀವು ಅತನಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ 
ನೆ೦ದಿರ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿ, ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಏನೇನು ಅ೦ದಿರಿ೦ಬದರ ಪುನರುಚ್ಚಾರವೇ ಬೇಡ; ಆದರೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯು ತೀರ ತಪ್ಪಾದನ್ನಿತ್ತು; ಅದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾವು 
ಆಗಲೆ ಮಾಡತಕ್ಕವಂದ್ದೆ ವ್ರ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀವು ಒವಳಿ ಒಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರಿ, 
ಬಳಿಕ ನಾವಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು; ನನಗೆ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವವನು 
ಪ್ರಭಾಕರನೋ? ಅಥವಾ ಆತನ ವೇಷವೋ? ಇಲ್ಲವೆ ವೇಷಾಂತರ ತಾಳಿರುವ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೋ? 

೨. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭ್ರಮದಲ್ಲೇಕಿಡಲಿ? ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇಳೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿಮಗೆ ಜಿನ್ನುಗಿ ಗುರುತು ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಮಾತ) ನೆಡನರಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆಕೃತಿಯಕಿ 

ಸ್ಯ ಗ್ರ 
ಕಾಣಿಸುವದು'' ಖಂ೦ಒಮಿ ಸ್ವೇ ಅಸ, ಅನ್ಯೇ ಖೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಈಸ ಬಜ್ಜಿ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾರಯುಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲ ಅವನು ತೂನತ್ತ ಒರುವನೆದದು ಸೂಚನೆ ಕೊಟಿದ್ದನು. ಅದು 
ದಿನದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕೈ: ಬಂದು ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು; ಆದರೆ 


ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆಗ ನಿಮಲಖಯ "ಮನಸಿ ನಲ ರುವದೇ ಸೃಪ್ತದಲಿ 
ಇ a ಜ್ನ pS 


ವಿಚಿತ್ರ ಯೋಗಾಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಅಂದೆ' ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಹಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಪತ್ರ ಹಂಚುವ ಅಹುಯು ಆ ನೋಷ್ಟಮನ್ನನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದನ ್ನಿ ಅವನು ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಏಿನಿರಿದಲೇ ಅನಳಿಗೆ ಶಲುವಿಸಿದನು. ಆ ನಂಗತಿ 


೧೬೨ ಡ್ಯ ಪರವು 





ಯಂ ನಿಮಗೆ ಸಹಜವ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಲೆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಪ್ಕಾ ರಣವಾಗಿ ಬಹು 
ಬೊಬ ಬ್ಬಾ ಟೆ ಮಾಡಿದಿರ್ಕ ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರದಂತೆ ಆ pe ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣ ತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನಿ೦ಂದ ಒ೦ದನು, 
ಅತನನ್ನು ನಾವೇ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಯೋಗಾಯೋಗದ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ನೀವು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಆಗಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಕ೦ದೀಲು-ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗುಪ್ತ , ಪೋಲೀಸನನ್ನು 
ಶೋಧಿನಲಿಕೈಂದು ಅಲ್ಲಗೇ ಒಂದರಿ! ಒಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಒರುವಬರ ಪರಣಾಮವು ಹೀಗೆ ವಏಪರೀತಿವಾಖಿತು, ನಿಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಆತನ ಎಷಖುವಾಗಿ ಮೆಜ್ಞಮೆಲ್ಲನೆ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಆ 
ಜಟ ರಕನು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳಬೇಕು pe ನಮ್ಮ ಬೇತಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ಹೀಗೆ ಈ SE ಒ೦ದು ಮುಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವದೆ; ಆದರ ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ನಾವು 
ಮುಚ ಮರಖುನ್ನೇೇನೂ ಮಾಡುವ್ಲೂ್ಯ. ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು 
ತನದ ೦ತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಭಟ್ಟಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಲಕ್ಕೂ ಬರು 
ತ್ರಿ ರು ಎನು. 

ವಿಮಲೆಯು ಹೀಗೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಮುಖಜರ್ಯೇಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದರೂ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗಲೂದು; ಆದರೆ ಆತನ ರೂಪವನ್ನೂ ದನಿಯನ್ನೂ 
ಅವರು ಮರಯುವದ೦ತು? ಅಜ್ಜದೆ ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದರ್ಶನವಾಗಿರಲಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ದ ಸ ಶ್ಯವೂ ಆಗಿರಿಲಲ್ಲ. ತೀರ ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷ ಭಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಕಟ್ಟ 
ಕಡಿಗೆ ಮಲ್ಫಿಬಂತ್ಸ್ಯ ವ್ರ ಒತ್ತೈರಿಇತು. ಅದಲವದ ಪ್ರಭೂಕರನ ಕೃಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃ 
ಯಲ್ಲ ತಕೊಂಡು, ಭವನ ಜರಾ ಗದ ್ಲಹಳಂಕಎಂದಿ:: ಪ್ರಭಾಕರಾ, 
ಇದು ನಿನ್ನ್ನ ಮಾಯುಯ ಪುಣ್ಯದ ಹಾಗಿ ತಂಗಿಯ ಪೆ ಸ್ಪೇಮದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರು 
ತ್ತಬೆ. ನೀನೂ ಒಲಿದ ಮೂ? ಬೂ ಆದರೆ ನಿನ್ನದು ಮುಂದೇನು ಆಗುವದೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಚಂತಿಯೆನಿನುತ್ತದೆ. ನೀನು ಬ೦ದದ್ದೇನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ನೀನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ೦ತರವಾಗಿ೦೬ಕ್ಕೆ ಬ೦ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಚಟ ಹಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಬಂದಿರುವೆಯೋ ತಿಳಿಯದು! ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭ್ರಮದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆವ 
ರಸಿತು; ನನ್ನ ತಲೆಯು ತೀರ ಹಗುರಾಯಿತು; ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಕೊ ಸೀಭದಿಂದಲೇ ಬವಳಿ ಬರುತ್ತದೆ.” 

ಪ್ರ: ಅಪ್ಪು, ನಿಮ್ಮ ಆಶೀವಾಳದವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಾರಾ 
ಜೀನು. ನೀನು ನಷ್ಟಂ ವಾಗಿ ಮಾಯಿಯ “ನಂಬಂಧವಾಗಿ ತಾಳಿದ್ದ ಸಂಶ 
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ಯವು ಈಗಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿ೦ದ ಹೋಯಿತೋ-ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾನೇನು ಗಂಡಸು. ಬರಡು ಏಟು 
ತಿಂದೇನು,-ಕೊಟ್ಟೇನು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯು ಸಭ್ಯ ಗೋವಿನಂತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಪ್ರೇಮಲವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಪಾಪಭೀರುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ವಿಷವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬಂದಿಡೆಯೆಂಬದು ತಿಳಿದಂದಿನಿಂದ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರ 
ನೊಂದುಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಬಡವೆಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರು ಕೂಡ ರುಚಿ ಹತ್ತುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಚಿಂತೆಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇದೆೊಂದು 
ಹೊಸ ಚಿಂತೆಯು! ಅವಳೇನು ಮಾಡಬೇಕು, ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. 
ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಅನ್ನು ವರೋ ಅದು ಆ ಪತಿ- ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ರದಿದ್ದ ರೂ, 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆದರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಿ೦ದ ತಾವು ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಕಿವಿ ಹಿಂಡಿದಂತೆ, ಇಂದು ತೆಮ್ಮ 
ಮಗನೂ ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಹಿ೦ಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂಒ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು; ಮತ್ತು ಆ ದುಃಬದಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಭ್ರಮದ ಲಹರಿಯು ಒತ್ತರಿಸಿತು! 

ಅತ್ತ ಹೊರಗೆ ದತ್ತ ನಿಧಾನದ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಒತ್ತರದಿ೦ದ ಸಾಗಿತ್ತು ಆ 
ಸಿದ್ಧತೆಯ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹುಕುಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಂದರೆ, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಮ್ಮತಿಯ ಅನುರೋಧದಿಂದ ಸುಭೇದಾರನು ದತ್ತವಿಧಾನದ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಒತ್ತ ರದಿಂದ ನಡೆಸಿದ್ದನು. ೮ ಸಿದ್ಧ ತೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಡ್ಡಿಯ 
ನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಮಲೆಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಹೊರತು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡಲಕ್ಕೆ ಅದಾರಿಗೆ ಧ್ಲೈಯಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಆದರೆ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗುವಾಗ ತುಸ ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ದತ್ತಕದ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಯು ಹಾಗೆ ಮು೦ದರಿಯಂತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಮೋಜೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಯಿಂದ ಅದಾರಿಗೂ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರರು ಪೂರ 
ಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಂಕಿತದೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಪುಂಡ 


ರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಮುದ್ದ ದಿವಾಣಸಾ ಶೇ ಸೆ ಅತ್ಯಾಗತ್ಯದ 

ನಿಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿ ತು. pe ! ರತಕೃವ 3 ದ್ದರಿಂದ ಆವರಿಗಾಗಿ ಪೃತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಲೋಡು.ತೆಕ್ಕೆ ಗಳು ಇರಿಸೊ ಟ್ರಿದ ವು. ಆ ಸಮಾಗಂಭಕ್ಕೆಂದು. ಎಲ್ಲೆ 
ಅಡಿಕೆ, ಹಾರ-ತುರಾಯಿ, ಮಿಠಾಯಿ “ಮುಂತಾದವ್ರಗಳೊಂದೂ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಮನೆಯಿ೦ದ ಸಿದ್ರವಾಗಿರಲಿಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರರೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಯಾವನು ದಕ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತೆ್ಣೀ ಆತನ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯೇನೂ ಇರದೆ, ಯಾವನು ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಆತನೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನಂ! ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಸುಬೇದಾರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವಂತಹದೇ ಇದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರರಲ್ಲಿಯ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸ್ವಾರ್ಧವು ಆ ಲಬೆ ಸಯನ್ನು *ತೂರೆದುಬಿಡಹಚ್ಚಿ ತ್ತು. ಯಾವುದೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಂದೆ, ಆಗ ಖುದ್ದ ಮನೆಯ 
ಜನಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಹೊರಗಿನ "ಜನರೇ ಪೆ ಪ್ರೇತದ ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಅಡ್ಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನು ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರಾದಿಗಳ ಅಡ್ಡ್ವಾಡುವಿಕೆಯಂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒಂದಿ 
ಷ್ಟು ಇದೇ ಬಗೆಯದಾಗಿ ತೊರದಿರುತ್ತಿರಲ್ಲ್ಲ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಸ್ಥ ವ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಒಹುದಾಗಿತ್ತು; ಇಲ್ಲವೆ 
ದತ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನು ರಸ ತಪಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆ೦ದು ಒಳಗಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೆಬ್ಬಿಯಿಡಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವರು ಭೀಷ್ಮಾಚಾಯ೯ರ೦ತೆ ಕೇವಲ ಶಗಪ೦ಜರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಭ್ರಮವು ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ದತ್ತವಿಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯವು ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮನೆಯ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದತ್ತ್ವವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಆ 
ಸಮಾರಂಭದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಬೇರೊ೦ದು ಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ನಡೆಯ 


ಗೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿ ಗಳೊ 
ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಇ ಬ್ಬರು ಎಲ್ಲೆ MR ತಒಕ್ಕ ಹಾರ- 
ತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದರು. ಮತೊ ನ ಬ್ಬನ ನು ಮಿಶಾಯಿಯೆ ಪುಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಊರೊಳಗಿನ ಫೋಟೋ Ns ರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧ ಸಹಿತೆ 
ವಾಗಿ ಒಂದಿದ್ದು, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ೩ ಜ್ಹುಗೊ ಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಡಸಿದ್ದನು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಟರ ಸವು೦ಯೂ ಸ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬಂತು. ಅವರ ಸತ್ಕಾವನ್ನು ಸುಭ:ದಾರರೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡಿರು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಜೇಸೆಯೆವಶಿಂದು ಅವರನ್ನು ಆಯತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೂಡ್ರಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಸುಭೆ ಬಾರ್‌ ಕಡೆಯವನೇ ಚಕ ಎಬ್ಬಿ ಸಿ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಬೋಲ ಹೋಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ೦ಬಾಳಿ fed 
ಕೆಲಸವನ್ನು ದೌಲತನು ಮಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೂ ಆ ದತ್ತವಿಧಾನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಿಮ೦ತ್ರಣವಿರಳಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಇತ ಜಾಜಿ ಮೇಲೇತಕ್ಕೆ ಬರುವರು? 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಂಕ ಬಟ್ಟು ಅವರು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆ. ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಏನಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಬೇಕೆಂದು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು NE ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಭ್ರಮಿಷ್ಟರಂತೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಮ- 
ತೊ,೦ದನ್ನು ಅಸ್ಪಸ್ಟ್ರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಕೂಡ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು: 
"ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರಿದದ್ದನ್ನು ಕೇವಲ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಬರೆ 
ದಿದ್ದೆನು; ಮತ್ತು ನೀವು ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ದತ್ತ ವಿಧಾನದ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಬಹು ಯೊಗ್ಳವಾಯಿತು. ಹೊಸ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಟಾಕ್ಟ ವೆಪ್ಟಿದೆಯೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ದತ್ತಕ 
ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಂಬಿಗೆಯ ಪು್ರರಾವೆಯಿರುವದು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಾನು 
ಸಂಸ್ಥಾ ಲ ಇಚೆ -ನಿರಿಜ್ಜೈ ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಕಾರಣ ಬೇಗನೆ ಸಮಾರ೦ಭವು ನೆರವೇರಲಿ. ಕೆ 

ಭಾವೂಸಾಹೇಓರ ಮುಖದಿಂದ ಭ ಮಿಷ್ಕರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ "ಹೂ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ " ಊಹೂ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಅದರ 
ಕಡೆಗೆ ಯಾರ ಲಕ್ಷ ನೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಂದರೆ ಪ್ರಣ್ಯಾಹವಾಜನ, ಹೋಮ, ಹವನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆವಲ ಸುಭೇದಾರರ ಹುಡುಗನನ್ನು ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಲೌಕಿಕ ಶರೀರ ದಾನ ಸಮಾರಂಭವು 
ಮಾತ್ರ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು . ಸುಬೇದಾರರು ಎದ್ದು ನಿ೦ಂತರ್ರು,. ಅವರು ಬಾಜೀರಾಯ 
ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು; ಮತ್ತು. ತಮ್ಮ ಹೊದೆಯುವ ಜೋತರದ 
ಸೆರಗನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಳುಖವರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಹಾಗು ಕಂಠವು ಒತ್ತ 
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ಕಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕಿ:-- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಡಬೀರ 
ಮನೆತನದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೈನಾತ ಮು೦ದ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಮಗನಿಲ್ಲ.--' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಕ್ಸ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ 
ಗೋಣು ಹೊರಹೊರಳಿಸಿಯೂ ಸುಭೇದಾರರ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇನ್‌ಕಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಆ ಇನ್‌ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಬೇದಾರರು ಮತ್ತೆ: "ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ತೈನಾತ ಮುಂದಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಗನಿಲ್ಲೆ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು.'' 

ಆಗ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂಡ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ: ಪತ 
«ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಅ೦ಬೋಣವು ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತು ನಡೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಮಗನಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನುವ ಸುಭೇದಾರರ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲೆ ೦ದೇ ಅವರ 
ಈಗಿನ ಇನ್‌ಕಾರದ ಅಥ೯ವಾಗಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಭೇದಾರರು ತುಸ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ: "ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆ 
ಮೇರೆಗೆ ಈತನನ್ನು ಇವರಿಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದೆನ; ಮತ್ತು ಈಗ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಟಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದತ್ತಕವೆಂದು ಅವರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಭೇದಾರನು ಗಟ ಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ 
ಆ ದಮಂಃಖವೂರ್ಣವಾದ ಆದರೂ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಬಾಜೀರಾ 
ಯನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೀರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಮತ್ತು 
ಆತನನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತೊತ್ತಿ ಕೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ 
ಕೂಡ್ರುವ೦ತಹ ಚಪಲ ಹುಡುಗನು ಬಾಜೀರಾಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ದತ್ತಕವಾಗಿ 
ದೊರಿಯುವ ವೈಧವ-ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನ ತಂದೆಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸ್ವತಃ 
ಆ ಫೋರನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಚಲನವಲನವೆಲ್ಲ ತಂದೆಯ ಕೈಸೂತ್ರದಿ೦ದಲೇ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರಾದರೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೈ ಇಲ್ಲವೆ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೂ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೬೬೭ 











ದಾದರು. ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರದಿದ್ದ ರೂ ನಕಾರ 
ದಶ೯ಕವಾದ ಗೋಣು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇಸವನೆ'ಆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ನಡುಮನೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: __""ಖಬರದಾರ! ಆ ಹುಡು 
ಗನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರೆ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು 
ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ನಮ್ಮ ತೈನಾತದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಾರಿಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳರಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಭ್ರಖಷ್ಟರಾಗಿರುವರು; ಅದರಿಂದ ಅವರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಮಗಳಾದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿನುವದೇನಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ.ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲ!'' 

ಈಗ ಆ ಪ್ರಕರಣವು ಒಳ್ಳೇ ರಂಗಿಗೆದ್ದಿತು. ಆಗ ಸುಭೇದಾರರು:.... 
"ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಡುಮನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರೇ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ದತ್ತ ಕಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕೇಳಿಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಹಾಗು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಈತನ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಅದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಶರೀರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಮತ್ತು 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಸಹಿಶವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸ್ಮಿದಾರ 
ರಾಗಿರಾತ್ತಾರ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಒರಿ ತೊಡೆಯ ಕೂಡ್ರಿನುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕೋಲುವಿ೦ಜು ಹೊಳೆದು "ಖಟ್‌ ಬಡಲ್‌' ಎ೦ದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ವಂತೆ, ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಸಿಟ್ಟಿನ ದನಿಯು ಗಜಿಇಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹ೦ದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲ ಕೂಡ್ರಲರುವ ಬಾಜೀರಾಯನು ಮುಂಗಾಣಿ ಲಾಗ ಹೂಡೆ 
ದಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ನಡುಮನೆಯ ಜಾಗಿಲದ 
ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದು 
ಷಡ್ಡು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕೂಡಿದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು: _ 
""ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ರೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ 
ಲ್ಲವೆ? ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕೈಂದೇ ನಾನು ಸ್ವತಃ 
ಅಕಾಶದೂಳಗಿಂದ ಹಾಂ ಒಂದರುತ್ತೇನಿ! ನಂನೇ ಪ್ರಭಾಕರನು! ಭಾವೂಸಾ 
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ಹೇಬರ ಔರಸಪು ಪುತ್ರನು! ತ್ರಿನಾತದ ಒಡ ಯನು! ಹೊಟಿ ಟ್ಭ್ರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಮಾರಿ, 
ಬೇರೆಯವರ ದೌಲತ-ತೈನಾತಗಳ' ಅಭಿಲಾಸೆ ವಹಿಸಿ, ಸ್ವಂತದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಿಮಗಿದ್ದರೆ, ಹೋಗಿರಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಪುತ್ರಿಕ-ಧನಿಕ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೋಗಿರಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಪುತ್ರಿಕನೂಗಿಲ್ಲ; ನಾನು ಅ೦ದ 
ಮಾನಕ್ಕೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಕಾಲವಶನೂ ಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಒಂವಿರುತ್ತೀನೆ; ಮಖ 
ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನ್ಯ್ಯಾಯ-ದಯೋ ಇನ್ಲ್ನನೋ ಜ೦ಒದನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ತಪಶ್ಚರ್ಯದ ನಂತರ ಈಗಲಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರ೦ತಿ ಈ ದುಷ್ಟ, ಹರಾಮಖೋರ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೂ ನಾನು ಇದನ್ನೇ ಒಚಾಯಿಸಿ ಹೇಳತ್ತೀನೆ. ಹೊರಡಿರಿ, ನನ್ನ ಮನೆಯೊ 
ಳಗಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರ; ಹೋಗವಿದ್ದ ರೆ ನಿಮಗೆ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಂಗ 
ಳಾರತಿಯಾದೀತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಜಜ್ಜಿ ಶ್ಪೇನು,'' 

ಈ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹ್‌ ಆ ಸಭೆಯು ಚದರಿತು. ಎಲ್ಲ ಸರ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡವು. ಏಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ಮೊದಲ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು 
ಅಬ್ದಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೋಲು, ಕೊಡಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದರು. ಲ ಎವಾಣಖಾನಯು ತೆರವಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಭಾಕರನು ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳ 


ಮೋಲೆ ಮಿನ್ನಿ ಕಟಟಸಿ: "ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ 
ಇತ 4 
ವಎಂದುಳಿಗೆ ಬಹಳ ತ್ರಾ ಸವಾಯಿತು. KA ಸಿಂಗ" ಬಎಂದಂದನು. 


೧೫ ನ್ಯಾ ಯದೇವಶಿಯ ನಿದ್ರಾಭಂಗ, 


ದತ್ತವಿಧಾನಕ್ಕೆಲದು ಎ೦ನಿಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಈ ಒಗೆಯಿ೦ದ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸಜ ಮೂ ಖುಸಾಹೇಒರೊಡನೆ ಆಲೋಜಿ 
ಸಿದರು. ಆಗ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬಒಲು - "ತಿಮ್ಮೂ, ವ್ರಿಭಾಕರಾ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಈ ದತ್ತಕದ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ಮುರಿಸಿದೆ ಅದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯೇ ನಾದೀಶು?'' 

ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು: 'ದಕ್ಮೇದ ಸ೦ಕಟವು ಅದೆಂತು ನಿಸ್ತರಿಸಿತು? 


ಬಸಿರು-ಬಾಣ೦ ತಿತನಗಳಿಲ್ಲದೆ. ನಿನಗೆ ಇಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತಾಡಿ-ನಡೆದಾಡುವ 
ಆಯತ ಮಗನನ್ನು ನಾನು ಸಿಗಗೊಡದ೦ತೆಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾಯೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಮೂಟದಲಿತೂಗ ಅಲ್ಲವೇ!'' 


೨೨] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೬೯ 





ವಿಮಲೆಯು ಖ್ಮ್ಮೊಖ್ನೊಕೆಂದು ನಕ್ಕು: ೨ ಹೌದೋ. ಹೌದು! ಆ 
ಹುಡುಗನು ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು; ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಆತನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ಮಾಯೂ, 
ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಜನ್ಮದವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಆಯತ ಮಗನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಮನರ೦ಜನವೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು!” 

ಮಾ: ಅಹುದು; ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೆ, ಜನರು ನನಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೆ. 

ವಿ: --- ಜನರಿಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೇನಾಯಿತು? ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗನಂತೂ ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗು ಖರ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಆಯತ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಗೇನು 
ಒಬ್ಬನೆಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು! 

ಮಾ: ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲವೇನು? ನೀವು ಇನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವವರೋ, ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಗೆ ತೊಡಗು 
ವವರೋ! 

ಪ್ರ: ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವೇನು, ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೇ ಇದೆ. ಸರಕಾರವು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವದಿಂಬದು ನನಗೆ ಇತ್ತ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. Ru 
ಬೇಕಾದಾಗ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯ ಲಿ; ನನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆಯೇ ಇದೆ. 

ವಿ:. ಅಣ್ಣಾ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವದೆಂಬದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವರು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವ ದಾರಿ ನೋಡಬಾರದು. 
ನೀನಾಗಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದೇ ಹೆಜ್ಜು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಅ೦ದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಬೇರೆಯಾಗುವದು. 

ಪ್ರ:___ಹಾಗಾದರೇನಂ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೋ. 
ಕೊತವಾಲ ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಲೊ? ನನಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ *ನು ಅಮಯ್ಯಾದಿ 
ಯೆನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದರೆ ಕೊತವಾಲನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಸನ್ನ ಮೈಗೆ ಕೈ ಹೆಚ್ಚು 
ವದು! ಮತ್ತು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮೈಮೇ 
ಲಿನ ಎಚ್ಚ ರವೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, ನಾನು ತ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಇ ಗುವಷ್ಟು 
ನೀಚರಾಗಿ ಅವರು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಿ ನೀನಾಗಿಯೇ ಹಾಜರಾಗು; ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ ಕಡೆಗೂ 
ಹೋಗಬೇಡ; ಕೊತವಾಲ ಚಾವಡಿಯನ್ನೂ ಹತ್ತಬೇಡ, ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕುವಂತೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ES ಹೋಗಿ ಸಂ 
ಹಾಗು ""ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ki ಪ್ರಭಾಕರನು ಖುದ್ದಾಗಿ ಒ೦ದು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ನ್ಯಾಯದ ತೀಪ್ರ೯ ಕೊಡಿರಿ, "ನನ್ನ ತೀರ್ಪು ಹೇಳುವ 


೧೩೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಪ. ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಬಾಗಿದ್ದೇನೆ' | ಒಂದೆ ಹೇಳು. 
ಫು; ಅನುದಹು ದು. ದ ಯುಕ್ತಿ ಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ನ 





'ವರೆಗೆ ನಾನು ಸೆರಿಯನೆ 


ವ 


ಜು ಮತು ಆ: ಹೋಗಲಕೆ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೊರಡು, ದಿವಾಣ 


ಆ 1 
ಅಧ ಲ 4 
ಸಾಹೇೆಓಒರು ಇ ೦ದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ ರಿಂದ ಅವರು ನೆಟ್ಟಗೆ 
೦0 ಲ ಎಂ ಎ ಕ] 
ಮಹಾರಾಜರ ೭ಳಿ1 ಹೋಗಿ, ಅವರ *ವಿಗಳನ್ನೂದಿ, ಅವರ ಹುಕುಮು 


ರ 
ಪಡೆದು ನಿನ ನ್ನ್ನ ಸೆರಿಮಿಡಿಯ ಎಕ್ಕೆ ಕಳಿಬುಪರು. ೮ ಕೆಲಸಕೆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ದರೂ ಅವಕಾಶವ್ರ ಬೇಕೇಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ 


ವೈ ತವಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೊ? 
ಖಾ: ರದಿ ಮೊದಲು ಒಳಗೆ ನಡೆ. ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡು. ಏನೆಂದ 
ರೂ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ ನ್ನ್ನ ಹೋಗಗೊಡಲಾರೆಎ. ಇಂಥ ಈ ಉಲು 
ಕಟಿಗಳುಂಬೂಗುತ್ತವೆ. 
ಟಕೆ ಈ ಸೂಚನೆಯು ವಿಮಲೆಗೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಯಿಂತು. 
, ಅಳಗೆ ನಡೆ. ನನಗೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದಿದೆ. ನಾನೂ 
ನೀನೂ ಶಕುನತು ಹ ತ.ರಿದಾ ಇಪಾಹಾಸರ ಮಾಡೋಣ. ಸುಭೇದಾರ 
ರಿಂಬ ದತ್ತ್ಯಒಧಾನದ ಒಗ್ಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಿಠಾಯಿ ಪೇಥಿೆಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
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ತಪ್ಪಿಹೆಹಸದವು! ಅಟುಎಎದ ಇನ್ನು ಮನೆ ಯಲ್ಲಾ ದರೂ ತಿಂದುಕೊಳ್ಳೊ (ಲ? 
ಏನದ ಬೋಲೆ ಆಬರೆಲ್ಲರೂ ಒಳಗೆ ಕು ಹಾಗು ಕೆಲಹೊತ್ತಿ ನ 

ಮೇಲ ಎಮ. ಪ್ರಭಾಕರರು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ ಜೋಡ 

ರಂ. ಆಗ ಅವರಗೆ ನಿದೆ ಹತ್ತಿ ಕ್ರ; ಅಬಲುಬ ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬಾರ 


0 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಹಸಿರು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಪುತ್ರಧವ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಂದೆಯ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕೃಮುಟ್ಟ ನನ ಇಸಿ. "ತಂಗೀ, ನಾನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಹಾರಾಜರ 
ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ; ಮುಂದೇನು ಅಗುವದೋ ಆಗಲ್ಲಿ 
ಮಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನನ್ನು ಸ೦ಬಾಳಿೆಸಕ್ಕೆ ನೀನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ್ಮೀ'' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆತನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿ ಕ ನು. 
Y t t iy t 

ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಸಂಬಿಯೆ ಮುಂದಿನ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಬಂದು ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಓದಲಿಸಿ, ಹೊರಗಿನ ದಿವಾಣ ಇಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಆ 
"ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ 


ಇಬ 


ಜಮಾದಾರನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು: 
ಮಹಾರಾಜರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆಂದು ಒಂದಿರುತ್ತಾನೆ, 


೦) 
ನು 


6° 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೭೧ 


ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮೇಲೆ ಕರೆತರುವನೆನು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತ ಕೂಡಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಆತನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೊನ್ಮೆ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಸ್ಟೇ ಬೊಗ್ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ: 
""ಅಲ್ಲೇಕೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿ2? ಅಗೊಃ, ಅತ್ಮ ಕಾಣುವ ಆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ೦ಿ?' 

ಪ್ರ: - ನನಗೆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು 
ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಖುರ್ಜಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಪೂಶ್ರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜೋ:....ಅದೇಕೆ? ಇದಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಭೇಟೆ 
ಗೆಂದು ಬಂದಿರಲು, ನಾನು ಅತನಿಗೆ ಕೂಜೃಲಿಕ್ಕೆ ಖುಬೀ ಕೊಡದೆ ನಾನೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ, ನಾನು ಜಶನ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು ನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತ 
ದಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? "ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ' ನಾನು ಮುರ್ಚಿಯ ಬೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಆಪಾತ್ರನಿರುವೆನೆಂದು ನೀವು ಅನ್ನು ಸದರ ಅರವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರ:-- ಮಹಾರಾಬರೆಸುರಿಗೆ ಎದು ನಿಂತಿರುವ ನಾನು ಸರಕಾರವು 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊ೦ಸುವದೋ ಅಂಧ ಒಬ್ಬ ಗುಖ್ನೆಗಾರನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಆರೋಪಿಯು ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ: ನನಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಲಲ್ಲ. 

ಪ್ರ:--ಸಕಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದವನಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನದನ್ನು ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಧ ಮತಭೇದಗಳ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಂದು 
ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟೀಗಳು ಇದ್ದೇ ಇನೆ. ಆ ಮತಭಿ:ದದ ಒಗ್ಗೆ ನನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನೀವೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಪ್ರ: ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನು ಶೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜೋ: ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಕೇಲಬಂದಿರುನಿರೆಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವನಿಣ್ಲ. ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವನೊ*, ಅವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವೃತಂತ್ರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಪ್ರಬಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವರೊ, ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಹಕ್ಕಿನ ದ್ಧ ಷ್ಟ್ರಿಯಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಬಸಮಾನಸ್ಕ ೦ದರೆಂದು ನಾನು 


) 
ಮನ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಖುರ್ಚ್ಜಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಂದು ಹೇಳು 
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ತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿರಿ; ಮತ್ತು ಏತರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತೀರೆಂಬದನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೂ ಪ್ರಭಾಕರನು ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಲೊಲ್ಲನು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು: ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವದಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. 
ನಾನೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತೇ ಮಾತಾ 
ಡೋಣವಂತೆ. 

ಆ ಮಾತು ಇಷ್ಟು ನಿಕರಕ್ಕೆ ಒ೦ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಖುಚೀ೯ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ, 
ಪ್ರಭಾಕರನು: ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಈ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ರಹಿವಾಸಿಯೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಭಾಕರನೆಂದು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರೆಂಬುವರು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಬಬ್ಬ ತೈನಾತದಾರರಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅವರ ಮಗನು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಸರಕಾರ 
ದವರು ನನ್ನ ಮೇಲೊಂದು ಖಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. 

ಚೋ: ಆ ಖಟ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನಿದ್ದಿ ತು? 

ಪ್ರ: - ರಾಜದ್ರೋಹ ಹಾಗು ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪ, ಈ ಉಭಯ 
ಆರೋಪಗಳೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಜೋ: _ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಕೃತ್ಯವೇನು? 

ಪ್ರ:..-ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಸರಕಾರ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರ ಈ ಉಭಯ 
ಸರಕಾರಗಳ ಕೀತಿ೯ಗೆ ಶಲ೦ಕವುಂಟಾಗುವಂತಹ ಜಾಹೀರನಾಮೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬರೆದು ಗೋಡೆಗೆ ಅಂಟಿಸಿದೆನೆಂದು ಸರಕಾರದ ಅ೦ಬೋಣವು, 

ಜೋ: ಮತ್ತು ಕೊಲೆಯು ಯಾರದು? 

ಪ್ರ: - ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರದು; ಹಾಗು ಫೋಲೀಬಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟರದು. 

ಜೋ: ಈ ಎರಡೂ ಆರೋಪಗಳು ಖೊಟ್ಟಿ ಇದ್ದ ವೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಬೋಣವಿದೆಯೇ? ಒಳ್ಳೇದು. ಆ ಆರೋಪಗಳದೇನಾಯಿತು? 

ಪ್ರ:--ನನ್ನ್ನ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆರೋಪಗಳ ಚಜೌಕತಿಯಾಯಿತು; 
ಮತ್ತು ನನಗೆ ಜನ್ಮಾ ವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಜೋ: ಆ ಜೌಕಶಿಯು ನಿಮ್ಮ ಪಶ್ಚಾತದಲ್ಲೇ ಕಾಯಿತು? ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮಾವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತರೇಕೆ? 

ಪ್ರ: ನಾನು ಆಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಮೊಗಲಾಯಿ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
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ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಶ್ಚಾತದಲ್ಲೇ ಚೌಕಶಿಯಾಯಿತು. 

ಜೋ: ನೀವು ಈ ಗುಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದ ರೆ, ನೀವು ನಿಡೋ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಆರೋಪಗಳು ಖೊಟ್ಟಿ ಇದ್ದವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅ೦ಬೋಣವಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಫರಾರಿಯಾದುದೇಕೆ? ನ್ಯಾಯಾಸನದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪುರಾವೆಯನ್ನೇಕೆ ಸಾದರಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮ ನಿರೋಷಿತನವನ್ನೇಕೆ ಸಮಥಿಇಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ಫರಾರಿಯಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪ. ಗುಹ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರ: ಅದು ನಿಜವಿಡೆ; ಆದರೆ ತಮಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಆ ನ್ಯಾಯಾಸನದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯುವ ಆತಿಯೇ ಇರ 
ಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದಕೆ ಎಂದು ಫರಾರಿಯಾದೆನು. 

ಜೋ: . ಅದಿರಲಿ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಫರಾರಿಯಾದ 
ನಿಮಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇೇಕೆಂಬದು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಏಕೆ ಅನಿಸಿತು? 

ಪ್ರ: ನಾನು ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ತಾವು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 
ವಹಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರೋ ಅದು ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಓವಲಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ಓದಿದ ವಿನವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಿತು. 

ಜೋ: ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದಿದ್ದೆನು? 

ಪ್ರ: ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾರಭಾರದ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು. 

ಜೋ:.__ನುಡಿದಂತೆಯೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಯುವನೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂ೦ಡಿರಿ? 

ಪ್ರ: ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತಾಡಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲೆಂದು ತಾವೂ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ 
ವಾದರೆ, ದೈವದ ಕಡೆಯ ಮಾತು. ತಾವು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತಿಗಳಿರುತ್ತೀನಿ. 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಜೋ: ಒಳ್ಳೇದು. ನೀವಾಗಿ ಹಾಜರಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮನದಂದು, ನಾನು ಪುನರ್ವೀಚಾರಣೆಯ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ಮತ್ತೆ 
ಫರಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ ರ ನೀವದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು 
ಹೆಚ್ಚು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರ: ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸುವದು- ಬಂಧಿಸದಿರುವದು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿ 
ಕಾರದ್ದಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿರದೆ ಪ್ರಕಟ 
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ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವದು ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನದಾಗಿದೆ. ಫರಾರಿಯೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಮೊಗಲಾಯಿಯೊಳಗಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗೇಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು? 
ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಗೊಟ್ಟರೂ ನನಗದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಕಿ ಲ್ಲ; ನನ್ನ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೇ ನನಗೆ ಸುಖವಾದೀತು. 

; ಜೋ: ಆದರೆ ಪುನರ್ವೀಚಾರಣೆ ಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವದು ಮತ್ತು ಚೌಕಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವದು ಇವೆರಡರ ಫಲ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಅಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರ: ಹಾಗಲ್ಲ. ಪುನರ್ವಿಚಾರಣೆಯಾಗದೆ. ನಾನು ಮುಕ್ತನಾದರೆ, 
ನಾನು ದಯೆಯ ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿ, ಮಾಫಿ ಪಡೆದು ಮುಕ್ಕನಾದೆನೆಂದು ಜನರು 
ತಿಳಕೊಳ್ಳುವರು; ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಇದರ ಅರ್ಥವು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿರಪರಾ 
ಧಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಶ್ರತಿಪಕ್ಸಿ ಗಳಾದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ನಾನು ನನ್ನ ನಿರ೯ಯನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ದ್ರಾವಿಡೀ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ವೆನಿಸುವದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು ನೆಟ್ಟಗೆ ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಗೊಡದಿದ್ದರೆ, ದ್ರಾವಿಡೀ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪದ್ಧ ತಿಯಿ೦ದಲೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯ ತಮಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಜೋ: ಬೇಡ. ಯಾರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಏಕ ತರ್ಫೀಯ ಬೊಬ್ಬಾಟ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದೂಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಾನದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಕ 
ಕಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕರೆಕಳುಹಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಬರ್ರಿ. ಪ್ರಕ 
ರಣದ ಕೊನೆಯ ನಿಣ್ಣಯವಾಗುವ ವರೆಗೆ ನೀವ್ರ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಾರಿರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯ ಹತ್ತಿಬ್ದನು 


ಲ 
ನೋಡಿ, ಜಮಾದಾರನು ಉಜ್ಜಲ ಪೃಕಾಶದ ದೀಪವನ್ನು ಅಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದನು. 





ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೭೫ 





ಆ ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರೂ ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಎದ್ದು ಹೊರಟುದದನ್ನು ಕ೦ಡು ಮಹಾರಾಜರು: ಇನ್ನೈದು 
ಮಿನೀಟು ತಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ: ಮಹಾರಾಜರು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು; ನಿಜವಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ 
ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ: ಈ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಂತಿದೆ. 
ಇದು ನಿಜವೆ? 

ಪ್ರ: . ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಗೆನ್ನಬೇ ಕು? ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನಾ 
ದರೂ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 

ಚೋ:--೬ದರೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತುಸ ಹೆಚ್ಚು. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ: ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದಂತಿದೆ 
ಯೋ ಆಗ ಮಹಾರಾಜರ ವೇಷವೂ ತುಸ ಬದಲಾಗಿತ್ತು. 

ಜೋ:--ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿಮಗೆ ಗಡ್ಡ ಗಳಿದ್ದವು. 

ಪ್ರ: ಅಹುದು; ಆದರೆ ಅವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ; ಆದರೆ ಕ್ಚವಿ 
ಸುವದಾದರೆ ನುಡಿಯುವೆನು............ 

ಜೋ: ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಬಹಳವಾದರೆ ನಾವು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗುತ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಪ್ರ:--ಆ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು; ಅಂದರೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ! 

ಜೋ: ಅದಾವ ದಿವಸ? 

ಪ್ರ: ಕಳೆದ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. 

ಜೋ: ಅಹುದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಗುರ್ತು ನಿಜವಿದೆ. ಅದು ಗಸ್ತಿಗೆ 
ಹೊರಟ ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ವೇಷಾಂತರವು 
ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ಇನ್ನು ಕ್ಸವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರತಿಯು ನನಗೆ ಒಂದಿದೆ. 

ಪ್ಪ: --ಅದೇಕೆ? 

ಜೋ:--ಯಾಕಂದರೆ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಮಾತು ಮಾತಾಡ 


೧೭೬ ಜೋದ ್ಯಪುಕದ 


ಜಸ್‌ ಚಚ 
ಯೇ ತೋರಿಶು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಗೃಹೆಸ್ಮನೂ ಇಬ್ಬ ರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇದ್ದ ರು. 

ಪ್ರ: ಆ ಬಡು ಆ ಮುದುಕರೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು; ಮತ್ತು ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತರುಣಿಯಾದವಳೊಬ್ಬಳು ನನ್ನ 01 ತುಸ ಪೌ ನಢಳಾದವಳು 
ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯು. ತಾವು FE ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ವಯೋ ಮಾನದಿಂದ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿಡಿ, ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸರು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ ಅವರಿಗನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದೇ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೆವರು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಿತ್ತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವರು, ಮತ್ತು ಮೊದಲೇ ತಾಯಿಗೆ ಪತ್ರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ ಯೋಗಾಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಹನ್ನೆ ರಡು ವಷರಗಳ ನಂತರ ನಾನು ಬಂದದ್ದೂ ಆವಾಗಲೆ! 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ನನ್ನ 
ಆ ಬಾವಾನ ವೇಷವು! ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವರು ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಕಾರಣ ಅವರ ಮಿದುಳಿಗೆ ಆಘಾತವಾದಂತಾಗಿ, ಅವರು 
ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದರು! 

ಜೋ: ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮಾತ್ರ ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ವಸ್ತ್ವಾದಿಯೆನ್ನಬೇಕು ಅವಳಿಗೇ! ಅವಳು ನನಗೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬಂತು? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೊಳ್ಳೇ ಆತ್ಮಯ೯ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಳೆಯ ಆಗಿನ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು, 

ಪ್ರ: ಅವಳು ಅಂಥ ದಿಟ್ಟೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶಿಕ್ಷಣ, ಸದ್ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಇವುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ದಿಟಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನ್ಯ್ಯಾಯಪನ್ನೂ ಜಕ್ಕನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸ 
ತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಹೆಸರೇ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಪ ಪರಕೀಯರೆದುರಿಗಾದರೂ 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ 
ಅವಳು ಇದುವರೆಗೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ, ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ಅ೦ದರೆ ಮಗನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ವ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಶುಶ್ರೂ ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಪ್ರೇಮಲಳಿರುವಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು 


೨೩] ಜೋಜಿಗಂಾಯ! ೧೭೬೭ 





ಸಮಕ್ಷಮ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿರುವದೇ 
ನ೦ದರೆ, ನನಗೆ ನ್ಯಾಯದಾನ ಸಿಗುವ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ತಂಜೆಯವರಿಗಿ೦ತಲೂ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯೇ ಹೆಜ್ಜು ತತ್ಪರತೆ ವಹಿಸುವಳು. 

ಜೋ: ಅದಿರಲಿ, ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಿರಿ. ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪ್ರನರ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನು ಅರ್ಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಸರಕಾರೀ ಹುಕುಮು ಆದ ಮೇರೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಜರಾಗಿರಿ. 

ಹೀಗೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೆಲ ವೆಳೆಯಳ್ಹಿಯೇ ಮನೋಹರನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದನು; ಇ೦ದು ಆತನೊಳ್ಳೇ ಖುಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಒಳಗೆ ಬಂದವನೇ 
ಯಾವುದೊ೦ದು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬಂದವನಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಡೌ ನಿಂದ: ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ತಾವು ಮೊನ್ನೆ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೆ ಪ್ರಕರಣದ ಶೋಧ ಹಜ್ಜಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಿ ರಷ್ಟೇ? 
ಆ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಸುಂದರ ದಿಟ್ಟ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯ ಒಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂವಿರುತ್ತೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲ, ಈ ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಯು! 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಏನಾದರೂ 
ಅದು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರು: ---""ಹೋಗೋ-ಹೋಗು! 
ಕಾರಭಾರಿಯು ಕಡೆಗೂ ಕಾರಿಭಾರಿಯೋ; ರಾಜನು ರಾಜನೇ, ರಾಜನೆಂದರೆ 
ದೇವತಾ೦ಂಶವು; ಮತ್ತು ದೇವರೆಂದರೆ ಸವಜ್ಞನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ಪರೀಕೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒರಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿಕ:ಸಿದ್ದೆ ನಪ್ಟೈೇ. ನಿನ್ನ ಆ ತಂಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಜ್ಮೆಯು ನನಗಿ ವದಿಲ್ಲ. 

ಅದನ್ನು ಕೊಳಿ ಮನೋ ಹರನು ಜಕಿತನಾದನು. ಸಂಗತಿಯು ತಂಗ 
ಳದ್ದು ಹೇಗೆ? ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಜೇಸ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಆತನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಸ೦ಗದ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಎಲ್ಲ 
ಕುಟುಂಬದ, ಪ್ರಭಾಕರ-ನಮಲೆಯರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಮನೋಹರನು ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜನು ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ನಿಜಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಾಗ ಹತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನು: 
""ಪ್ರಭಾಕರನು ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳ... ವ೦ದೆನ್ನಲು ಜೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮನೋಹರನ ಬೆನ್ನು ಇಪ್ಪರಿಸಿ ನಕ್ಕು: ಅಪ್ಪಾ ಮನೋ 
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ಹರಾ, ಅರಸರುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ? ಅವರು ಭವಿಷ್ಯ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಭೂತಕಾಲವನ್ನಾಗಿ ಕೂಡ ಮಾಡಬಲ್ಲರು'' ಮನೋಹರನು ಆತ್ವಯ೯ 
ಭರದಿಂದ: --""ಅಂದರೇನು? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದೆನ್ನಲು, ಮಹಾ 
ರಾಜರು ""ಎಲಾ, ಯಾವನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವನೆ೦ದು ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಿಯೋ, ಆ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನು ತನ್ನೆ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಬಂದು, ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ!” 

ಮ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಆತನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ! ಎಂದು ಆತ್ಮಯ೯ಳಭರ 
ದಿಂದ ಕೇಳಲು, 

ಜೋ: ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಮ: _ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಗೊಟ್ಟಿರಾ? ಆತನು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾದ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರಾ? 

ಜೋ:._ಅದೇಕೆ? ಯಾವನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತಾನಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನೋ, ಅವನೇನು ಮರಳಿ ಫರಾರಿಯಾಗುವನೋ? ಓಡಿ 
ಹೋಗುವನೋ? ಅವನ) ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಸುಸಂಗತ ಸಂಭಾವಿತನದ್ದಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅಂತೆಯೆ ನಾನಾತನನ್ನು ಹೋ ಗಗೊಟ್ಟೆನು, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾಗು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡದು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಬೇಡಲು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದನೋ, ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿ, ನಾನು ಆತ 
ನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿಡುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಾದೀತೇನು? 

ಮ: ಬಂಧನವೇ ಏಕೆ? ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ಹಾಕಿಸಿ, ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿಕ್ತೈನ್ನುವಷ್ಟು ಆತನ ಗುಹ್ನೆಯಂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲ್ಲ, ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 

ಜೋ: ಬರಿಯ ಗುಹ್ನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡುವದಾದರೆ, ಕೈಕಾಲಂ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಗುದ್ದುತ್ತ ಒದೆಯುತ್ತ ಚಬಕದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದೇಕೆ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ? ಜನರೀತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರ 
ಕಾರೀ ರೀತಿಯಂತೆ ಅದು ಒಪ್ಪುಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸಭ್ಯಗೃಹಃ ನೇ, ಆತ 
ನಿಗೆ ಓಡಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಆತನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ತನಕ ಒಂದು ತನ್ನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು? ಇದರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡವೇ? 

ಮ: ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮಂ೦ದಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಆತಂಕನಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
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ಜೋ: ಬನ್ನ ಆತಂಕವುಂಟಾಗುವ ಪಾಕ ಇವೇನು? ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಬ೦ಧಿಸಿರಿ; ಆದರೆ ನಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? 

ಮಾ ಇಗೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಿಯಿದೆ. ನನಗಾವ ಭವಿಷ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಲಭಿಸಿರುವದೋ ಅದು ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ನನ್ನ ಧೊಃರಣದಿ೦ದಲೇ ನಡೆಯಲಿ. ಈ ತರುಣ 
ಗುಹ್ನೆಗಾರನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈತನನ್ನು ಜಾವಿನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಈತನು ತನ್ನ ತಂ- 
ಗಿಯ ಅಣ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈತನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಬೇ ಕು! 

ಜೋ: .. ಭಲೆ! ನೀನಂತೂ ಇಂದು ಬರಿಯ ಒಡಸಿನಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡ 
ಹತ್ತಿರುತ್ತೀ! 

ಮ: -- ನಾನು ಒಡಪಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನೀವು ನಸ್ನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮರ್ಥನವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಮು೦- 
ದಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಒಗೆ” pS ಬಾಯಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ನುವ ಜನ 
ರೂಢಿಯು ತೀರ ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ! ಮಹಾರಾಜರೇ, ಒಡಸ್ರ ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ಕದಾಚಿತ್‌ ಇದೇ ಪ್ರೃಕಣಇದಿ೦ದ ಮು೦ದೆ ಒಂದಾವು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆ 
ಗಿನ ಪ್ರೌಢ ವಧುಗಳಿಗೂ ಮುನಿ ವರಗಳಿಗೂ ಒಡಪು ಹಾಕಿ ಹೆಸರು ಹೇಳು 
ವದು ಅಷ್ಟು ರಂಚಿಸದಿರುವದೊ೦ದು ಪಂಚಾಯೆತಿಯೇ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜೋ: _ಮನೋಹರಾ, ನೀನಿದೇನನ್ನು ಬಡಟಡಿಸುತಿಿರುವೆ? ಇದು 
ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು. ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಗಳ ಮಾತುಗಳೆಂದರೆ, ಬಡಬಡಿಕೆಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನುತ್ತಲಿರುವರು! ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗುಹ್ಮೆ 
ಗಾರ ತರುಣನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಾಗು ಹೇಗಿ ಒ೦ಧಿಸಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಮ: ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಾಗಲೇ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿದ್ದರೆ ಒಳಿ 
ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ $ನಿರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಫಸ್ಟ ಕಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೋಟರ 
ಹುದ್ದೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರೇ ಆತನನ್ನು ಒ೦ಧಿಸುವ ಹುಕುಮು ಮಾಡುವದೇ 
ವಿಹಿತವು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಒ೦ದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದೇನಂದರೆ, ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನನ್ನು ಬ೦ಧನಗೊಳಿಸುವ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮಾತು ತೆಗೆದಾಗ, ಆತನು ಈ 'ಮೊದಲು ಬಂದು ನಿಮಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚ ಗೊಡಬೇಡಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಣಳವನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
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ಅವರದವರೇ ಬಿೀ ಕಾದ ಹಾಗೆನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರುೂಕನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಲ್ಲಿಡಿರಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕಣ-ದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಗುಪ್ತ ರಿಪೋಟು೯ 
ಗಳು ಪೋಲೀಬಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆಂಬ 
ದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಿಂ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವಹೇಲನೆಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗತಕ್ಕ 
ದ್ವಿದೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭಾವೀ ವಧುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಅಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಟ್ಟು ನ್ಯಾಯದಾನದ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗೊಂದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತೀರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಒಹು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ವತಿ೯ಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮ: -.. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಸ್ಥಾನ-ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನವು ನೀನೇ 
ಸಂಬಾಳಿಸು ನೊ'ಡೋಣ! ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬಂದರೆಂದರೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಮಾತಾಡು. ನಾನು ನಡುನಡುವೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೂ೦ಕಾರ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆ ಹೂಂಕಾರ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಜೋ... _-ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೊಪ್ಪಬಹುದಾದ ವರ್ತನವೇ ಅದಾದೀತು. 

ಜೋ: - ಮತ್ತು ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಜ್ಞಾನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆಂದ 
ರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು. 

ಮ: ನಿಮ್ಮ ನಿಂದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾದರೆ, ಆ ವರ್ಣನವೂ ಸಾಕಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ದೊರೆಯತಕ್ಕವಿವೆಯೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಫೌಜದಾರೀ ಕಾಯಿದೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದಿರಲಿ. 

೧೬ ಮೊನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು, 

ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಯ ದತ್ತವಿಧಾನವು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಟ್ರಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತೃಮಕರ್ತೃಮ ಸತ್ತ್ವಾಧಾರಿಗಳಾದ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಹಾಜರಿದ್ದ ರೂ, ತಮ್ಮ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಕೆ 
ಗೆಯಚೇಕಾಯಿತು. ಸುಭೇದಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನಿಗಳೂ, ಯುಕ್ತಿ 
ಕೋವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಭಾಕರನೇ ಪ್ರಕಟೆನಾದ್ದ ರಂದ ದತ್ತಕದ 
ವ್ಯೂಹವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅವರ ಚುರುಕು 
ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲ ಹೆಪ್ಪುಗೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡವರಂತೆ ಅವರು ಆ ಡಬೀರರ ಮನೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ್ಲೆ ಗೆಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ೦ದಲ್ಲೇ ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಂ೦ದು ಗೊಂದಲ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿ೮ಗಿ 











ವೆಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆಂದಿಗ್ದರೆ, ಅದು ದಿವಾಣಸಾಹೆ: ಒರಿಗೇ ಶಕ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಅವರು ಫರ್ಫ್‌ ಕ್ಲಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಯೆ ಟಿ ದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು bse ಪ್ರತಿ! ೦ಧಿಸಒಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮು೦ಗೋಪದ ಜೀವದ ಪರಿವೆ ಬಿಟ್ಟ ಪೈಲವಾನನು! ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರನ್ನೊದ್ದು ಅವರ ಹೆಲ್ಲುಮುರಿಯತಕ್ಕ ವನು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ 
ಬ೦ದ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವನು! ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಳಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೆ* ಬರ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರದ ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರಭಾಕರ 
ನೆದುರಿಗೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಗುಸ್ಮೆಗಾರನೆಂದು ಪ್ರಭಾಕ ರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸುವ ಮೊದಲು, ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವತಃ ಅವರನ್ನೇ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹೆರವರ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡೊಯ್ದಿ ತು! 
ಎಲೆ-ಅಡಕ್ಕಿ, ಹಾರ-ತುರಾಯಿಗಳ ತಬಕಗಳನ್ನು ತಂನಿದ್ದ ಇತರೇ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಭೇದಾರರ ಮನಸ್ಸಿನಷ್ಟು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇನು, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಮೋಜು ನೋಡುವವರೇ! ಅದರಿಂದ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಯ ಕೆಲವರು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಫಜೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಜೇಷ್ಟೈ ಮಾಡುತ್ತ ದ್ದ ರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಬಗೆ ಆಶ್ಚ pd ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು, 

ಆಗ ಸುಜೀದಾರರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪಸ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೊಡನೆ 
ಅವರ ಮನೆಗೇ ಹೋದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆರಾಮೂ ಖುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ಕೆ೦ದು ಕುಳಿತರು. ಅರ್ಧ 
ತಾಸಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಪಿಟ್ಟಿಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರ ಲಕ್ಷ ಮೊ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಳಿತ್ತು; ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರದೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ದ್ಧ ಸ್ರಿ ಯಿಂದ. ದಿವಾಣಸಾಸೇಬರಿಗೆ ದತ್ತ ವಿಧಾನವು pM 
ದ್ದರ ಜಮತ್ಕಾ ಜ್‌ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರುತಿಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ. ಅವರ ಮನಸು ), ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿತ್ತು .  ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ರಾಜ 
ಕೀಯ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನ ವೈರಿಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ದತ್ತವಿಧಾನವು ಕಟ್ಟಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 
ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಪ್ರೊಮಿಸರಿ ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು ಸಾಲವಾಗಿ ತಂದು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಗತಿಯೇನಾಗುವದೋ 





ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿ ಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. 

ಕಡೆಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಮೊದಲು ಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಸ್ವಂತದ ಫಜೀತಿಯದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ; ಇನ್ನು ತುಸ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ ಕಾರ ಅದು ಸುಭೇದಾರರಿನೇ ಅವಶ್ಯ ವೆಂದು ಯತ 
ಡೌಲಿನಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು:.--ಸುಭೇದಾರರೇ, ಹೋ ಗ ಬಿಡಿರಿ. ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಧ್ಫೈಯ೯ವಿರಲಿ, ನಾನು 
ದಿವಾಣನಾಗಿರುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ದತ್ತವಿಧಾನವು ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗು 
ವದು. ಇನ್ನು ಆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಭೂತವು ಮತ್ತೆ ಶಲೆಯೆತ್ತತೊಡಗಿದೆ. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಾ ಗಿ ಹುಗಿದು ಬಿಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ಆತನಿ 
ಗಾದ ಕ್ಷ ಯನ್ನು ವಗ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದರೆ ತೀರಿತು; ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ತು po ದ್ವೀ ವದ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ಈಗ ಮೊದಲು ಯಜಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು.. ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಸೋಬತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. 

ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸುಭೇದಾರರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಮ್ಮತಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯೋಜಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಅನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಅದರೆ ಅದಾಗುವ ಮೊದಲು ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಂ ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇನಂದರೆ, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇಸಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು: "ಆದೀತು. ಹೀಗೆಯೇ ಆದೀತು; ತಮ್ಮ ೦ತಹ ಸರ್ವ ಸತ್ತಾಧೀಶರೇ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಆಗುದಿರುವದದೇನಿದೆ? ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ದಶ್ತವಿಧಾ 
ನವು ರಹಿತವಾದದ್ದು ನಿಜವು... ಅಂತೆಯೇ ಆ ಯೋಗವು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿ 
ಬರುವ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಲ್ಲವೇ?” 

ದಿ:-ಸುಭೇದಾಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಸು:..-ಅರ್ಥವಿಷ್ಟೇ, ದತ್ತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನಾನು 
ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಪ್ರೋ. ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು ತಂದು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐದು 
ಸಹಸ್ರ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಆ ಮಾರವಾಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಪ್ರೋ, 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೮೩ 





ನೋಟನ್ನು ಇಸಕೊ೦ಡರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನೆಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರದಂತೆ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟಿಲ್ಪಡಬೇ ಕು; ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮೈ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಎಚ್ಚ ರವಿರಬೇಕು; ಬಳಿಕ ತಾವು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ಅವರ ಕರೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಾವು ದತ್ತ್ವವಿಧಾನಕ್ಕೆ೦ದು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾದಾಗ ಹೊಸಸ್ಮಿ ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾದೀತು; ಮತ್ತ್ತು 
ಆಗ ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಾರವಾಡಿಯಿ೦ದ ಐದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ತಂದು 
ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೇನು; ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಠ ಲವಾಯಿತೆಂದು 
ಶರಾ ಬರೆದು ಬಿಡುವದೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ದಿ; ಛೇ, ಛೇ. ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ನಿರಾಶೆಯು 
ಒಪ್ಪುವದಿ%. ನಿಮ್ಮಂಥ ಕೇವಲ ಧೃರ್ಯಸ್ಕರು ಹೀಗೆ ಹತಾಶರಾಗುವದೆಂದ 
ರೇನು? 

ಸು: ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ದೊಡ್ಡ ಆಶಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸಕೆ $ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೆ ಕು; ಮತ್ತು ಆ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರೊ. ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು 
ಐದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮಾರವಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಸಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲೈನು; ಮತ್ತು ಮು೦ದೆ ಅಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಹಾಗು ಅಂತಹ ಆತೆಯೇ 
ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದೆಗೆಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ 
ದತ್ತ ವಿಧಾನವು ಕೇವಲ ಅನುಮಾನದ್ದಾಗಿ, ರೂಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೋದ 
ವೆಂಬಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: ದತ್ತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇಕೆ? ಬೇಕಾದರೆ ಮುಂದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೆನ್ನಿ ರಿ।| ಮತ್ತು ಚಟ ಹೋದವೆಂದೇಕೆನ್ನು ತ್ತ್ವೀರಿ? ಅವು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವೆ೦ತಲೇ ಅನ್ನಿರಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಾನಾ ಕ ಗಟ್ಟಿ ಮು 
ಟ್ಟಾದ ಪತ್ರ ಬರೆದೆನೆ೦ತಲೆ ಸ ಭಾಕರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ರೂ ಜು 
ದತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಪತ್ರಬರೆದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು ಹಣವೆಣಿಸಿರಿ; ಆ ಮೇಲೆ 
ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ನಾನು ಆಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಾಡಿದೆನೇಸೆಂಬದನ್ನು, ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? ನಾನು 
ಆಗ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ 
ನೀವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇಕೆ ಇಡಬಾರದು? ಇನ್ನು ಮತ್ತಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಫೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟಿರ ಕಡೆಗೇನಾನರೂ ಕಂತಾಟ ನಡಿನ 


ಗಿಲ೪ ಜೋದ್ಧಪುರದ 





ಬೇಕಾದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೇಳ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ದು ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ವಾಸನಬನ್ನೀಯುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲಿನ 
ಐದು ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಲಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವು ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಅದಾವ ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 

ಸು: _ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ತಿಳಿಯದವರ ಹಾಗೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತ್ವೀರಿ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮ ಸುವವನೇ; ಆದರೆ ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಹಣ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರಿವಾಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡ 
ಗುವವನು, ದತ್ತವಿಧಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗಿ, ಇದಕ್ಕಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆಂದು ನೆವಮಾಡಿ, ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸೇನೆಂಬ ಆಶೆಯೆನಿ 
ಸಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಇಂದು ನಿಷ್ಪಲವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮನೆತನದ ಬಡತನವು 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆ ಐದುಸಾವಿರದ ಖಣ ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಕೂದಲು 
ಗಳು ಕೂಡ ತಾಂಬ್ರದ ತಂಬಿಗೆಯಂತಹ ನನ್ನ ಬೋಳದಲೆಯ ಮೇಲಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 
ನೋಟಿಗೆ ಮುದ್ದ ತು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ದತ್ತಕದ ಕೆಲಸವು ಮತ್ತೆ ಸಾಧಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವನಗಳು ಬೇಕಾದಾವು! ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಕೂಡಲೆ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿನಲ್ಬಡುವೆ ೦ಬದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದತ್ತ ವಿಧಾನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಹಿಡಿದಾವೆಂಒದನ್ನು ಅದಾರು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮಾರವಾಡಿಸು ಹಣದ ತಗಾವಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಗಬೇಕು? ಇನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾವನ್ನು ವಂತೆ ಹದಿನೈದೇ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಅಂದಮಾನದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ, ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ಜೀದ್ದಿತದ ಶಾಶ್ವತೆಯನ್ನು ಅದೆಂತು ಹೇಳಬೇಕು? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಮುದುಕರು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನು ದತ್ತಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವಿಲ್ಲೆ೦ದರೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ! 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವರು ಗತಿಸಿದರಂತೂ ಮಾತೇ ಎತ್ತುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯು ಕೇವಲ ಅವರ ಆ ಹೊಯ್ಮಾ ಲೆಯಾದ ಮಗಳ ಕೈಗೊ೦ಬೆಯು! ಅವಳೇನು 
ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಗೊಡು ವಳು? ರಾಶಿಚಕ್ರವು ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ತೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಗ್ರಹಗಳ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲವೆ 
ಜದುರಂಗದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಚದುರಂಗವು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ಮು೦ದಾಯಿತೆ೦ದರೆ, ಆ ಆಟದೊಳಗಿನ ಮೊದಲನ ಎಲ್ಲ ಬಲಾಬಲಗಳೂ ನಿರುಪ 
ಯುಕ್ತ ಗಳಾಗಿ, ಇಡೀ ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಘಟನೆಯು ಹೇಗಾಗುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 


೨೪] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೮% 





ಈ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕರಣವಾಗುವದೆ೦ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ದಯವಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆ ನನ್ನ ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆ೦ಒದಿಸ್ಟೇ ತಮ್ಮ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯು. 

ದಿ: --ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ ವಷ್ಟೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಅದೇನು ಕಷ್ಟ ವಹಿಸಿದರೆಂಬದು 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅವು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಎತ್ತೆತ್ತ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದವೆಂಬದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 
ಮೊದಲು ಅಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ತಿಜೋರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರ ವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಖರ್ಚೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ? ಗುಪ್ತ ದರಬಾರ ಖಜಿ೯ನ 
ರೀತಿಯು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾರವಾಡಿಯು ಹಣ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಆತನಿಗೆ ಎರಡುವರ್ಷಗಳ ಮುಂಗಡದ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಗು ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಕವೂಶನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿ೦ದ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀ 
ನೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿದೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗಾರು ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವವರು? 
ಮತ್ತು ನೀವೀಗ ನಿಮ್ಮ ಪೂರಾ ಐದು ಸಾ.ರಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತ್ತೀರೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪದವಿಯ ಹಾಗು ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ! ನಿಮ್ಮ 
ಮಗನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದತ್ತಕಾಗವಿದ್ದರೆ ನನ್ನದೇನು ಕೆಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಮಯಾ ದೆಯಿಂದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ನಾನು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಕಚೇರಿಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವುಗನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದೆನು; ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸ್ವದಸ್ತೂರದ ಪತ್ರಬರೆಡಿನು. ನಾನು ಇವ 
ನ್ನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಚಾಕರನೆಂದು ಮಾಡಿದೆನೇನು? ಮತ್ತು ದತ್ತವಿಧಾನವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಹಾಗು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಾಜೀರಾಯನೂ ನೀವೂ 
ಮೊಳಕೈ ವರೆಗೆ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಸೇರಿ 
ಸಿದರೆ, ನೀವು ಅದರೊಳಗಿನದೇನನ್ನು ನನಗೆ ತಿಗೆದುಕೊಡುವವರು? ತಾತ್ಪ್ರುಯ€ 
ವೇನ೦ದರೆ, ಆ ಹಣವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೇಳುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನೀವಿನ್ನು ತೊಡಗ 
ದಿರುಗುವದೇ ವಿಹಿತವು. ರಹಿತವಾದ ದತ್ತ ಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡಲಿಕೆ 
ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಶ್ರಮವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ನಿಮಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಅದಿರಲಿ, ನಾವೂ ನೀವೂ 
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ಕೂಡಿಯೇ ಇನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಬೇಕು. ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, 
ನಾನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಜ 
ಮಾನರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪುಣೆಯೆಂದರೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರ ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕುವದಿಸ್ಟೆೈ? ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ಐದುಸಾವಿರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೈಕೋ 
ರ್ಬಿನ ತೀರ್ಪಿನಂತೆ ನಿವೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು; ಆದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರರು: --ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ 
ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? ದತ್ತ ಕ ವಿಧಾನವು ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಅದರ ದಾಖಲೆಯು 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ರೆಜೆ ನ್ಪರಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ತಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮೊಟ್ಟ'ನೂದಲ ಅ ಕರಾರಿತ್ತು; ಆದರೆ ತಾವು ನಡುವೇ ತಡೆದು 
ನಿಂತಿರಿ; ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದಾದಿರಿ; ಆಂತೆಯೇ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂ- 

ಎ! ಖಿ 

ಗಡವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೈನು. ಅದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೇ ಆಯಿತೆನ್ನಬೇಕು! 
ನಾನು ಬಡವನೆಂದು ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಬೇಕು; ಮತ್ತು ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ಗಂಟು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಿದ್ದನ್ನು ತಾವು ಘಾತಪಡಿಸ 
ಬೇಕು, ಇದು ಯೋಗ್ಯವೇ? 

ಸುಭೇದಾರರು ಕೆದರಿ ಕೆದರಿ ತೆಗೆದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರತಿಕೂಲವೆನಿಸಿತು. “ನ್ನು ಹದಿನೈದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದತ್ತ ವಿಧಾನದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವೆನೆ''೦ದು ಅವರು ಬಾಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಒದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರದು ಅವರಿಗ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಮ್ಪೆ ಗೆ ಅಡರುಎ ಈ ಉಪಾಧಿಖುನ್ನು ಹೇಗೆ ಡವ ಬೆಂಗಳ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು 
ಅನರು ಮಾಡಿದರು; ಮತ್ತು ಶೇಕ ಅನ್ತ ವನ್ನು ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ಚ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅನ್ನು ತೀವ್ರ ಕೋಪದ ಮುದ್ರಯನ್ನೇ 
ತಾಳಬೇ ಕಾದ್ದ ಬಂದ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಸಿಟಿ ನಿಂದ ಉರಿಯಹತ್ತಿ 





ಆರಾಮೂ ಖುರ್ಚಿಯಿಂದಿದ್ದು ಆ ತಮ್ಮ ಅಟ್ಟದ ಮೀಲೆ ಇತ್ತಿ ೦ದತ್ತ್ಯ.ಅತಿ ತಿಂದ 
ಒತ್ತರದಿ೦ದ ಪದಚಾನೆ RR ಹಾಗು ಸ್ವಲ್ಪಾ ಶ್ರ ವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ಸುಬೇದಾರರ ಮೈಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ: ""ಏನ೦ದಿರಿ? ನಾನು ನಿಮ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಮಾಡಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ೦ತಹರ ರೀತಿ-ರಿವಾಜುಗಳು ನಮಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾವು ಹೀಗೆ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ದತ್ತಕವು ನಿರ್ವಿಘ್ನದಿಂದಾಗಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇಟರ ನಂಬಿಗೆ ಪಡೆದು 
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ಅವರ ತಿಜೋರಿಯ ಕೀಲೀ ಕೈಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅವರ ದುಡ್ಡನ್ನು ನೀವು 
ಮೆಯ್ಯ್ಯಹತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಆ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಒನಪಿನಿಂದ ಮೋರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಗದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ನನಗಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನು 
ಮುಂಗಡವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ವಸೂಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು, ಈ ಕೆಲಸವು 
ಸೂಕ್ಟ್ಮವೂ ಗುಪ್ತವೂ ಆದದ್ದು. ಗೊತ್ತಾದ ಹಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾಗಲಿ, 
ಏಜ೦ಟರ ಶಿರಸ್ತೈದಾರರಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಫಿರಾದು ಮಾಡಬರುತ್ತಿತ್ತೇ? 
ವಕೀಲನೂ ವಕೀಲ ಪತ್ರದ ಬಕ್ಸ್ಬೀ ಸಿನ ಹಣದ ಫಿಯಾಳದು ಮಾಡುವದು ವಿಪ 
ರೀತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ನಾವಂತೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ವರಿಸ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು. ಇನ್ನು ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಹಣವಾದರೂ ಮಾರವಾಡಿಯದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ತಂಜಿನೆಂದು ನೀವೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಐದುಸಾವಿರ ಹಂಚುಗಳಾ 
ದರೂ ಇವೆಯೇನು? ಮಾರವಾಡಿಯು ಹಣ ಬೇಡಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಬಗಲುಗಳು 
ಎತ್ತಿದವೇ ಇರುತ್ತವೆ! ಅವನು ನಿಮ್ಮದು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದಾದರೂ ಏನು? ದಿವಾಣೀ 
ತುರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಬೇ ಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟು ಬಜ೯ನ್ನು ಕೂಡ 
ತಾನೇ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ನಾದಾರನೆಂದು. ಅರ್ಜಿ 
ಬರಕೊಂ೦ಡರೆ ತೀರಿತು. ಅದಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೇ ಇದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಿಮಗಾಗಿ ಗಂಟು ಕಳಕೊ೦ಡವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರಿರುವರೇ? ದತ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ಲೆಂದು 
ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ೦ತಹರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲ 
ಕೆಲಸವೇನು? ನಿಮಗೆ ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಹಣ ನಿಮಗೆ ತಿರುಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಿಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ನೀವು 
ಮಾಡಬಹುದು. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಾನಹಾನಿಯಿಂದ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ 
ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿಕು; ಆದರೆ ಆ ಬಡವನು ಮಾಡುವದೇನು? ಆಗ ಆತನು ದವಡೆ 
ಕಚ್ಚುತ್ತ: -— ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಾವು ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಒಯ್ದೇ 
ರೆಂದು ನನಗನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ! ಆದರೆ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ಮಾತ್ರ ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಥ ಧಮಕಿಯೆಂದರೆ, ಯುದ್ಧದ ಆಹ್ವಾನವೇ ಅದು! ಸುಭೇದಾರ 
ನನ್ನು ತುಚ್ಛೀ ಕರಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಸಂಧಿಯು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಅದೇ ನೆವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವಾಣರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ: 


ಗಿಲಿ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಒಳ್ಳೇದು! ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವಂತೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುತ್ತದೆ೦ಬದನ್ನು! 
ನನ್ನ೦ಥವನಿಗೆ ಧಮಕಿ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ಹೊರ 
ದಬ್ಬಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಪಹರೆಯ ವನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕಾದೀತು? 

ಬಡ ಪಾಯಿ ಸುಭೇದಾರನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮನೆಯ ದಾಗೀ ಹಿಡಿದನು! 

೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ 

ಸುಭೇದಾರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ದಿವಾಣನು ಬೇರೆ ಪೋಷಾಕು 
ಧರಿಸಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದನು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಅಟ್ಟಿ 
ವನ್ಮೇರಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜನೇ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದಿವಾಣರೂ ಬೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಿಸಿದರು. 

ಯಜಮಾನರು ಪಕ್ಕದ ಕುರ್ಚಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ ಕೂಡ್ರ 
ಲಕ್ಕ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮೊಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ದರ್ಜಾರೀ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೋರೆಗೆ ದೋತರದ ಸೆರಗು ಹಚ್ಚಿ ಒಳ್ಳೇ ನಮೃವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ:--""ಇಂದು ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಸಂಗತಿಯ 
ಘಟಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಹುಕುಮು ಪಡೆಯುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಈಗ ಮುದ್ದಾಮ ಬಂದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು.'' 

ಜೋ: - ಅಂದಬಳಿಕ ಇದರಲ್ಲೇನು ತೊಂದರೆಯು? ಅಂಥ ಜರೂರಿಯ 
ಕೆಲಸವಿದ್ದೀತೆ೦ದೇ ಹೇಳ- ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ: ಒ೦ದಿರುತ್ತೀರಿ,, ಮನೋಹರಪಂತರೇ, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ೦ಒದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬ-ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ 
ಸಾಹೇಬ ಇವರ ತಳಕು ಹಾಕಿ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮುಂದೇನು ಹೇಳು 
ವರೋ ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಏನೂ ಅರಿಯದವರ ಹಾಗೆ 
ಕುಳಿತರು. 

ದಿ; ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ಭಯಂಕರ ಗುಹ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನೊಬ್ಬನು ಇಂದು ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಗೈ ರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಪರಾಧಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಕೂಡ ಎಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಆತನು ಆಗ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವದಾಗಿರಲಲ್ಲ. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿಲ್‌ 








ಮನೋಹರ; ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡುವದನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿರುತ್ತೀರ? 

ದಿ; ಕೂಡಲೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ... 

ಮ: ಛೇ, ಛೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇಕೆ? 
ತಾವು ಫರ್ಸ್ನ ಕ್ಞಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಓರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಗುಹ್ನೆಗಾರನನ್ನು ಹಿಡ 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತವಾಲನಿಗೆ ಹುಕುಮು ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ ಆದರೆ ಆ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನು 
ತುಸ ಭಯಂಕರ ತೋರುವನ್ನ್ಲವೆ? ಅಂದಬಳಿಕ ಆತನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ 
ಹಾಕಿಸಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿಡುವದೆಲ್ಲಿ? 

ದಿ: - ಪೋಲೀಸ ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟಿರಿನೊಳಗಿನ ಕಚ್ಚಾ ಕೈದಿಗಳ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ. 

ಮ __ ಛೇ, ಛೇ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಆತನ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲ 
ಜನರು ಈ ಊರಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದರೂ ಓಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ದಿ: __ ಹಾಗಾದರೆ ಆತನನ್ನೆಲ್ಲಿಡಬೀಕು? 

ಮ: ನಾವು ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಕುದುರೆಯ 
ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಕಡೇ ಪಾಟಿನ ಬಂಡೋಬಸ್ತದ ಕೋಣೆಯೊಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನ 
ರಿಸಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ಪೊಲೀಸ ಹೆಡ್‌ ಕ್ಯಾರ್ಟರ್ಸೀಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವಲು 
ಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದರೆ, ಭರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ದುಡು 
ಕಿನ ಸವಾರರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅರಮನೆಯ ನಗಾರಖಾನೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ಗು೦ಡು-ಮದ್ದು ಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. 

ಈ ನ್ಮಳವು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನಿಡಲಕ್ಕೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆತನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಪೋಲೀಸ ಕಚೇರಿಯ ಸ್ಥಳವೇ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಒದರಾಡ-ಚೀ 
ರಾಡ ಹತ್ತಿದರೂ ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದು. ರಾತ್ರಿ ಅಪರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹನ್ಮಕರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳವು 
ಅದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮನೋಹರನು ಹೇಳಿದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿರದಿದ್ದರೂ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಸ್ಮಳವನ್ನೇ ಆತನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ್ಕೆಂದು 
ಅವರು ಸಮ್ಮುತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ""ಓ೦ದಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 


ರ್ಗಿಂ ರ್ಯ ಬುಂದ 








ವಾದ ಸ್ಥಳ ೦ತಲೂ 44 ಸಂರಕ್ಷ: ಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೊಲ 
ವಾದ ಸ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಚಹ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿತು. 

ಮ: — ಒಳ್ಳೇದು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೇ, ಆ ಗುಹ್ನೆಗಾರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತ್ಮೀರಿ? 

ದಿ:-- ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು ತೀರ ಸುಲಭವಿದೆ. ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನವರು 
ಕೊಟ್ಟ ನಿಕಾಲೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಓದಿ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ತುರಂಗವಾರಂಟಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ « ಕಾವಲಿನೊಡನೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಸೆ ಟರ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು; ನ ಹೊರಟನವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಬಯಿಗೆ; ಮುಂಬ- 
ಯಿಯಿಂದ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ! 

ಮ:--ಹಾಗಾದರೆ ದಾರಿಯೇನೋ ಸರಳವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡೋಣ. ಕಾಯಿದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ೦ತೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ, ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕಚ್ಚಾಕೈದಿಯಂತೆ ಇರಿಸಿದರೆ 
ತೀರಿತು, 

«ಆದರೆ ಆ ಭಯಂಕರಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನು ಯಾವ ಗುಹ್ಮೆ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬ 
ಮಾಹಿತಿಯೇ ನಾದರೂ ತಿಳಿದೀಪೀನು?'' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಸಹಜ ಕೇಳು 
ವವರ ಹಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಆ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನಿಗೆ ಭಯಂಕರನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನ ಗುಹ್ನೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಭಯವೆನಿಸುವಹಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು! ಆದರೆ ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಭಯಂಕರವದೇನಿರಬೇಕು? ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಒಳ್ಳೇ ತಾರ ದನಿಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಜದ್ರೋಹ ಹಾಗು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ! ಆತನ ಜಾಹೀರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮತದ ಪುರಸ್ಕಾರವೇ ಇದ್ದಿ ತು. 

ಜೋ:--- ಮತ್ತು ಯಾರ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದಿ ತು? 

ದಿ; ನನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ್ವಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಫೋಲೀಟಿಕಲ್‌ 
ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರ. 

ಚೊ: ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ಜಾಹೀರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ 
ಕೊಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದರ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ವೇನು? 

ಡಿ: ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಎಷ್ಟೋ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪಗಳಿದ್ದವು. 

ಜೋ: ಆದರೆ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಆರೋಪಗಳ ನಿಜತ್ವದ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೯೧ 





ಪುರಾವೆಯನ್ನೇನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು? 

ದಿ:-- ಪುರಾವೆಯನೆ ನು ಕೊಡುವನು? ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ವಾರಂಟು ಕಳಿಸಲು, ವೋಲೀಸನ್ನು ಕಂಡು ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲದಿ೦ದಲೇ 
ಫರಾರಿಯಾದನು! 

ಜೋ: - ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲೇನು? ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಆರೋಪ 
ಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನೀವು ಆತನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಆರೋಪ 
ಗಳ ಚೌಕಶಿಯಾಗಲಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ದಿ ಆತನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪಗಳ ಚೌಕಶಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸಹ 
ಕಾರಿ ಗುಹ್ನೆಗಾರನ ಕಬೂಲಿ ಜವಾಬಾಗಿ, ಕೋರ್ಟಿನವರು ಕೊಲೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ರು, 

ಚೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಸಹಕಾರ ಗುಹ್ನೆಗಾರನಿನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಅಥವಾ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರ ಒಹುದಲ್ಲವೆ? 

ದಿ; ಇಲ್ಲ. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಬಂದಿವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು 
ಮಾಫಿ ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಜೋ: ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಹ್ನೆಗಾರನ ಫರಾರಿಯೊಂಜೀ ನಿಜ 
ವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಆತನ ಯಾವ ಗುಹ್ಮೆಗಳ ಪಕ್ಕಾ ಚೌಕತಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ! ಅದೇನೇ ಇರಲ. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಗುಹ್ಮೆಗಾರನನ್ನು ಪ್ರತಿಒ೦ಧಿ 
ಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಬರುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇವೆ; ಆದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಆ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿಒಂಧಿಸಬೇಕ; ಹಾಗು ಮನೋ 
ಹರಪ೦ತರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ಆತನನ್ನು ತಂದು ಈ ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಡಬೇಕು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ವಾ. 
ರಂಟು ಒರೆದು ಫೌಜದಾರರೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ, 

ದಿ ಟರ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನು ಇದೇ ಊರಿನವನಿದ್ದು, ತೈನಾತದಾರ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅರಿಕೆಯಿರಲ” 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಾವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ರೋ ಹೇಳಬರುವಂ೦ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಲು ಮಹಾರಾಜರು ಅವಸರ 
ದಿಂದು- ""ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ಅದೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳುವ 
ದೇಕೆ? ಗುಜ್ನೆಗಾರನು ಗುಹ್ನೆಗಾರನೇ! ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಯಾವನೇ ಆಗಿರಲ್ಕ 
ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕನೇ ಆಗಿರಲ, ತಾನಿನ್ನು ಸಮಯ ಕಳೆಯಬಾರದು. ಆತನು 


೨9] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯೩ 


ಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ?'' ಎಂದೆನ್ನ ಲು, ಫೌಜದಾರರು ತುಸ ಒಗರಿನಿಂದಲೇ; _. "ಖಬರ 
ದಾರ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಹುಕುಮಿನಂತೆ ನಾವು 
ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಕರಾರು ಮಾಡುವದಿದ್ದರೆ ಮೇಲೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವ್ರ ಕೇಳಲೇಬೇಕು.'' 
«ಆದರೆ ಬೇಡಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಈ ವಾರಂಟಿನಲ್ಲ ಬರೆವಿರುವದೆಲ್ಲ?”' 
""ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರು ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾವು ಬದನ್ನು ಬಚಾಯಿಸತಕ್ಕ ವರೇ.”” 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ವಿಮಲೆಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಮುಂದರಿದು 
ಬಂದು: "'ಅಣ್ಣಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಇವರ ಬಾಯಿಗೇಕೆ ಹತ್ತುತ್ತೀ? ಇವರು ಶಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಐದಾರು ಜನರಾಗಿರುವರು; ನೀನೊಬ್ಬ ನೀಶಸ್ತ್ರನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇವರೆಲ್ಲಂಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಉಳಿವೀಯೆಂದೆನಿಸಿ, ಇವರು ಅಷ್ಟು ಮು೦ಜಾ 
ಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು! ಇವರಿಗೆ ಇವರ ಹುಕುಮಂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ನನಗೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಯಿದೆಯು ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಬೇಗನಿ ಅದರ ನಿಕಾಲೆಯಾಗು 
ವದು. ನೀನು ಮರುಮಾತನಾ:ದೆ ಇವರ ವಶವಾಗೊಮ್ಮೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅಪ್ಪುನ 
ಕಿವಿಗೆ ಈ ವಾದವಿವಾದವು ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಅವರಗೆ ಮತ್ತೆ ಭ್ರ ವೇಗ pl 
ವಿಮಲೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮು೦ದೆ ಪೊಲೀಸರೂ 
ಮಾತಾಡದಾದರು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರನಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ತಾನು 
ನಗುತ್ತ ಮತ್ತು ಪೊಲೀ id ತುಚ್ಚ ಪಿಯು ದೃಷ್ಟಿ ಪಿ ಯಿಂದ ಸ್ಸ ತ್ತ ಕ್ರೈ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಿಮಲ ಎಸಳು ಆ ಜೂೋದ್ಯವ್ರುರದಲ್ಲೆ ಸಿದ 
ಯೆಂಬದು ಆ ಭೌಜದಾರನಿಗೆ ಚನ 1ಇನ್ಮದ್ದ ಮೂಲಕ ರೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಆತನೇನೂ ಉತ್ತ” ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ವ್ರಛಾ ಹ ಬೆಡಿ ತೊಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು 





ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಖೂಸಾಹೇ ರೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಒ೦ದರು., ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬೇಡಿಗಳ ಕೈಸಿ೦ದಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 4 ಮೂಮಯೂ, ಯೋ 
ಚಿಸಬೇಡ. ಅಲವ್ರವಧಿಯಲ್ಲಣ ನಾನು ಒಂಧಳ'ುಕ್ಕಿನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬರುವೆನು 
ನಾನು ಸೋಕ್ಟಿ- ಮೋಕ್ಷ ಗಿಳಿನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲಗ ಒಂವಿರುತಿ 
ನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೆೊತ್ತೀ '“ಿದೆ. ಅದು ಬೆಗಗೆ ೨ನೀತು. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಸಾಡೆ 
ಸಾತಿಯು ತೀರಿತು; ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಅದು ನಿದಾಣಸಾಹೇಒಓರ ಬೆಸ ೫ 

ತಿಳಿ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ) ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ೭ಲೆಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಜನ್ನ 


ಅದರಿಂದ ಪೋಲಸರೂ ಫೌಓನಾರನೂ ಲತನನ ನ್ನನುನರಿಸಿ ನಡೆದರು, 





ಪ್ರಭಾಕರನು ಮಾಯಿಗೆ py ದ್ಸೈಯ ೯ದಿ೦ದಲೂ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿದರೂ, ಚೀಡಿಗಳ ಕೈಯ ಸ ಮುಗ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಳ ದುಃಖವು ತಡೆಯದಾಯಿತು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ತೊಡ 
ಗಿದಳು; ಆದರೆ ವಿಮಲೆಯೂ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು :- 
""ಮಾಯೂ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಜಿನಬೇಡ, ಅಣ್ಣನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ತಿರುಗಿ ಎರುವನು; ಆತನು ಒರುವ ವರೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾವು 
ಅಪ್ಪನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನ೦ಬಾಳಿನಿಬೇಕು, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ನಿಂತು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು; ಯಾಕಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಣ್ಣನ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ನಾನೂ ಹೋ ಗಬೇಕಾದೀತು. 
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ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಸರಾಸರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಆರೆಮನೆಯೆೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಶಿನಾ 
ಯಿಯು ಮೂದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ತಂದು, 
ಅದನ್ನು ಏಮಲೆ ನು ಕೈಗಿತ್ತನು. ಶೆ ಪತ್ರದಲ್ಲ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯಿತ್ತು: 

“ಫ್ರೀ. ಎಮೆಲೂನೀವಎ ಡಬೀಲ ಇವರಗೆ ಪ್ರೇಮರೂವಳಕ ವಂದನೆ 
ಗಳು. ತರುವಾಯ ಸಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಜೀ ಎರ ವಾರಂಟಿನ ಮೂಲಕ 
ಈ ಮೊದಲು ವ್ರತ ಭದ ಬಟ್ಟೆನ, ಅವರಿ ನತ್ಯ ದ ನಿಕಾಲೆಯು ಏನಾಗ 
ಬೇಕೋ ಅದು ಸರಕಾರೀ ನಿವಾಬೆಸ೦ಂತೆ ಮುಂದೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು; ಆದರೆ 
ಸ ಕೈ ನಿವ. ೬ ಅಣ್ಣನ ಒಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಮಾವ ಲೀತಿಖುಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಯೋಜನೆ 
ಮ ನೀನು ನಿಮಗೆ ಖಾನಗೀ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಐದುರಿಗಿನ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ಜಮೊ ಕೋಣೆಯ ರಿಸಿ ಬೈದೆ. ತವರಿನ್ನು ಕಾಣ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ವಡಿದ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಬು ಬರಿ ಗಲಟಿಸೆ ಶಾಾಒಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಲ್ಪ ಈ ಪತ್ರ ತಂದಿರುವ 
ಶಿವಾಯಿಯ ಕಡಿಗೆ ಕೂಡಬೇಕು ಅವಿದರ್ಲಿ ಅವ್ರ ಅವರಗೆ ತಲುಪಿಸಲಾಗುವವು. 


ಅಣ್ಣ ನಿಗಾಗಿ ಏನಾಬಿರೂ ಅರಿವಿ ಆರಡಿ ಕೊಡುವ 


ಅವರಿಗಾಗಿ ಹಾಣಗೆ-ಮಂಸಗಳ ವ್ವ ಎಸ್ಮೈಯಖ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನೀವು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು | ುವ ಆ ಜ| ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಏನು ಬೇಕೋ ಆದನ್ನು ಪ ಖೆ ನೆ ಭಟ್ಟ ಬುಲ್ಲಿ ಸಮಕ್ಷ್ಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು. ಸಾ ವಮುನೋಹರಪಂ೦ತ, 


(ನಿನಒತ್‌ ಶ್ರೀಮಂತ ಬೋಜಿಗವು ಹಾರಾಜ, ಸಿಂಸಾ ನಾಧಿವತಿ, 


ಜೋಜಿಗ: ಯ! ೧೯೫ 





ವಿ. ಸೂ; ಸತ ಪತ್ರ ಸನ್ನು ಸಸ ಖಾಸಗಿ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಒರೆದಿರ 
ತ್ಲೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರಗು, ನನ್ನ ಸಹಿಯ ಕೆಳಗೆ | 
ಯಾವ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಒರೆದಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಕೆ'ವಬ ನಾನಾರೆಂ ಓದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒರೆವಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಮತ್ತಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಹಿತಿ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ತಿಳಿಸು ಏ೦ಂತಹದನ 

ಪತ್ರದಿಂದ ವಿಮಲೆಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆಗ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು.  ಫೌಜದಾರನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೆಲ್ಲೊಯ್ಲು 
ಇಡುವನೆಂಬದರ ಮಾಹಿತಿಯಿರಲಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಇ:೦ಧ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅದಾರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತಿರ ಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಪ: ವ್ರ ಅಬೆಲ್ಲ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಹಂಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಃ ನಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಿಮಲೆಯು ಇ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಳಗೆ 
ಒಯ್ದು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಓದಿ ತೆಣೀಂಸಿದಳು. ಒಂದು Se AE 
ಶಾಲನ್ನೂ ಫಿಲ್ಟ್ಟ ರದಿಂದ ಸೊಸಿ ತುಂಬಿದ ನೀಗನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವಳು ಆ 
ತಿಪಾಯಿಯ ಕೈಗಿತ್ತು, ಮನೋಹರಪ೦ತರು ಮರುದಿನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಯಾವಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವರೆ೦ಬ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಶಿಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂಟ ಗಂಚಿಗೆ ವಿಮೆಯು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಸಾರೋಟಿ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೋ ಹರಪಂತರೆಡೆಗೆ ಹೊ: ಸ್‌ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ತೊಗಲಿನ ಹ್ಯಾಂಡಬ್ಯಾಗ್‌ ಇದ್ದು, ಅದರಲ್ಲ ಕೆಲ ಕಾಗಜ-ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಗಳಿ 
ದ್ದವು. ಬಳಿಕ ಅವರೀವ೯ರಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆಯಿತು 

ವಿಮಲೆ: ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನ ವಾಗಿಯೇ ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ 
ಸಂಬಂಧದ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟ ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, 
ನಮಗೆಷ್ಟು ಜರ ಬಾ 2238 ಕಲ್ಪನೆಯ ನಿಮಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಂತೆ 
ಯೇ ಸ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ) ಆ ಒಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮ: ಕಲ್ಬನೆಯಿರಲಿಕಿಲ್ಲಿ ದೇ ನ್ನು ಶ್ರೀಂ? ಲೆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಒರದಿದ್ದ ರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಕೂಡ ನನ 
ಗಿಲ್ಲೆ pe ಗೊತ್ತಾ ಗಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಚಿಟಿ ಕಳಿಸಿದ ಒಗ್ಗೆ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿ 
ಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವನಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಂದ ಕೆಎ ನಮೊನಿದೆಯೋ ಅದು ರಿವಾಜಿನ೦ತೆ ಆದೇ ಆದೀತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂಒಂಭನ'ನೊ ಒರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮಾಹಿತಿಯು ಇಲ್ಲವೆ 


೧೪೬೭ ಜೋದ್ಯ ಪರದ 


ಅಸಮಾನ ಸವ ನ ನೆನ ನಗಿಂತ ನಿಮಗೇ ಸ ಕಚ್ಚಿ ಶಸೀಕು. ನೀವು ಹಾಯ್‌ಕೋರ್ಸ ನ್ಲೀಡರ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎುತ್ತೀಣ೯ರಿರು:'೦ದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವದು ನಿಜವೇ? 

ಎ ಅಹುದು. ಅದು ನಿಜ?ದೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಸನದು ಪಡೆದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಒ೦ದಣ ಣೇಸನೆನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡಿರುವ ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ನ ಖಟ್ಮೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ವಕೀಲ ಪತ್ರವು ರೂ 
ಈಶ್ವರೀ ಸಂಕೇತವಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆನೀತು. 

ಮ: --ನೀವು ಇನ್ನೂ ಸನದು ಪಡೆದಿರದಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಂದೆರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ದೊರಕುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಕೀಲರಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆತೇ ದೊರೆ ಸುಬಹುದು. ಇಷ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ ಸನದು ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? 

ಮಿ: ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ, ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಯಾವ 
ವಕೀಲನೂ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ವಕೀಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೆ೦ದು ನನಗನಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಖಟ್ಲೆಗೆ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಸ್ವರೂಫನಿದ್ದು, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಗಳೆಂದು 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ತ ದಿವಾಣಸಾಜೀ ಬರ ನಕ. ಈ ಸಂಸಾ Pi ವಕೀಲಿಿಂದಕೆ, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕು ಗಳೇ! ಎಲೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ, 
ಅತ್ಯಾತೆಯಿ೦ದ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸು ಉಣ್ಣು ತ್ರಿರುವವರ ಮೋರೆ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವವರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಸನದು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದು 
ನನಗೆ ಇಂಜನನಿಂದೆಯೇ ಸಿಗಬೇಕಂ; ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ಲ್ಯ್ಯಾಟಿಭಾಮ೯ ತಿಕೀಟು 
ಗಳ ಯಂತ್ರದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಣೆಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಿದೊಡನೆಯೇ 
ತಿಕೀಟು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ತುಂಬಿದೊಡನೆ, ಕುಳಿತ ಬೈಠಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಕೆಂಪು ಜಂದ್ರ 
ನಂತಹ ಕಾಗದ ಹಚ್ಚಿದ, ಸಹಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಸನನಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು; ಆದರೆ ಆ ಒಗ್ಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇನಾಗುವದೋ ಅದನ್ಟು ನೋ. 
ಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನೋಹರಪ೦ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥದೋ ಒಂದು 
ಯೋಜನೆಯ ಕುಟ್ಟಿಲು, ಆತನು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒತ್ತಿಕೆಇ೦ಡು: ("ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಪೀಲು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ಯಜಮಾನಸಾಹೇ 
ಬರೇ ಇರುವರ್ಲಾ?'' 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೬೭ 





ದಿವ ಲೆಯು ನನುಸಕ್ಕು: ಅಹುದು; ಆದರೆ ಬ್ರಟಿಶ ಸರಕಾರವು ಸಂ- 
ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸ 7ಕ್ಕೆ ತತರವಾಗಿರಲು, ಇವರು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳಸ್ಸೇ ಸಾಕೆ೦ಂದರು; ಅದರಂದ ಇವರ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಮಯ್ಯಾದೆ ಯಾದರೂ 
ಎಷ್ಪಿದೆಯೆ ಒದು ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ಅವಳು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಟೀಕೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇದು 
ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲೆಂದು ತಿ-ದು ಅವಳು ಬೇಕಂತಲೇ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದಳು; 
ಮತ್ತು ಆ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನ್ನ ಮುಗಿಸಲಕ್ಕೆ೦ದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿ, 
ಎದ್ದು ನಿಂತು, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. ಆಗ ಮನೋ 
ಹರನು: ತಾವು ನನ್ನ ಆಭಾರಮನ್ನಿಸನಕ್ಟೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇವಲ 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾದಿರುತ್ತೇನೆ ಮುಂದಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಡಾಕ್ಟರನಿರುವದರಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದೆೊಳೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಚ್ಚಾ ಹಾಗು ಪಕ್ಕಾ ಕೈದಿಗಳ 
ಜೇಲುಗಳ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸುಜಮಾನಸಾಸೇ ಬರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಆ ಅಧಿಕಾರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ರೆ, ನಿಮಗೆ ನಾನಾಗಿ ಆ 
ಬಗೆಯ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅರಸನ ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ, ಆತನ 
ಎಲ್ಲ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಖಾಸಗೀ ಮಿತ್ರನೆಂದಿನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ವಿಮಲೆಯುು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು: ಆದರೂ ಏನಾಯಿತು? ನೀವು ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಖಾಸಗಿಯೆ೦ದೇ ತಿಳಿಯಿರೆಂದರಾಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಬಿಸ ಯಿಸುವೆನೇನೆ೦ದರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದ ನಿಕಾಲೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಜಿೀ ಲನ ಡಾಕ್ಟರರೆಂದೂ ವರ್ತಿಸಬೇಕು; ಅಂದರೆ 
ನಾನು ನಾಗರಿಕ ಸ್ತ್ರೀ ಇಲ್ಲವೆ ವಕೀಲ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂಬಂಧದ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಹಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದೀತು; ಆದರೂ ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಿ೦ದಲೇ ನೀವು ಯಾವ 
ಸಹಾಯವನ್ನೊ ದಗಿಸ ಬಲ್ಲಿರೋ ಅದಷ್ಟನ್ನೇ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಮಲೆಯೊಡನೆ ಆತನೂ ಹೊರಗಿನ ವರೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು; ಆದರೆ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ತನ್ನ ಜೀಬಿನೊಳಗಿನದೊ೦ದು ಪಾಕೀಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪರವಾನಿಗೆ. ಉ ಪಾಸೂ, ಪ್ರಭಾ 


ಕರನ ಕಾವಲಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕನ ಭಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಬಹುದೆ೦ಬ 





೧೯೮ ಜೋದ್ಯಪ್ರರದ 








ಅನುಜ್ಞಾ ಪತ್ರವೂ ಇದ್ದ ವು. 

"ಹೌದಲ್ಲ; ನಾನು ಮರೆತೀ ಬಟ್ಟಿ ದೈನು!'' ಎಂದು ನಾಚಿಕೊಂಡವ 
ರಂತಹ ಮುಖಚರ್ಯೇಯಿಂದ ನ ನುಡಿದು:- ""ನಿಮೊ ಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ ನಾನು ಮುಖ್ಯ ಕೆ೨್ಸ * ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು! ಸ ನಮ್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಡುತ್ತಿರುವ 10 ಸಲುವಾಗಿ ನು ನಿಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಹೀಗೆಲದು pe ಅವಳು 
ಸಾರೋಟ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು: ""ಸರಕಾರೀ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಿಡು'' ಎ೦ದು ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ವಮಲೆಯು ಆ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ನಿಗೆ ಮನೋಹರಪ೦ತನ ಪತ್ರ ವಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಲೆ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ಬಳಿಗೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಒಂ ಒತ್ತು ಹೊಡೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಮೋರೆ ತೊಳಕೊಂಡು, ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆತನಿಗೇ 
ನೇನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅವಳು: "ಆಣ್ಣಾ, ನಾನಿನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈ ಸಗ ವಳು; ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ್ದಿ ದ್ದರೆ ಸ ಗ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆದರೆ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನು ಏನು ಸೂಜಿಸಬೆ: ಕು? ಸ್ಪಷ್ಟವ ವಾಗಿ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ, 
ಕಾಯಿದೆಯ ಹಾಗು ದರಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳ ಆತನು ಕೇವಲ ಶುಂಭನಾಗಿದ್ದ 
ನು! ಆತನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ವಿಮಲೆಯಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡದೂ ಪರಿಶುದ್ರವೂ ಆಗಿ 
ತ್ತು; ಆದರೆ ಆತನಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಧಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದ 
ನ್ನು ಆತನ ಬೆನ್ನಿಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿಯ ಬಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಕುರತು: "ತಂಗೀ, ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವೆಂದ 
ರೇನೆ೦ಒದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರಳಿರುವೆಯಂತೆ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತಿರುನ? ವತೀಲಪಶ್ರವನ್ನು ಒರಕೊ೦ಡು ಬಾ, 


ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಸಹಿಗಳನ್ನಿಕೃಪ್ತೀನೆ. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರೆ ಒನೆ ೬ಯೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಲಾಲ್ಕಿ ಸಾರೆ ಅವರ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲಿಕ್ಕುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಬಾಯಿಗೆ ಬ೦ದ ಕಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೈಯುತ್ತೇನೆ, 


ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಜವಾಬಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆಯೆ೦ದರೆ ನಾನು ಯಾರ ಅಪ್ಪನಿಗೂ ೨೦ಜದೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ಹತ್ತುಸಾರೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಮತ್ತು ಇದರ ಮೇಲೆಯ. ೬ ನಾನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಬೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಈಶ್ವರೀ ಸಲಕೇತವಿದ್ದರೆ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಗಲ್ಲಗೇರುತ್ತೇನೆ!' 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯೯ 





ಇಂಥ ಅಡಮುಟ್ಟಿನೆದುರಿಗೆ ವಿಮಲೆಯೇನು ಮಾತಾಡುವಳು? ಹೂ, 
ಹೂ, ಅನ್ನುವಾಗ ಅವೆ ಗೆ ಸಾಕುಸಾಕೆನಿಸಿತು. ಆತನು ಬಿಡುಗಡೆಯ ಯಂಕ್ತ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ನಾದರೂ ಹೇಳ್ಗವನೆಂಬ ಆಶಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹತ್ತರ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮಲೆಯು ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಆವಳು: --""ಧೈರ್ಯದಿಂದಿ 
ರೆಂದು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸರಕಾರ 
ತರ್ಫೆಯವರಾರಾದರೂ ಜವಾಬು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬ೦ದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬೇರೆ ವಿಧನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳ ಒ೦ದರೆ, ನೀನು ಯಾರ 
ಸಂಗಡಲೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಎನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಾನು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತೀನೆಂದು ಅನ್ನು. ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ವಹಿನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಗು ಅದನ್ನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಚಾಯಿಸಿ, ವಿಮಲೆಯು ತನ್ಮು ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಕಜೇರಿಗೆ ಬ೦ದ ಬಳಿಕ ಅವಳೂ 
ಕಜೇರಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ವ್ಹಿಜಿಟಿಂಗ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಕಳಿಸಿದಳು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವಳು ನೆನಪಿಗೆಂದು ಮತ್ತಿ ಎರಡನೇ ಕಾರ್ಡು ಕಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವ 
ಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಕೆಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋದವಳೇ ಖುಚಳಯೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಆದರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲಿ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಕದ್ದು ನೋಡುವವರ ಹಾಗೆ ನಡುನೆಡುವೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳು: "ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕಾಣಬಂನಿದ್ದೇನೆ'' ಎನ್ನಲು, 

ದಿ:___ಏನು? ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವೇ? ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ? ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇ? 

ಮಿ. ಕಹ್‌ದಂ. ನಾನು ವಕೇಲೀ ಸನದಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ನನನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಂಗುವ ಫೀಯ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನು 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ೦ಗಡ ತಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿದ ಸಾಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಜಮಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಸನದು ದೊರೆಯುವ ಹುಕು ಮು ಅಗಬೇ ಕು. 

ಆದರೆ ವಮಲೆಯಂ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯು ತಬುಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲೆ ೦ಬ 
ಠೀವಿಯಿಂದ ಏವಾಣಸಾಹೇಒರು:.--"" ನಿನಂದಿರಿ ವಸೇಲಿಯೆ ಸ-ಗೇ? ಮತ್ತು 


೨೦೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಗ. 





ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ? 

ವಿ:..ಹೌದು. ನಾನು ವಕೀಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದಿ. ಈ ಸಿಂಸ್ಕ್ಯಾ ನದ ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲೆ ಸೀನು? 

ವು ಸಂಸ್ಕಾನದಲ್ಲ ವಕೀಲ pi ಯಿಲ್ಲ ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಗೊತೆ ತೇ 
ಇದೆ. ನಾನು ಬ್ರಿಬಿಶ ಹಾ ಯೆಕೋರ್ಟಪ್ಲಿ (ಡರ ಪರೀಕ. ಯಲ್ಲ ಪಾಸಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

RR ಬ್ರಿಟಿಶ ಮು ನಲ್ಮಯೇ ಸನದು ಪಡಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ವಿ; ಆದರೆ ಅದೇ ನಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾನದ ಸನದೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ದಿ: ಅಹುದು; ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಿಕ್ಕೀತಲ್ಯ! 

ವಿ: -- ಹಾಗಾದರೆ ನನಗದನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಡ್ನಿಯೇನು? 

ದಿ: ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುತ್ತ್ವೀರಿ; ಹಾಗು ಇದು ಸಂಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತದೆ! 
ಇದೇ ಅಡ್ಲಿಯು. 

ತ ಕಳು ಸಂಸ್ಕ್ರಾನಗೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿ 
ನೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ರೇವರ್ಗದವಭೌನು? 

ದಿ: -ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ 'ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಒಂದೇ............ 

ವ: ೭ಟಂದರೆ "ಹೆರಾಮಖೋರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನ ಸ್ಟೇ ನೀವು ಉಜ್ಜರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಒಲವು............ 

ದಿ; ಛೇ. ಛೇ. ಸ್ತ್ರೀಯರೆದುರಿಗೆ ಹಾಗೇಕೆನ್ನ ಬೇ ಕು? 

ವಿ: ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ನ್ಮೀಯರ ಅನರೋಕ್ಟದಲ್ಲ 
ಇ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ಒಷಯಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಏನೇ ಅನಿ 

ದಿ: ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಜಃ 3 
ಮಾತನಾಡಿದಿರಿ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒ೦ದೇ। ಆದರೆ 
ಸ್ತಿಯರಿಗೆ ಸನದು ಟೊರೆಯಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲಾ ರು ಖೀಳಿಗಗಳು ಗೆತಿನಬೇಕು, 

ವಿ-ಅದನ್ನು ಸೊಡಕೂಡದೆ೦ಬ ನಿಯಮ "ಕೀರ ಈ ಮಾಳಿಗೆಯ ಯುಲಲ್ಲವನ್ನೈ? 


(> 


ಳಕೆ ಆಡಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂತ 


Nd 


a 
ಗು 
« 
ಹ 
[a 


ಮುತ CPR ಹೊ. ನಿ-ಯ-ಮೆ' ನಂಸಾ ನದ ಕ್ಲ ನಿಯುಮ- 
ಗಿಯಮಗಳಿರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆಧಿಕಾರಿಗಳಿರುತ್ತೂ 8” 
ವಿ ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಇಂತೊ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಒಳಿಗೆ ಸನದು ಕೇಳ 
ಲಕ್ಸೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. | 
ದಿ: - ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಿದರೆ ಕೊಟ್ಟಾ ನು! ನ್ಯಾಯದಾನದ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸಿ ಯರಿಗೆ ಆಲೆಹಾಕ೨ ಕ್ರೈ ಆಸ್ಪದ ಕೊಟ್ಟು, ಸಂಸ ನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಗ ಣ್ಗು ಕಲೆನಬೇಕೋ ಏನು? 


೨೬] ಜೋಬಿಗರಾಯೆ! ೨೦೧ 





ವಿ:-ಆ ಮಣ್ಣು ಬೆರಿಸುವ ಕಂತ್ರಾಟವನ್ನು ಕೇವಲ ಪ್ರರುಷರಿಗೇ ಕಾದಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಣ್ಣಾ 
ಟಿವು ರುಚಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗಾದರೂ ಅದೆಷ್ಟು ಆಡಗೊಡಬೇಕೆಂಬದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಿತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು! ನೀವು ನನಗೆ ಸನದು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಬಿಡಿರಿ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಶರಾ ಬರೆದಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ದಿ; ಯಾವದೊಂದು ಸಂಗತಿಗೆ ನಕಾರದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡವಿರುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

""ಏಿದಿತವಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೇದು'' ಹೀಗೆ೦ದವಳೇ ವಿಮಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಎದ್ದಳು; ಹಾಗು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮನೋಹರಪಂತನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅವಳು ಹೀಗೆಂದು ಪತ್ರಒರೆದಳು: 

ಷ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಭಟ್ಟೀಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಿ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಪರೀಕೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಸನದಿನ ಫೀಯ ಐದು 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಒನ್ಮಿದ್ದ ರೂ, ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಯಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸನದು ಕೊಡಶಾಗದೆ೦ದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ವರಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೆಂದು ನಾನಿನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೇ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರಕಿಸಿ, ಭೆಟ್ಟಿಯ ವೇಳೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆಯಾಗಬೇ ಕು. ಬೆಳಗಿನ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಖಾಸಗೀ ನಾತೆಯಿಂದ ನಾನೀ ಪತ್ರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಆ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ಒಂದೂವರೆ ತಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಬಂತು:"" ನಾಳೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇ ಒರು ಅರಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಾರು” 

ಅದರಂತೆ ಮರುದಿನ ಮುಂಚಾನೆ ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ದೈನಿಕ ಕಿಸ್ತಿನಂತೆ 
ಸಾದಾಉಡುಪಿನಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


ತ ಹ « ಈ 
ಎ 44 ಇ ಅಆ ೬ ಆಜೂ 


ಏಮಲೆಯಂ ಆ ಚೋದ್ಯವುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಖುದ್ಧ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ 
ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ವಾಸಿಸಿದವಳು; ಆದರೂ ತನಗೆ ತಿಳಿಯಹತ್ತಿ ದಾಗಿನಿಂದ ಇ೦ದೇ 
ಅವಳು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಐಜಂಟಿಸಾಹೇಬರ ಗಾಡ೯ನ ಪಾಟಿ 
ಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಬಕ್ಸೀಸ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಲ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರು ಜೇವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


೨೦೬೭ ಚಿಕ ರ್ವಷುರದ 





ಜೋಜಿಗಮಹಾಜರನ್ನೇ ಭೆಟಿ, ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರ 
ಭೆಟ್ಟಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ವೇಳೆ ಸ ಚೀಕೆಂದು ವಿಮಲೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಚೀಟಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ, ಮನೋಹರನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭರತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

“ದೇವಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಲೋಕದೊಳಗಿನ ತರುಣ 
ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ(ಮತ್ತು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹವು ಬಳಿಕೆಗೆ ಬ೦ದ೦ದಿನಿಂದ ಫ್ರೌಡಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರು ಹೆಸರುಗಳ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಿವುಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತೀ; ಹಾಗು 
ಅವರ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೀ. ಅದರಂಥದೇ ಒಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯ- 
ವಿಮಲೆಯರ ಹೆಸರಿನ ಸಿವುಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಒಗೆದರೆ ಮತ್ತು ಇವರುಗಳ ಲಗ್ನಪತ್ರ 
ವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ "ವಿಶ್ವಕಮ್ಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ 
ಸಿದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ... ಸ ಎ೦ದು ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಕೂಡ ಕಟ್ಟಿ ರಬಹುದು; ಆದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಪದಾರ್ಥವಾವುದೆಂಬ 
ದರ ಸಾ ಭೂ ನಮಗಿರದ್ದ ರಿಂದ, ಆತನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೀರಿಸಿದನೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಲಾಠೆವು; ಎಡ ಮಿತ್ರಪೆ ಸ್ರೀ ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನು 
ಸ್ವಂತದ ದೇಹದೊಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ತೊಲೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೂಡ ತಿಗೆದು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. 

ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಜೋಜಿಗರಾಯ ಮತ್ತು ತಾನು ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಆನಗ. ನಿಯೋ ಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವಧುವಾದ ವಿಮಲೆ ಇವರ ಭಟ್ಟಿ ಬಕ 
ವರ್ದು ಹಾಗು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ” ಹಾಜರಿರಲಿಕ್ಕೈ ತನಗೆ ನ ಎಂಬೀ 
ಆನಂದದಿಂದ ಮನೋಹರನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸದೆ ಯೋ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ 
ಎಂಟಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರನ ಸವಾರಿಯು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತಂ; ಮತ್ತು ಇಂದು 
ಆತನು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ದಿನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಸ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಇ೦ದೊ೦ದು ಅಕಲ್ಪಿತ ರೀತಿಯಿ೦ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೇ ಬಂದು ತನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೃ 
ವಳೆಂಬ ಮಾಹಿತಿಯು ಮನೋಹರನಿಂದ ಮುನ್ನಾದಿನವೇ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಜೋ- 
ಜಿಗರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವ 
ಮೊದಲು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದಿರಬಹುಜಿಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ವಾಚಕವೃಂದವು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಧಿಪ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲ 
ಫೋಟೋ ತೆಗೆದಂತೆ, ಲಾಂದರದ ಮಸಮಸಕಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಮಲೆಯ ಆ 


ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು ಒಡೆದು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ತನ್ನ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೦೭ 





ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ರಸಾಯನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 
"ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ಪ್ಲೇಟಿ'ಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸವರುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆದ್ದು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರೀ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರೊಡನೆಯೇ ಆತನ ಆ 
ಅಮೂರ್ತ ಮನೋರಥವೂ ಓಡುತ್ತಿತ್ತೈ೦ಬದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಕುದುರೇ ಸವಾರಿಯಿ೦ದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದ ಬಳಿಕ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಬದ 
ಏಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದ ನಂತರ ಹೊರಗೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೂಡ್ರುವ ವರೆಗಿನ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆತ 
ನವೇ ಎರಡು ಮನಸ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದವು; 

೧ನೇ ಮನಸ್ಸು: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಿಂಹ ಇಲ್ಲವೆ 
ರಾಜರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಂದು ಅವಳು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ನಿರ್ಭಿಡೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂವಿರುಗ ಹಚ್ಚಿದ್ದರ ಸೇಡನ್ನು ನಾನಿಂದು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರೆ? ಇಂದು 
ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಕಾಣಲಕ್ಕ ಸಮಯ ಎಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದರೆ? 

೨ನೇ ಮನಸ್ಸು: -ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಅದು? ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಏಕೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸಿ೦ಹಿಣಿಯೇ ಆದಾಳು. ಅವಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ, ಯಖುಕ್ತಿ-ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ನೀನೇ ಅವಳನ್ನು ತಡೆವಿರಿಸಿಕೊಳು ತ್ರೀ. 

೧ನೇ ಮ: — ಒಳ್ಳೇದು; ಬಂದರೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವೆನು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸನದು ಕೊಡದೆ ಅವಳ ನೀರಿಳಿಸಿದರೆ? 

೨ ವು; ಅದಟ ಅಮಾನ್ಯವಾದೀತು. ಅವಳು ಸನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದ ನೀರು ಮಾಡಿ, ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ ವಕೀಲೀ ಪರೀಕೆ ಯಲ್ಲ 
ಪಾಸಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ರೋಖ ಐದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೆಣಿಸ್ಕಿ ಸಂಕಟ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಣ್ಣನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ೦ದು ಸನದು ಕೇಳುವವಳಿಗೆ ನೀನು 
ಅದಾವ ಮೋರಯಿಂದ ಸನದು ಕೊಡುಮಬಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತೀ? 

೧ ಮ: ...ಅವಳು ಬಂದು ಕುಳಿತರೂ ನಾನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ? 

೨ ಮ:...-ವಧು- ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಕೆಳಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದವಳೇ ವಧುವು! ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಪುರುಷಧರ್ಮವು? 
ದೇವರು ತಾನಾಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಅಭಾಗ್ಯನೇ, ಕಣ್ಮು೦ಬ ದಶಳನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀನದೇನನ್ನು ದೊರಕಿ ರವೆ? ವನಯಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ 
ಮೇರೆಯಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

೧ ಮ:.._ಅದಿರಲಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತು. ಕಥೆಯಾಡುವ 


೨೦೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ದೇ ಸಂಭಾವಿತತನದ್ದೂ ದಾನಿಣ್ಯದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾತಾ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

೨ ಮ:-- ತಂಬೂರಿಯ ಬೋಡತಂತಿಗಳು ಹೀಗೆಯೆ* ನುಡಿನುಡಿಯಂತ್ತ 
ಏಕರೂಪವಾಗುತ್ತವೆ! ಕೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ! ಅಪ್ಪಾ, ಇದು ದೇವರ ಘಟನೆ 
ಯಿದೆ; ಮತ್ತು ಹುಚ್ಚಾ, ಅದರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ಕಲ್ಯಾಣನಿರುತ್ತದೆ Re 

ಆದರೆ ಒಳಗಂಟಿನ ಜನರು, ಕೆಲಕೆಲವು ತರುಣರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮನೋಹರನು ಮಾಡಿದ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾಗತವು ಸಹೇತುಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆ೦ಒದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯೆನಾದರೂ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾದಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗು ಉಪೇಕ್ಷಿತ ದನಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ಬಳಿಕ ಜಹ ಕುಡಿಯುತ್ತ ರುವಾಗ ಮಾತಿನ ಸ೦ದರ್ಭವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಒದನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿನುತ್ತಿರಲು ಮನೋಹರನು: ಮಹಾರಾಜರೇ, ಕೇವಲ ಅಡಿಗೆ 
ಯವರು ಮಾಡುವ ಈ ಜಹವನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಈ ಸಂಕಟವು 
ಯಾವಾಗ ಪರಿಹಾರವಾದೀತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳುವಿರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಜೋ: ಎನು? ಮನೋ ಹರಾ, ಅಡಿಗೆಯವನು ಮಾಡಿದ ಜಹ ಕುಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಸ೦ಕಟವೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ? 

ಮ: ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರೇ, ಅದಲ್ಲದೇನು? ಜಹದಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಸಕ್ಕರೆಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೇನು ಬೆರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಮಾಡುವ ಚಹದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಹುಜ್ಜು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು: _ ಅ೦ದರೆ? 
ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಳ್ಲಾಣಗಳೇನು? ಮಕ್ಕಳು- ಮರಿಗಳುಳ್ಳ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಹೊರತು, ಆ ಇಲ್ಲಾಣಗಳು ಜಹದಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಅವಳು 
ಜಹವನ್ನು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಚೀ ಕು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಸು ಅಳಹೆತ್ತಲು 
ಚಹದ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಬೇಕು! ಎರಡನೇ ಹುಡುಗನ ಅಳುವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಗೊಂದಲದಲ್ಲ ಅವಳು ಜಹ ಸೋಸುವದನ್ನೆೇ ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಕು! 
ಹೀಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮನೋಹರಾ, ಹಾಲು. ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಹೊರತು ಆ ಚಹದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೀನು ಬೀಳಬೇಕೋ ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬೀಳುತ್ತದಲ್ಲ! ಪಾಪ! ಅಡಿಗೆ 
ಯವನು ಚಹ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಜಹನನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. ಅದರ 
ಹೊರತು ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವ್ಯವಧಾನವೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, ಆತನು ಮಾಡಿದ 


೨೭] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೦೯ 





ಜಹದಲ್ಲಿ ಒರೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಲ್ಲಾಣಗಳಿಲ್ಲ ಸಿಗಬೇಕು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪ್ಪಿ 
ತಪ್ಪಿ ಅವು ಬಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅವನದು ಅವನಿಗೇ ಮರಣಪ್ರಾಯವಾದ 
ದುಃಖವಾಗಿ, ಆತನು ಆಗಿ೦ದಾಗಲೇ ಬೇರೆ ಚಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ವನ ಜಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣಾದಿಗಳು ಸಿಗುವದು ನಿರಾಶೆಯೆ೦ದೇ 
ಅನ್ನು! ಆದರೆ ಮನೋಹರಾ, ನಿನಗೆ ಅವುಗಳ ಹೊರತು ಸಾಗದಂತಿದ್ದರೆ, 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಡಾಕ್ಟರೀ ಚಹದ ಪ್ರಿಸ್ಕಿ)ಪೈನ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಲ್ಲಾಣ 
ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು- ಮರಿಗಳ ತಂದೆ 
ಯಾಗು ನೋಡೋಣ! 

ಆಗ ಮನೋಹರನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: -- ಮಹಾರಾಜರೇ, ನಿಮ್ಮಂತೆ 
ನನಗೂ ಜಹೆದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣ ಬಿನ್ನಿರುವದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗಂಡಸರೇ 
ಮಾಡಿದ ಜಹವನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ದಿನ ಕುಡಿಯುವವರು? 

ಜೋ: --ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪುರುಷ ನೌಕರರನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿ ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವಳ೦ದಲೇ ಚಹ ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಬೇಕೆ 
ನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಅಡಿಗೆಯವರು 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೆಂದಾರು? ನೀನೇನೆಂದೀ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ 
ಯೋಚಿಸಚೀಡವೇ? 

ಮನೋಹರನು ಇನ್ನು ಮೈಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿಯೇ: - ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಅಡಿಗೆಯವಳ ಚಹದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನನ್ನಲಲ್ಲ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಖಾಸ ಅತ್ತಿಗೆಯವರು 
ಮಾಡಿದ ಜಹವನ್ನೇ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಮೆಯು ಉಂಟಾಗತೊಡಗಿದೆ. 

ಜೋ:--ಹೀಗೆಯೊ! ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡನುಡಿ! ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆಯೆಂದರೆ, ಈ ಸಂಸ್ಕಾನದ ರಾಣಿಯು! ಅವಳು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು 
ಜಹಮಾಡಿ ಕೊಡುವಳೇ? ಮತ್ತು ಅವಳು ಮಾಡಿ ತಂದರೂ ನನಗೊಬ್ಬ ನಿಗಾಗಿ 
ತಂದಾಳು. ರಾಜನ ರಾಣಿಯು ಘೋಷಾದೊಳಗಿನ ಸನಾತನೀ ಸ್ತ್ರೀಯಿರಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ! ಅವಳು ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ದಶಳನವನ್ನು-ನಿನ್ನ೦ತಹ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ-ಘೋಷಾದ ಹೊರಗೆಕೊಟ್ಟು, ಮಯ್ಯಾದೆಗೇಡಾಗಚೀಕೇನು? 
ಇನ್ನು ಅವಳು ಘೋಸೆಯಲ್ಲದೇನನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ! ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಮಿತ್ರರ 
ಲಗ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ಅತ್ತಿಗೆ'ಯ ಕೈಯ ಚಹ ಕುಡಿಯಬೇಕೆ೦ಬ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಂ 
ಕೆಯು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವದು! ನೀವು ಬಡಬಗ್ಗ ಜನರು. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿ ಗೆಯವರ ಕೈಯ ಜಹ 
ಕುಡಿಯುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರ ಇಚ್ಛೆಯ ಈಡೇರೀತು; ಆದರೆ ಆ ವಿಷ 


ಸಔ ಜೋದ ದ್ಯೃವುರಥ 


ಯದ ಆಲೋಜನೆಯೇ ನಾದರೂ ಈ ಸಾರಿಯ ಲಗ್ನದ ಹಂಗಾಮಿನಲ್ಲಿ ದೆಯೇನು? 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸಿರಿವ೦ತ-ಒಡವ, ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕ-ನಾಗಂಕ ಈ ನನ್ನ ಇನ್ನೊ ಳಗಿನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರೂ, ನನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು; ನ ನಾನು ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಜೇವಿಸಿದ್ದರೆ ಕೆ ಅವಳು ತ ಯಾರ ಲಗ್ನವನ್ನು ಹಮ್ಮು 
ತ್ರಿ ದ್ವಳೆಂಬ ದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? 

ಮಃ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು 
ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ ವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೂಡುವ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು! ಯಾಕಂದರೆ, ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಪದವು ಲಭಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ- 
ನನ್ನೊಳಗಿನ ಹಿರಿಯತನವು ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನೇ ಅಣ್ಣನು, ನಾನೇ 
ತಮ್ಮನು! ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯೃಜಮಾನಸಾಹೇಬರೇ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕು; ಅಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸುವದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ಚೊ: _ಎಲ್ಲರಿಗೆಂದರೆ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು! ನನ್ನ ವಿವಾಹವಾಗುವದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆ.೦ದು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಖುತ್ತಿರುವೆಸು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜನರ ಸ೦ಬ೦ಧವೇನು? 

ಮ: -_ ಅದೇಕೆ ಸಂಬಂಧ? ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮ ಹೆ೦ಂಡತಿಯಯಾಗಂವಳೋ, ಆ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ ನಾದರೂ 
ಆನ೦ದಸಾಗರದಲ್ಲ.... 

ಜೋ:-ಆಧವಾ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನೋ, ಗುಟುಕು ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವವನೋ, ಈಸುವವನೋ ಇವೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೋ, 
ಇದನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಆದನ್ನು ಹೇಳಲೆ* ಬೇಕು! ಯಾಕಂದರೆ, ಮಗಳು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ರಾಣಿಯಾದಳೆಂದರೆ, ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು! ಇನ್ನು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನೊ೦ದ) ಐದನೆಯ ಪ್ರಕಾರವುಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇನು? ಮ: ಅದಾವುದಟ? 

ಜೋ: -ರಾಜಜಾಮಾತೃವಿನ ಸಂಒಂಧವನು ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರಿನಂತೆ ಕಹಿ 
ಉಪ್ಪು. ಕಾರಣ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ AB ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸುವರು! ಯಾವ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನಿ 
ಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರೋ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅನುಭವ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ 
ಜನ್ಮದ ದಹರಿ ಪ್ರವ ಹಿಂಗಿದ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆಜೀವ ಬು 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨೧೧ 


ಯಾ೯ದೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ದೇತತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮ.__ಆದರೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾವನ ಸ೦ಬ೦ಧವುಂಟಾಗುವ ಸುದ್ದೈವದ 
ಗೃಹಸ್ಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ-ಸಮಾಧಾನಗಳು ಜನ್ಮ ತುಂಬ ಲಭಿಸುವವೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಗೆಯಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ:-..ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ನನಗೆ ದೊಡ್ಮಿಸಿ ಕೆಯ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟನ್ನು ಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯರಾರು ಕೊಡಬೇಕು? ಆದರೆ ಸನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾಳೆಂಬ 
ದರ ಖಾತ್ರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮತ್ರ ನಾದರೂ ಅದೆಂತು ಹೇಳುವವನು? ಅವಳು 
ಸದ್ಗುಣಿಯಾದರೆ ವಿಹಿತವೆ! ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೆ? ನಾನು ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಡಕಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಮಾವನು ಬಂದರೇನೆ, ಎರಡು ದಿನದ ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತನು! ಮತ್ತು ಆತನು ಎಂದೂ 
ಬರದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುವಂತಿದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಕೆಟ್ಟಿ ನಡತೆಯ ಇಲ್ಲವೆ 
ದುಗ್ಗುಣಿಯವಳಿದ್ದರೆ? ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಗ೦ಡ-ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಮ: _ಅವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? 

ಜೋ: ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರಸು. ಅರಸಿಯರ ಪಾರಿವಾಳದ ಬೊತೆಸು! 
ಆದರೆ ಅಂತ: ಪೃಕಾರವು ಹುಟ್ಟ ಮೈಲಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಯ ಪ್ರಯೋಗವೆ! 





ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಅ್ಬಂಗೂ ನಿಮಂತ್ರಹನನ್ನ ತೆಂದರೆ, ನಿರು 
ಪಾಯವು! ಅಂತೆಯೇ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ನೋಟರು ಒ೦ದಿತೆ೦ದರೆ, 
ಒ೦ದು ಕಡೆಯ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿಂದ ಮಹಾರಾಜರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯವರೂ ರಂಗಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ನಟಿ-ನಟಿಯ 
ರಂತೆ ಶೃಂಗಾರಗೊ೦ಡು ಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಒಳಿಯೆಲ್ಲೊ ಬರು ಕೂಡ್ರು 
ವರು. ಸಮಾರ೦ಭದೊಳಗಿನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ "ನಾವೂ ನಮ್ಮ ರಾಣಿ" ಸಾಹೇ 
ಬರೂ'' ಎಂಬ ಉದ್ಲಾರಗಳು ಮಹಾರಾಜರ ಮುಖದಿಂದ ನಾಲ್ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ 
ಹೊರಡಶಕ್ಕವೇ! ಆದರೆ ಆ ಮೋಟರು ಆಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಪರದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತರ 
ನಿಷ್ಕ ಮಣವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮತ್ತೆ ಅಂಧ ಎರಡನೇ ಯೋಗವುಂಟಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಗಂಟು ಬೀಳುವದು? 

ಮ:-ಇದೆೊಂದು ಒಗೆಯಾಯಿತು; ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲೂದರೂ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷ ದವರ ಜಾಹೀರ ರೀತಿಯಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಯುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದೆ. 


ಜೋ: ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಶ್ರರ ಸುಖವು? SEN ಎಂದಾ 


೨೧೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 
ದರೂ ಪ್ರಿತಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಾಡಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉಣ 
ಬಡಿಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯ ವಿನೋದ 
ಮಾಡುತ್ತ ಉಣ್ಣು ವರೋ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸುಖ-ದುಃಖದ ಮಾಕು- 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡುವರೋ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಪ್ರಪ೦ಜದೊಳಗೆ ಲಕ್ಷ 8 ನಿರಿಸುವರೋ? 








$೨ 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತುವಂತಿಲ್ಲ! ಮೊದಲು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗುವದೇ ಕಡಿಮೆ! ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಗಂಟೇಬಿದ್ದರೆ, ಪರಸ್ಪರರು ಪರಸ್ಪರರ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಬೇಕು; ಹೆಚ್ಚು ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು; ಸ್ವತಃ 
ಅಳಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಅಳಹಜ್ಜ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಂಡು 
ದಾಸ. ದಾಸಿಯರು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಖೊಳ್ಳನೆ ನಗಬೇಕು! ತಮ್ಮ ಅ೦ತಃಪುರವನ್ನೇ 
ತಮ್ಮ ಕೋಟಿಯನ್ನಾ ಗಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಫ್ರೇಮದ ಭಟಿ-ಭಿಕ್ಷು ಕರು ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಪಾಖಿ-ಪ್ಯಾದೆಗಳು ಅಥವಾ 
ಪ್ರೇಮದ ಡಾಕ್ಟರರು ಇವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹಾಡು-ಬಾರಿಸುವವರ ಮೇಳಗಳನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಕೂಡ್ರಬೇಕು! ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರಾದರೂ ತಮ್ಮ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಜೊತೆಗಳೊಡನೆ ಮೋಜಿನಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯ 
ಬೇಕು! ರಾಜರಾಣಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲಿಗೆಗಳದೇ ಅಲ್ಲ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕುದುರೆಯ ಹಂಟರಗಳ ಕಲಕಲಾಟವೂ ಆಗಬೇಕು! ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಮದ್ಯದ 
ಗ್ಲಾಸುಗಳೆಂತಿ ನೆತ್ತರ ಸುರಿಯುವ ಗಾಯಗಳೂ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕು! ಪ್ರೇಮಲ 
ಸದ್ಗುಣಿ ಅರಸು-ಆರಸಿಯರ ಗಂಟು ಬೀಳುವದೆ೦ದರೆ, ಅದೊಂದು ಅಫೂವರ 
ಯೋಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ, ಅ೦ಥದೇ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ಯಲಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದಂತಹ 
ನನ್ನ ವಧುವು ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ಖಾತಿ)ಯಿಂದ ದೊರಕುವಳು? ಅಂತೆಯೇ ಲಗ್ನ 
ವಾಗದಿರುವದು ಒಳಿತಳ್ಲವೆ? 

ಘ್‌ ಗಧೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾತಿದು?'' ಮನೆಯನ್ನೇಕೆ ಕಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಯಾವುದೊಂದು ಮಂಗ-ಮುಸುವನಿಗೆ ಕೇಳಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮು೦ದೆ ಇಲ್ಲ 
ಹೆಗ್ಗೆಣ ಗಳು ಮನೆಮಾಡುವವೆಂದು ಅದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರವಿದು! 

ಜೋ: ಅಹುದು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕವನು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಉಗುರುಗಳ ಇಲಿ-ಹೆಗ್ಗಣಗಳು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆದರಿ ಡೊಗರು ಕೆಡವಿ ಮಣ್ಣು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದುರಾಜರಣೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸೀಡನವು ಇಡಿ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿ ಬಿಡುವದಲ್ಲ! ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾನಾಡಲೋ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸಲೊ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨೧೩ 








ಎ೦ಬ ಪ ರುಸ೦ಗವುಂಟಾಂ ಯಿತೆಂದರೆ, ಕಡೆಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೊ! ೦ದೂ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕ್ಯ ತಪತ್ಹಯರ್ಯಗಾಗಿ ಯಾವುದೊ೦ದು ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ದಾರೀ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಖವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿ 
ಗೊದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? 

ಮ: .-ಲಗ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಶ ದೊರೆಯುವದು ಹೇಗೆ ಬೈವಾಧೀನ 
ವೋ, ಎರಕ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಶ ದೊರೆಯುವ 
ದಾದರೂ ದೈವಾಧಿ*ನವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಗಂಡನು ದುಗರ್ಗುಣಿ ಇಲ್ಲವೆ ಷಂಡ 
ನೆಂದೇ ರಾಜರ ರಾಣಿಯರು ಕೆಡುತಿ_್ಮಿರುವರೇನು? ನಾನು ಸದ್ಗುಣಿ ಹಾಗು 
ಪುರುಷಾಥಳಸಂಪನ್ಮ್ನರಾದ ಕೆಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅಂಥ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೂ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವೂ ಲಭಿಸಿಯೂ ಅವರ 
ಲಗ್ನಗಳು ಕುಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಕುಲಜಬೆಯರ ಕೂಡ ಆಗಿ ಹೋಗಿವೆ! ಅದರ ಮೇಲಿಂದ 
ದೇವರ ದರ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯ್ಯಾಯವಿಲ್ಲೆ ೦ದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ರಾಜನು ಎಷ್ಟೋ 
ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ ಯಿ೦ದಲೂ ನಿಸ್ಕಾರ್ಥತೆಖಿಂದಲೂ ನಡೆದರೂ ಆತನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಿಡುವ ಜನರು ಸದಾ ತತ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವೂ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆಂದೆನಿಸಿ, ಕೀತ್‌ ಲಭಿಸುವ 
ದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿರಬಹುದು! ""ಯಧಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕಥಾ ವಾಚಾಂ 
ಸಾಧುತ್ವೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವೇ ಇದೆ. ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವಿಷ್ಟೆ*, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪರವಾಗಿರುವದೇ ಪುರುಪಾಧಳನು. ಸದಾರ್ಯೇ ಹಾಗು ಸತ್ಕೀರ್ತಿ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಆಶೆಗಳನ್ನು ನೀವು ತಾಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮ ವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ನಾನಂದೇನು, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಅನ್ಯ್ಯಾಯವನ್ನೂ 
NE ಸ್ವಂತದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ 
ನೀವು ನೊಡಿ ಯು ನಾನಂತೂ ಅನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ: .ಆಗಲೆಪ್ಪಾ, ನೀನಂದದ್ದೇ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಾದ ನಾನೆಂದರೆ, ಅನಾಥ ಹುಡುಗನು! ನನ್ನ ವಧುವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ನನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟನಿಂದ 
ಬರೆದು ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ನಾವು ಅರಸರುಗಳು ಸ೦ಸಾ ನಿಕರು. ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ. ನಾಳೆ 
ಒಬ್ಬ ಒಡವನ, ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದ ಶತ್ರುವಿನ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನಲ್ಲ ತೀವ್ರವಾದ 
ರಾಜಕೀಯ ಜಟುವಟಿಕಯನ್ನೆ ಬಿ ಬ್ಬಿಸುವ 1 ನ ಮಗಳು, ಆಕೆಯ ಗುಣಗಳಿ 


೨೧೪ ಜೋದ್ಯ ಕದ 


ಗಾಗಿ ಅವಳು ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಉಪಯೋಗವೇನು? . ಪೋ. 
ಏ. ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವನೆ yf ನಾಳೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಕೈ ಸಿದ್ದ ನಾದರೆ, ನಾಂದಿ 
ಯಿಡುವ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪೋ. ಏ.ನೇ ಕೊಡಬೇಕು! ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಖಜ೯ನ್ನು ಕೂಡ 4 ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕು! ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಪರತಂತ್ರದ ಬಾಳಿದು! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಲಗ್ನದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವೆ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಮ: --ನೀನು ಏನಾದರೂ ನುಡಿಯುತ್ತೀ? ಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನ ಲಗ್ನವು 
ಆತನು ಆಲ್ಬ ವಯದವಸು ಅಂದರೆ, ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕವನಿರು 
ವನೋ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಗಳು ದೊರೆಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಗುವದೋ, 
ಆತನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಡಜಣಿಗಳಿರುತ್ತಿ ರುವದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಅಡಚಣಿಗಳೂ ಬರಲಾರವು. ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲದ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೇಕೆ 
ಕೆಡವುತ್ತೀರಿ? 

ಜೋ: ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕನ್ಮೈಯೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ? ನಾನಾಗಲಿ 
ನೀನಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಕನ್ನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಈ ವಾದ-ವಿವಾದ ವೇಕೆ? 

ಮಃ... ಹಾಗಿರದಿದ್ದ ರೈ ಸುಮ್ಮ p ಲಗ್ನದ ಮಾತೆತ್ತಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದ 
ಹೂಡಿ ವೇಳೆಗಳೆಯಲಿಕೆ ನು “ಚ್ಚ ನೋ? ನಿಮ್ಮ ಭಾವೀ ವಧುವನ್ನು 
ನಾನಂತೂ ಸಚ ಇದ್ದೆ ನೆ, ಆದರೆ pe ಜೂ ಅವಳನ್ನು 
ನೀವೂ ನೋಡಿರುತ್ತ್ವೀರೆಂಬದು. ಲಕ $ದಕ್ಲಿರಲಿರಿ 

ಜೋ:___ಎಂದು ಹಾಗು ಯಾರವಳು? 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನು ಕೆಳಗಿನಿಂಡೊಂದು ಛಾಪಿಸಿದ ವ ಜಿಟಿಂಗ 
ಕಾರ್ಡನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕ ತಬಕದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ತಂದು ಮಹಾರಾಜರ 
ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟಿ ವನೇ ಒಂದ ದಾಂಯಿಂದ ಹಿ೧ನಿರುಗಿದನು. ಮಹಾರಾಜರು ಆ 
ಕಾರ್ಡನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕೊ ೦ಡಾಗಲೇ ಎದುರಿಗಿನ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಠಣ್‌ 
ಠಣ್‌ ಎಂದು ಸ್ತ ಚು ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮನೋಹರನು 
ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಪುಟನೆಗೆದು "ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಸತ್ಯ! 
ಮಹಾರಾಜ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವು ಈ ವ್ಹಿಜಿಟಿಂಗ ಕಾರ್ಡಿಲ್ಹಿಯೇ ಇಡದೆ!” 

"ಎಂಥವನೋ ನೀನು?'' ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಮನೋಹರನ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಜಪ್ಪರಿಸಿ ನುಡಿದರು. 

ಮ: ಮೂರ ಇಲ್ಲವೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆನ್ನು ವದನ್ನ ಸ್ಟೇ ಬಾಕಿಯುಳಿಸಿದುದು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧೫೨: 





ವಿಹಿತವಾಯಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು ಬೇಗನೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವದು. 
ಮನೋಹರನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹಿಪ್ನೋಟಾಯರುರ 
ನಂತೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತೋರಿಸಿದನು. ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ರಾಜಮಿತ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯ ವಧುವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಿಸಿದ್ದುದು ಏನಾದರೂ ಅಲುಗಲೊಲ್ಲದು; ಬರಬರುತ್ತ ಅದು ದೃಢವೇ ಆಗ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಸಲಿಗೆಯ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಲಗ್ನವಿಷಯದ ಇಂಥ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ಹಗ 
ಲ್ಲ ಆಗುತ್ತಿರುವದೇನೂ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನೋಹರನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದು ವಿನೋದವನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಹಾರಬಿಡಲಿಕೈಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗಿನ ನಿಜವಾದ ಇಬ ಮತ್ತು ಸಂಭವನೀಯತೆಯ ಬೊತೆಗೆ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ 
ಇವುಗಳ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು. ಹಿಪ್ನೋಟಾಯರುರನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗಿನ ವಶವಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಮುಗ್ಗು ತ್ತ, ಆದರೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಅಂದರೆ ``ನೀನು ಇ೦ಥವನಿರುತ್ತೀ'' ಮತ್ತು ""ನೀನು ಇಂಧಾದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಡು'' ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ” ಮನೋಹರನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಜೋಜಿಗಮಹಾ 
ರಾಜರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಿಗುವೂ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗದ 


ಮುಗಿತಾಯವು ಇನ್ನೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು. 


ವಾ ವಾ 


೧೯ ಕಥೆ ಕಥೆ ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಾಕಾ ದೇವಿ....?? 

ಬೋಜಿಗಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಎಮಲೆಯರ ಈ ಭೆಬ್ಬ್ರಿಯು ಕೆಲ ಸಹಜ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನ ಕೆಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದಲೂ ಆಗಿತ್ತು, ಆ ಭೆಟ್ಟಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅ ಮೂವರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಗಿತ್ತೆ೦ ಬದು 
ಬಿಚಿ ಹೇಳವಿದ್ದರೂ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ವಿಮಲೆಯ ಸ್ವಂತ 

ts 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ತನ್ನ ಸನದಿನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಂಜೂರ ಮಾಡುವ 
ವರಿಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಒ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು, ಬೀರೊಂದಿರಲಲ್ಯ. ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸದ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ವೇಷಾಂತರ 
ದಿಂದ ಒಂದ ಹಾಗು ತಾನು ಬೆದರಿಸಿ ಹಿಂದಕೃಟ್ಟಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇದೇ 
ಎಂಬ ಗುತುಳ ಜೋಜಿಗರಾಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಹತಿ ರ 
ಉಡಿ 

ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಗುರ್ತಾದದ್ದಾದರೂ ಜೋಜಿಗರಾಯನೇ ಆ ದಿನದ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಗುತು೯ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಜೋ. 


೨೧೬ ಜೋದ ನ 





ಜಿಗರಾಯನೊಡನೆ ವಿಮಲೆಯ ಸಂಭಾಷಣವು ತೀರ. ಸ್ವಲ್ಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರಂತೆ 
ಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಜ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಮಲೆಯು ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಮುಖಮಂ೦ಡಲದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನಷ್ಟಾದರೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವದಶಕ ವು. 

ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮನಃಸ್ಮಿ ತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರವಿ ಹಗ 
ವಿಮಲೆಯು ಮೇಪಾಂತರ ತಾಳಿರದ್ದೆ ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಖಜಯರ೯ದ ಗುರುತು 
ಆತನಿಗೆ ಜನ್ನಾಗಿ ಇತ್ತು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಆ ಮುಖ 
ಚಯ್ಯೇಯು ಆತನ ಮನಃಚಕ್ಷು ಗಳ ಮುಂದೆ ಬಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಬ೦ದು ಹೋಗಿ 
ತ್ತು; ಮತ್ತು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬದರಿ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ; 
ಅದರೆ ಹುಟ್ಟಾ ಮುಂಚಾಗ್ರತೆಯು ಹಾಗು ವ್ರಸಂಗವರಿತು ನಡೆಯತಕ್ಕ ವನವ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಬಂದ ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಾನು ಬಬ್ಬ ಅರ್ಜಿ 
ದಾರನ ಕಡೆಗೆ, ಹೆಜ್ಜೆ೦ದರೆ ಸ್ತೀ ಅಜ೯ದಾರರ ಕಡೆಗೆ, ಆದ ಸಭ್ಯ ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬದಕ್ಕಿ೦ತ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಆಗ ವಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ತೋರಗೊಡಲಲ್ಲ. 

ಮನೋಹರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ ೬ವಾದ ಮಿತ್ರ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಕಾರಸಾ ನವು ನಡದೇ ಗತ್ತು .. ವಿಮಲೆಯು ವಕೀಲೀ ಸನದಿನ ಅಜಿ೯ 
ತಂದಿದ್ದಳೆಂ ಬದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನು ಅದನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು; ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದ ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾದೀತೇನೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಆತನು 
ಆ ಉಭಯತರ ಚಲನ-ವಲನಗಳ ಕಡೆಗೂ ಮುಖಜರ್ಯೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಕೌತುಕ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು! ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವೂ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬ ರದು ಮ ಆಗಿದ್ದ ರಿಂದ, ಆವರ ಮ ತನ್ನೆ ಮನೋರಧಕೆ 
ಹೆಚ್ಚ ವೇಗ ದೊರೆಯುವ” ಸಹಾಯವು ks ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ" 
ಆದರೂ ಚಿತ್ರಕಾರನು ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಬೇರೆ ಬೀನ ಆಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಶಿಲ್ಪಿಗನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ 
ವಾದ ಇಮಾರತಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ನಮೂನೆಗಳ ತು೦ಡುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಹೊಂದಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಶರೀರ 
ಗಳಿಂದ ದೂರ ದೂರವಿದ್ದ ಆ ತರುಣ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ- ಪ್ರರುಷರನ್ನು ಮನೋಹರನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದ. ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು "ಅವರ ವಿವಾಹ ಚಾ 
ರಂಭವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೊ?'' ಎಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹಳೇ ಬಾಲವಿವಾಹಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಗ್ನವೆಂದರೆ ಐನೆಂಬದಕ 


೨೮] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧೭ 





ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಂತಹ ಬಾಲ ವಧು-ವರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು, ಖುದ್ಧ ಅವರದಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಹ ಕೌತುಕದಲ್ಲ ಸ್ವಂತದ ಒಂದು ಒಗೆಯೆ ಆತೊ ಹೇ ಪಮ್ಯ 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬೆರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರೌಢ 'ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮನೋಹರನ 
ಆಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಬಹು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದೇ ತರದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ಒಡ ವಕೀಲೀ 
ಸನದಿನ ವಿಷಮವು ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಸ 103 ಕಂಡರೆ, ಬೇರೆ 
ಅವಾಂತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ತಾನು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗನು ರೂಪವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಪಾಲಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹರಕೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಸನಾತನೀ ಪ್ರೌಢ 
ಜನರ ಧೂಮಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟು, ಧೂರ್ತ ಮತ್ತು ಸಮಯಜ್ಞನಾದ ಖಾಸಗೀ 
ಕಾರಭಾರಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಟ್‌ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೇ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮನೋಹರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಭೂಮಿಕೆಯೆಂದರೆ: 
"ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕಾಣಲಕ್ಕೆ ಯಾರೇ ಬ೦ದರೂ ಆ ಭೆಚ್ಚಿಯನ್ನು ತೀವ್ರ 
ಮುಗಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒತ್ತರದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು! ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವಿರದಿದ್ದರೂ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬ೦ದ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ್ದೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು! ಈ ಸಂಭಾಷಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಗಳು ಕೆಡುವದರಿ೦ದ ಯಾವ ಘಾತ-ಪಾತ 
ಗಳಾದವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು! ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮಂ೦ದಾದರೂ ಅವ 
ನ್ನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಬೇಕು! ತಮ್ಮ ಯಂಜಮಾನರು ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಕಾಲದ ಅಪವ್ಯಯ ಮಾಡುವ ಬದಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ ಮೇರೆಯು ಬೇಕಾ 
ಗುವದಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಪಾಪವು ಆತನಿಂದ ಮಾಡ 
೮ಕ್ಕಾಗವಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಮೂಡುವ ಕೆಲಸವು ತಮ್ಮ ದೈವದಲ್ಲಿ ತಾವ್ರ ಪ್ರಾಯ 
ವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾದಾಗಲೇ ಒಂದಿದೆ!'' ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್ದ ಸೋಗಿ 
ನಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅತಿಕ್ರ ಮಣವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಬಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಬದು ನೌಕರನದೊಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತ ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. pS ತನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವು ೭ ಜೋಜಿಗರಾಯನೆಇಡನೆ ಮಿತ್ರನ ಇಲ್ಲವೆ ಆಣ ್ಲನದಿದ್ದ ರೂ, Ky 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೌಕರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದೇ ಯೋ ಗ್ಯವೆಂಬ 
ದನ್ನು ಆತನು ಹೇಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಈ 
ಮೊದಲೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ 


ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ದರಬಾರೀ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಶೀಲ 


೨೧೮ೆ ಜೋ ದ್ವಪ್ರರಣ 





ವಾಗಿ ಮಾಡಗೊಟ್ಟನ ಎನು; ಮತ್ತು ಸನದಿನ ಹಾಗು ಅತ್ತಿ ತ್ರ ಣದ ತುಸ ಸಂಭಾ 
ಷಣವಾಗಲು, ಇನ್ನು ಇದು ಸಾಕೆ೦ಒದನ್ನು ಸೂಜಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ ಸರಾಸರಿ 
ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಸ್ವಂತದ ಖುರ್ಚಿಯಿ೦ದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, 

ಆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಸಂಭಾಷಣವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನಾವು 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದಿಲ್ಲ. ಎಮಲೆಯು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮನೋಹರನು ಹೊರಗೆದ್ದು ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವಳೇ ಆತನಿಗೆ 
ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೂ, ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಮನೋಹರನು ಪವರ 'ಒಳವಕೀಲನೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು!'' ಎನ್ನಲು, "ಮೊದ 
ಆಂ ವಕೀಲಳ೦ತು ಆಗಲ, ಬಳಿಕ ಒಳವಕೇಲ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಬಒಂದೀ 
ತು” ಎಂದು ವಿಮಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ವಕೀಲೀಪರಕ್ಷ್ಟ, ಸನದಿನ ವಹಿ 
ವಾಟು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತುಸ ಚಚ್ಚ್ಜೇಯಾಖಯಿತು. ಆ ಚಚ೯ಯಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಕಾರಭಾರವು ಖಾಲಸಾದ ಕಾರಭಾರಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಡಿಲ ಹಾಗು 
ಆಗೃಹದೆ ೦ಒದನ್ನು ಪೃದಶಿ೯ಸುವದು ಎಮಲೆಗೆ ಕ್ರ ಮಪ್ರ್ರವ ನವೇ ಲಜುತು. 

2೨ ಎ ಕ ಸ 
ಆಮೇಲೆ ಇದುವರಗೆ ನನದನ್ನೇಕೆ ಪಡಖಯಲಲ್ಲೆ೦ಒ ಪ್ರಶ್ನ ಹೂಂಲಟಿತಿ, ತಾನು 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸೇವೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಊರಲ್ಲ ಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದು ಸ ಬೇರೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯ ಕತಿ ರುದ. ಜಾನ 
ಜೆ 
ಕ್ಯಾಗೆಯೂ ಬಡ ಇಗೂ ಪಲೀಕ್ಸ್ಟೆ ಪಾಸಾಗಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, ದ ದ್ರ ವ್ಯ 
ಲೂೋಭವಂವಣ್ಲ ಮಟ್ಟು ಈ ಬನವಾದಂೂ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಒ೦ದದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಸನದು ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಮಲೆಯಂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಖುತು. ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಆಕೆಯ ಚಾರಿತ್ರ ತ್ರದ ದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯಿ೦ದ 
ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮನಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಎಲತಾಗಿರಟಹುದೆಂ ಓದನ್ನು ವಾಚಕರೇ 
ತರ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಇರಲ. ದರ್ಬಾರೀ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅರ್ಜದಾರರ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಂಜೂರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಮಕ್ಷ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹಂಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಮಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅಜನದಾರರಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯುವಾಗಿ 
ಅಲ ೦ದಲಿ ಯೇ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಗಿತ್ತರೆ? ಅಂತೆಯೇ "ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗು 
0 0೧ 0 ತೆ ಕ್‌ 
ವ್ರದು' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಜಚೋಜಿಗರಾಯನು ವಿಮ 
ಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕ ಮನೋಹರನು ಬರಿಯ ಹೂಂಕಾರವಿತ್ತನು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವಾಂತರದ ಯಾವುದೂಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡದಿರು 

ಕ ಚಾ ಐ ೭ 3 ತ ಬ್‌ 
ವುದು ಸ್ತ್ರೀದಾತ್ಸಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಜೋಚಿಗರೂಯನು ಸಹಜವಾಗಿ:- 
“ನಿಮ್ಮ ಬಕೇಲೀ ಮೋಕ್ತಯ ಅಭ್ಯಾವು ಎಷ್ಟು ದಿನದಲ್ಲಾಯಿತು?'' ಎನ್ನ ಲು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧೯ 








“ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ವಿಮಲೆಯಂದ ಕೂಡಲೆ, ತಾನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಹೆಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯೆಂ- 
ಟಾಗಿ, ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆದರಿದನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಮೊದಲು ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಕಾಯಿದೆಯ ಅಭ್ಯ್ಯಾ ಸವು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆಯೆಂಒಚರ 
ಅನುಭವವು ಆತನಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ತ ದಾ ರ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಆ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆತನಿಂದ ಹೊರ 
ಟಿತು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ಪರದಿ೦ಂದ ನಿಮಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಸಂಕ್ಕೃತಿ, ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪ್ರೇಮ ಹಾಗು ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಬಾಯಿ೦ದ ಒಸನುಡಿಯದಿದ್ದರೂ 
ತಿಳಿದು ಹೋದವು. ಅದರಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮಂಖದಿ೦ದ;-"ಈ ಊರ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಬಹು ದೈವಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ!?' ಐ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಹರನ ಮನಸ್ಸು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಿನ್ನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ವೂನವು ಸಿಕ್ಕಿತೋ.-ಇಲ್ಲವೊ??' 
ಎಂದಂದಿತು. ಆ ವಿಚಾರದಿಂದ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತೊತ್ತುವ 
ದಕ್ಕೆಂದು ಅವನು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊರಗಿನ ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ 
ದ ಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ತನ್ನ ಖುರ್ಚಿಯನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ವಿಮಲೆಯ ೭ಕ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸರಕಾರದಿಂದೇನಾ 
ದರೂ ಗ್ರಾ 6೦ಟು ಸಿಗುವದೇನೆಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ "ಸ್ತ್ರೀ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಸರಕಾರೀ ಸಹಾಯನೆಂದರೆ, ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಶಿಕ ಕಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅದೊಂದು ಕಠಿಣ ಅಪತ್ತಿಯೇ ಸರಿ! ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ವೆಂದೆನ್ನು ತ್ತ 
ರುವ ನನ್ನ ಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರನ್ನು ಸಂಸಾ ನೀ ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ವೆಂದು 
ಅಂದರೂ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನ೦ದವೇ ಆದೀತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ಈ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲಕ್ಕೆ ಆ ಉಭಯತರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಕಡೆಗೆ ನೋ. 
ಡುತ್ತಿರುವದರ ಪ್ರಸಂಗವರಿತು ಮನೋಹರನು “ತನ್ನ ವೆಂಬದರ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಎರಡಾದರೂ, ದೃಷ್ಟಿಯೊ೦ದಾದಾಗಲೇ ಅದಾಗತಕ್ಕ ದ್ದು ಸಿ ಸ ಜತ 
ಆದರೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಲ ಕೂಟದೊಳಗಿನ ಗಭ೯ತ ಸೂಕ್ಷ ವನ್ನ ಡಗಿಸುವದಕ್ಕೆಂ 
ದು, ಆತನು ತೊದಲುತ್ತ "ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳ ವಿಷಯದ ಜು ಮಕ್ಕ ಲ 
ಮರಿಗಳುಳ್ಳ ತಾಯಿ- pd ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 0 
ರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಿ'ರುತ್ತಿರುವದು ಮೋಜಾಗಿದೆ'' 1 ಬಾಯಿ ಜಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ನುಡಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಮನೋಹರನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮರ೯ಕವಾಗಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 

ಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ: ""ಅವಿವಾಹಿತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಚಣಸಂಬಂಧದ 
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ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂಶ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೆಯೂ ಲದೀತು.'' ಎಂದು ಜೋಜಿಗರಾ 
ಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಫಜೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆ೦ಒದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಮನೋಹರನು ಬೀರೊಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದನು: ""ಈ ಊರ 
ಲ್ಲೊಂದು ಗಲ್ಲಳಸ್ಕೂಲಿದೆ; ಆದರೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಹಾಳು ಬಿದ್ದಂ 
ತಿದೆ! ಆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕಿಯರು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಹಾಗಾಗಿದೆಯೆ? ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದ ಬಜೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮಿಸ್ಟೈ್ರಸ್ಸಿನ ಸ೦ಬಳವು ಖರ್ಚುವಿದ್ದಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆಯೂ ಇದ್ದೀತು; ಆ ಮಿಸ್ಟೆ)ಸ್ಸು ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಿದ್ದು, ಮತ್ತಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು.'' ವಿಮಲೆಗೆ 
ಮನೋಹರನ ಈ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು... ""ಇದರ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸುತ್ತಿಡೆ; ಆದರೆ ತಕ್ಕ ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಶಿಕ್ಷಕಿಯರು ತಳವೂರಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣವಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊ 
ಬ್ಬರಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಸ್ಕೂಲ ಮಿಸ್ಟೆ )ಸ್ಸುಗಳು ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ರಜೆಯ ರಿವೋರ್ಟ 
ಕಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕೆ ;೦ದು ಮಧ್ಯ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ 
ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವರು; ಮತ್ತು ತಾವು ಹೋದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವರು ರಾಜೇ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು! ಹಾಗು ಆ ತೆರವಾದಸ್ಥಳ ತುಂಬುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮೊನ್ನೆ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳು ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಲ್ಲಿ “"ಅಜಿೀಯೊಡನೆ ಅಜ೯ದಾರಳು ತನ್ನ ವಿಳಾಸ ಹಾಗು ಫೋಟೋಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು'' ಎ೦ದು ಒರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯೂ ಇದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಬಡ ಸುಶೀಲ ಎಸ್ಸೆ ಸ್ಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಇವರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ನಿರಾಧಾರದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂತು? 

ಆಯಿತು! ಮನೋಹರನು ಅವರೀರ್ವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಡುವೇ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ತಪರಾಕೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು! ಮನೋಹರನು 
ಅದನ್ನು ಸಹಜವೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಗದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಆ ತೇಜದಲ್ಲಿ ಆ ಉಭಯ ಮಿತ್ರರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕುಕ್ಕಹತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವರ ಬಾಯಿಯು ಕಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ವಿಮಲೆಯು ""ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದವಳೇ, ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳಾದ ಬಳಿಕ, ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಮನೋಹರನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಂದನು, 
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ಶಾಲಿಗಳಾದ ನೋಹನಾಸ ಸ ಗಳಲ್ಲವೇನು? ನನಗೆ ನ್ಯಾಯದಾನದ ಇನ್ನೂ ಅನು 
ಭವವಿರದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಟ ಕೇಳಿದೆನಿಸ್ಟೆ «?'' ಮಹಾರಾಜರ ಈ ಸಾಸ ಸ್ಪುಷ್ಟ 
ಸಂದರ್ಭವು ""ಈ ಮೂಹನಾಸ್ತ್ರಗ 3 ಇವವು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಆಗಿದ್ಮೀ ತು; ಕಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು io 
ದಕ್ಕೇ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಟ ವೇಕೆ'' ಎಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಕ್ಟುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಭಾರವೆಲ್ಲ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆಯೆನ್ನು ವ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವದೊಂದು 
ಜೀಷ್ಟೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕುವದು. ಅದರಂತೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕಡೆಗೆ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: ""ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ವುಲುಖಿನಲ್ಲಿ 
ಸನದು ಸಿಗುವದೋ, ಅವಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾನೀ ದರಬಾರದವರು ಸನದು ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲೆನ್ನುವದು ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇ?'' 
ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಹ )ದಯಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ವಿಶೇಷವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಕ್ಕು : ಜೆಪ್ಪಾಳೆ ಸುತ! ಯಾವ 
ದನಿಯುಂಬಾಗುವಡೋ, ಆ ದನಿಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜರು:"" ಏನಿರಿ ವಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರೇ, ಸನದಿನ ಫೀಯ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು?'' 
ಎಂದು ಅಂದರು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆದಾಯೆವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬಹು ದಕ್ಷ ರಿರುತ್ತಾ ರೆಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ ಯ ಉಡುಗರೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಜಃ ದಿವಾಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪೊ ಎ. ಮಡಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದರು, ಆದರೆ ಆ 
ಒಡವೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬಕವ ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಯದಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಆ ಚಿಕ್ಕ ತಬಕ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಒಡವೆ ಕೊಡುವದನ್ನೇ ರಹಿತಪಡಿಸಿ, ಅವರು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ವಿಮಲೆಯ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಜು RON i ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತದ್ದಿ ತನದ ಧೋರ 
ಫಜೇತಿಯನ್ನು ಈಗ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಆಮಿಷದೋರಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿರಿಸಚೀಕೆಂಬ ಸಂಗತಯಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಮತಭೆ*ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ವಕೀಲೀ ಸನದು ಅದರ ಎರ 
ಡನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ದೈವಯೋಗದಿ೦ದ ಆ ಮತಬೇದದ ಮೂರನೇ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ನಿಮೀಸುವ ಯೋಗವು ಕೂಡ ಅಂದೇ ಕೂಡಿಬಂದಿತು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ; 
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ದತ್ತ ವಿಧಾನವು ರಹಿತವಾದ. ಕ್ಷಣದಿಂದ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನು ತಿರುಗಿ ಬ೦ದ ಬೊಬ್ಬಾ 
ಟವು ಊರ ತು೦ಬ ಆಯಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ದತ್ತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗಲೆ, 
ಇಂದು ಏನೋ ಅಪೂರ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಜನರಿಗನಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಎಂದಾದರೊನೈ್ಕಿ 
ರಣಗಂಟಿಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಆನೆಯು ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗಿಂದ 
ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು; ಆದರ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸವಾರಿಯ» ಹೊರಟಿ 
ತೆಂದರೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ದತ್ತವಿಧಾನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಡಬೀ 
ರರ ಮನೆಯ ಹೂರಗೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲೆತಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಭಾ 
ತರನು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ನ್ನ್ನ ಆ ಜನಸಮೂಹವು ಕೇಳಿಕೂಂಡಿತ್ಲು; ಹಾಗು ಅಲ್ಪ ಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲಯೇ ಮೋ 
ರೆಯುಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ ಬಿವಾಣಸಾಹೇಬ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಅವರು ನೋಡಿದ್ದರು. ಮುಂದ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ್ಠಿಯೇ ಊರ ತು೦ಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿ 
ದತ್ತಕವು ರಹಿತವಾಖುತೆಲಒದು ಜೇಷ್ಟೈಯ ಬಷಯವಾದರೂ, ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮರಳಿ ಬ೦ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಇಡ ಊರ ಜನಂಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಆತನು ಅಂಧ ಲೋಕವ್ರಿ ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು, ಆತನು ಹುಂಬನಾಗಿ 
ದ್ವನು; ಪರೋವಕಾರನರಅನಾಗಿದ ನನು; ಸತ್ವ ವ, ತ್ರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು; ನ್ಯಾಯ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯುಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹುಳುಕನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವವ 
ನಾಗಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೇನಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಹಂಡಿರು. 
ಮಕ್ಕಳ ಮರದ ಕಾಯುವ ಹು೦ಟನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಆತನ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿತ್ತು ಸ 

ಪ್ರಭಾಕರನ ಸ್ವಾರಿಯು ದಾಂಹಡಿದು ನಡದರೆ, ಆತನೊಡನೆ ಆತನ ಗರಡಿಯೊ 
ಳಗಿನ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಪೆ ಪೈಲವಾನರು ಇರತಕ್ಕವರೇ! ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೈಯಲ್ಲೂ 


ಈ 
ಕೆಮ್ಮಣ್ಣ ಮೆತ್ತಿದ್ದ ಲ೦ಡದೋಳಿನ ಅಂಗಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೇ-ಕೇಶರೀ- 


ಬಣ್ಣದ ತಿರುಪಾಗಿಟ್ಟದ್ದ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲ ಸೀರ ಬೆತ್ತ ಮತ್ತು ವೂನ 
ಗಂಡಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹಾಗ ಉಟ್ಟ ದೋತರ ಈ ವೇಷದ ಆ ಹುಂಬರ 
ಗುಂಪು ದಾ ರಿಹಿಡಿದು ಹೂರಟಿತೆ೦ದರೆ, i ಜನರೂ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಆದರದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ವರಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಆಗದಷ್ಟು ಸಲಾಮು 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಅವರಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಬ್ಯಾಂಡ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹಾಗು ಬೂಟು 
ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡಿ ತುಳಿಯುತ್ತ ಇಡಿ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡು 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ನಡೆದರೂ ಅವರ ಬೆದರಿಕೆಯು ಜನರಿಗೆಷ್ಟು ಆಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂಚಿಕೆಯು ಪ್ರಭಾಕರಾವಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅತನು 
ಫರಾರಿಯಾದಾಗ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲೋಕ 


ಮತವು ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಕಲುಪಿತವಾಗಿತ್ತು f ಅದರೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯೇ. ಅದು ಬದ 
ಲಾಯಿತು. ಮೊದಲನೇ ಚೌಕಶಿಯು ಪ್ರಭಾಕರನ ಗ್ರ ಿಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ "ಬೆಲ್ಲದ 
ಗಣಪತಿ- ಬೆಲ್ಲದ ನೈವೇದ್ಯ' ಈ ನ್ಯಾಯದಿಂದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮುಂಡಿ ಆತನ 
ಸಹೆಕಾರಿಯೆಂದು ಶಿಕ್ಷೈಯಾಗಿದ್ದ ಭಾನುವು ಮಾಫಿ ಬೇಡಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಆಗ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಊರ ಜನರು ಪ್ರಭಾಕರನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಕೃ೦ಶೆಯಿಂ೦ದ ನಿರೀಕಿ ಸತೊ 
ಡಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಈಗ ಆತನು ಹೀಗೆ ಅಭಾಎತ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹು ದನಗಳ 
ತರುವಾಯ ಪ್ರಕಟಿನಾದ್ದರಿ೦ದ, ಆತನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಜನರು ಬಹು ಮೋದ 
ಗೊ೦ಡಿದ್ದರು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ಆತನದೇನಾಗುವದೆಂಬ ಏಷ 
ಯವೇ! "ಜೋ ದ್ಯವುರದ ಭಾನುವು ಇತ್ತೀಡೆಗೆ ತನ್ನ ನೌಕರಿಯ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಜೋ ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಬರಹತ್ತಿದಂದಿನಿಂದ; ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾಪ್ತ್ವಾಪದ ಹೃದ್ರೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಹತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮರಳಿ OE ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆಂಬದು ತಿಳಿಖುಲು, ಆ ಭಾನುವು ೮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ದೊರಕಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು! ನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಮುದ್ದ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಅನಶ್ಯವ್ರ; ಆದರೆ ಆ 
ಭಾನುವನ್ನು ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಸುವವರಾರಿ? ಅದರಿಂದ ಆತನು ಬ್ರಿಟಿಶ 
ಮುಲುಖಿನಂತೆ ಮತಪ್ರಸಾರಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಊರ 
ಲ್ಲೆ ಡಂಗುರ ಸಾರಿ ಜಾಹೀರಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಿಣಶಿಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧೀ ರಜಲಾಲನನ್ನು ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮುಂಚಿನ 
ತನ್ನ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಸಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು; ಮತ್ತು ಜೋ 
ಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಗೆ ಶಿಷ್ಟ ಮಂಡಲವನ್ನು ಕಳಿಸುವ ಗೊತ್ತುವಳಿ ಪಾಸು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು, 

ವಿಮಲೆಯ ಸನದಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಿವಾಣ- ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಚರ್ಜೇ ನಡೆದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಷ್ಟ ಮಂಡಳಿಯು ಮಹಾರಾಜರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ವರಮಾನವು 
ಬಂತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲನ ಜರ್ಜೆಯು ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಈ ಹೊಸ ಕೆಲಸ 
ಕಂದು ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಸಾಹ ಬರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು, 
ಶಿಷ್ಟಮ೦ಡಳದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿಯಾದ ಧೀರಜಲಾ 
ಲನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಂದಿನೆ ಜಾಹೀರ ಸಭೆಯ ಗೊತ್ತು ವಳಿಯನ್ನು ಒದಿ 
ತೋರಿಸಿ: “ಪ್ರಭಾಕರನ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ತಂಗಳವಾಗಿ ಹಳಸಿ Es ಅದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಟೆ ಬಿಡಬೇಕು; ಅ೦ದರೆ ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸರಿದೋರು 





೨೯] ಜೋಜಿಗಂಾಯ! ೨೨೫ 





ವದು.'' ಎಂದು ಹೆ*ಳಿದನು. ಯಾರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಗಡಜೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಕಾಯಿದೆಯಾದರೂ ಸ೦ಸ್ಕಾನಿಕನೇ ರಾಜಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ 
ದೆಂತು? ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಮಹಾರಾಜರ ಭಾವನೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಕೆಲ ವೇಳೆಯ 
ವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕರ್ಣದ ಮಾಹಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರಿ೦ದ 
ಅದನ್ನು ಆ ಜನರ ಸಮಕ್ಸ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡರು. ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಹುರುಪುಂಟಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ: ""ಒಮ್ಮೆ ನಿಕಾಲೆಯಾದ ಪ್ರಕಣ೯ವು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಿಕಾಲೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದಾನದ ಇಂಥ ಪ್ರಕಣ೯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹುಗಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ.'' ಎನ್ನಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಭಾನುವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ: ""ನಿಕಾಲೆಯಾದದ್ದೇನು? ಅದು ನ್ಯಾಯದೇವ 
ತೆಯ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಸರಿ!'' ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು ಸಹಜವಾಗಿ:-""ಇವರಾರು?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡಲು, ಆಗ ಭಾನುವೇ: ""ಪ್ರಭಾಕರನ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾದವನೂ ಮಾಫಿ ಬೇಡಿದ ನೆವದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾದವನೂ ಆದ 
ಬಂದಿಯು ನಾನೇ.” ಆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜರು: ""ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾವ ಒಂದು ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಟ್ಟೂ ಡಬೀರರಗೆ ಶಿಕೆ ಯಾಯಿತೋ, 
ಆ ಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಖೊಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಕೃತ್ರಿಮವಿದ್ದಿ ತೇ? ಮತ್ತು ಆ ಸಾಕ್ಸಿ ದಾರನೇ 
ನಾನು ಆಗ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕಿ ನುಡಿಜಿನೆಂದು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತ್ವಿರುವನೇ?'' ಭಾನುವು: "ಅಹುದು. ಮಹಾರಾಜರೆ, ದುರ್ದೈವದ ಮೂಲಕ 
ಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ! ' ಮಹಾರಾಜ: ""ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಆ ಕಟ್ಟಿನ 
ಖಟ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಫಿ ಬೇಡಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ, ಖೊಟ್ಟಿ ಪಾಸ ನುಡಿದ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಬಖಟ್ಲಿಯಾಗುವದಲ್ಲ!ಅ ದರ ಗತಿಯೇನು?'' ಭಾನುವು: `"ಖೊಟ್ಟಿ 
ಸಾಕಿ ನುಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಬಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾದರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ 
ತ್ತವು! ಆದರೆ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕು!'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಗುಹ್ನೆಗಾರನ ಅಂದರೆ, ಯಾರ ಮೇಲೆ ಫೌಜದಾರಿ ಖಟ್ಟಿಯಾ 
ಗಿದೆಯೋ ಆತನ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಖಟ್ಟಿಯ ವಿಚಾರಣೆ. ನಿಕಾಲೆಗಳು ಆಗು 
ವದೇ ಶಕ್ಯನಿಲ್ಲೆ ೦ಬ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಭಾನುವು ಮಂಂದಿಟ್ಟನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ 
ಭಾನುವು ಬಿ. ಏ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಕಾಯಿದೆಗಳ 
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ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ೦ದರೆ, ಅನುಭವಿಕರಾದ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು! ಅವರು ತಮ್ಮ "ಅನುಕೂಲ ಸಿಂಧು'' ವಿನೊಳಗಿನ ಏರದ 


೨೨೬ ಜೋ ದ್ಯಚ್ರರದ 


ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು; ಅದರೆ ಇಂಥ ಕಟಕಟಿಯ ಪ ಪ್ರಕರಣಗಳ ನಿಕಾಲೆಯನ್ನು 
ಈ ಒಗೆಯ ಖಾಸಗೀ ಸಂಭಾಷಣ ಇದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 'ಬಕನಲಿಲ್ಲಿಂದು, ಭಾ 
ರಾಜರು ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ "ಅಜ್ಞಾನ ಸಿಂಧು''ವಿನ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿ:""ಒಳ್ಳೇದು. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು'' ಎಂಬ ಠೀವಿಯ, ಆದರೆ ಪೊಳ್ಳು ಆಶ್ವಾಸನದ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜರು ಪಟ್ಟಿಣಕೆಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು 4. 
ಹಜಿ ದರು. ಕ ಅವರು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರನ್ನು ಕುರಿತು: "'ಏನಿರಿ, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವಂತೂ ಈ ಖಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ EN ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. 
ನನಗೆ ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರಎದ್ದ ರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಊರವರ ಹಿತಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಪೋ, ಏ. ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬರೆದು 
ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ವಕೀಲನನ್ನು ಸ್ಪೆಶಲ್‌ 
ಪಬ್ಹಿಕ್‌ ಪ್ರಾಸಿಕ್ಯೂಟರನೆಂದು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತನು ಇದರ ಕಾಗದ್ದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ನೋಡಿ ಈ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದ ನಿಕಾಲೆಯೇ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ೦ದರೆ, 
ಕೆಲಸವೇ ತೀರಿತು. ಪುನರ್ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಬೇಕೆ೦ಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅತ್ತಣ 
ದಿಂದಲೇ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ನಾಯಾಧೀಶನನ್ನು ಕರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಆಯಿತು. 

ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಶ್ನ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹೀಗೆ ಸ ತಂತ್ರ ಸಲಹೆ ಪಡೆ 
ಯುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು Ni ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಚ್ಚೆ ನಿಸಿತು; 
ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನುಡಿ 
ದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಇದ್ದದರಿಂದ "ತಮಗಿಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆಯೇ ಮಾಡ 
ಒಹುದೆ''೦ದು ಒಣಗಿದ ಸೊಂಡೆಯಿ೦ದ ಹೇಳಿ, ಅಟ್ಟದಿಂದಿಳಿದರು. 

ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಪೊ. ಏ, ಶಿರಸ್ತೆದಾರರ 
ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದೊ೦ದು ಪಕ್ರವನ್ನು ಸ್ವದಸ್ತೂರ ಬರೆದರು; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಜಿನ ಡ್ರಾ ವರಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಆ ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ: .""ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತರ ಗಾಡಿಗೆ ನೀನು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪೊ. ಎ. ಶಿರಸ್ಲೆ ದಾರರ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರ ವನ್ನು 
ಅವಂಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ನೀನಿನ್ನು ನಾಳೆ ಹೊರಗುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಗ 
ತೊಡಗು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು, 

ಬರೆದು ರವಾನಿಸಿದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ, ತಲುಪುವವ 
ರಿಗೇ ತಲುಪುತ್ತವೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಟಪಾಲ ಖಾತೆಯವರು "ಡಿಡ್‌ 


೨೨೮ ಜೋದ ಪುರದ 





ಕಪಾಟು. ತಿಜೋರಿಗಳ ಗುಪ್ತ ಗಂಹ್ಯ ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷ ತವಾದ ಸ ನ ಳವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಸ ಚಾ ವಿತ ಅಪ 
ಹರಿಸಒಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಗುತ ಅವರ ಲಿಂಗದೇಹದ-ಸೂಕ್ಸ್ಮ 
ಶರಿ? ರದ-ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಆ ದುರ್ದೈವೀ 
ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರುವು. ಮುರುವುಗಳ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ! 
ಈ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಬೇಸರಿಕೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, 
"ಕಥೆ ಕಥೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಾ ಕಾ ದೇವಿ, ದೀನಾ ತಂದು ದೇವರ ಮುಂ೦ದಿಟ್ಟು....'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳ ಸ೦ಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. 
೨೦ ಮೊನದ ಹೊಟ್ಟಿ ಶೀಳುವ ಚೂರಿ! 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಪೊ. ಏ. ಸಾ. ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜಮಾದಾರನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆಯೋ, ಆ ಪತ್ರ ಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಾಜ ಆ 
ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸದ ಖು ಕೊಗು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು: ""ಪತ್ರವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ; ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ತೈ ದಾರರ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಕೊಡು'' ಎಂದು ಒಜಾ 
ಯಿಸಿ ಹೇಳಿ ರವಾನಿಸಿದರು. ಆತನು ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಒಳಗಿಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರವಾಸ Brisa ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಪಿಸಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಾದರೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ, ಕೆಲ A, 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೋತರ-ಕಂಒಳಿಗಳನ್ನೂ "ತರಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಯು "ಇತಿ ತು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ಸುಭೇದಾರರೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು *೦ಡು ಆ ಜಮಾದಾ 
ರನು ರಾಮ ರಾಮ ಮಾಡಿದನು ಸುಭೇದಾರರು ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ 
ದಿನಾಲು ಒಂಡಿರಡು ಸಾರೆಯಾದರೂ ಹೋಗುವವರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿ. ತೀಥ೯ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ನಗೆದಾಟಿ-ಕೆಲೆದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸುವವರೂ ಆದ ದಿವಾ 
ಣರ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರ! ತನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ 
ಹಾಗು ನಂಬಿಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕುವರೆಂಬ ಗರ್ವವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸ 
ಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನೆಯವರಂತಿದ್ದ ಹಾಗು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ 
ವರು ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಅವರೊಡನೆ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನಿಸಿತು. 
ಸುಭೇದಾರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಜವಾಗಿ: -- ಏನೋ ಸುಭಾನಾ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯಂ! ೨೨೯ 


ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುತ್ತೀ? ತುಸ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಸುಭಾನನು: ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದ್ದೇನೆ! ಇಗೋ, ಈ ಪತ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ದಪ್ಪನ್ನ ಅರಗು ಹಾಕಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿರೇನು? ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏಜಂಟಸಾಹೇಬರ 
ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ಈ ಪತ್ರ ತಲುಪಿಸುವ ಹುಕುಮನ್ನು ಧಣಿಯರು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರ್ರೀಂಪ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಭಾನನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ 
ಒಳಗಿಸೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುಭೇದಾರರ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಅದನ್ನು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಸುಭೇದಾರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥದೋ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬಂತು; ಮತ್ತು ಅದು ಅಕಲ್ಪಿತ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ, ಎದ್ದ 
ತ್ತಿನ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಗಿ ಅವರ ಮ್ಭೈ ನಡುಗಿತು, ಆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೇ ಅವರು: "ಏನೋ, ರೈಲಿಗಿನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ನಾನಾದರೂ 
ಕೆಲ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ದುಡ್ಡು ಸಿಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಪಕ್ಷ ಕಾರನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಕೀಲನಿಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ವಕೀಲನಿಗೆ ಇವನಿಂದ ದಾವೇಯ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸುವದಿದೆ. 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸೆಕ೦ಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಟಿಕೀಟಿನೊ ಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಥಡ೯ಕ್ಹಾಸಿನ ಟಿಕೀಟನ್ನೂ ಕೊ೦ಡುಕೊಟ್ಟೇನು. ಈ ಯೋಗವು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿತೆನ್ನಬೇ ಕಲ್ಲನೆ? ನೀನು ಬಡವ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ರೊಪಾಯಿ ದೊರೆತರೆ? ನಿನ್ನ ಊಟಪಾಟಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಂದರು. 

ಸುಭಾನನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೊಡೆಯಿತು! ಸುಭೇದಾರರು ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ 
ಟಿಕೀಟು ಕೊ೧ಡುಕೊಟ್ಟಿರೆ ದಿವಾಣರು ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಣದೊಳ 
ಗಿನ ೨.೩ ರೂ. ಗಳು ಉಳಿದಂತಾದವೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಆತನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡು "ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲ. ತಾವು ಈ ಬಡವನ ಹಿತ ಮಾಡ 
ಅಕ್ಕೆ ತತ್ಪರರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಲಗುಬಗನೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ವೆನು ಹೋದವನೇ, ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ಉಂಡು, ಕ೦ಬಳಿ-ದೋತರಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಅದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ ನೋಡಿರಿ.” 

“ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುವದಾದರೆ, ಮನೆಗೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನಾನು 
ಇನ್ನು ಊಟಕ್ಕೇ ಕೂಡ್ರತಕ್ಕವನಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಎಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಡಿಸ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ 


ಟಾಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಹೋಗಿ ಬಿಡೋಣ, ರೈಲಿಗೆ.” 


೨೩೦ ಜೋ ದ್ಯ ಪುರದ 





(ಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ಉಣ್ಣು ತ್ರಿ ಡೆ ನು; ಆದರೆ ಎರಡು- ಮೂರು ದಿನ ಪರಸ ಳಕ್ಕೆ 
ಹೋ ಗಬೇಕಾದ್ದ ರಿ೦ದ ಮನೆಯ” ಹಿರಿಯಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬರಬೇಡವೇ? ಮತ್ತು 
ಹಾಸಿಗೆ. ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಬೇಡವೇ? ಏತಕ್ಕೆ ೦ಂದರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 
ಅಂದಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ಡೀ ಬರುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಊಟ 

ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಲಗುಬಗನೆ ಕೇ `ಏಡುನೆನು..” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಭೇದಾರರ ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಇಸಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಸುರ ಮಾಡಿ 
ದನು; kis ಪತ್ರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಾಜ ಸುಭೇದಾರರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಮ ಅವರು ಅದನ್ನು ಆತನೆದುರಿಗೇ ತಮ್ಮ ಶಾರ್ಟ 
ಕೋಟಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತ: “ಹುಚ್ಚಾ! ಇಂಥ ಮಹತ್ವದ ನಿತ್ರವನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾದರೂ ಮರೆತು ಬಂದೆಯೆಂದರೆ, ಕೆಲಸವೇ ಕೆಟ್ಟೀತು. ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಳಗಿಸ ಹುಡುಗರು ನಿನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಈ ಕೆಂಪು ಅರಗಿನ 
ಚಂದ್ರದ ಆಶೆಯಿ೦ದ ಹರಿದು, ಆಟಕ್ಕೆಂದು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ರೆ? ಹಾಗೆ 
ಒಯ್ಯದಿದ್ದ ರೂ, ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಹೊಲಸಾದರೂ ಆದೀತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಕಲಿ. *ನಾವೀರ್ವರೂ ರೈಲಿನ ೦ದ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಛಡಿ 
ವೆಂದರೆ, ಟು `ಬಾಂಗೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರ ಸಾಷೇಟಿರಡೆಗೆ. ಈ 
ಪತ್ರದೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಕೈ ಹತ್ತುತ್ತೇನೆ; ಅಥವಾ 
ನಾನೂ ಈ ಸಾರೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾ 
ಗೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. ' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, 
ಅವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರದ್ದನ್ನು ಖಾತ್ರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲನೆ: "ಮಗನೇ, ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಕಾಗದವೇ ಇದೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಅಂದು ನಮ್ಮ ದತ್ತವಿಧಾನವು ರಹಿತವಾಗಲ್ಲಾವೆ? ಅದರ ಸಂಬಂಧದ 
ಕಾಗದವೇ ಶಿರಸ್ತೈದಾರರಿಗಿದೆಯಿದಂ! ಮತ್ತು ಆ ಸ೦ಬ೦ಂಧದ ತುಸ ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನನಗಿದೆ. ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋದವನೇ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ 
ಬ್ಯಗಿನೊಳಗಿನ ಗುಪ್ತ ಬಾನೆಯಲ್ಲ ರ ಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿ. ಸೋ ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಉಂಡುಟ್ಟು, ದೊತರ. ಕ೦ಬಳಿಗಳೊಡನೆ. ಹೊರಳಿ ಬಾ. ನೀನು 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಂಗೆಯಖ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ತಡಮಾಡಬೇಡ 
ಕಂಡೆಯಾ? ಶೈಲು ತಪ್ಪೀತು?'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತರದ ಚ ನೋಡದೆ, ಅವರು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ರು, ಬಡ ಸುಭಾನನು ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ಮನು ಷ್ಯನಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಧಣಿಯರ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ ಅವಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩ಗಿ 





ಶ್ವಾಸ ಪಡುವದೆಂತು? ಸುಭೇದಾರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಕೆಲ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಲಾಭವಾಗುವದೆ೦ಬ ಆಶೆಯು ಆತನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಉಂಡುಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಚಾಣಾಕ್ಷನಿದ್ದನು. ಈ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ವದ 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಹತಕ್ತದ ಕಾಗದವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಆಗಲೆ 
ತರ್ಕಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗದವು ದಕ್ಮಕದ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಗ್ಗೆ ಅಥವಾ 
ಅವೆರಡರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇರಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಿಕು. ಅದೇನಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಬೇಕು; ಮುದ್ರೆ ತೆಗೆದು ಲಕ್ಕೋಟಿ ಹರಿಯಬೇಕು; ಹಾಗು ನೋಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿರಿಸಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಕ್ಷ ರದಂತೆ 
ತಾನೇ ಅಕ್ಷರ ಬರೆದು, ಲಕ್ಕೋಬಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅರಗಿನ ಚಂದ್ರ 
ಮನನ್ನಿರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಶಿರಸ್ತೈ ದಾರರಿಗೊಯ್ಲು ಕೊಡಬೇಕು. ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ತನಗೂ ಎಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವಿದೆಯೆ೦ ಬದು ತಿರಸ್ತೆ ದಾರರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಇರುವವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಬರಲಾರದು; ಮತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಂತ ಕಳಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಅವರು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ತಮ್ಮ ಖಾಸ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಜಿಸಿ, ಅವನು 
ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಹಾಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿಗೆ 
ಸಿದ ವಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ಆತನು ಸುಭಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ತೀರ ಸುಳ್ಳು; 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಅವಸರ-ಮಹತ್ವ-ದಕೆಲಸವನ್ನು ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಲ್ಲ. ಅವನು ತಮ್ಮ ಆಳು ಕಳಿಸಿ ಬಾಂಗೆ ತರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಬಕ್ಕಣದೊಳ 
ಗಿನ ಲಕ್ಕೋಬಿ ಸನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅಟ್ಟ ವನ್ನೇರಿದನು. 

ಭಾಂಗೆಯನ್ನೇ ರಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಆರ್ಧತಾಸಿತ್ತು. ಸುಭೇದಾರನು ಅಟ್ಟ 
ವೇರಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊ೦ಡು, ಒ೦ದು ಖಾಲಿ ಕವ್ಹರು, ಅರಗು, 
ದೀಪ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು, ಹಾಗು ಕತ್ತರಿ 
ಯಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಆ ಕವ್ಪರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗಿನ ಪತ್ರತೆಗೆದು 
ಓದಿಕೊ೦ಡನು. ಅದನ್ನೋದಿ ಆತನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತೃ೦ಭಿತನಾದನು, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂ, ಗಳ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೋದಿ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ನ್ನು ಬೈದು ತುಚ್ಚೀ ಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಟೂ ತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ಆತನ ದಾ. 


೨೩೨ ಜೋ ಬೂ 





ಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಂತೆ ಸ ಸ ಗತಭಾಷಣವಾಯಿತು: ““ದಕ್ತಕವು ರಹಿತವಾ 
ದದ್ದು ನನ್ನ ದುದ್ಕೈವವೇ ಸರಿ। ಆದರೆ ಅದರ ದುಃಖವು ಈ ಚಾ೦ಡಾಲನಿಗೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತಮ್ಮಪ್ಪನ ಗಂಟಿಂದು ಆ ಐದು ಸಾವಿರವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಈತನ ಸಿದ್ಧತೆಯು! ನಾಳೆ ಮಾರವಾಡಿಯು ತನ್ನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒ೦ದರೆ? 
ಒಳ್ಳೇದು. ದತ್ತ್ಮಕವು ರಹಿತವಾದರೆ ಆಗಲಿ; ಈ ಪತ್ರದ ಆಧಾರದಿಂದ....ಮಗನೇ 
ಇನ್ನು ನಿನಗಾ ಹರಾಮದ ಐದು ಸಾವಿರದ ಗಂಟನ್ನು ಕಾರಹಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಸುಭೇದಾರನೇ ಅಲ್ಲ.” 
ಇತ್ತ ಕಡಯಿಂದ ಬಾಂಗೆಯೂ ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಭಾನನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತರಿಸಿ ಟಾಂಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಸ್ವತಃ ಹೆತ್ತಿ ಹಿಂಬ 
ದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು; ಹಾಗು ಮಖಂಒದಿಗೆ ಸುಭಾನನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 
ರೈಲ ಸ್ವಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕಿಂಗ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೇ ಮೈಲಿನಂತ 
ರದ ಮುಂ೦ದಿನೆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಸೆಕಂಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಟಿಕೀಟನ್ನೂ ಸುಭಾನನಿಗಾಗಿ ಜಿಲ್ಲೆ 
2 ಸ್ಥಳದ ಧರ್ಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ತಿಕೇಟನ್ನೂ ತಂದರು. ಆ ಸುಭಾನನ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೋರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಪಾ ಲೆ ಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲೊಯಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಿದ್ದ “ಕಂಡ ಕ್ಲಾಸ ಡಬ್ಬಿ ಯಲ ರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಸ್ಥಳ 
ವಿಶಾಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ಸುಭಾನನನ್ನು ಕಕ್ಕ ಹಿಂದಿನ ೩ನೇ ವರ್ಗದ 
ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು: ""ಇನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು; 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ ಹೋದರು, 
ಬಳಿಕ ರೈಲು ಬಿಡಲು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷವಿರಲು, ಹಮಾಲರಿಂದ ಮ್ಲೇನೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನನ್ನಿಳಿಸಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ ನ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾವು ಎ೦ಜಿನ್ಸ್ನಿನ ಬಳಿಯ ಪಾ ಟಿ 
ಫಾರ್ಮೀನೊಳಗಿನ ಇ್ಥಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು; ಹಾಗು ರೈಲು ಹೊರಡುವ 
ದಾರಿನೋಡುತ್ತ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ರೈಲು ಹೊರಟಿತು. ಸುಭಾನನು 
ತಂಬಾಕ ಸೆದುತ್ತ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವ 
ರು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು; ಮತ್ತು ಬಾಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನ 
ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಮನೆಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದರು. 
ಸುಭೇದಾರರು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ವಸ್ಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಆಗಾವೂ ಬೇತು ಹಾಕಿದರು; ಮತ್ತು ಆ ನಿಶ್ಚಿತ ಬೇತಿನಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು 
ಅಂಗಿ-ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕ್ಕಣದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರಾಯಪ್ಪೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾದ ಮನೋಹರಪಂತರಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದರು. 


೩೦] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೩ 





ಆಗ ಮನೋಹರಪಂತರು ತಮ್ಮ ಮನೆ ಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ದ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಳಗೆ 
ಕರೆದರು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತ್ತ ತ್ಕ ವಾಗಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಸುಭೇ 


VA 
ದಾರರು ಬೊಗ್ಗಿ "ಕ್ಕ ಕೈಹಚ್ಚ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು 


ಕೊಂಡು: "'ಕೃತಕಮಜಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಗೊ೦ಡ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾವು ಈತನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

ಮ:-ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಹೆನರು ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯ ಜ್ಜ್ವಾ ನವಾಗುವಡೆಂತು? 

ಸು: ಖು ಅದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನಾನದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಚಿ ಎನು. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸುಭೇದಾರನೆನ್ನು ವರು. ನಾನು ಈ 
ಪಟ್ಟಣದ JA ಸಂಸ್ಥಾನದ ತ ನಾತದಾರ ಗತ ಕಡ ಡಬೀರರ 
ಮನೆತನದವನೂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗೋತ್ರ ಜನೂ. ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹುದು. 

ದತ್ತಕದ ಸಂಗತಿಯು ಊರ ತು೦ಬ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮನೋ 
ಹರಪಂತರಿಗೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಾದ ಸುಭೇದಾರರ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದ ರೆಸೋಜಿಗವೇನು? ಆ ಸಂಗತಿಯೂ ಆ ಹೆಸರೂ ದೊಡ್ಡಿಸ್ಪಿ ಸ್ತಿ ಕೆಯವಾಗಿರಲಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಅರವಿನ ಗುತುಳ ಕೊಡದೆ, ನಸುನಕ್ಕು ಮನೋಹರಪ ೦ತರು:- 
ಹೀಗೆಯೊ? ಸುಭೇದಾರರೆಂದರೆ ನೀವೇ ರ ಆದರೆ ನೀವು ಕೃತ 
ಕರ್ಮನೆಂದಂದಿರಲ್ಲ! ಅದೇನು? ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಒಳಿತಾಗಲಕ್ಕ ಲ್ಲವೆ? 

ಸು: - ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರಂಗೆ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡುವ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗಾಯಿತು(ಆದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡುವದು ಒಬ್ಟೆನಲ್ಲಿ ದೇ ವಂಗಿಷ್ಟವಿರಲಲ್ಲ, 

ಮ:-ಅದೇಕೆ? ಹಿಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡ. ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು 
ಸದ್ಧರ್ಮ೯ವಲ್ಲವೆ? ಸದ್ಮರ್ಮದ ಕೆಲಸವು ದೇವರಿಗೇಕೆ ಒಪ್ಪುಬಾರದು? 

ಸು: ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಗನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ದತ್ತಕಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನನ್ನಿಂದಾಯಿತು! 

ಮಿ:-ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ನರಭಾರೆ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತ್ವಕವೆಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ಜಗ! ೨೩೫ 


ನೀರೊಳಗಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೊರಗೆ ತರಲಿ ಕೆ ಎರಡರ ಬ) ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಾ 
ದರೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ಸಹಾಸುವು ಗನೆಸ್ಟಾದರಣ ದೊರೆತರೆ, 
ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ದಹಿಯತ್ಕ ನರಗೆ ಭೈ ಥೆ, ಸ ಬಂದೀತು. 
""ನೂನ ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಣ ಹಾಗು ವೂನ ಹೆಚು ವ ಜೂರಿ ಇವೆರಡೂ ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪರಿನಲ್ಲವೆ. ಹೇಗೆಂ1ದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೊತ್ಳಿರ; ಅಂದರೆ ನನ್ನೊ 
ಹ ಬೂಸಗಾರನ ಕಸಬು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ pee ಹುರುಪ್ರಬವವೀತು.'' ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸುಭೇದಾರನು ಒಕ್ಕ ಜಡ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು ನ.ಗೋತರವಪ೦ತರ ಕ್ರೈ 
ಗಿತ್ತನು. ಅವನಿಗೆ ತನ ಬಾಂಬು ಏನೂ ಖೂಳೆಯ ಬಲ್ಲ; ಇದರೆ ಕವ್ರ ರನ್ನು 
ತಿರುವಿ ನೋಡಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪೊ. ಐ. ಶಿರಸ್ತೈಬಾರರ ನ.ಳಾಸನಿದ್ದು, ನು 
ವವರ ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ ನಿವಾಣಸಾಸೇಬರ ನ ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ತ ಸಹಿಯನ್ನು. ಅದರಿಂದ ಶ್ಚ 
ಯ೯ಗೊ೦ಡ ಆತನು: ""ಈ “ತ್ರವು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ವವಾದ ಪ ರುತ್ನೆಯಿಂದರೆ, ಈ ಪತ್ರವು 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಬ೦ತು?'' 

ಸಂ: ಅದನ್ನು ನಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳ? ಬಾಯಿ ಹರಿದ ಈ ಕವ್ಹ ರಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಸ ರ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸ೦ಗತಿಯೂ ತಮಗೆ ತನ 

ಕೂಡಲೆ ಊತ ಕಪ್ಪ ರಿನೊಳಗಿನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದತೊಡಗಿದನು: 

"ಸಾ. ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು, ತಾವ್ರ ಜೊ? ದೃಪ್ರರಕ್ಕೆ ಒಂದ: ಹೋದಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ವತ್ತ ಉದ್ವೇಗ ಜನಕ ಸಂಗ ತಿಗಳುಂಟಾದವ್ರ; ಇನ್ನೂ 
ಆಗತಕ್ಕ ಸಂಭ ಹಚ್ಚಾಗಿಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಇಂಸ್ಕ್ಯಾನಿಕರು ತಮ್ಮ ಚಿತ 
ಅಧಿಕಾರಗಳ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀ 
ರರಿಗೆ ಸುಭೇರದಾರರ ಮಗನ ನನ್ನು ದತ್ತ ಕಕೊಡುವದು ನಿಶ್ಚಿ ವಾಗಿ ಇನ್ನು, ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಆ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ಸರನೆ ರುವಷ್ಣರೊಳಗೇನಾಯಿತೆರದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತ 
ಖುದ್ಧ ಪ್ರಭಾಕರನೇ ಅನಪೇಕ್ಟಿ ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು, ಆತನು ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈದು, ದತ್ತವಿಧಾನವನ್ನು ಚದರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು; ಅದರಿಂದ ಸುಭೇದಾರನು ಐದು ಸಾವಿರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೇಳ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾ ನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆಯೆ? ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ದತ್ತ ಕವನ್ನು ಆ೧ದರೆ. ಅದು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಯಿದೆಯದೆಂದು ನ ಯಿನುವ ಕಾಯಿಗೆ ಸುನ ನ್ನು ಹೊಸ a 
ನರು” ಮಾಡತಕ್ಕ ಆಲೋಚನೆಯು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ" ಇಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 





ಲ. 


೨೩೬ ಜೋ ವ್ಯಭ್ರರದ 


ಈ ದತ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿಬಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂ ನೀವೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೆ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂಒದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಬೇದಾರ ಚ್‌ 
ಮಗನ ದೈವವೇ ಅಂಥದಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈಗಲ೦ತೂ 
ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀಕನು ಪ್ರಕಟೂಗಿರುತ್ತಾನಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಪುನರ್ವಿಚಾರ 
ಣೆಯು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಒಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರಿದ್ದೆ ನೆ; ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ತುರಂಗವಾರ೦ಟು ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆ೦ದಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಖಟ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸಹಕಾರಿ ಆರೋಪಿ ಹಾಗು ಸಾಕ್ಸಿದಾರನಾದ ಭಾನುವು ಈಗ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಮುಂಚಿನ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಮ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ 
ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಹೊಸ ಕೃತ್ರಿಮವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂ 
ಬದನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರೋ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಭಾರಕನಿಗೆ ಆ ದತ್ತ ತ್ರೆ ವಿಧಾನದ ಸಂಗ 
ತಿಯು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಟ್ಲಿ ಫರಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಪ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ದತ್ತಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಬಂದಂತೆ 
ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟು ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟಿ 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯದಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರೂ ಆತನೂ ಬಾಲನಿಸತ್ರರೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆತನ ತಾಯಿಯು ಗುಪ್ತ ಹೋಟಿಲನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳಂತೆ। ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ 
ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಉಂಡುಸಂಬಳದ ಎ೦ಜಲ-ಗೋಮದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಂತೆ! ಅಂಧ ಹೋಟಲನ ನೌಕರ. ಪೋರನೇ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಾದ 
ಬಳಿಕ, ಆಶನ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಯಜಮಾನನು ಅವನ ಪ್ರಾಯಪ್ಲೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ 
ಯಾದರೂ ಆಗಲೇಬೇಕು; ನಾಳೆ ನನ್ನಸ ಳದಲ್ಲಿ ಆತನು ದಿವಾಣನಾದರೂ 
ಆಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ! ಆದರೆ ಸದ ದ್ಯ ಕೃಂತೂ "ಅಂತನ ಸ್ಥ, ಅತ್ಯ೦ತ ಅಂಶಸ ಸಂಗತಿ 
ಗಳ ಮಾಲಕನಂತೂ ಆತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸೂತ್ರದ 
ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ನಗೆದಾಡಿ-ಕೆಲೆದಾಡುವ 
ಜೀವಂತ ಗೊ೦ಬೆಯು ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಬಂಡಕ್ಕಿದೆ. ಅವಳು ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನ 
ತಂಗಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯು! ನೀವ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ 
ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಯಜಮತಾನರಿಗೆ- ಮುದಿ 
ವರನಿಗೆ, ಯಾವ ಊರಬಸಖಯನ್ನು ವಧುವೆಂದು ಅಂದಿನ ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 


ps 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೭ 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದೆ ವೋ ಆಕೆಯು! ಅಂದಿನ ನಮ ಭವಿಷ್ಯವೇ ಇಂದು ನಿಜವಾಗು 
ವಂತೆ ತೋ ರುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರೂ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಸ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಸುಧಾರಕ ವೀರರು! ಇಂಗ್ಲಂಡ ಅಮೇರಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನವಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು! ಅ೦ದ ಬಳಿಕ ಲಗ ವಿಧಿ, ಏಕ 
ಪತಿತ್ವದ ರೀತಿಯು ಹುಚ್ಚ ತನದ್ದು, ಕೇವಲ ಹಿಂದು ಹಾಗು ಫಡ ಬತಿಯವ 
ರದು! ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯೊಡನೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪದ್ದತಿಯ ಲಗ್ನದ ಕರಾರಿನಿಂದ 
ಉಭಯತರೂ ಬದ್ಧ ರಾಗುವ ಸಂಭವನಿದೆ. ಆ ನಿಮಲೆಯು ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಪಾಸಾಗಿರುವಳು, ಅವಳಿಗೆ ವಕೀಲಯ ಸನದು ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜರು ಸಸಿಸ್ಥಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಾಘಾಕ ಕೆಡಹಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವಳೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಖಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಆಕೋಸಿಯ ಕಡೆಯ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವವಳಂತೆ! ಇನ್ನು ಡಿಕ. ಕೆಲಸ ವುಳಿಯಿತ್ತು 
ಅದೇನಂದರೆ, ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಈ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲ 
ರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವದು. ಅವರು ಡಾಕ್ಟರರಾಗಿರುತ್ತಾರಂತೆ; ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದವರು ಮಾಡದಿರುವ ಅದಾವ ಕೆಲಸವಿದೆ? ಅಥವಾ ನೇಮಿಸಿದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸೋಗು ಹಾಕಲಿಕ್ಕಾದರೂ? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯದೊಂದು ದೇಶೀ 
ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳಿತುಬಂದ- ಹಾಗನ್ನಲಿಲ್ಲರೀ- ಸಾಹೇಬೀ 
ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕುವ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನೌಕರಿ ಕೊಡುವ ಹುಚ್ಚು 
ಹೇಗೆ ಹಾಗು ಎಪ್ಟಿದೆಯೆ೦ಬದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ; ಹಾಗು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪದವೀಧರರಾದ ದಾಕ್ಟರರು ಅಕ್‌ ಂಟಿಂಟಿ ಜನರಲ್ಲರ 
ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ರುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ಸುರ೯ವೇನಂದರೆ, ಡಾಕ್ಟರ ಮನೋಹರನು ಪ್ರಾ. 
ಸೆಕ್ರೆಟಿಂಯಾದಂತೆ, ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲನಾದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಆ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಆ ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಂದೀತೆಂಬ 
ದನ್ನೂ, ಆ ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಯು ಪ ಸುರು ಹೇಗಾದೀತೆಂಬಡನ್ನೂ 
ನೋಡುವಿರಂತೆ! ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು, ಎರಡನೇ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನು ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲನು; ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳು ಆರೋ 
ಪಿಯ ವಕೀಲಳು; ಹಾಗು ರಾಜಶಾಲಕನೇ ಆರೋಪಿಯು! ಪ್ರಭಾಕರನು ಯಾವ 
ದಿವಸ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನೋ, ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ನಾನೀ 
ಜೋದ್ಯಪುರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡ ಬೇಕಾದೀತೆ೦ಬದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಥಾನವೂ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ ಸಾಯಲಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಕಾದ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಲಿ; 
ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಡವೆ? 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಿಷ್ಟೇ; ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೈದಾರಿಕೆ 


೨೩೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ಯ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಎಲ್ಲ ನಾ ಈ ಕಠಿಣ ಫ ್ರಸಂಗಡಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆ 
ಗಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ 'ಬರುಪಶಾ ಇಲ್ಲವೆ? ಪೊ. ಏ, ರು ಆಯಂರಿಶಮನ್ನ ಬು 
ವದರಿಂದ ಲಹರೀ ಸ್ವಭಾವದವರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಒರು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಸರಿರುವದರಿ೦ದ ಧೂರ್ತರು! ಏಜ೦ಟಿಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಜ 
ಮಾನಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಒಗೆಯ ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತ ಜಿ; ಮತ್ತು ಮಡಮ್ಮ PR re ಮಹಾರಾಜರ ಅಪೂರ್ಣ 
ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಕಾಲಕೆ ಅದರ My ಎತಿಚಿಷ್ನ ವೆಂದು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ನನ್ನಮೇಲೆ ಸಿಟ್ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಈ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವ 
ರಂಗು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಪೊ, ಏ, ರ ಒದಲಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿ, 
ಬೇರೆಯವರು ಬಂದಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಿ. ೦ದಿದೆ. ಈ ಖಟ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ನಡೆಸುವದೇ ಆದರೆ, ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಜಜ್ಜರನ್ನು ನಿಯವಿಂಸುವ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡಿರಿ; ಹಾಗು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಹುದೋ 
ಅಂಥ ಉತ್ಕರ್ನೇಜ್ಛುವೂ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ಮಠ್ರ ತಲೆಯ ನ್ಯಾಯಾ 
ಧೀಶನ ಹೆಸರನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ. ನಾನಿದನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ೦ದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ; ದರೆ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರೆಂದರೆ, ಪೊ. ಏಜಂಟರು 
ಎಂದು ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದ “ಸಾವ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನೀಗ 
ನಿಜವೆಂದು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರಿ, ಇಸ್ಟೇ ಸ೦ಂಕಟಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಈ ಸೇವಕನು 
ತಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.'' 

ಈ ಪತ್ರವನ್ನೊದುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮನೋಹರನಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯವು 
ಆತನ ಕಣ್ಣು ಹಾಗು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಲನೆ ವಲನನಿಂದ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; 
ಮತ್ತು ಪತ್ರವೋದುವದಾದಕೂಡಲೆ "ಅದಾವನೀ ಅಧಮನು? ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸನು?” 
ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟಿವು. ಬಳಿಕ ಆತನು 
ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಕುರತು:-""ಸುಭೇದಾರರೇ, ನೀವು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದಿರಿ?'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರನು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯಸನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಮನೋಹರನು: "ಒಳ್ಳೆ ೇೀದಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರು ಸಂಕಟ 
ಗ್ರಸ್ತ ರಾದಾಗ, ಎಷ್ಟೋ ಜನರ ಬುದ್ದಿ ಹ ಮಸಣಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ, ಬೇಕೆ 
ಕೆಲ ಜನರ ಮತಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ 3 ಡೆ. ನೀವು ಈ ಎರಡನೇ ಪೆಗದವರಾಗಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೪ 





ತೋರುತ್ತಿ (ರಿ. ಇರಲ, ಇನ್ನು ನೀವು ಈ ಪತ್ರದ್ಧೇನು ಮಾಡಲಿರುವಿರಿ? . 

"ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನ ೨೨ 

ಮನೋಹರಿನು ಕಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ""ಈ ಪತ್ರದ ಫೋಟೋ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವಿದೆ. ನಾನಿದರ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದು eA ನೀವು ಐಶ್ರ ವಸ” ಎ೦ದ೦ಂದು, ಆತನು ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಕ್ಯಾಮರಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅ ಚತವ ಎದುರಿಗಿನ ಫಳಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ, ಅದರ ಫೋಟೋ 
ತಕ್ಕೂ೦ಡನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಚಿಗೆ ರಸಾಯೆನದ ಮಿಶ್ರಣ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ 
ದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದನು, ಅದನ್ನು ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆತನು: 
«"(ಸುಭೇದಾರರೇ, ವನದ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಮಾಣಿಕವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜೂರಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊರಕಿತು” ಆದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಧ 
ಪಾಲೆಂದು ಮೂಲಪತ್ರವನ್ನು ನಾನಿಟ್ಟ ಕೊಳು ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಫೋಟೋದ ಈ 
ಪ್ರತಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಲಿ. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಲಸ ಬೆದರಿಸಿದಿರೆ೦ದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಸಾಯಿಗಳು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಗಿ, 
ಓಡಿ ಬಂದನೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಿರಿ, ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ೦ಗತಿಯಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ನೀವೂ ಓದಿರುತಿ_ (ರಿ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಮೂಲ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನೆ: ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತೆ ನೆ, ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ಎಂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಬೂನದ ಸೊಟ್ಟ ಹಂಯಲಕೆ Sede SE 

೨೧ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯ ನಿರೋಧ, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಶಿರಸ್ತೆದಾರ೦ಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರದ ಗತಿಯೇನಾಯಿ 
ತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಪಘಾತಗಳಾಗು 
ತ್ತ್ವಿರುವನಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಜೋಡಿೆಗಮಹಾರಾಜರು ಖುದ್ಧ ಏಜ೦ಂಟಿರಾದ 
ರಾಬರ್ಟ ಮೆಕಸ್ವಿನೀ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಪತ್ರವು ಅವರಿಗೆ ತಪ ಡೆ ತಲುಪಿತು; 
ಮತ್ತು ಅದರ ಯೋಗ್ಯ ಪರಿಣಾಮವೂ ಯಿತು. ಆ ಚ ಸಂಗತಿಯು 
ಹೀಗಿದ್ದಿ ತು: 

"ಸರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳಿ" ಪ್ರಕರಣವು ಹೊಸ ವೇಷದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜದ್ರೋಹ ಮತ್ತು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಇವೆರಡೂ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಿವೆ. ಸಿರಾನಂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ದತ್ತಕ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕಣಃವು ಉದ್ದ ಸಿತು, ಸ್ತುತದ pa ಆಗಲೂ 
ದಿವಾಣರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಪ್ರಕರ್ಣದ ಸಂ ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದೆ: ನನ್ನ 
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ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ಪ ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತರುಣನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಜ ಜು ಬರೆದು ಹಚ್ಚಿ ದನು; ಮತ್ತು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆತನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪವಿದ್ದಿ ತು; 
ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಫರಾರಿಯಾದನು;) ಮತ್ತು 
ಆತನ ಸಹಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮ ಗುಹ್ಮೆಯನ್ನೊ ಪ್ರಿ, ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನವರು ಬಟ್ಟೆಯ 
ಸಾಬೀತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ೧೨-೧೨ ವಷ೯ಗಳ ಕರಿನೀರಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಮೂಲ ಳರೋಪಿಯ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಖಟ್ಲೆಯ 
ವಿಚಾರಣೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಕ್ಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೇಳಿ, ಕರಿನೀರಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ಆರೋಪಿಗೆ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೈಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲದಿನ ಆತನನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಬೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು, ಮುಂದೆ ಆತನಿಂದ ಮಾಫಿ ಬರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಗ ಆ ಪ್ರಕರ್ಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅವರ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳೂ ರಿಕಾರ್ಡಿಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯ ಆರೋಪಿಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಮೊನ್ನೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿನಾದನು. ಅದರಿಂದ ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ವಾರಂಟು ತೆಗೆದು, ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆತನ ನಿಕಾಲೆಯೆ ಯಾವ A ಪ್ರಶೆ «ಯಂ ಉಪಸಿ ತೆ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಯಿದೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದು ವಿಶೇಷ ಟಿ ತರು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ವಂತ ನನಗೆ ಸೆಶನ್ಸ ಜಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಈ 
ಖಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಕಾರಣವಿತೇಷಬಿಂದ ನಾನು ಜಜ್ಜನೆಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ತಾವು ಬ್ರಿಬಿಶ ಮಂಲುಖಿನೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಯಿದೆ ಪಂಡಿತನೂ ಹಾಗು ನಿಷ್ಪಕ್ಸ್ಟಪಾತಿಯೂ ಎ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗೊಂಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನನ್ನು ವರಿಷ್ಕ ನರಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆದು ಕಳಿಸಬೇಕು, 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಸೆಶನ್ಸಜಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕೆಡಿಡುತ್ತೀನೆ. ಹ ತಾವು ಶಿಫಾರಸು ಹ ಸೂಚಿಸಿದ ತಲಬನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. ಅದರ೦ತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಯಾದ ವಕೀಲನನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲನಿರುವನು; ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತನ ಉಪಯೋಗವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಭಿಡೆ ಮುರುವತ್ತಿನಿಂದ 
ಆತನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿದನು ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದನು; ಮಾಡಳಲ್ಲೆಂಬ 


೩೧] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೪ಗಿ 





ಸಂಶಯವಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದೇ ನನಗೆ ಖಾಲಸಾಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ 
ಸ್ವತಂತ್ರವೃತ್ತಿ ಯ ವಕೀಲನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನ್ಯಾಯದಾನ 
ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತವಿಷ್ಠಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ದೊರಕೀತೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ, 
ಅಪೂರ್ಣಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆಯಾವ ಚೌಕಶಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು 
ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಕೀಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಅದಿನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರೈ 
ಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಇನ್ನು ನುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆದು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ತಾವು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮುಖತ್ಯಾರನಾನುಯ ಔಪಚಾರಿಕ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮುಖತ್ಯಾರಿಯ ಸಮಾರಂಭವು ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಆದೀತು; ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಂತೆ ತಾವ್ರ ಇಲ್ಲಗೆ ಬರುವ ಕೃಪೆಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ತಾವು 
ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಪರಜಿಲ್ಲೆಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರು ಇಷ್ಟು ವಿನ ಹೋಗ 
ದಿರುವದೊ೦ದು ಸುಯೋಗವೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಈ ನನ್ನ ಕೆಲಸಗಳು ತಮ್ಮಿ೦ದ ಕೈಗೂಡುವ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಗಳದ ಅವಧಿಯು 
ಹೆಚ್ಚೀ ತೆಂಬ ನ೦ಬಿಗೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ವಹಿಸಬಾರದು?'' 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಹಳೇ ಬಜಿ” ಎಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ನೆನಪೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬದು ಮೊದಲನೇ ಕಾರ 
ಇವು. ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸೆಶನ್ಸ "ಬಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸದೆ, 
ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಹಾಗು ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಫಿರ್ಯಾದಿಯ ಕೆಲಸ 
ನಡಿಸುವ ವಕೀಲರನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನು ಬೇಡುವ ಸ೦ಗತಿಯಿಂದ 
ಆತನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಕಾರಣವ್ರಂಬಾಗಿತ್ತು। 
ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏಜ೦ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮು೦ಜಾಗ್ರತೆಯದಾಗಿತ್ತೆ೦ಬದು ಈ ಮೊದಲನ ಒಂದು ಪ್ರಕಣ೯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿ೦ದ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ; ಆದರ ಈಗಿನ 
ಈ ಜೋಜಿಗರಾಯನ "ಕೃತಿಯಿಂದ ಆತನ ಗ ಗ್ರಹವು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನ್ಯಾಯದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿಸದಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಆತ್ಮನಿಯಮನವರುವದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇ ಬನು ಆಯರಿಶ್‌ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿದ್ದ ದರಿಂದ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಕಾಮಿಲೆಯ ರೋಗವಾಗಿ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ದವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮಾತುಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತ 
ನಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯು ಸೋಜಿಗದ್ದೆನಿಸಲು, ಆತನು ತನ್ನ ಮಡಮ್ಮಳನ್ನು ಒಳಗಿ 
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ನಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೆದಾರಸಾಹೇಬರ 
ಸ್ವಭಾವದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾದರಿಯನ್ನು. ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತುಸ ಹೊತ್ತು ಕೂಡ್ರು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿಪಾಯಿ ಕಳಿಸಿ ಶಿರಸ್ತೈದಾರರನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡನು. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು: 

ಪೊ ಏ....ಶಿರಸ್ತೈದಾರರೆ, ಜೋದ್ಯಪುರದ ಸ೦ಸಾ ಬ್ರಶ್ರರ ಈ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿನಿರೇನು? ಈ ಬಷೆಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೇನಿದೆ? 

ಶಿ; _ತಮಗಿಷ್ಟದೋರಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಐ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿರುವೆನು; ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರದು ಇದರಲ್ಲಿ (ನಾದರೂ ಕಪಟಿನಾಟಿಕವಿರಬೇಕು; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಂತದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಡಿ ಸಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅಡಿ ಯೇನು? 

ಶಿ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ bE ದೆ. ಸ್ವಂತದ ಕಾಯಿದೆಯ ಅಜಾ ನ 
ವನ್ನು ತೋರಗೊಡಬಾರದೆಂದು ಒ೦ದುವೇಳೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದ್ದರೂ ಇದಿ x 
ತು; ಆದರೂ ಸರಕಾರೀ ನ್ಯಾಯಾಧಿ*ಶನನ್ನು ei 056 ಅವರ 
ಕಾಯಿದೆಯ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದೀತು; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಧಿಕಾರ ಕೇಳುವಾಗ ಆ ಮಾತಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತು. 

ಐ: . ಆದರೆ ಕೈಯಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸದಂತಹ 
ಈ ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿ. ಅದೂ ನಿನದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಆ ಒಗ್ಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಡಜಣಿಯನ್ನು ಸರ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವರೇ? 

ಬಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸದಿರುವ ಅಕ್ಷ ಕಣಕ್ಕೆ ನೀವೇನೆನ್ನು ತ್ಮೀರಿ? 

ತ್ರ ಕೈಲಾಗದ, ಅಜ್ಜಾ ನದ ಇಲ್ಲವೆ ಕಪಟದ ಅಕ್ಷ ಣವೆ ವೆನ್ನು ವೆನು. 
ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೀಗಾಗಲಕ್ಕಿ 
ಚ 2೫1 ೫. 

ಶಿ . ಸಂಸ ಸ್ಥಾನ ನಗಳೂ ನ್ಯಾಯೆಬ ದ್ಲಿಯೂ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದಿದ್ದನ್ನು 
ಎಂದಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಏ;. ಆದರೆ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರೇ, ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರೇ ಸ್ವತಃ 
ಸಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜಿಯಿರದಿದ್ದರೆ, ಸೆಶನ್ಸ ಬಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇ 
ಬರಿಗೆ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಶಿ-ಆಅಹುದು. ಈ ಯೋಜನೆಯ) ಒಳ್ಳೇ ದಾದೀತು. 


ಇತ) 
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ಎ: ಮತ್ತು ಅವರು ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನೂ : ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. 

ಶಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಏ:.ಆದರೆ ಅವರಿಂದಾದರೂ ಯೋ ಗ್ಯನ್ಯ್ಯಾಯವು ಹೇಗೆ ಆವೀತು?ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಗಳೂ ನ್ಯಾಯದಾನವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿರುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ಆಗಲೆ ನೀವೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿರಸ್ತೈದಾರನು ಒಳಗಿ೦ದೊಳಗೇ ನಾಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು: ""ಅಹುದು. 
ಅದಂತೂ ನಿಜವೇ! ಆದರೆ ನಾನ೦ದದ್ದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು. 

ಏ:-ಹಾಗಾದರೇನು, ಸಂಸ್ಥಾನಗಳೆೊಳಗಿನ ಸಂಸ್ಥ್ಕಾನಿಕರಷ್ಟೇ ಕೆಡಕರು; 
ಮತ್ತು ದಿವಾಣರು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯವರು; ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗೆಯೋ? 

ಕಿ: ಅಹುದು; ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಸ ಅವಲ೦ ಒನವು 
ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. 

ಏ:-ಅಂದರೆ, ದಿವಾಣರೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು; ಮತ್ತು ಸ೦ಂಸ್ಥಾನಿಕರಾರು? 
ಜೋದ್ಯಪುರದ ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಬೊಬ್ಬ್ಸಾಟವೇನಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು “ಮಗೆ ಸ ಸುವದೇನು? 

ಹಿ -.ಸಂಸಾ ನದ ಪ್ರ ಬೆಗಳೇ ಅಂಜುಬುರುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವ 
ರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವರೆಗೂ ಬೊಬ್ಬಾಟಿಮಾಡುವದೆಂತಾಗಬೇ ಕು! ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವವರು. 

ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಜಂಟಸಾಹೇಒರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು; 
ಮತ್ತು ಅವರು ತಮ್ಮ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಬಲಗಡೆಯ ಡ್ರಾ ವರನ್ನೆಳೆದು ""ಗುಪ್ತಮಾಹಿತಿ 
ಗಾಗಿ'' ಎಂದು ಯಾವ ಭೆ ಅನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಲೇವಿಲ್ಲು ಹಚ ; ಬಟ್ಟ, ತೋ, 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಿರಸ್ತೆ ತಕ ಕೈಗ “ದರಲ್ಲಿ ಸವತೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಪ್ರ ಬೆಗಳಿಂದ ಒಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಆರೋಪ 
ಗಳುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಅರ್ಜಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕ ಕು?'' 

ಶಿರಸ್ತೈದಾರಸಾಹೇಒರು ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆ ಕಡಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಯಿತು; ಆದರೂ 
ಅವರು: .""ಸ೦ಸ್ಕಾನೀ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ದಿವಾಣನು ಒರುವನೋ 
ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಗಳಿಗೆಬಟ್ಟೆ ಅವನ್ನೇ ಹಾಕಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಏ:. ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆಗಳು ಆ೦ಜುಬುರುಕ 
ರೆಂದೆನ್ನಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿರಸ್ತೈದಾರರು ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆ ಕಡಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು: 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಂಜುಬುರುಕರೆಂದರೇನು? ಮತ್ತು ದಿಟ್ಟಿರೆಂದರೇನು? 
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ಆದರೆ ಅವರು ಮೂರ್ಬರಿರುತ್ತಾ ಕೆಂಬದು. ಮಾತ್ರ ನಿಜವು; ಸದ್ಯದ ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಆ ಸ೦ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಟ್ಟಿ ದಿವಾಣರೇ ಆಗಿರುವರಲ್ಲವೆ? 
ಯೋಗ್ಯರಿರದ ಹೊರತು ಅವರು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಳಿದಾರು? 
ಐ: ಆದರೆ ಆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಮಮಿತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ೯ಗಳ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಅರಸನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರೇ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಸ್ನ £ಹವೆಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗಿದೆ? 

ಶಿ; -ನಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲ ಸ್ನ್ನೆ ಕನು! ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ವಾರ್ಷಿಕ ತಪಾಸಣಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಜೆ ಬಾತ್‌ ಜೋದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿರುವದೋ, ಅದೇ ಅವರ-ನನ್ನೊಳಗಿನ ಸಂಬಂಧವು. 

ಎ:-ಆದರೆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆದ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮದೂ ಕೆಲ ಸಂಬ೦ಧವಿದೆಯೆನ್ನು ವರಲ್ಲ? ಹೀಗೆಂದು 
ಕೇಳಿ, ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರು ಆ ಫೈಲಿನೊಳಗಿನ ಕಡೆಯ ಆರ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ತೆ 
ದಾರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರರು ತಲೆಜೊಗ್ಗಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಏಜಂಟಸಾಹೇಒರು:-""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೊಡನೆ ನಿಮಗೂ ಒಡತರ್ಫಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಪಾರಾದಿಕೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಕೇಳಿಕೊಂ೦ಡಿರು 
ವಂತೆ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ-ವಕೀಲರನ್ನು ನಾನಂತೂ ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು 
ಆ ಇಡಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ೦ಬದರ ಕಡೆಗೆ ನನ ಅಕ್ಷ್ಮ್ಯವೂ 
ಇದ್ದೀತು. ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಿರಸ್ತೈದಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿರುವಾಗ ಮೇರೀ ಮೆಕಸ್ಮಿನಿಯು ಅಲ್ಲಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಹೇಒನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬ ಸೋಗಿನಿಂದ 
ಉಣ್ಣೆಯ ನೂೋನ್ನೂ ಆನೆಯ ಕೋರೆಯ ಹೆಣಿಕೆಯ ಸೂಜಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡ 
ಕೊ೦ಡು ಕಾಲು ಚೀಲ ಹೆಣಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಶಿರಸ್ತೈದಾರನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಏಜ೦ಟಿನು ಮಡಮ್ಮ ಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅವಳು ಸನೊಪದ ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಅವನು: - ಮೇರೀ, ಕೇಳಿಕೊ೦ಡೆಯಾ, ನಮ್ಮ 
ಶಿರಸ್ತ್ರೈ ದಾರನು ಗಿಳಿಯಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆ೦ಬದನ್ನು? 

ಮೇರಿ: -..ಛೇ. ಛೇ. ರಾಬರ್ಟ, ನನಗೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಬರ್ಟ: __ಹಾಗಲ್ಲವೆ? ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲದೆ ಶರೀರ 
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ದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಡತಕ್ಕೊ೦ಡು ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣ 
ಕೇಳುತಿದ್ದೆಯೆಂಒದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಮತ್ತು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದಂತಹ 
ಸೋಗು ಮಾತ್ರ ಆಗ ನೀನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದೆ! 

ಮೇ: ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ೦ತಹ ಪೊ. ಏ. ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಸಹಜವಾದ ಕಪಟವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಲಿಯಬಾರದೆಂದು ನೀನನ್ನು ತ್ತಿ 
ರುವೆಯೇನು? 

ರಾ:-.ಒಳ್ಳೇದು. ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಕೇಳಿಕೋ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇನು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತೀ? 

ಮೆ: ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಸಂಬಳದ ಶಿರಸ್ತೈದಾರಳಿರುವೆನೇ, ಸತ್ತೆಯ ಸಲಹೆ 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ? ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳದಿರಲಿಕ್ಕೆ; ಹಾಗು ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ? 

ರಾ: ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂಥವರ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂ೦ಬಿಸುವವನೆಂದು ನಿನಗನಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ? ಆದರೆ ಜೋದ್ಯವುರದಲ್ಲಿ 
ಮೊನ್ನೆ ಉದ್ದ ನಿಸಿದ ಆ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕಣಳದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣನೊಡನೆ ಈತನೂ ಲಂಚ 
ತಿಂದಿರುವನೆ೨ಬದನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಿತ್ತು; ಅಂತೆಯೇ 
ಆತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆತನ ಹೊಸ ಮೋಜನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆಂಒದಂತೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಮೆ: ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಎತ್ತ್ಮಬೇಡ! ಆತನು ತೀರ ಕೈಲಾಗದ 
ಹೇಡಿಯಿರುತ್ತಾನೆಂಒದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾ: —-ಇನ್ನುಳಿದವನು ಮುದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನು. ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ? 

ಮೇ: ನಿನ್ನ ಮತವಂತೂ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗಲಿ. 

ರಾ: ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಆತನೆಷ್ಟು ನ್ಯಾಯಿಯೂ, ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬದು ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ಫೌಜದಾರಿ ಕಜ್ಜೆಯಿ೦ದ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಮತ್ತು ಆತನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಯಿದೆ. ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದ ಸಂಸ್ಥಾನೆದೊಳಗಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಈ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರವೇ 
ಅವತರಿಸುವದೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಮೇ; ಏನಂದಿ ರಾಬಿ? ಸ ರಾಜ್ಯ-ಸುವ್ವರವೊ? ಅಹುದಹುದು, ಸುವ್ಯರ 
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ರಾಜ್ಯನೇನೋ ನಿಜ! ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಖಖತ್ತಾ ರಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಜೋದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಮ್ಮ ಮೋಟರಿನೆದುರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಅಗಸೆಯ 
ಹತ್ತರ ಎರಡು ಮೂರು ಹಂದಿಗಳು-ಸುವ್ವರಗಳು ಸಾಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಉಳಕೊ೦ಡವು. ಸುವ್ವರರ ರಾಜ್ಯವೆಂ 
ದರೂ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂಬ ಸುವ್ವರಗಳ ಮರಣವೇ ಸರಿ! ಅಂತೆಯೇ ಆ 
ಸುವ್ವರರನ್ನು ನೀನು ಆ ಸುವ್ವರರಾಜ್ಯದಿ೦ದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾ: ಮೇರೀ, ಯಾವ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನುಣ್ಣು ವನೋ, 
ಅದರ ಹೆಸರು ಆತನ ಜಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆ! ಆದರೆ ನನಗಂತೂ 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ,- ಬರಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಏಕೆ-ಇಡಿ ಹಿಂದು 
ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕು ದೊರೆಯುವ ದೃಶ್ಯವು ಬಹು ಅದ್ಭುತ 
ಕಮ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನೆಂದೊಡನೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿಂದ ಆನಂದದ 
ಲಹರಿಗಳೇ ಏಳುತ್ತವೆ! 

ಮೇರಿಯ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು:-ಯೋ ಗ್ಯವೇ ಇದೆ. ಆನಂದಲಹರಿಗಳು 
ನಿನಗೇಕೆ ಉ೦ಟಾಗಬಾರದಪ್ಪಾ? 

ರಾ: ಹೀಗೇಕನ್ನು ತ್ತೀ? ನನ್ನನ್ನೇ ನಾದರೂ ಕೆಣಕಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮೇ:- ನೀನಿರುವೆ ಆಯರ್ಲಂ೦ಡದ ಸುಪುತ್ರನು! ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಟಿಶ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿಧ್ಯ೦ಸಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು! ನನಗಂತೂ 
ಆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಸಿಬ್ಟೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ರಾ:- ಯೋಗ್ಯವೇ ಇದೆ. ಅದೇಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವ್ವಾ ನಿನಗೆ? 

ಮೇ:__ಹೀಗೇ ಕನ್ನುತ್ತೀ? ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಲರುವಿಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತಾಡು ಏನೆಂಬದನ್ನು! 

ರಾ;__ಎಲೇ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರತಕ್ಕದ್ದೇ! ಯಾಕಂ 
ದಶೆ,ನೀನಿರುವೆ ಇಂಗ್ಲಂ೦ಡದ ಸುಪುತ್ರಿಯಂ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಂ೦ಟಿಪದ ಕೀಲವು! 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕೊಡುವ ಮಾತು ಹೊರಬರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಶುದ್ಧ ನೀಲೀ ರಕ್ತದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ದೇಹದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊರಹೊರಟಂ 
ತಾಗುವದು! 

ಮೇ: ಅದೇಕೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಣರಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨ಳಪಿ 








ಸ್ಕಾ ಪಿಸಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಖಚುಣ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು, ಎಷ್ಟು ಜೀವಗಳ 
ನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳ ಜೂ ಬಸ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೇ? 

ರಾ: NE ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಾಮಾ: ್ರೌ ಜ್ಯಸ್ಮಾ ಪನೆಯ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗಿಂತಲೂ ಆಯರಿಶ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ; ಇನ್ನು ಖರ್ಚಿನ ಹೆಣದ್ದೆ ೦ದರೆ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸಂಬಂಧದ ಬಲ್ಲ ಖರ೯ನ್ನು ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೇರಲಿಲ್ಲೇನು? ಯಾವನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ 
ದೋ, ಆತನಿ೦ದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹುಗಿಯುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಮೊದಲು ತೆಗ್ಗು ತೋಡಿ 
ಸಿಡುವದೇ ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯನೀ ತಿಯಂ! ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ 
ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಆಯರಿಶರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಷಯದ ಕಾಮಗಾರಿಯು ಮೇರೀ 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲೋ? 

ಮೇ: ರಾಬಿ, ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ರಾ: "ಕೇಳಿಕೋ ಹಾಗಾದರೆ. ಹಿಂದುಸ್ತ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಒಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭದ್ರವಾದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು, ಆ ಯುದ್ಧದ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ, 
ಸ್ಕಾಚ್‌ ಮತ್ತು ಆಯರಿಶ್‌ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕಂಪನಿಗಳಿದ್ದವು, ಅದರೊಳಗಿನ 
ಆಯರಿಶ್‌ ಕಂಪನಿಯು ಮುಂದರದು ಹೋಗಿ ಕೋಟಿಗೆ ತೂತು ಕೆಡಜ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿತು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಆ ಕ೦ಪನಿಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ತಿಪಾಯಿಗಳೂ ರಣಜೀವ 
ತೆಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ ರು! ಆದರ ಅದರಿಂದ ಸ್ಕಾ ಚ್‌ ಕಂಪನಿಗೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಅವರು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ ತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒ೦ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕ೦ವನಿಯು ಒಳನುಗ್ಗಿತು. ಆದರೊಳಗಿನ 
ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿವಿದ್ದ ಹಾಗು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜನರ ಬಕ್ಕಣಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹಣ-ಕಾಸುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಾಕಿದರು!” 

ತಮ್ಮು ಚಾತಿಯ ಈ ವಣ೯ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯು ಕ್ರೋಧಗೊಂ 
ಡಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಗಂಡನ ಮುನಸುಡಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಬೀಸಣಿಕೆಯಿ೦ದ ಒ೦ದು ಏಟು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದಳು! ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಜಗಳವು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದರಿಯಿತು; ಆದರೆ ಅವರು 
ಪ್ರೇಮಲ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿಂಬ್ಹ ರು. ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗೆ ನೌಕರಿಯಲ್ಲೇ ಯಾರು 
ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಜನರಿಗೆ 


ಕೆ 
ಸ ನ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಸಿ ಕ ಉತ್ಸ್ಪಾ ಹದ ಗೃಹಿಣಿಯು ಈ ಭೂಲೋಕದೊಳ 
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ಕೋಟಿಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಜಾರು ಕೊ೦ಡುಕೊಳ್ಳು ವವರು? ಕಾಯಿದೆ. ಕೌನಿ ಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಮತದ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ತ್ತಿ ನಿಮಗೆ ಅದಾರು ಜಯದೊರ 
ಕಿಸಿ ಕೊಡುವವರು? ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಒ೦ದೇ ದಿನದ ಟ್ಟ ಗಾಗಿಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಲಕ್ಷ ಲಕ 
ಗಟ್ಟ ರೂಪಾಯಿ ಖಹು೯ ಡಿ ವುಯ ಸಭೆ ಟು ಇಂದ್ರ ಕೋ ಕಗಳನ್ನು 
ನಿರ೯ಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಮುಂದೆ ಆದೀತೇ? ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಈಗಿನ 
ಹಾಗೆ ಇನೆಸು ಒಬ್ಬೆಯ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳ೦ತಿರಲಿ; ಆದರೆ ಒಣಗಿದ ಹೂವಿನ ಒಂದು 
ರೆಂಿಬಿಯಾದರೂ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ರಾ: ಮೇರಿ, ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬ ಜನರ ಹಾನಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೇ 
ಕೊಟೆ ; ದರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಡಮ್ಮ ಗಳ ಹಾನಿಯೂ ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವು 
ಎರ ತೆ ೨ದರೆ ಅಸ್ಟೇ ಅಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಭಯಪ್ರ ದ RR 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹ ಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಸಿವ್ಬಿಲ" ನರ್ಪ್ರಂಟ್ಲಿ ರಗೆ. ನವು ಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲ ಜನರಿಗಾದರೂ-ಹೊಸ ಲೋಕವು 8 ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನಾಲೊ ಪೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಬೇಕೆಂತಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂದ್ಲಿಯಿ೦ದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟ ಬಾರದಾಗಿದ್ದೆ ರೆ ಕೇವಲ 
ಅಂತರ್ಗತ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯದಾನದಂತಹ "ಯೋಗ್ಯ ME ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಆರೇಳುನೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳು ಬೆ:ಜವಾಬುದಾರ ರಾಜ್ಯ 
ಪದ್ಧ ತಿಖುಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ! ಈ ದೇಶದ ಸುಂದರ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಅಗ್ರ ಹೀ ಸತ್ತೆಯ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ಹುಣ್ಣಿ ನೆ ಕಲೆಗಳ ತೆಗ್ಗು ಗಳು ವಿದ್ರೂಪವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿ ಎ ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಆ ಹ ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಂ ಬೇಕು. 

ಮೆ: ___ರಾಬೀ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಸವೆಯೇ ನಿನಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹುಣ್ಣಿನ ಕಲೆ ಹಾಗು ತೆಗ್ಗು ಗಳು ಹುಚ್ಚಾ, ಎಂದಾದರೂ ಮುಚ್ಚ ಬರುತ್ತ 
ವೇನು? ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆ ಕುರೂನದ ಕಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದೇ ಅವುಗಳ 
ತುಲನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಖಾಜಸಾಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ ರಾಜ್ಯ್ಯಕಾರಿಲಾರಿದ ಸುರೂ 
ನವು ಎದ್ದು Be ಜೆ. ನು ಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಇಚೆ ಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ "ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಅವರ 0 ಹಡದಾಳು? 

ರಾ... ಅದೇಕೆ? ಆ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದನಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಏರುತ್ತದೆ. 

ಮೆ:-ಒಪ್ಪಂದದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀ? ಒಪ್ಪ೦ದವೆಂದರೆ 
ಕಾಗದದ ಹಾಳಿ! ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಐ.ಪಿ, ನಿಕಲಸನ್ನನ ಹೊಸ 





ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೫೧ 


ಪುಸ್ತ ಕವಾದ ' ರ of Papa ಇದನ್ನೋದು. ಇ೦ಗ್ಲಂಡದ ರಾಣಿ 
ಯಿದ್ದ ವಳು ಬಾದ ಶಾಹಿನಿಯಾದಳು! ಆದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ Dynasty 
(ರಾಜಮನೆತನ) ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಅಳೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ Family (ಕು- 
ಟು೦ಬ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಂದಿದೆ! ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನುಳಿದದ್ದೆ ಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತ ಎದ್ದರು, ಮೇರಿಯ: 
ರಾಬಿ, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಮಂದಿಯ ಒಗ್ಗೆ ನಾವೇಕೆ ಜಗಳಾಡಬೇಕು? ನಾನಿನ್ನು 
ಕ ಬ್ಬಿಗೆ ಟೀನಿಸನ್ನಾಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಬೂಟು, 
ಶಾಲು, ಬ್ಯಾಟು ಹಾಗು ಸಲಿಂಗ ಸಾಲ್ವಿನ ಬಾಟ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆ. ಇನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶಾಹಿಯು ಅಳಿಯದಿರುವ ವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆಯರಿಶ್‌ ಪ್ರಬೆಯನ್ನು ದುಡಿಸಿಯಾದರೂ ದುಡಿಸೋಣ! 

ಅದಕ್ಕೆ ಪೊ. ಏ. ನಾದ ರಾಬರ್ಟಿನು: ಒಳ್ಳೇದು. ಇಹಜನ್ಮದ ತಪ್ಪನ ನ್ನ 
ಿಹೆಜನ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಾನನ್ನು 'ತೊರುತ್ತೇನೆ 
ಅವ್ವನವರೇ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ, ಎಂದಂದನು. 


ಪ್ರ ಕ್ಪೌರಿಗನ ಹಡಪದೊಳಗಿನ ಶಶುನವಂತಿ. 
ಮನೋಹರನು ಸುಭಿೀದಾರನೊಡನೆ ಬೇಗನೆ ವಿವಾಣರ ಮನೆ ಸೇರಿದನು. 
ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಓರೊಬ್ಬರೇ ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತು 
""ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಮಿ ಯಿಲ್ಲೆ''೦ದೆನಿಸಿ, ಅವನು ದ್ವಾರರಕ್ಷನನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಆತನು ಬಂದೊಡನೆ ""ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾ ರೆ. ನಾವು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಒರುವವರೆಗೆ ಯಾರನೂ ದರೂ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಯೆಂದರೆ, ಖಬರದಾರ!'' ಎಂದಂದನು. 

ಈ ಅಧಿಕ-ಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದಿವಾಣರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ; ""ಏನರೀ, 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ನೌಕರರಿಗೆ ಹುಕುಮು ಮಾಡುವದರ ಅರ್ಥವೇನು? 

ಮನೋಹರ: ಅರ್ಥವು ಬೇಗನೆ ತಿಳಇದೀತು. ಸೋಕ್ಸ-ಮೋಕ್ಸಗಳ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನಾ ರು ನೋಡುವರು? 

ಡಿ ಎಸೋಕ್ಸ-ಮೋಕ್ಸವೇತರದು? 

ಮ: -ನಿಮ್ಮ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ಹಾಗು ಪ್ರಬೆಗಳ ದುಃಖದ! ಇಗೋ, 
ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಸುಭೇದಾರರಿಂದ ನೀವು ಐದು 
ಸಾವಿರ ಲಂಚ ತಿಂದಿರುತ್ತ್ಮೀರಿ; ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಈಗಲೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ ನೋಡೋಣ! 


೨೫೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ದಿ:-- ನಾನು ಐದುಸಾವಿರ ತಕ್ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಅದಾರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ? 

ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು ಕಾಗದದ ಫೋಟೋ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ: _ ಇವು ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳು; ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷರಗಳು! 

ತಾವು ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಮುಸುಡಿಯಂ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಅವಸಾನವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊ೦ಡು: ನಾನೂ ಸುಭೇದಾರರೂ ಏನಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೊಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಬ೦ಧವೇನು? 

ಮ:-ಈ ಕ್ರಣಕ್ಕೆ ಐದುಸಾವಿರ ತಿರುಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಲಂಚ-ರುಸು 
ವತ್ತು ತಕ್ಕೊಂಡ ಫೌಜದಾರನ ಸರಕಾರೀ ನಿರ್ಯಾದಿಯಂ ನನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ದೆ; 
ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರ ಸಹಿಯ ಜಾವೂನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ ವಾರಂಟೂ 
ಇಡದೆ. ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ಬಂದಾವು! ಊರ ತುಂಬ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾದೀ ತು! 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬೆದರಿದರು ಸ್ಮಂ೦ಭಿತರಾದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಸೇಧಿನೊಳಗಿನ ಐದುಸಾವಿರದ ನೋಟುಗಳ ಪ್ರಡಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಸುಭೇದಾರರ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು! ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು:.--"“ಸುಭೇ 
ದಾರರೇ, ಮೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು ನಿಮ್ಮದು `ವಂಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ಲವೆ?''ಎಂದಂದು, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ; ""ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಕರ್ಣವು. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಹಾಗು ನನ್ನ ಒಗ್ಗೆ ಏನೇನು ಬರೆದಿರುತ್ತೀರಿ? 

ದಿ:--. ನನ್ನ ಆ ಪತ್ರವ್ರ ಖಾಸಗಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀವು ಕದ್ದು ಒಡೆ 
ದಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದರೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀವೇ ಹೊಣೆಗಾರರು. 

ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿಂದ 
ಆರುಬಾರಿನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಡಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ: __ಹೀಗಲ್ಲವೆ? 
ಅಧಮತನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿತನವೇ? ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆಂ ಓದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮಹಾರಾಜರ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆದೀತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಸಜ್ಜ 
ನರು. ದಯಾಲಃಗಳು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಈಗ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನ್ನ ಪಿಸ್ತೂ 
ಲಿನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಮನೋಹರನ ಬೆದರಿಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧% 


ಪಿಸ್ಮೂ ಅನ್ನೂ ಕಂಡು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಹೊರಜೀವವು ಹಾರಿತು. ಆಗ ಅವರು 

ಅಂಜಿ ಕೈಪೋಡಿಸಿಕೊಂಡು: "ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಎ೦ದೆನ್ನಲು, ""ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜರ ಪರವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಹುಕುಮು 
ಹೀಗೆ ಇದೆ. ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ರಾಜೀನಾಮೆಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು; ಹಾಗು ಇ೦ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿನಿಂದ ಉಟ್ಟ ದೋ. 
ತರ-ತೊಟ್ಟ ಅರಿವೆಗಳೊಡನೆ ನೀವು ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊಗ 
ಲಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋ ಗತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ನೆಜೂಳಗಿನ Ns ವಸ್ತ್ರ 
ಒಡವೆಗಳು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿವೆ. ಇ೦ದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ನ್‌ 
ಮೇಲೆ ಸರಕಾರೀ ಪಹರೆಯು ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದಿರಿಸಲಾಗುವದು; ಸ ನೀವು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡಿದರೆ, ಈ ಪಿಸ್ತೂಲು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಿರದು, ನಿಮ್ಮ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ದುಷ್ಟ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕೊಡುವದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಈ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದಾಗಲೇ ನಾನೀ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೇನು!'' 

ಮುಡಿ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಕೀಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಮನೆ ಇ ಸ ಸಂಗಿನಿಗಳನು ನ್ನ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಹತ 
ಯವರು ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಕಿಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಜನರ 
ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ದೂರಾಗಬೇಕೆಂದು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ರಾಜೇ 
ನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಫರಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ೦ಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನಪ್ಪೇ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಹಸ್ತ 

ಪತ್ರಕಗಳನ್ನು "ಮನೋ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಂಚಿಸಿದನು. 

ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರ ಜರೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನಿಗೆ 
ಏನೂ ಶ್ರಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬಟ್ಟೆಗೆ ಅಂಜಿ ಸ್ವಸ೦ತೋಷ 
ದಿಂದ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಫರಾರಯಾದರು. ಅದರಂದ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಸಿ 
ಕ್ಯೂಟರ ಅಧವಾ ಸ್ಪೈಶಲ್‌ ಒಜ್ಜರನ್ನು ಕಳೆಸಿಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯ ತಂತಿಯು ಪೊ. ಏ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಗ ಎಲ್ಲ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಸರಕಾರೀ ಕಜೇರಿ 
ಗೊಯ್ಯಲಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು Re 

ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು "ಮುನೋಪರಸನ್ನು "ಕಂಡು: —ಮನೋಹರಾ, 
ನೀನು ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಸಾಹಸೀ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಒಂದೆ 
ಯೆನಚೀಕು." 
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ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು: -ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಯ ಅವಮಾನದ ಪ್ರತೀಕಾರದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ವನೂ. ಕಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದ್ನಾ ಗಿ ಅಮೇರಿಕೆಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯೊಳಗೇನಾದರೂ ನುತ ಸಾಹಸನಿದ್ದರೆ, ಅದು 
ಕೇವಲ ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಆರುಬಾರಿನ ಪಿಸ್ತೂಲೇ. ಎಂಥ ದೇವರೋ ಅಂಥವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ-ನೈವೇದ್ಯಗಳು. ನನ್ನ ಆ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಬರಿಯ ಬೆದರಿಕೆಯೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಕಾಗದ- 
ಪತ್ರಗಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಕುಣಿಸಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಲಕ್ಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಾದರೂ ಸಾಲುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾನು ಬಯ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲವೆ?'' 

ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಎರಡು ತಂತಿಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜೋಡಿಸಿದೊಡನೆ ಕೈಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು' ಮತ್ತು "ಓಡಿಹೋದರು? 
ಇವೆರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಿರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. "ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ' 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವೇ ಅಂಧ ದುರ್ದಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಿ 
ಕೆ ಕುಳಿತ ರಾಜನು ಅಧಿಕಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮೂರ್ಬನಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಈತನು 
ky ರಾಜನೆ ಖುಪಿ-ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಪ್ರಬೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಅಜ್ಜಾ ನಾನೆ 
ನಿದ್ದರೆ ಪೊ. ಎ. ಸಾಹೇಒರ ಖುಪಿ- ಟು ಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೂ ಪ್ರ ಬೆಳ 
ನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಸುಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಮುಖಕ್ಕ್ಯಾರ 
ಪಡೆದವನಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಬದ್ಧಿಯವನಿದ್ದರೆ, ಆತನ ವಿಷಯದ "ಚೊಟ್ಟಿ ಸುದ್ದಿ ಗಳ 
ನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಂತದ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆ, ದೊಡ್ಡ ಸಂಬಳ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ಹಃ ನೆ. ಎಲ್ಲರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನಪಹರಿಸುವದು 
ಸುಲಭ; ಆದರೆ ಎಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೊ ಲಿಸಿ ಅವರ ಹಿತಮಾಡುವದೂ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ 
ವಾಗುವದೂ ಕಠಿಣವಿದೆ. 

ಜೋದ್ಯಪುರದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯಾವುದೊಂದು ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ 
ಭೂತ ಪಿಶಾಜಿ-ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿದ್ದ ರು! ಇಂಧ ಒಂದು 
ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲಿನ ದೆವ್ವವು ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಸದ್ದತಿ ಹೊಂದಿತೆಂದು ಊರವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ, ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಆನಂಡವಾದೀತು! ಆ ಪಿಶಾಚಿಯು ಏನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಗಿಡದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಡ್ಡಾಡುವ ಜನರು ಅ೦ಜುತ್ತ್ವಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
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ಗೊತ್ತಾದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು; ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಜನರ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯತಕ್ಕದ್ದೇ! ಆದರೆ ದಿನಾಲು ನೈವೇದ್ಯ ತಿನ್ನುವ ಆ 
ಭೂತವು ಆ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸಂಕಟಿದಿಂದಲಾದರೂ 
ಕಾಪಾಡಿತೆ೦ಬದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ರೋಗ-ರುಜಿಗಳನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಿತೆಂ ಬದನ್ನು 
ಅಥವಾ ದರವಡೆ-ಕಳವುಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿತೆಂ ಬದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿರುವ 
ಕೇನು? ಅದೇ ಉದಾಹರಣೆಯು ಸಂಸ್ಕಾ ನದೆೊಳಗಿನ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ! ಇರಲಿ. 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಸಂಸಾರದೊಳಗಿನ ಯಖಗಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ಹಾಗು ಔದಾಸೀನ್ಯದ ಯುಗವು ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಫರಾರಿಯಿ೦ದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆತೆ ಮತ್ತು ಉಲ್ಲಾಸಗಳ 
ಯಂಗವ ಅವತರಿಸಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಮುಸುಡಿಗೆ ಮಸಿ ಒಳ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಂಂಖಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ಹಾಗು ತೇಜಃಪುಂಜ 
ಗಳಾದವು. ಹೊಲದೊಳಗಿಟ್ಟ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಬೆದರಿನ ಕರೇ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆ 
ದರೆ, ಹಕ್ಕಿ-ಪಕ್ಸಿ ಗಳು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಬ೦ದು ಸವೊಪದ ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ; ಒಂದಕ್ಕೊ೦ದು ಭೆಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ನಿರ್ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಅಡ್ಲಾಡುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಆನಂದಗೀತಗಳನ್ನ 
ನ್ನುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಭದ್ರವಾದ ಬೆದರು ಇಲ್ಲದಂತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾವ್ರ ಬಹು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿರ್ಭಯರಾದೆವೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗನಿಸಿತು; 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಅನನು 
ಭೂತ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ ಉಲ್ಲಾ ಸವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನವ 
ಚೈತನ್ಯವು ತಲೆದೋ ರಹೆತ್ತಿತು. 

ಮರುದಿನ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ವಿಷ 
ಯವ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹುಗಿದುಬಿಟ್ಟಿ ಮಾಂತ್ರಿಕನಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ತಕಿಳಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಆದರೆ ನಾಳೆ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರನ ಖಟ್ಲೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿ, ಅದರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅವ 
ಮಾನ ಇವುಗಳೇ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಓಡಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣಗಳಿರು 
ತ್ತೃವೆಂದು ಕೆಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಜ್ಜಜನರ ತಕಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹೇಗೆಯೇ ಆದರೂ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರಜಿ 


೨೧೩೬. ಜೋದ್ಧಪ್ರರದ 





ತು ಸಾ ನ್ಯ ಪ ೨ 


ದೊರಕಿತೆಂದರೆ ಅವರ ಆನಂದವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವಂತೆ, ಜೋದ್ಯಪುರದ ಪ್ರಜೆ 


ಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಭರತಿಯಟು೦ಟಾಯಿತು; ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಹಾರುವದೇನೋ ಎ೦ಒ೦ತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆಗೆ 
ದಂತಾಯಿತು! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬೆಗಳೂ ಬೈಲುಹವೆಯಲ್ಲ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ಯಾನೋಚ್ಛ್ಯಾಾಸ 
ಮಾಡಹೆತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮೋರಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಪ್ರನ್ನತೆಯು ಬಂದಿತು. 

ಆದರೆ ಸುಖವಾದರೂ ದುಃಖದ೦ತೆ ಒ೦ದೇ ಎಂದೂ ಬರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಸಂಗಡ ತನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜರು ಸಂವೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು; 
ಆದರೆ ಆ ಮುಖತ್ತ್ಯ್ಯಾರಿಯಂ ಹೇಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದಿಂದ ತಮಗೆ 
ದೊರೆಯುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ವದು ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದರ ಅವರ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಜದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳವು. ಅವರು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಬೇಕಾದ 
ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; ಬೇರೆ ಕೆಲವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯೆ೦ಂದಂದುಕೊ೦ಡು ನಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯರ ಉಪ 
ಪತ್ತಿಯಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನೋಹರನ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿ, 
ಆತನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಸ್ವನ್ಮ ತೆಯ ಮೂಲಕ ಇ೦ದು ಮಹಾರಾಜರು ಕೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆ೦ಂದರು. ಚೋಚಿಗಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವಂತದ ಚಾಕರಖುನ್ನು ಶಕ್ಕವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಒ ಮತದವರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲಾಯತಿ 
ಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಅವರು ಮುಎಕ್ಸ್‌ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒಂವಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಗಳನ್ನ್ನಿ 
ರಿಸಿ ಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮ ಕ್ರಾಫಿನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ತಾವೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕ್‌ ರಗನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಪೂಣ೯ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಆಯೋಗವೇ ಒದಗಿರಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವರ ಅಂಗೈಗೆ ಹುಣ್ಣಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಂಖ ರವನ್ನು ತಾವೆ? ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಕ್ಟ ರಿಗನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿ 
ದರು. ಆತನು ಬ೦ದಾಗ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಭಾವೀ ನಿಯೋಜಿತ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ಮನೋಹರನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು ತ್ತಿದ್ದ ರು; ಕ್ಟೌರಿಗನು ಬಂದದ್ದ 


ಕ ಚೋಬೆಗಲಾಯೆ! _೨೦%೭ 


ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ೦: ಸವಾಯಿತ ಆಲೆ ಜಾ ರಗದ ಶಂಭಿದೆ ಇಂದು ದಿನ 


ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೊ'ರುತ್ತಿದ್ದನು, ಅದರಿಂ ಸವ್ಯ ಏರ ಲಕ್ಷ್ಚ್ಯವೂ ಅತನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಪ್ರತಿಯೆೊ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರ್ಲ ನಾತದ ಕೌ ರಿಗರು 
ಚಾಕರಿಗಿದ್ದೆ 6 ಇರುತ್ತಾರೆ. ಶಂಭುವ್ರ ಆಧ ತೈನೂತದ ಚಾಕರನೇ ಆಗಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ! ೨ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾ ಸಹಿಸುವ ಪೂವರದಲ್ಳಿ ಆತನು ಕ 
ಸ್ಸಿನಿ೦ದ ನರಕ್ಕೆ ತ್ರ ನಸಿಸೊ' ೨೦ದು ಹಾಗಿ ಎರದೆ ತೈ ನಾತ 
ಧರಿಸಿ, ಬೆಲೆ ರಳ ನಸರ೦ಚಾಮದೊಡನೆ ಒಂದ ದ್ದನು! ಮೊದ 
ಲನ ಆತನ ಕಷ್ಟದ ಹಡವವು ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯತರದ್ಯಾ ಗಿತ್ತು; ಅದರೆ ಕು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಜರಿತಾರಯ ಹೊದಿಕೆ ಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ನ್ದ ತು. ಅವನು ತೆಗೆದ ನೀರು 
ಹೆಚ್ಚು ವ ಒಟ್ಟಿ ಅವ್ರ ಹಳೆಯ ದಾದ ಬೆನ್ಸಿ ಒದಿತ್ತು. ಮಹಾರಾಜರ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೂದಲು ಬಿಸಬಾರದಿಂದು ಹಾಕಿದ ಹಳ್ಳ ರುೂೂಲವು ಕಿರಮಂಜೇ ಬಣ್ಣದ 


A 


ರೇಶ್ಮಿಯದಾಗಿತ್ತು. ದಿನದ ಒಲದ: ಖಖಜುರೆಯ “ದಂ ಇಂದು ಆತನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮುಜುರ ಮಾಡಿದನು! 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತುಸ ಸೋಜಿಗವೆಸಿಸಿತು. ಇದರಿ೦ದ ಅವರು 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಏನೋ ತಂಧೆ ಇ' ೩೦ದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಾದರೂ ಶಂಭುವೆಂದಿ 
PU ಬೇರೆಯಿದೆಯೋ?'' ಶಂಭು: ನ ದು ಬೇಗೆ? 


ಸತಿ ವ. ಭು ಬ ಇತರ 4 ಸ್‌ 1. ಸ 
ಬೊ: "ನೀನಿಂದು ಕ್ಲೌರಕ್ಕೆ ತ೦ದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆಜ್ಞ ಹೊಸವೆಂದು 
ತೋರಿದ ರಿಂದ ಕೆಳಿದೆನು 
(ಟಿ 
ಶಂ: ಸರಕಾರ! ಹೂಸ ಸೂ ತ್ಯ್ಯನೇ ಹಳೆಯದು. ಇದು ಏನಿಲೆ ೦ದ 
ಇ 


ಳಿಗ: 


ರೂ ಮೂರನೇ ಖೀಳಿಗೆ.ಪಬಾಗಿದೆ. ಕಮಗೆ ಸಾಪ" ಬನು ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಪಹಿಸಿಕೊಬ್ಬರೂ ತನ್ನಿ ಸಖನರು ಬೆರೆ ಒಡವಿಸ- ಬಲ್ಲವ! ಅ೦ದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಬಡವನ ಹೆಸ ಇಡೆ ನ್ನಾದರೂ ಎರಾರು ಒದ ಸಿದುವವರು? ಆಂದರೆ ನಾನು ಹಳೇ 
ಬ ಚಾಕರ ಪ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವ ಹೇಗೆ ಆ೭ಗಡವೋ ಹಾಗೆ 
ಯೇನ ತೈನೂತವೂ ಅಖಂ೦ಡವೇ' ಇನ್ನು ಮಾಳಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರದೇ ಇರಲ್ಲ 
I SN ತ್ರನೂತದಾರನವಾಗೆನ.ಉಟ್ಯವೆ ರಾಜ್ಯವೇ; ಮತ್ತು 
ತೈನಾತವು ತೈನಾತವೇ! 
©. 

ಚೋ: ಆದರೆ ನೀನ ತಎನಿರುವ ಕ್ಸ್‌ ರದ ಸಾಹಿದ್ಠವ ಹೊನದಾಗಿ 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶಂ: ಸರಸರ, ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇವ ಗನ್ನು ನಾನು ಇಂದು ತಂದೆನೆಂದು ಇವು 


ಹೊಸವಾದವು; ಆದರೆ ಇವು ಹಳೆರುವೇ ಇನೆ, ಈ | ಈ ಪಟ್ಟದ 


೨೫೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಹಿಂದಿನ ನ ಮಹ ತಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ವನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಜತನದಿಂದ 
N Pe ಗ ಕ್‌ ವಾ 
ಕಾದಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ತಮ್ಮನ್ನ hs ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಕ್ಪ್ಸ್‌್ರ 
ಕೈಂದು ನಾನಿವನ್ನು ಹೊರಿಹೊರಡಿಸಿರಿಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಮಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 
ಡೊರೆತಂದಿನಿಂದ ಸರಕಾರವು ಮೊಟ್ಟ ಮೊಟ ಬು ಇಂದೇ ಈ ಕತ್ತೇ ಮಗನನ್ನು 
ಕೌ ರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿದುದು. ತಮಗೆ ಎೂರ್ಣ ಮುಖತ್ನಾರಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಹ ಗ ಎ ಎ 
ಹೆಳೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರಬೇ ಚವೇ? 
ಜೋ: -. ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಹಳೇ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಇದ್ದಿ ದ್ಹಾವು; ಆದರೆ ಅವು 
ಜಂಗು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? ಇಲ್ಲವಿಷ್ನರೆ ನನ್ನ ಮುಸುಡ-ಗಡ ಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ರಕ್ತ 
ತೆಗೆವೀ! ನನ್ನ ಉಂ ಸಮಾರಂಭದ ನನ್ನ ಮೋರೆಗೆ ಹತ್ತಿರುವ 
ಗುಲಾಲು ಇಂದು ರಕ್ತದ ರೂಪ ದಹ ಹತ್ತೀತು! 
ಶಂ: .-ಸರಕಾರ! ಹಾಗೆ ಹೇಗಾವಿ ತು? ನಾನು ಈ ಹಳೇ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಗೆದು ಸಾಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಎಣ್ಣೆ ಕೊಡೆದಿ 


ಬಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ವ.ುಖತ್ತ್ಯ್ಯಾರಿಯ 
ಮಾಗಳ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಮ 
ಜೋ; ಆದರೇನೊ ಜ್‌ ಕತ್ತಿಯ ಅಬಗುಗಳು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿ 
ಹಿಡಿದು ಎಂದಾದರೂ ಸಂಪನೂರ್ಣ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರಬಹೊದಲ್ಲನೆ? 


ಶಂ:. ಸರಕಾರ, ಅಹುದು, ಹಾಗೆ ಸನೆದವೆಂದರೆ, ತೆಗೆದು ತಿಪ್ಪಿಗೆ ಎಸೆದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಹೊಸ ಆಲಗು ಕೊ೦ಡು ಕೊ೦ಡು ಹಳೇ ಹಿಡಿಕೆಗೇ ಕೂಡ್ರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ:..._ಅ೦ದರೆ ತೈನಾತದಾರ ತಂದೆಯ ಗತಿಸಿ ಮಗನು ಕ್ಸ್ಸ್‌ರ ಮಾಡ 
ಹತ್ತಿದರೂ ಹಳೆ ಕೈನಾತವಾರ ಹಿಡಿಕೆಯ) ಕಾಯಮುಬಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 

ಶಂಭುವು ನಕ್ಕು: ಎದು ಸರಕಾರಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ನಾನೂ, 
ನನ್ನಂತೆ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯೂ ತೈನಾತದಾಗವೇ ಆಗಿವೆ, ಸಂಸ್ಕಾನಿೀ ಪಟ್ಟದ ಚಾಕರ 
ಹಾಗು ನನ್ನೆ ಮನೆಳನದ ಗೇವರು! ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿದರ ಮೇಲೆ ಖಂಡೇನವಮಿ 
ಯ ದಿವಸ ಗಂಧಾಕ್ಷ ತೆಗಳನ್ನೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 

ಚೋ:--- ಆದರೆ ಕತ್ತಿಯ ಒಂದು ಅಲಗಿನೊಳಗಿ೦ದ ಬೇರಿ ಅಲಗು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಹೊರಡುವನಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಅಲಗನ್ನೇ ತಂದು, ನಿಪುತ್ರಿಕ 
ಅರಸರಿಗೆ ದತ್ತು ಮಾಡುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿಸಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ತ ನಿಮ್ಮ ತೈನಾತದಾರ ಕ್ನ್ಸಂಗರ ಚಕಕ ಯೂ ಔರನ ಮಗನಿರ 

ಕೆ ನಡುನಡುವೆ ಹೀಗೆ ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗುತ್ತದ್ಲವೆ? 

ಶಂ ಛೀ. ಛೇ. ಬಡವರು ಸರಕಾರ, ಸಂತತಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೨೫೯ 
ಬಡವರಿಗೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು, ದೇವರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಬಗೆಯ ನ್ಯಾಯ 
ವಿದೆ. ದೇವರು ಯಾವ ಒಗೆಯಿ೦ದಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಒಡವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ! ಸರಕಾರ, ಸಿರಿವಂತರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. ದತ್ತಕ-ಗಿತ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಅವರೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದಾದರೂ ನರಕಾರ, ಯೋ 
ಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜೋಜಿಗರಾಯನು ನಕ್ಳು:-ಶ೦ಭೂ, ಅದು ಹೇಗೆ? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಶಂ: _.ಸರಕಾರ, ಸಿರಿವಂತರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆದರೆ, ಅವರ ಶ್ರಿಮಂತಿಕೆಸು ಸದಾ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅಂದ ಮೇಲೆ He ಬಡವರಿಗೆ೦ದೂ ದೊರೆ ಸುತಿ ಸಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಸಿರಿವಂತರಿಗೆ 
ದೇವರು ಬಹುಶಃ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಬಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ದಕ್ಕು ಮಾಡಿಕೊ 'ಜೀಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸರಕಾರ, ಎರಡನೆ 
ಯವರ ಫೋರನು ಮನೆಯ ಭರತಿಗಾಗಿ ಕ ೦ದರೂ ಮನೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವದೆ೦ದು ಹೇಳುವರು. 

ಕ್ಸ್ಸಿಗರ ಶನಭುವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ ಮಾಡಮಾಡುತ್ತ ದತ್ತಕದ 
ವೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರೆ ತಾನು ಸಾರ ಕ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನೋ ಆ ತಮ್ಮ ಹೊನ ಸುಜಮಾನನಾದರಣ ಒಡವರ ಮನೆಯ ಪೊ:ರನೆಂಟ 
ದೂ, ಲವೊಗನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಭರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು, ಬಿಬ್ಬಿಯ ಸಿಂವಂತಿಕೆಯ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರು ವನೆ೦ಬದೂ ತ್ತ ದಡ್ಡ ನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಆ ವನೂಮಾಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬಡವನ ಕುಂಗು- ಕೊರತೆಯ ಬದಲು, ದೇವರ ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಕೌತುಕ ಮಾಡುವದೆ* ಕ್ಸ್ಸಿಗರ ಶಂಭುಏನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಕೇವಲ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾದರೂ. ಶ್ರೀ ಮಂತ- 
ಬಡವರೊಳಗೆ ಒಂದೇಕುಲದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಪತಿ ಹ ಯೋಗ್ಯ ವಿಭಾಗಣೆಯಂ 
ಒಂದು ದತ್ತ ಕ ಸಂಸ್ಥೆಂಂದಲೇ ಆಗುವದೆಂಬ ೨ರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಅಜ್ಜ ನಾದ ಕ್ಸ್‌ ನಗರ ಶಲಭುನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ೦ತಿ ಪೃತಿಪಾದಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು. 

ಕ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್‌ ರಗರು ಒಲು ಹೆರಟಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾ 
ರೆಂಬದು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳೊಳಗಿನವರ ಅನುಭವ: ರುತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ಸ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಾಗ ವರ್ತಮಾನಪಶ್ರಗಳನ್ನೊ ದುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಕ್ಟ ರಿಗಳ 
ಕೂಡ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ವದರಿಂದ ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಟು ಮನರಂಜನೆ: ಟಗರು 
ಎಲ್ಲ ದೇಶದ ಜನರ ಅನುಭವವೂ ಇದೆ. ಅರೇಬಿಸುನ್‌ ನಾಯಿಟ್ಸೈದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕ್ಪರಿಗನು ಕ್ಸ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುವೇ ತಡೆದು, ತನ್ನ ಯಂತ್ರವನ್ನು 


೨೬೦ ಹೋದ್ಯವುರದ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ವೇಧ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಬಹು ಜನ ವಾಚಕರು ಓದಿ 
ತಿಳಿದಿರುವರು; ಆದರೆ ಕ್ಸ್‌ ಆಗರ pe ಕಂಜುವು ಅಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೊ: ವಿದನಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತ ಅಜ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದು ದು ನಿಜ. ನೌರಟಿಗನಾದ 
ಶಂಭುವನ್ನು ಕಂಡು ಈತನನ್ನು ಶೆರಟಿಗಿ ಶ್ಚ ದರೆ, ಈತನು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮನೋಹರನು ಜೂ ಜಿಗರಾಯನನ್ನು ಕುರತು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ: .. ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈತನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಕಾಸಿದ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು; ಇವನನ್ನು ಕೇನಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದೆನ್ನಲು, 

ಜೋ: ...ಶ೦ಭೂ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿ:ಯರ ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ಸ್ಸ್‌ಿಗನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? 

ಶಂ: ಸರಕಾರ, ನಾನದನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುವದೆಂತು? 
ಮಹಾರಾಜರೇ ಏಕೆ, ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ಸನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕಳ್ಳರ ವಇಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರು 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಿ೦ದಲೇ ತಾವು ಕ್ಸ್‌ ರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಡವರ ಹೊಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲುಕೊಡುವ ಕೆಟ್ಟ ದಿನಗಳು ಸರಕಾರ, ಇತ್ತೀಜೆಗೇ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 

ಶಂಭುವ ಹೊನ ಯುಗವನ್ನು ಕುರಿತೇ ನುಡಿದನು; ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರ ಶಕ 
ಜೋಜಿಗರಾಯ. ಮನೋಹರಟಗೆ ಉದೆ ಎನ ಸಗೆೊಳ್ಳು ತ್ರ ತ್ತಿತ್ತು; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನ್‌ 








ಕ 
ಚಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಮನೊಃಹರನು: ಏನಪ್ಪಾ ಶಂ॥ ಹ ಹೊಸ ಧಾರಕ. ಶ್ರೀ 


ಮಂತರು ತವ ೬ ಕೈಯಿಂದ ತಾವ್ರ ಚ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ನಮ್ನ ತೈನಾತದ 
ರಕಮು ಬೀರೆ ಮ ಮಾಗುವ ನಿಲ್ಲಿಸ *7 ಹಳೆಯಕಾಲದ ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರು 
ಅದೇ ತೈನಾತನ್ನು ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ದಿನಾ ೪ ರಯ ಕ್ಸ್‌ ರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ಮೈ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮಾನಶ ರ ನಿನನ 


ಸನ್ನು ದುಡಿಎತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಲ ನೇ? ನಲ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಕ್‌ ರಗನು ಬೀರೆಯಿನನ ಕ 
ವಿ 


ವ್ನರೆಮಾ ಎಡಕೂ ಇದೆಂಬ ನಿಒ೪೦ಧವೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲಿದ್ದಿ ತು! ಈಗ ವು ನಿಮ್ಮ ಬಿಡು?ಿನ ವೇಳೆಖು- ಬೇಕಾದವರ ಕೌರ 
ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ನಲೂನನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ, ನಿಮ್ಮ ತೈನಾತದ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದೀತು; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ದೊಡ ಮನಸಿ ನವ 
ಆಈ [a 
ರಿದ್ದದರಿಂದ, ರಾಜ ಪ ಜಾದವ ಣಿಸುವ ಇಜ್ಜೆಯು ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಲಿ ೆಃ ಕ ತು 
ಅದರಿಂದ ಖಾಸಗಿ ಸಲೂನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಬೇರೆಯವರ ಕ್ಸ್‌ ರಮಾಡಲಕ್ಕೆ 
ಇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿಒ೦ಧಿಸಲಾರರು. ಒಂದೇ ಕತ್ತಿಯ ರಾಜ-ಪ್ರೆ ಬೆಗಳ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ್ಮಾಡಿತೆ೦ದರೆ, ರಾಜ-ಪ್ರಬೆಗಳಲ್ಲ ನಿಜವಾದ ಸಮತೆಯಾಯಿ 


ತೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಅ೦ದಾರಂ ಇದರೆ ನಿಮ್ಮ , ತೈನಾತದಾರ ಕ್ಸೌರಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭೧ 





ಗರ ತೈ ನಾತದ ಕತ್ತಿಯ ಬರಿಯ ರಾಜಮನೆತನದವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅಡ್ಡಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಹಾಕಿರುವದರಿ೦ದ ನಿರುಪಾಯವಾಗಿಡೆ!” 
ಮನೋಹರನು ಆಡಿದ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವ ಶಂಭುವಿಗೆ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಗಡಚಿ 
ದ್ವಿತು. ಇರಲ, 

ಹೀಗೆ ಶಂಭುನನ್ನು ಹರಟೆಗೆ ಪ ನಚ್ಚ ದ ಒಳಿಕೆ ಆತನು ಹಳೇ ಮಹಾರಾಜರ 
ಕಾಲದೊಳಗಿನ ಸಂಕದ ಅನುಭವದ ಸ್ರ ಬ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋ ಹರನೂ ಜೋಜಿಗರಾ? ನೂ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರು. ಶಂಭು ವು ಮಡ್ಡ ಮನುಸ ಸ್ಯಸಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ತಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನ ನ] ದಿವಾಣಸಾಹೆಏರ ಹಾಗು ಅವರ ಪರಿವಾರ 
ದವರ ಅಮಾನುಷ ಕೃತ್ಯ, ದೆಶ್ನ ಟ್ರ ದುರ್ವ್ಯ ೯ಸನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುಖೆನೆಂಒದರ ಅವ್ರ ಅತನಿಗಿರ ಏಲ್ಲ. ತಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ನಿಂದೆ. ಹಾನಿಗಳಿರೆದೆ, ತನ್ನ ಜಾ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಆತನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರೆ ಕ-ಆಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವರು ವಿಶೇಷ ಮರ್ಮಜ್ಞ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅ ಸಜ ಮುಗಿಯಲಂ, ತಂಭುಪ್ರ 
ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ 
ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೂವು, ಹವನ 2! ಪ್ರಸಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕರ ಎಷ್ಟ್ಟು ಶ್ರಮ ವೆಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, 
ಅಸ್ಟೇ ಶ್ರಮವನ್ನು ಆತಾ ನಿಕರ ಕ್ಸ ಡೆ ನಾಗ ಕ್ಸಿ ರಿಗನು ವಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ ಜಗತ ಶಂಭುವ್ರ ತನ್ನ ಹೆಡನನನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ವ ಸ ಮಾಡಿ ಸೂರಟು ಆಳ ಬಳಿಕ, ಕರವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಮಹಾರಾಜ 
ರು: ಮನೊ'ಹರಾ, ನೋಡಿ? ಯಾನ ಸ ಸರಿಸ J ತ್ರೈನಾತದಾರ 
ಕ್ಸ್ಸ್‌ಗನು ಹೆಗಿಕುವನೆಂಒದನ್ನಿ? ಇತಿಹಾಸ ಚ ಇಸ್ತ್ರಿ ವ ಮು೦ತಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಆತನಿಗವಗತವ ಗಿರುತ್ತವೆ ದೆ. 

ಮ:ಎಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಆತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಿವಾಣನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡ: ಹುದಲ್ಲವೆ? ಹಳೆಯ ದಿವಾಣರು ಇಟು ಹೋದ್ದ ಸ ಆ 
ಸ ಳವು ಅನಾಯನ ತೆರೆವಾಗಿರುತ್ತ ಸೆ; ಮತ್ತು ಅತನನ್ನು ಪಾನಾ ಎಂದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಯ ನ್ನ್ನ ಳೆಕ್ಸಾ ದರೂ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದು. 

ಮನೋ ಹರನ ಸೋದನ್ಪ ಜರ ಭಾಷಣದ ಸಂಫೀರತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


೨೬೨ ಚ ಬು 
ಜೋಜಿಗ ಮಹಾರಾಜನು: ಈತನನ್ನು ದಿವಾಣನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಾಯವ್ಸೇಟ ಸೆಕ್ರೆ 
ಟಿರಿಯೆಂದು ನಿಯಮಿಸಳಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಮೆ:-..ಹೇಗದು? 

--ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಯಾದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಯಾವ ಮತ 
ಗಳು ಕ ನ ನಿನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಪೋ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಎದಿರು ಕಷ್ಟ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲನೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ಧರೆ, ನೀನು ನನ್ನ 
ತಲೆಯ ಒಳಮಗ್ಗಲ ಕ್ಸ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀ; ಆತನು ಮೇಲ್ಮೈಯ ಕ್ರ 
ಮಾಡುವನು. ಇಷ್ಟೇ. 

ಮ: ಬೀಗೆಯೋ? ಆಗಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮತೆಯ ಹುಚ್ಚಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದುದರ ಬದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ್‌ ಇ ರಗನನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲವ ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ, ಶಂಭುವಿನ ಕತ್ತಿಯ ಪುರಾಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ 
ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ನನ್ನ ಟೀಕೆಯ ಸಮರ್ಥನವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜೋ:-_-ಇರಲಿ ಬಿಡು, ಆ ಹರಟೆಗಳು, ನನಗೆ ಕ ತಗರ ಶಂಭುವಿನ ಆ 
ಹಡಪದೊಳಗೆ ರಾಜಕಾರಣದೊಳಗಿನ ನ್ವಾಟಿವೇ (ಶಕುನವ೦ತಿಯೇ) ದೊರಕಿತು. 

ಮ; ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಹೋ: ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ಸವೆದು ಹೋಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೊ 
ಗೆದು ಬೇರೆ ಹಾಕಚೀಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಂಭುವ ಆನ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂದರಾಯಿತು. 
ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದ ಪದ್ದತಿಯ ಹಳೆಯದೂ, ನಿರಿಪಯುಕ್ತವೂ 
ಆಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತ ಕ್ರಜೆಸಿ, ಆದರ ಒದಲು ಬೇರ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಜಬ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರು 
ವೆನೋ ಅದನ್ನೇ ಆ ಕ್ನ್‌ರಿಗರ ಶಂಭುವ್ರ ಹೇಳಿದನು, 

ಮನಿ ನಿಮ್ಮ ೦ತೆಯೇ ನನಗೂ ಆ ಕ್ಸ್‌ ರಗಳ ಹೆಡಪದೊಳಗಿನ 
ಶಕುನವಂತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರ ಕ್ಸಿ ಯು ಉತ್ತರವೂ 3 ಹೋ: ಅದೇನು? 

ಮ: _ _ರಾಜ್ಯಪ ದ್ರ ತಿಯನ್ನು ಒದಲಿಸುವದೆ೦ದರಿ, ರಾಜ್ಯಪದದ ವಿಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುವದೆಂದು ನೀವನ್ನು ತೀರಿ; ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ಕಾಯಮವಾಗಿಟ್ಟು, 
ಕಾರಭಾರವನ್ನ ಸ್ವೇ ಸುಧಾರಿಸಟಿ* ಕೆಂದು ನಾನನ್ನು ತತ್ತಿ ರು ವದ್ದಿವೆ! ಕ್ಟೌರಿಗರ 
ಶಂಭುವು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ಬದಲಿಸ'ವನಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಯಮವಾ 
ಗಿಯೇ ಇಡುತ್ತೀನೆಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲವೇ? ಅಂದರಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿ 
ಮ ತೈ ನಾತದಾರ ೬... ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಕೆಯು; ಮತ್ತು ಕಾರಭಾ 

ಪದ್ಧತಿಯೆಂದರೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಕಾರಭಾರಿಯೆ* ಆ ಹಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಹೆಹಿಸ ಅಲಗು, 


ಜೋಜಿಗರಾಯಂ। ೨೬ಸಿ 





ಈವ ಮೇರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲ ತಿರುವು ಮುರುವಾದ ಸಂಭಾಷಣವು ಎಸ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗಾದ ಮೇಲೆ ಆ ೨ರತಿಚ್ಯ ದಾನದ ಸ ಸಂಒಂಧೆವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ಹ ಜಾಹೀ ರನಾಮೆಯನ್ನ್ನಿ ಪ ನ್ರಕಟಿನಬೇ ಕು; ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಸ್ರ ಸಚೆಗಳ ಮೆತ- ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹೂಸ ರಾಜ್ಯಘಟನೆ ನೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಮಖಲನಪ್ಪಿ ತರಬೇಕು'' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಮನೋಹರನು ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಕಾರಭಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಸಿಗೊ೦ಡು ಒಂನಿದ್ದನು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಜರಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಹೇಸಿಗೊ೦ಡಿದ್ದ ನು. ಅದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಜತನ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಭಯತರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾದ ಇಜ್ಜೆ ಯುದ್ದ Bs ತಾವು ಅದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಗೊಯ್ಯ್ಯುವದಕ್ಕೆ ದ: ಏನಾದರೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಂಬಿಗೆಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೨೩ ಬೋಜಿಗರಾಯನ ಚೋಜಿಗದ ಜಾಹೀರನಾನೆ. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊ೦ಡು ಜೋಜಿಗಮಹಾ 
ರಾಜರು ಚಾಹೀರನಾಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದು ಹೀಗಿದ್ದ ತು: .... 

«ಪರಮಹಿ ಸ್ರಿಯುರಾಬಿ ನಾಗರಿಕ ಪ ರ್ರಜಾಜನ ಬಂಧುಗಳೇ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾ 
ರವ್ರ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ತು ೦ಜೆ ನನಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮುಖತಾ ಪ್ರ್ಯೀರಿಯೆನ್ನು ಮಹಿಸಿಕು 
ವದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಒದೆ; ಅದನ್ನು "ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಅದರ 
ವರ್ಣ” ವನ್ನು "ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; 

:ಜೆಗೆ ನಾನು ಸ೦ಸನೂಣ್ಣ. ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಆರೋಜನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ; 

ಆದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಸರಕಾರನಿ೦ದ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಬೆಗಳ೦ದರ್ಲೆ ನನಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ರಾಜ್ಯಕೆ 
ಯಾರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಾಲಕರೋ, ಇವರೇ ನನಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರು. ಐದರಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಶಕಾರದ ಸಂಬಂಧವೇ ಒರುವದಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ನಾನು ಆದನ್ನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರಕಾರದ ಅಡ್ಲಿಯೇನೂ ಇರುವವಿಲ್ಲೆಂದು ಫೋ. ಐ. ಸಾಹೇಒರಿಂದಲೂ 
ಬರೆದು ಬಂದಿದೆ. 

ಈರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಮೂಲ ಸಂಪಾದಕನು ಸ೦ಪಾದಿಸಿದನೋ, 
ಅದನ್ನು ಆತನು ಯಾವ ಪ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


೨೬೪ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಜೊ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಸಜಾ“ ಮಣೆ ವಿ, ಬಿ ಚಾಪ ಮಾಯ ವು ಕಾಡಾನೆ ಸಹ ಡಾ 





ತನಗಿಂತ ವರಿಷ್ಟರಾದ ತತ್ಕಾಲದ ರಾಜರ ಮುಮಿಮೋಜು ಮಾಡಿ ಹಾಗು *ವರ 
ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲ ಆ೦ಗಭೂಶನಾಗಿ, ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಗಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ! ಆ 
ವ್ಯಸನಪರ೦ಪರೆಯು ಗತಿಸಿದ ನನ್ನ ದತ್ತ್ವಕ ತಂಗೆಯವಶರ ವರೆಗೂ ಅಖಂಡವಾ 
ಗಿತು; ಮತ್ತು ಕಳೆದ ಳು ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸಾನದೊಳಗಿನ ಎಷು 
ಅಬಿ ಎಡಿ m | ಆ 
ಮನೆತನಗಳ ಹೆಂಗಸರ ಮರ್ಯಾದೆ ಯ ನನ್ಮು ರಾಜಪ್ರರುಷರಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ೦ಬದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರುವಾಗ ನನಗೆ ಅತ್ಮ೦ತ ದಂ&ಖವಾಗುತ್ತದೆ. 
೨೦ Nm ಗು ೨0 
ನಾನು ಅಜಾ ನದೆಸೆಯಲ ರುವಾಗ, ನಾನು ಸಂಸಾ ನಿಕರ ಒಬ್ಬ ಗೋತ್ರ ಜನೆಂದೇ 
ಜಾ ಆ ಥಿ ಬ ಖ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತ ನಿಧಾನದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಜನಕ ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳಿನ್ನುರೂ ಮೃತರಾದ್ಧ ರಿಂದ ಕಾಯಿದೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡುವವರಾರಣ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ದತ್ತವಿಧಾ 
ನವು ಕೇವಲ ಔಸಚಾರದ್ದಾಗಿತ್ತು; ಆಗರೆ ಸ್ವಂತದ ಅಚ್ಚಾ ನಾವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಿನ 
ಬೇರೆಯವರ ತಪ್ಪನ್ನು ಈಗ ಸಜಾ ನನಾದ ಬಳಿಕ ತಿದು ವದನ್ನು ನಾನು ಮನಸಿ 
ಜಾ ಎ ೩ ಣು 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತೇಸೆ. ಆ ತಪ್ಪು ತಿದ್ದು ವಜೆದರೆ, ಇಡಿ ರಾಜಸತ್ತೈಯನ್ನು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿ, ಅವರು ತಾವಾಗಿ ನನಗಾವ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಅವು 
ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು ಗೇವ.ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರದೆಂದೆನ 


ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಕ ಸಗ್ಗರಿ೦ದ ಹಲವು ಬಪರೀ 


ಸಾ 
(ಟ್ರ 
a» 
ಣ್ಯ 
£40 
ಐ 
(ಬ 
2೬ 
Red 
ಲ್ರ 


ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡವು. ರಾಜ್ಯವು ದೇ ವರನೇನೋ ನಿಜವು. ಅಂದರೆ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿ ತಿ-ಲಯ ಈ ಮೂರೂ ದೇವಾದೀನನೆಂದು ಅರ್ಧವಾಡುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ರಾಜನು ಸನುವಿನೀತನಾಗಿರಿಬೇಕುು ಮಶ ರಾಜ್ಯದ ಅದಾಯೆದೊಳಗಿನ ಕೆಲ 
ವಂಶವನ್ನು ಯಘಃನ್ಯಾಖುವಾಗಿ ಧಮ” ತತ್ವ ಮತ್ತು ನೀತಿ ತತ್ವಗಿಳ ಸಂರ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿಜ ಮಾಗ್‌ ತಿ ಶಬೇಕು. ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರದೆಂಬದರ ಅರ್ಥವೇನ೦ದರೈ ಉಬ್ಯರೂಳಗಿನ ನೀಸ್ವಾಧೀಗಳು ಹಾಗು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಇವರ ಸಲಹೆಯಿಂದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥ 
ಗಳಂತೆಯೇ ನಾನಾದರೂ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ದೇ ನ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದಿರುವದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಜ್ಯವು ದೇವರದೆಂದರೂ ಆದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅದರ ಉಪ 
ಭೋಗ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯದ ಸಾರಾ ನೈನೇದ್ಯ ವನ್ನು ಕೂಡ ಯಾವ ದೇವರು 
ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಾನು ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ ಪೋ, ಅಂಥವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಉಪಭೋಗಿಸುವದೆಂತು? ನೈವೇದ್ಯವ ಹೆಸರಿಗೆ ದೇವರ 


4೪] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೬೫% 


ದಾದರೂ ಉಪಭೋಗವು ಭಕ್ತರದೆೇ! ದೇವರಿಗೆ ಜೇನುಶುಪ್ಪ-ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಅಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ತೀರ್ಥವೇ ಸಿಹಿ. ಮಧುರವಾಗು 
ತ್ತದೆ! ದೇವರಿಗೇರಿಸಿದ ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆತನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ; 
ನಾವೇ ಆಫ್ರೌಣಿಸುತ್ತೀವೆ. ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವರಿಗೆಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿರೂ ಅದರ ಉಪಭೋಗವನ್ನು ಜನರೇ ಪಡೆಯತಕ್ಕವರು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರಾಜ್ಯವೆಂದರೂ ಅದೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನಗಳು ಧರ್ಮಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದಾನವು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಂಥ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಪಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಿವಛತ್ರ ಪತಿ 
ಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸನದನ್ನು ಬರೆದು ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರ ಜೋಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥರು ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಅದೇ ಸನದನ್ನು ಶಿವಾ 
ಜಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ದೇವ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಉಪಭೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಆ ಉಸಭೋಗವು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾರು ಜಾವೂನದಾರಾಗುವರೋ, ಅವರೇ ರಾಜರು. 

ರಾಜಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸವಿಕರಣವು ಅಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಧಮ೯ವೆಂಬದರ 
ಅಥ೯ವು ಪ್ರಜಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತಿಕವಾದ ರಾಜನಿಷ್ಕೆಯನ್ನ್ನಿಡಬೇ ಕು; 
ಮತ್ತು ರಾಜಧಮದ ಅರ್ಧವು ರಾಜನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸ್ವೇಚ್ಸೆಯಿಂದ ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬದಲಿನ ತಕ್ಕ ವನು. 

ನಾನು ಸ್ವತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜವನೆತನದ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೆಂಬದಕ್ಕಿ ೦ತ ಸಂಸಾ ನದ ರಾಜನಾಗಲಿಕೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಹಚ್ಚು ಹಕೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಜಾ. ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತ೦ದೆಗಳು 3 ೦ತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಪತ್ತಿ ಸಚ್ಛೀ 
ಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಭರ ತೀರ ಬಡತನದಲ್ಲ, A ವಿಶೇಷ ಮಹಾ 

ಜಾಳಿದ್ದರು.. ಅವರ ವಾರಸದಾರನೆಂದು ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳೊಡನೆ 

ಅವರ ನಿರ್ಧನತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಅಂತೆಯೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜಿಗಳು ಯಾವ ಖರ್ಜಿನ ಹಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಡುವರೋ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟೀನು; 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ನ್ನಾ 
,ನೆದರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಖಣಮುಕ್ತನಾದೇನು. 





೨೬೬. ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಆದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಬೆಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದೇನಂದರೆ, ನಾನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಒಂದು ದರಬಾರು ಕೂಡಿಸತಕ್ಕವನಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಿ 
ಗಳು ತಮಗೆ ಸರಿದೋರುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ. ಅವರ ಮುಖಾಂ 
ತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಖತ್ತ್ವಾ ತನಯ ಕಲವಣುಗಳಾವವೆಂಬದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಟೀಕು; ಆ೧ದರೆ ನಾನಿ ಅಜರುನೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೆ ಆಗಳಿತ ನಡಿಸೇನು.'' 
Tr t * ff T 
ಲೆ ಬಾರಿ: ಲೆಸಾಸೆ ವ ಒವಣಾಕ್ಸೈ ಭಟಿದ ಒರೆಯ ಒಹುದಾಗಿತ್ತೆ೦ದು 





ಆಲ೦ಕಾರ ಭಟ ಒ)ರಿದ೦ಿಎ ಬೀಳ ಬಂದೇ ಬರುವದು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರ 
ಆಟಿ ಯು ಮೇಜಿಗೆ ಅಬಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೋನೇರೀ ಮಸಿಯಿಂದ (Golden 
Ink © ಛಮನಿ pl 

ಆ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಟಿ ಟಿನೆಯನ್ನೊ (ದಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆನಿಸಿತು, ಆ ಚಾಹೀರನಾಮೆ ಹ. ವೆಂದರೇನು? ಅದು ಏಕೆ 
ಬೇಕು! ಇನ್ನ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಷ್ವಧಿನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧತೆಯೇ 


ಆಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಆದು ಪ್ರತ ಕ ರಾಜನಿಂದಲೇ! 


ಚ್‌ (೬ 
ps 


ಶ್ರೀ ಗುರುಪತ ¢ ದತ್ತ ಮಹರೂಬರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ೬೦ 


ಬ 
ವರ್ಷದ ಒಂಬೆಗೆ ಗಿನಿ ಬತತ! ಅದರಿಂದ ಅವಳು ದೊಡ್ಡ ಪೇಚಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು, 
ಅವಳು ಗರ್ಭೀಃಸಿಖಿರ ಹರ್ತಿ ವಿನ್ನು ಜರೆ ಸ್ತ್ರಿ ಎರೆ ನಂ ವಂ ವಾಗಿ ನೋಡಿ 

A 4 ವೆ 
ವಳು; ದರೂ ಠಾನು ಸೃತಃ ಒಸಿರಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೆ ತನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಳಾ 
ರೋಗವಾಗಿದೆಯೋ ಎ 22 ಇವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಳ್ಳ್ಳೊಡು. ಬೇರೆ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು 


ಕೇಳುವ ಇಗೆ ಪಎಳೆಗೆ *ಆಟಿರೆ ಯೆಗಿಸಿತ್ತು ಯಾಕೆಲದಿರೆ ಇವರು ಆ ಒಗ್ಗೆ ಸಲಹೆ 
[a 


ಹೇಳುವೆಗೊತ್ತ್ಯಬ್ಬೈಗೇ ಉಳಿದು, ಆಎರೂಳಗಿನ ಕೆಲವರು ಜೇನ, ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ 
ಲ್‌ 
ಸಾಕೆನಿ ಎವರಿಎಟ್ಬ ಮುಕ್ತ ಗೆಲಪಲು "("ಎಸಿರಿನ ಸೋಗು ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ''೦ದು ತನ್ನ 


ನಿಂದೆ ವೂಡುವರಿ೦ ಇ ಇಲಿಯ! ಅರವೆತ್ತುವಜಂದ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಪು ಪುತ ತ್ರವತಿ 

ಯಾಗುವ ಸ್ತ್ರೀ ಊರಿ ಎನ್ನುಸಿದ್ದೆ ವದ ಹಕ್ಕು ಒ' ಗೆಹೋಗುವದು? ಆದರೆ ಕ್ಟ 
ಠ್‌ 

ತಿಳು ಸ೦ಂಭವಿಸಿಲಿ ಕೂ ಯೋಗ್ಯವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ 


ತ ಎ 
ದೊಂದು ಚಲೋ ನಂಗ 


ಬ 
ಕೆಲವೊ೦ಗ ನಿಷೈ ಪಿ" ಅವಾದ ಆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದು ವೂರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ 


ಅಮೇಳೆ ಬ್ಬ ಡೆ. ಸಲಗ ಯು ಸಂಭ ಸಿತಿ೦ದಲ್ಲಿ ಆ ಜಗ್ಗ ೬ೌನುಕವುಂಟಾಗುವದ 
ಕ್‌ 
A ಅತ ಚೇ ಚಾಗುವೆ ಹಸಿ ಹುಚ್ಚಿ ರುತ್ತ್ಮಗಿ, ಮುದುಕಿಗೆ ಒಯೆಕೆಗಳಾಗಿ 


ಕಾಕೆೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದರೆ ೬ಎಳಗೆ ಔಷಧೋ ಚಾರ ಮೂಡುವಾಗ ಅವಳು ಹೂಜಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಅಂದೆ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನೇ ನಾದರೂ '೩ಟ್ಬು ಕೊ ೨ಡಿರುವಳೇನೆಲಬದರ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭೭. 





ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರು ಸಹಜ 7 ಹೊಟ್ಟೆ ಸು ಮೇಲೆ ಹತ್ತೊತ್ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡ 
ತಕ್ಕವರೇ! 
ಜೋದ್ಯವುರದ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ್ದ ಬಾರೀ ಶಮಾವೆ.ಯನ್ನೊದಿ 


ಕೆಲ ಸರಳವೃತ್ತಿಯ ಧ್ಯೇಯೆವ ವಾದೀ ಒನರಿಗೆ ಬಕುಳ ಅನ೦ದವಾಯಿತು! ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಹಾಗಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಶನುಬೆ ಜನರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನ 7ಾರಿುನವಿದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಆಗ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಜೇಸ್ಟೈ ನಡಿಸಿರುನರೋ? ಎಂಬ ಒಗ್ಗೆ ಮೊದಲನೇ ಸಂಶಯ 
ಬಂದಿತು; ಮತ್ತು ಪ್ರ ಸಿಗೆ ನ ಸ್ವ ಸಿಬ್ಯಬೇಕೆ೧!. ನಿನ್ನು ಮಬಾರಾಜರು ಗೃಹಿಸಿ 
ರುವದಾದರೂ ನಿಜವೆಂದು ಹೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಒ ಎರಡನೇ Es ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರಿಂದ ದಾಂಯೆಳ್ಲಿ |, ಒ್ಬನು ಇನೆ ಬನಿ ನಿಗೆ 2 ಭಟ್ಟಿ ಯಾದರೆ ತೆಳಗೆ ಬರೆ 
ದಂತೆ ತಿರುವುಮುರುವು ಉದ್ಗಾರಗಳು ಅವರ ಕಾ ಷ್ಟ RS 

""ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇನೋ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವರಂತೆ! ನಾಳೆ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಸೂಯ 
ನುದಯಿಸುವನೋ ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನೊಡುವದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಬೇಕೇ?'' 

""ಅಸ೦ಂಭವದ ಸಂಗತಿಯೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದು ಎ೦ದಿಗೂ ಸಂಭವಿನ 
ಕೂಡದೆಂದಾದರೂ ಅದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

""ಏನರೀ, ಸ್ವರಾಬ ಕ ಕೆಲ್ಸ ಹಾತಿಕೆೊಲ್ಳ ಎಣ್ಣೆ ಬಾಳು ಎಲೆಯ ಚೀಲ 
ಗಳು ಹೊಲಿದು ಸಿದ್ಧವಾಗ- ಬಾರೇ? ? 

""ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯು ಚೀಲಗಳೇತೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಒನ್ಮೈಲೆ ಸೊಫಿನೊಳಗೇ ಇಟ್ಟು ಬಿಇ. ನೆನು, ೨ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನಾ ರು ಕಸಕೊಳ್ಳು ವರಂ. ದನ್ನ ನೋಡೋ!!! 

“ಎಷ್ಟು ತ ಹಚ್ಚಿ ತೊಳೆದರೂ ಗಾದಿ: ಭವು ಕುದುರೆಯಾಗಬಲ್ಬದೆ? 

ಜೆಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳೇ; ರಾಜನು ರಾಜನೇ!'' 

ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀರದನ್ನು? ಎನಾಯಕ-ವಾನರಗಳು ಒಂದೇ ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಸಾ 1] ಅದರೆಳಗಿನ ಖಾವ್ರದೊಂದನ್ನು ಮೆರಿ 
ದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಬೇರೊಂದನ್ನ ಸಿನ ಪಡಿಇಬರುತ್ತದೆ.'' 

“ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ರಂಜನ ಒಂ ವೇಳೆ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಕೊ 
ಟ್ಟಾನು; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಜಾಯಿನಲ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ 3ನ, 
ನೀಸ್ವಾರ್ಥದ ಉದ್ಯೋಗ ಹಾಗು ಉತ್ಸಾಹ ಇವು ಗಳನ್ನೇ ಳ್ಲಂದ ತರಬೇಕು?” 

“ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಸಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ 
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ಶುಚಿಭೂ೯ತವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಲವು ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೋ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಮಾಡುವೆವೋ ರಾಜನೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು 
ಮಾಡುವರೋ? ನಮ್ಮ ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕೈ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಆತನ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೈಯು ಮು೦ದಾಗದಿದ್ದೀತೇ? 
ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮೆರ್ಯಾಡೆಯು ಇದ್ದೇ ಇಡದೆ! ಇತ್ಯಾದಿ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಭಾನುವು ತನ್ನ ರಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ಕಟಿ ಕಳೆಯದೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಚಿಗಳ 
ಹಿತದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಈ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿತವು ಏತರಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ತಿಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ಆತನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ರಾಜನಿಷ್ಮೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯ ಉಜ್ವಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸದ್ಯಃಫಲದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಹೀನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಶಾವೇ ಪ್ರಗತಿಗೆ ವೈರಿಗಳು! ಸಂಸ್ಥಾನ ಸುಧಾರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಕ 
ಮತ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭಾನುವು ತನ್ನ ಗುರುತಿನ ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನ 
ರೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಮಾತಿತ್ರಿದನೋ, ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಆ ವೈರದ ಹಲವು 
ನಮೂನೆಗಳು ಕ೦ಡು ಒ೦ದವು; ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡ ಹೋದಾಗ, ಕಮ್ಯೂನಿರುಮ್ಮದ ಯಾವುದೊಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆಯ. 
ನ್ನೋದಿದಂತೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಘಾತುಕ ಅ೦ದರೆ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೊ. 
ರತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣವೇ ಇಲ್ಲೆಂಬ ತಲುತಿರುಕ ತರುಣರ ನಮೂನೆ 
ಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದವು! ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ ರಾಜನಿಷ್ಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸುಧಾರಣೆ ಬೇಡ! ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ಅರಸು ಬೇಡ್ಕ 
ಸಂಸಾನ ಬೇಡ; ಅಂತೆಯೇ ಸುಧಾರಣೆಯೂ ಬೇಡ! 

*ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಸೂಚಿಸುವದೆಂದರೆ, ದೇವರ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಜೋಡು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಉನ್ಮತ್ತ ತನದ್ದಾದೀತು. 
ಶಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ದೇವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯೇ ಆತನಿಗಾಗಬೇಕು. ಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಕುಂಡಡೊಳಗಿಂದಿ ತಾನಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬರುವದೇ ಗಂಗೆಯು! ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ತೀರ್ಥದ ಕೆೊರತೆಯುಂಬಾಗುವದೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಪಂಪು ಹೆಚ್ಚಿ ನೀರಿನ ಭರತಿ ಮಾಡುವದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ನಿಶಾನಿಯನ್ನು ಯಾವುಡೊಂದು ತೋ ಭಾಯ ಮಾನವ ವಾದ ನೆದಕದಂತೆ ಆತನು 
ಪಿನ್ನಿನಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಟಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಾ. ಡಂಖಿಯ ಸಾಮಾನು-ಸಟ್ಟುಗಳು ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಅತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಇರಲ, 

ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡಿಸಲಿರುವ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ಹಾಜರಿರ 
ಬೇಕೋ-ಬಾರದೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು ಆ ಸಭೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಮಹಾರಾಜರು 
ಹಾಜರಿರಕೂಡದೆಂದು Mens ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿ ತು; ಇದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರು; “ಅದೇಕೆ? ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಹಕ್ಕು ಸ್ವತಃ ರಾಜನಿಗಿಲ್ಲವೋ?'' 

ಮ: _ ನಿಮಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆ ೦ದು ಅದಾರು ಅನ್ನು ವರು? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭಿಡೆ 
ಮುರವತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ದ್ನ ದುರಿಗೆ ಮನಬ ನಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಒರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: -ಯಾರಿಗೆ ರಾಜಸೆದುರಿಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬತ 
ವೋ, ಅವರು ರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ಅ೦ದರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪಡೆಯುವ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ತಾಳಬೇಕು? 

ಮ. ಭಲೆ! ನಿಮ್ಮ ಅಮಯಾಳದೆಯಾಗಬಾರದೆಂದೇ ಅವರಿಜೈೆಯಿದೆ. 
ನೀವು ಸಮಕ್ಷಮ ಇದ್ದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಾವೀತು? 

ಚೋ: ಹಾಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಆಮಯಾರದೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಿ» ರಿತು. 

ಮ:-.- ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ-ನಮ್ಮ೦ತೆ ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮಾನ ಕಾಯಬೇಕು; ಅಮಯಾರ೯ದೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಸೌ ಜನ್ಯವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಗಂಡನ ಅಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡದೆ ಬಾಳೆೈಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಸುಶಿಕ್ಸ್ಟಿ ತರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಜನರು ಸುತಿಕ್ಸಿ ತರಾದರೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ 
ನಿಗೊಬ್ಬರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೆ ಸ್ರ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ! ಇನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ ಅವರು ನನ್ನ ಅಮ 
ರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವದು ವಿಹಿತವೇ? ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತನಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿದೆ, ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಷಾದವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾನನಾಡುದೆ ಧೈರ್ಯಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಇ೦ಥ 
ಜನರು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸತಕ ಬವರ? ಹಾಗು ನಡಿಸುವವರು? 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ೈ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢ ಗು ""ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕು'? 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು `ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಡೆ. ನ್ಯಾ ಯುವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಹಕ್ಕು ಹೇಗೆ ಪ್ರುಜೆಗಳಿಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಿಗಳಿಂದ ಅಮು 
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ಯ್ಯಾದೆಯಾಗದ೦ತಹ ಮೂಲ ಭೂತ ಹಕ್ಕು ರಾಜನಿಗಾದರೂ ಇದೆ! ಅದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಮಾತಾಡಬೇ ಕು, ಅಪಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಪ್ಪ್ರಿಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕು; 
ಆದರೆ ಯಾರ ಅಮರ್ಮಾದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು. ಔಚಿತ್ಯ 
ಹಾಗು ಸದಭಿರುಚಿಗಳ ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡಬೇಕು; 
ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಮೊದಲು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಅದೇ ಮೂಲ ಭೂತ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು. ನಮ್ಮ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಒರು ನನ್ನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ ದೂರದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಗೂ, ಬೋರಗಿ ದೋತರದ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಃ: ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿವ 4 ಇಗ್ಗೆ ವಿಷವು ಎಷ್ಟು ಕಂದಿಯುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬದೂ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ[ 

ಗ ಗೊತ್ತಿ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನನ್ನುವದೇನಂದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೇಷನಿರಕೂಡದು; ಮತ್ತು ಉಗುಳು ಸಿಡಿಯಬಾರದೆ೦ಬ ಮಿಷನಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಗೆ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದು ಮಯ್ಯಾಳದೆ ಸಾಯುವ ವೇಷವನ್ನು ಯಾರೂ ಹಾಕಬಾರದು! 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾಖಿಬಿಚ್ಚಿ ಯಾವ್ರದನ್ನು ಕೇಳಲಾರರೋ, ಅವರಿಗೆ 
ನಾನದನ್ನು ಎ೦ನಿಗೂ ಕೊಡಲಾರೆನು. 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಮನೋಹರನು ಕು೦ಂಠಿತನಾದನು; ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಡೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜರು ಆತನಿಗೆ: "ನಾನು ದರಬಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಹೊರಟಿ ಹೋಗುವೆನು; ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ನೀವೇ ಸಾಗಿಸಿರಿ'' ಎ೦ದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟರು. 








ಗೊತ್ತಾದ ಮೇರೆಗೆ ಇಭೆಯು ಕೂಡಿತು. ದೊಡ್ಡ ದರ್ಬಾರ ಹಾಲಿನಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲರ ಅಸನಗಳು ಮ ೨ಚಿಸಿದ್ದ ವ್ರ. ಐುಂಹಾರಾಜರ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗಾದಿ 
ತೆಕ್ಕೆ -ಲೋಯುಗಳಿರಸಿಲ್ಬಟ್ಟದ್ದ ವ್ರ. ವಹಿವಾಟಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರ 
ಎಡಕ್ಕೆ ದರಬಾರದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತೈನಾತದಾರರೂ, ನೌಕ 
ರರೂ, ಸನವೀ ವಕೀಲರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಬಲಗಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವಹಿವಾಟಿಗೆ ಎರುದ್ದ ವಾದ ಈ ತಿರುವ 
ಮುರುವ್ರಗಳು ಮಹಾರಾಜರ ರೆ. ಸು ಮೇರೆಗೆ ಬೇ ಕಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲ ಪ್ರಮ: ಖ್ಯ ಸ್ನ ಳದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಶೆಟ್ಟಿ ಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದು, 
ಆತನ ಒಳಿ'ನುಲ್ಲೇ ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸ್ಮ ಅದಲ್ಲಿ ನುಲಿಯ ಆಸನವು ತ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ನಿಭಿ.ಉಲ್ಲ ಬೇರೆ ಯಾವ 'ಹಿಳೆಯರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ನನ್ನೂ ವ್ರಟಾಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯೆಂದ. ಜನರು ಆರಿಸಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಆತನು ದರಬಾರದ 
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ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಬಳಿಯೆ ಗರಡೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ 
ತಾತ ಹಾಸ್ಯ-ವಿನೋದ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಮ್ಮ ಸಣ್ಣು ಹತ್ತಿದ್ದ ಬಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರ ಬೆನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. “ಅಣ್ಣಾ, ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೇನು?” ರು 
ವಿಮಲೆಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಲು, ''ಆ ಸಭ-ಗಿಭೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನದು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೋ. ನಾನೇನು, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಹು೦ಬನು! 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲೇನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕೆ೦ಬದೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯು ವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಜರಂಗಬಲಿಯ ಸೇವೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯೂ; ಮತ್ತು 
ಅದೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು. ಯಾರಾದರೂ ರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟ! ರೂ ನನಗದು ಬೇಡ, 
ನಾನು ಪ್ರಜಿಗಳ ಸ೦ಬಳಿಲ್ಲದ ಕೊತವಾಲನಾಗಲಿಚ್ಚಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನ ಸಂಬಳದ 
ಕೊತವಾಲನಿಂದ ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರತೀ ಕಾರವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೇ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಇತಿಕತ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೂ ನನ್ನ ಬೊತೆಗಾರರೂ ಕಡೆತನಕ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆವು! ನೀನು ಸಭೆಗೆ ಹೋಗು; ಹಾಗು ಪ್ರಜಿಗಳ ಯಾವ ವಕೀಲಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿದೆಯೋ, ಮಾಡು! ಹೊಸ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಕೊತವಾಲಯ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೆನಿಸದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ದೇ ವರೇ ಇಲಿದನೆನ್ನಬೇಕು.'' 

ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಮಹಾರಾಜರು ಎದ್ದು ನಿ೦ತು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಬರೆಯಿಸಿ ತರಿಸಿ ಓದಲಿಲ್ಲ. ಅವರು; 
""ಸಜ್ಜನರಾದ ಪ್ರಬಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಅಪೂಣ೯ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರದ ಸಮಾರಂಭವು 
ಈ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರುತ್ತೀರಿ, ಇಂದು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರ ವಹಿಸುವ ಮುಖತ್ತ್ವ್ಯಾರಿಯ ಸಮಾರ೦ಭವಿದೆಯೆ೦ದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿನುವದೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನಮಾಡುವದು ಎ೦ಬ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇ 
ನಾನು ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮಗೆ ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಮತ್ತು ನನಗೆ ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರ ನಿರ್ದೇಶಗೊಳಿಸಿದರೂ, ಆ ಕೇಳುವ ಕೊಡುವ 
ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ೩ಚ್ಕಿಯಿದೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಜಾಣತನದ ಬಗ್ಗೆ ಮೂ ಸೌಜನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ.'' 

ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಮಹಾರಾಜರು ಸಭಾಮಂಟಪದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು; ಬಳಿಕ ಚರ್ಜೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುಮತದಿಂದ 
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ವಿಮಲೆಯನ್ನೇ ಆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಕೃಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿದರು. ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಬೇಕು 
ಅಂದರೇನು? ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಬೇಕು? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲನೇ ಮಯಾಣಜಿ 
ಯೆಖ ಪಟ್ಟಿಣಕೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನು “ಈಗಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ರಾಜ ಕಿನ ಅಲ್ಲವೇನು? ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತಂ. 
ತಮ್ಮ ಕಸುಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ದೀಘಾಾಯು 
ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾಧ್ಥೀಸಬೇಕು; ಇದರ ಹೊರತು ಇನ್ನೇ 
ನಿದೆ? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇರಿರುವ ಅ೦ಗಡಿಯ ಕ೦ದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಚಬೇಕು; ಅಂಗಡಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳ ಮುಂದೆ ರಾಡುಗಳನ್ನಿಳಿಸಿ 
ಮಾಲು ಹಚ್ಚುವರು; ಹಾಗು ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಗದ್ದಲ ಕೂಡಿತೆ೦ಂದರೆ ಆ ಹೊರ 
ಗಿನ ರಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಮಾಲರಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತುಸ ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ! ಆ ರಾಡು 
ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದು ಆಗಿರುವ ಹುಕುವ೨ಖ ರದ್ದಾ ಗಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರೇ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವರು. 
ಅದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಊರು ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಆ ಮಾಲಿನ ಮೇಲಿನ ಜಕಾತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡಬೇ ಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ವಸೂಲ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ, ಜಡವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೊಂ೦ದೇನಂ.. 
ದರೆ, ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯ ದರಖುಸ್ತು ಹುಕುಮು ನಾಮೆಗಳ ಅಮ್‌ ಬಜಾ 
ವಣಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು. ಇದರ ಹೊರತು ಸ್ವರಾ 
ವೆಂದರೆ, ಮತ್ತೇನಿದೆ?” 

ಕೂಡಲೆ ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂಖಿಯ೨ ಉರಿಮೋರೆಯಿ೦ದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ತನ್ನ ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯ ಮಾ. 
ಡುತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ- ಮೂರನೇ ಸಪ್ತಕದಲ್ಲಿ-ಮಾತಾಡಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು: “ಇದೆಂಥ ದರ್ನಾರು? ಹಾಗು ಇದೆಂಥ ಸಭೆಯು? ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಜರ್ಜೆಯ 
ಸಂಬಂಧದ ಕೇವಲ ಹುಡುಗಾಬಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ! ಬಡ, ದರಿದ್ರ, ಕೈಲಾಗದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ವಎರಕೊ೦ಡ ಈ ಪಾಪಮಯ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ, ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ. ಬ೦ಡವಲಂಶಾಹಿಯ ಈ ಮೂಲ ಪೀಠದ ಅಂದರೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಹದ್ದಿನೊಳಗಿಂದ ಮೊದಲು ಹೊರಬೀಳಿರಿ; ಮತ್ತು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಜರ್ಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಯಾವ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ನೀರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರೈತರ 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ಬೆವರು ಹಾಗು ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ನೀರು ಬಿದ್ದು ನೆಲವು ತೊಯ್ದಿ ದೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರಿ೦; ಮತ್ತು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ರಿ, ಅಂದರೆ ಆ ಅಭಾಗ್ಯ ಭೂಮಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡುವ ಉಷ್ಣೃ ಉಗೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ 
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ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೊರಹೊರಟೀತು. ಕತರ ಯಾವ ರಂಟಿ. ಕುಂಟಿಗಳು 
ಬಂಚೆರೆಯಾದ ಒಣ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಗೆಯ್ನು ಸಾವುಕಾರ.ಇನಾಮುದಾರರುಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮೇವಿನ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಹುಟಿ ಸಸುವವೋ, ಆ ರಂಟಿ-ಕುಂಟಿಗಳು 
ಈ ಪಟ ಕೆಟ್ಟೆ ಯ OE ತ ಮಹಾರಾಜರ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಸ್ಥ ಳದ ನ ಟಾ "ಗೆಮ್ಯುಹತ್ತಿ ದಾಗಲೇ ನಿಜವಾದ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸೀತು. ಯಾವ 
ಆಜ ಮುತ್ತಬ್ಬ ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನೋ, ಅದನ್ನು ವಂಶಪರಂಪರವಾಗಿ 
ಅವರ ಮುಗ್ಗ ಟುಗ್ಗೇ ಡಿ ವಂಶಜರು ಬರಿಯ ಬುಪಿ- ಮೋ ಜಿನಲ್ಲದ್ದು, ಮನುಷ್ಯತ್ವದ 
ಕೊಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಬಿಗಳನ್ನು ಉನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ ಉಪ ಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ರಬೆಕೇ? ನಿಮ್ಮ ರಾಜಭಕಿ $ ಯೆಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ ನಗ್ನಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ! 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾರು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾ 
ಯುವ, ಸೊರಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿದ್ದ, ಹಕ್ಕೆಯೊಳಗಿನ ದನಗಳ ಡಾವಣಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗೋಣುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಜನರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವದೆಂದ 
ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ ಗಳೇ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ! ರಾಜನೊಡನೆ ರಾಜನಿಷ್ಯ 
ಭಾಟಿಎಹೊಗಳುಬಂಟಿ-೮ಗೂ ಕಂದ್ಲಿ-ಕೊಡ್ಡಿಗಳಿಗೂ ಗಂಟುಬಿದ್ದಾ ಗಲೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕೇತು!” ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡುವಷ ೩ರಲ್ಲಿ ದನಿ ಕುಗಿ ತ; 
ಹಾಗು ಕೆಮ್ಮು ನಿಲ್ಲಲೊಬ್ಬದೆಂದು ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂಖಿಯು “ನ್ನ ಬಕ್ಕ ಣದೊಳ 
ಗಿನ ಸಿಗರೇಟುಗಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, eR ಸಿಗ 
ರೇಟು ಹಿರಿದು, ಕಡ್ಲಿ ಕೆರೆದು ಆದನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆತನ ಆ ಅದ್ಭುತ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಭೆಯೂ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡು 
ಗಿತು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಏರಡನೆಯವರ ಮೋರೆಯ ಕಡಿಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ದತ ಹುಬ ನನ್ನು ಎಧ್ವ್ವ೦ಸಗೊಳಿಸಿದ ವೀರಭದ್ರನು ಇಂದು ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಭಾವಿಕ ಜನರಿಗನಿಸಿತು. ಕೆಲ 
ವರು ತುಟಿ. ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದರು. ಕೆಲವರ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾವೇ ಜೇ ತರಿಸಿದವು! ಅಸ್ಟುಟಿ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಟ ಬತ ಆದರೆ ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ವಿಮಲೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಶಾಂತ-ಗಂಭೀರ ದನಿ 
ಯಿಂದ: ಈಗ ಮಾತನಾಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಸಿಗರೇಟನ್ನು 
ನಂದಿಸಿ ಜೀಬಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅಂದರೇ ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವು ಮುಂದುವರಿ 
ಯಲಾದೀತು.'' 
ಆದರೆ ಬರಿಯ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಲಹರಣವಾಗಬಾರ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೨% 


ಜಿಂದು ಮನೋಹರನು ಮು೦ದೆ ಒಂದು ಮಹಾರಾಜರ ವತಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂ 
ದೇ ಸೂಜನೆಯನ್ನು ಸಭೆಯವರ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ ಇಡಹತ್ತಿದನು: 

EV Feed ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, “ನಾನು ಬೇಗನೆ ನವೀ 
ತೀರದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ದಿನ್ನೆ ಯ ಮೆಲೆ ಕಟಿ ನ ಲ್ಪುಟ್ಟಿ ಗುಡಿಸಲದಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸತಕ ವನಿದ್ದೇನೆ; ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ್ನೀ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತೆಮ್ಮ ಸ್ಕಾಧಿೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಬೇಕಾದ್ದ ಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು.'' 

ಫಾ. ಡಂಖಿ;_ ಅದನ್ನು ಕೆಡಹಿ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಬಡ ಜನರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸೀತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಹಿದ ರೆಂಟಔಿಯ 
ನ್ನು ಹೊಡಿಸಬೇಕು! 

ಭಾನು:-ಆ ಬಗೆಯ ರೆಂಟಿಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರಸ೦ಗ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೊಡೆಯುವಿಕಂತೆ; ಅಂದರೆ ಅದನ್ನೆ ಳೆಯಂವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹೋದರ 
ನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಹೂಡಿರುವನೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊ೦ಡಾವು. ಅದುವರೆಗೆ ಅರಮನೆ 
ಯು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿವರ್ಷಸುಣ್ಣ -ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು 
ಈಗಿನ೦ತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ದುರಸ್ತಿಡಬೇಕು. "ರಾಜನ ತ್ಕಾ ಗನ ಪ ಸಭೆಗಳ ಗ 
ವು' ಈ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅರಮನೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ತ ಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದರೆ ರೆ ತೀರಿತು; 
ಆ ಉಪಭೋಗವೆಂದರೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ.ಹಳೇ ಬ ದೊಡಿಸ್ತಿ 
ಕೆಯ ಯಾವ ಹಳೇ ಗುತುಇಗಳಿರುವವೊೋ ಅಥವಾ ಯಾವುಗಳನ್ನು ಸಾ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾದೀತೋ ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಮಹಾರಾಜರು ವಾರದಲ್ಕೊಂದು ದಿನ ದರ್ಬಾರದ ಹಾಲನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇ ಕು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವು ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮದ ಎರಡು ಗಂಟಿಯ 

ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. 


೨೪ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ನಜರಾಣೆಯು. 
ಮಧ್ಯಾ ಹದಲಿ ಜೆ ಗಂಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ದರಬಾರು ಕೂಡಿ ಸಂಸ ನ 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರಿರ 
ದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪೊತಿಐಗೊಳಿಸಲೇಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು, 
ಅಂತೆಯೇ ಮನೋಹರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟಿಪುಣೆಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಮ 


೨೭೬ ಜೋ ದ್ಯಷ್ಟಕದ 


ಲೆಯ ಅನುಜ್ಮಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿ ದನು: "ಮಹಾರಾಜರ ಅಂಬೋ 
ಣವು ಹೀಗೆ ಇದೆ. ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತು-ರತ್ನ-ಬಂಗಾ 
ರದ ಒಡವೆಗಳು, ರಾಜಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾದ ವಸ್ತು ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಜಾಹೀರ 
ಅಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಆ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಸಿ 

ಯರ ಶಿಕ್ಷ ಣಗೃಹ, ಆರೋಗ್ಯಗೃ ಹ "ಮತ್ತು ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹಗಳಗೆ We 
ಗಿಸಬೇಕು.'' 

ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ; ಆ ಹರಳು-ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಲಿಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರುವದಾದರೆ 
ಎರಡು ಶತು೯ಗಳನ್ನಿ ಡಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಿನ ಯಾವನಿಗೂ ಲಿಲಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರಕೂಡದು; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾ ನದೊಳಗಿನ ಯಾವ 
ಗಿರಾಕಿಯಿಂದ ತೀರ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಬಂದೀತೋ ಅದೇ ಮಂಜೂರಾಗಬಚೇಕು. 
ಅಲಾವಿನ ಮೂರು ಸವಾಲುಗಳೂ ಒಂದೇ ಬೈತಕಿನಲ್ಲಾಗಬೇ ಕು. 

ಭಾನು: -. ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ ಯಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನದ ಹೊರಗಿನವ 
ರನ್ನು ಲಿಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಗೊಡಲೇಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೀತು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲ ಜಿ೦ದಿಗೆಯು ಅಲ್ಬಬೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಿಣತಿಟ್ಟರ ವಶವಾದೀತು. 

ಡಂಖಿ: ಹರಳು-ಕಲ್ಲುಗಳ ಲಿಲಾವು ಮಾಡಿ, ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಬಂಧದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಡಿಸಬೇ ಕು; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಹಾಗು ಮಧ್ಯಮ ಸಿ ಸ್ಮಿತಿಯವರ ಸ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನಾಯಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. 

ಭಾನು: ಆ ಜಿ೦ದಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಸ ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಹಾಗು ಮಠ್ಯ ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮನಾಯಿ ಮಾಡದೆ, ಇಗ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು Me 
ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಸಿಸಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮ:-"" ಮಹಾರಾಜರ ಸೂಚನೆಯೇನಂದರೆ, ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ದೇವರ 
ದರ್ಶನವು ಸಭಾಮಂಟಿಪಡೊಳಗೆ ತುಸ ಅಂತರದ ಮೇಲಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ಸರಿಸಮಾನ ಹುಕಿ ನಿಂದ ಆಗಬೇಕು; ಕಥೆ. ಕೀತೇನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕಂ; ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವರ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕೃ 3 ಹಾಗು ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ಪೂಜಾರಿಯ is ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇ ಚಾ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಪಾದಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಾರಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು.?' 

ಡಂಖಿ:_ ದೇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ಕೊಯ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು; 
ಹಾಗು ದೇವರ ಮನೆ. ಗುಡಿಗಳನ್ನು "ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿ, ಧಮೋಪಾಸನೆಯ 





ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭೭ 











ಗುತ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿರಗೊಡಬಾರದು. ಧರ್ಮವೆಂಬದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಬಡವರಿಗೆ ಧರ್ಮನೇ ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತದೆ! 

ಪಟ್ಟ ಶೆಟ್ಟಿ: —ದೇವರು, ದೇವರ ಗುಡಿ ಹಾಗು ನಿತ ಸೈನಿ ತ್ಯೃಕ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅಸ್ಪ ಶ್ಯರ ME iA ಿರವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಇದಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ , ಅವುಗಳ ಖರ್ಜು-ಕಂದಾಯಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಿರುತ್ತ್ವೇನೆ. 

ಭಾನು; - ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ತುಸ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ದೇವಸ್ಥಾ 
ನದ ಖರ್ಜು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದುಡ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಸು)ಶ್ಯಾಸು)ಶ್ಯ ಭೇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಅಡ್ಡಿಯಿದೆ. 

ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಮತವೇನಂದರೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಮನೆತನದೊಳ 
ಗಿನ ಯಾವ ಪೂರ್ವಜರ ಶ್ರಾದ್ದ-ಪಕ್ಸ್ಮ ಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೂ ಅಳತೆ ವಿರಿ 
ಖಜುು ಮಾಡಬಾರದು, 

ಡಂಖಿ:_ _ವಿಹಿತವು! ಅತ್ಯಂತ ವಿಹಿತವು!! ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರು ಗಾ 
ದಳಭರಾಗಿದ್ದ ರು; ಯಾಕಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ೦ಡವಾಲುಶಾಹಿಯ ಉಪಾಸಕರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. 

ಭಾನು: ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಡಂಖಿಯ೦ತಹ ಮನು 
ಸ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವದು ಆಶ್ಲರ್ಯವಲ್ಲನೆ? 

ವಿಮಲೆ: ಈ ಉತ್ತರ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು ಸಭ್ಯತೆಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕವಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜರ ಸೂಚನೆಯು ತತ್ತ ತಃ ಯೋ ಗ್ಯಎದೆ; ಆದರೆ ರಾಜಮನೆತನ 
ಹಾಗು ಪ್ರಜಾಜನ ಇವರ ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಜನರು ಯೋಗ್ಯರೂ 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರೂ ಆಗಿ ಹೋದರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ್ಮರಣವಾಗುವದಕ್ಕೆಂದು 
ವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ೦ದು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಖರ್ಜಿನ ಹಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ್ಯಮಾತ್ರರೂಳ 
ಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೀಯವಾದದ್ದೇ. ಆ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣವು ಶ್ರೀಮಂತರಂತೆ ಬಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಮನೆತನದ 
ಪುರುಷರಂತೆ ಪ್ರುಬಿಗಳೊಳಗಿನ ಶೂರ, ವೀರ, ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ವೂ ಆಗಿರಲಿಕೈೈಬೇಕು. 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರು ""ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೇ 





ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಯಾವ ಸಂಒಳವು. ಗೊತ್ತಾ ದೀತೋ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ನೌಕರರಂತೆ ದಿನದ ಕೆಲಸದ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯನ್ನು ನಾನು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಲಿ 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡೇನು.'' 

ಪಟ್ಟಿಣಶಟ್ಟಿ: ಮನೆಯ ಮಾಲಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡು 
ವದೆ೦ಬದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿನಾಲು ಅಟಿ 
ವಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ರಗಟಿಗೆ ಜರತಾರಿಯ 
ಸ್ಪರ೯ವನ್ನೆಂದೂ ಆಗಗೊಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಖರ್ಜುಮಾ 
ಡೆಂದು ಅದಾರು ಅನ್ನುವವರು? 

ಡಂವಿ;:..ಯಾರು ಅಂದಾರೆಯೇ? ಪ್ರಬೆಗಳಂದಾರು. ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲ, 
ಲೋಕಶಾಹಿಯಂದೀತು. ಹಳೇ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಭರಪಾಯಿಯಾಗಚೀ ಕಾದರೆ, 
ಖುದ್ಧ ಮಹಾರಾಜರೂ ಕೆ 4ಯೆಲ್ಲಿ ಸಲಿಕೆ. ಗುದ್ದ ಲಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಕೂಲಿ 
ದೊರೆಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊರಡಬೇಕು. 

RES ಭಲೆ! ಎಂಥ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯಿದು! ಖುದ್ಧ ಡಂಖಿಯ 
ವರ ಕೈ ನೋಡಿರಿ! ಆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಲಿಕೆ.ಗುದ್ದಲಿಗಳವ೦ತೂ ಇರಲಿ, ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ 
ದಡ್ಡು ಕೂಡ ಬಿದ್ದ೦ತೆ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಕೈ ನೋಡಿ, ಬಳೆತೊಡಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ನಾಜೂಕಾಗಿವೆಯೆ೦ದಂದು ಬಳಿಗಾರನು ಮಾತ್ರ ಮೋದಗೊಂಡಾನು. 

ವಿಮಲೆ: ಈ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಅಸಭ್ಯ್ಯತನದವೇ! ಮುಖ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಮಹಾರಾಜರು ಕೇಳಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಡೆಗೂ ಒಬ್ಬರ ಮತವು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಮತಕ್ಕೆ 
ಕೂಡದಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ೨.೩ ರಥ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾ. ಡಂಖಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ, 
"ಅದೇನೂ ಬೇಡ. ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಮೋಟರನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ನಾವು ಮೋಟರನೆದು೦ಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಏನಾದರೂ ಅಂಕಿಯ) ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಮಲೆಯು: ಯಾರು ತಾ- 
ವಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ಗುಡಿಸಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ನಳವೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರೋ, ಯಾರು ಅರಮನೆಯ ಭಾಂಡಾ 
ರದೊಳಗಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜೀನಸು ಗಳನ್ನು ಮಾರಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರೋ, ಅವರ 
ಸೂಜ ತನದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಟ್ಟ ರೆ, ತಮಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಅವರೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೨ ಸವೇ? 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: A ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ ರಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ 
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ಉಳಿಸಬ೦ದೀತಶು.'' 

ಆದರೆ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಸ೦ರಕ್ಷಣವು ಹೇಗಾ 
ಗುವದೆ೦ಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು: ಈ ಖರ್ಜನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಾರದು, 

ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಆಡಳಿತದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು. ಅದಕೆ 
ಭಾನುವು: ಮಹಾರಾಜರ ಉದಾರ ಧೋರಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಜ್ಕೈಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಡಳಿತ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಅವನು ಯೋ ಗ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಕ೦ಡು ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತಿಗೆದು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಾದೀತು; 
ಹಾಗು ಕೇಳಲಾದೀತು? ಆದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಇಕೃಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರಿಸ ನಡಿಸಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರವೆಂದರೇನು? 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇವರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯೆ ಆಡಳಿತ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾರೆ ಜವಾಬು 
ದಾರನನ್ನು ನೇಮಿಸುವದು ಹಾಗು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವದು ಈ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಬಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ, ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 

ಮ: __ ಹಾಗಾದರೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜವಾಬುದಾರರಿರ 
ಬಾರದೇನು? 

ಭಾನು: ಅದೇಕೆ? ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲರುವ ಮಹಾರಾಜರೂಪೀ ಶುಲ ಮು 
ಖತ್ತ್ವಾರನಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಂದರೆ 
ತೀರಿತು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಲೋಕಸತ್ತಾತ್ಮಕ ರಾಜ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕೆ 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದ "ಜವಾಬುದಾರಿ' ಎನ್ನು ವರೋ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದೆ! ಪ್ರಧಾನ 
ಪದವು ಯಾವನಿಗೆ ದೊರಕುವದೋ ಅವನಿಗೆ ಅದೊಂದು ತಾಶ್ಪೂರ್ತಿಕ ಗುತ್ತಿ 
ಗೆಯೇ ಎನಿಸುವದು. ಆ ಗುತ್ತಿಗೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೂ, ಸರಕಾರದ ಹಾಗು ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಡ್ಡನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತೃ-ಪರ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎತ್ತಿಹಾಕಿದರೂ ಆತನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಅವ 
ಧಿಯ ಮುಂಜೆ ತೆಗೆದು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ಭ್ರಯಾಸಪಡಜೇಶಾಗುತ್ತದೆ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ತೆಗೆದರೂ ಆತನು: ""ಇದರಿ೦ಂದೇನಾಯಿತು? ನನಗೂ ಬೇರೆಯವ 
ರಿಗೂ ಮತಭೇದವಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದಷ್ಟೇ?'' ಹೀಗೆನ್ನು ವನು. ಆ ಮತಭೇದದ ಪಾರಿ 


೨೪೦ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 








ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಡತರ್ಫಕ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಂದುಕೊ 
ಳೈಲಾಗುತ್ತ ಡಿ ಎಂದಾದರೂ "ಕೆಲಸದಿಂದ SES ಎ೦ದಂದು, 
ಲಛಕಾರದ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಬಗೆಯಿಂದ ಆತನು ಸ೦ಬಳ, ಲ೦ಜ, ರುಸ 
ವತ್ತು ಮು೦ತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಗಳಿಸುವನು. ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಖದಿ೦ದ ಕಳೆಯ ಬರದಿದ್ದರೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗ ಕೈಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೆಂಥ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯು? "ಹೆಸರು ಅಮ್ಯುತಪ್ಪು; ಮೈತುಂಬ ವಿಷ!” 

ವಿಮಲೆ: .. ಹಾಗಾದರೆ ಜವಾಬುದಾರಿಗಖು ಮೈಗಡರುವಂತಹ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀವು ಸೂಚಿಸುವಿರೇನು? 

ಭಾನು:-ನನಗೆ ತೋರುವ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಧೋರಣವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದ್ದಲ್ಲೆ೦ದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಆತನಿ 
ಗೇನೂ ಶಾಸನವಾಗಬಾರದೆಂ ಬದು ಯೋಗ್ಯವೇ; ಆದರೆ ಆಡಳಿತದ ಧೋರಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಟ್ನ + ಚೌಕಸಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನಾದಿಕರ ವ್ಯಕ್ತಿಮನೋ ಗತ 
ನೈತಿಕ ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರ ಧೋರಣವು ದ್ರವ್ಯಲೋಭ 
ದಿಂದ, ಕೆಲವರದು ದ್ವೇಷದಿಂದ, ಕೆಲವರದು ಜಾತಿಮಾತ್ಸ ಯರದಿಂದ, ಕೆಲವರ 
ದು ಸ್ತ್ರಿ ಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆವರಿಸಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೈ; ತ ಅಳತೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಓಂ ಹರ, ಗರ್ವ, ನೈತಿಕ ದೋಷಗಳೂ ೮ ಧೋರಣದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಪಕ ತವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹ್ನೆಯೆ೦ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಆತನು Ee ಖಟ್ಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಇಂಥ ಗುಹ್ಮೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆತನು 
ಎಂಥ ಉಜ್ಜ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಇರಲ್ಲೋೊನೇಕೆ. ಅ೦ದರೆ ಅವನು ರಾಜನಿಂದ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೇ ಇರಲಿ, ಲೋಕನಿಯುಕ್ತನೇ ಇರಲಿ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನೆಂದು 
ಚೌಕಶಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ೈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಚು ಎಳ 
ಷ್ಪೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. MG, ಗು ವಜ್ರಕವಚವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದೆ೦ದು ಅವ್ರಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜನರ ಭೀತಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಗಳ ಬಡಕಘು೯ ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ನೈ ತಿಕ ಸೋೀಷಗಳಂದ ಅಪಕ ಫತ್ಯ್ಯಗಳಾಗುವ ಹಾಗು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬ ಎಷ್ಟು ಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನ್ಯ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯವು ಇದುವರೆಗಾಗಿದೆ? ಅಂಥ 


ಕ] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ತಿರಗಿ 





ಬಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಶ್ರ ಮಶಿಕ್ಷೆ ಯಾದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು ಜನರು ಎಚ್ಚ ರಗೆೊಂಡಾರು. 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತದಿಂದ ನೇವಿಂಸುವುಬಡತಫರ೯ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಿಂತ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಫಿರ್ಯಾದಿಯಿಂ೦ದಲೂ ಅಧಿಕಾರಿಯ ನ್ಯಾಯನಿಣ೯ಯ 
ವಾಗಬೇಕೆ೦ಬ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಹಕ್ಕು ನಾನು ಹೆಜ್ಜು ಮಹತ್ವದ್ದೆ ೦ದು ತಿಳಿಯ) 
ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಹಳೇ ದಿವಾಣರಿಗೆ ಜ್‌ ರೇ ಆದದ್ದು. ಶಿಕ್ಷ ಯಂತೆಹದು! ಅವರು 
ಓಡಿ ಹೋಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ಅವರದೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಹಳೇ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಮಹಾಜರು ಸ್ವತಃ ಆಗ್ರ ಹದ ಸ ಒಭಾವದವರೂ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ರೂ ಆಗಿದ್ದ ಪಪ: ಅವರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ೩ ಖಟ್ಲೆ ಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ ವು; ಹಾಗು “ವರಗೆ ಶಿರ 
ಜ್ಜ ೀದದಂತಹ ಪ ಶ್ರ ಖರತಮ ಶಿಕ್ಷ ಗಳನ ನ್ನ ವಿಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇಂದಿಗೆ ಸೊವಿ ಏಟ 
ರೆಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಅಡ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕ 

ಭಾನುವಿನ ಈ ಮಾತು ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಸಿತು. ಆಗ 
ಆತನು ಕೂಗಿ:-ಯೋಗ್ಯವು-ಯೋ ಗ್ಯವು-ತೀರ ಯೋ ಗ್ಯವು! ಈ ಶತಕದೊಳಗಿನ 
ರಶಿಯನ್ನರು ೧೮ನೇ ಶತಕದೊಳಗಿನ ಫ್ರೆಂಜ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾ೦ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಕ್ತದ 
ಹೊಳೆ ಹರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಗಳ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನೊ ಟ್ವಿದರು. ಅಂತೆ 
ಯೇ ಸೊನ್ಹಿ ಏಟರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ೦ತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಂದಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಫ್ರೆಂಜರ ಲೋಕಶಾಹಿಯೊಳಗಿನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದ ಜವಾಬುದಾರಿಯನು 
ನೋಡಿರಿ. ನಿಲ್ಲುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಉದ್ದನ್ನ ಹಲಿಗೆಯ ಎರಡೂ ತಂದಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು: "ನೀನು ಕೆಳಗೆ ನಾನು ಮೇಲೆ. ನಾನು ಕೆಳಗೆ ನೀನು ಮೇಲೆ'' ಎಂದು 
ಆಟಿವಾಡುವ ಹುಡುಗರಂತೆ, ಫ್ರೆಂಜ ಲೋಕಸಭೆಯೊಳಗಿನ ಮಂತ್ರಿ ಪದದ 
ಆಟಿವು ಇಂದಿಗೂ ಸಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಆ ದರಬಾರದ ಇಂಥ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೇಳೆ ಚರ್ಚ್ಜೇಯಾಗಿ 
ಸಭೆಯ ಕೆಲಸಪು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ತಾತ್ಪ್ಸರ೯ವೇನುದರೈ "ನನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಔದಾರ್ಯ ತೋರುವ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ ಪಿ Me. 
ಬಹುದೆ''೦ಬ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಪೇ ಕ್ಷೆಯು ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದರಬಾರದ 
ಚಚ್ಚೇಗೆ ಕೇವಲ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನರ ಸಂಭಾಷಣದ ಸ್ವರೂಪ ಒಂತು; 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ರ್ಯ ವೇನು? ನಮ್ಮ ಗಳ ಸರ್ವ ಪಕ್ಷಿ €ಯ ಸರಿಷದ- ಸಮ್ಮೇ 
ಲನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ನ ಇದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತ 
ರುವದಿಲ್ವೇನು? ಯೋಜನೆ ಹಾಗು ವಾದವಿವಾದಗಳ ತಾಲೀ ಮುಗಳನ್ನು ೪೦_ 
೫೦ ವರ್ಷಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವ ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನವರಲ್ಲಯೂ ನಿಜ 


೨೧೮೨ ಜೋ ಟ್ಟ 








ವಾದ ತಜ್ಞರ. ಅಭಾವವಿರುತ್ತಿ ರಲು, ಆ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಭಾಸವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರದೆಂದು ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮುಂದಿಡಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಕಾರ ಹೇಳದೆ ಒಬ್ಬ 
ಭಾನುವೇ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಸೂಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಡಂಖಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಮಾತಾಡಬೇಕು; ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಜರ್ಜೆಗಳ ಸೂಚನೆಯ ಯಾದಿಯು 
ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕೀಲ ತೀರಿದ ಭೋನೋಗಾ ್ರಾಫಿನಂತಿದ್ದ 
ಆ ಸಭೆಯ ನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಮಲೆಯು ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಚಾಚು 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸಭೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ ತ್ತ ಜನರು ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು; 
ಆದರೆ ನಡೆದ ಜಜಿ a ಏನು ನಿಷ್ಟ ಟ್ಟು ಯೋ ಗ್ಯ ಕಲ್ಪ ನೆ 
ಯಿದ್ದ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲದೆಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು? ys 
ದೊಳಗಿನ ಬಾವಿಯ ಹೊಲಸು ನೀರನ್ನು ಪರಟಿಯಲ್ಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಉಗುಳಿ ಉಗುಳಿಕೊಂಡು ಜಳಕ ಮಾಡುವ ಚಾ೦ಡಾಲನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹರಿದ್ವಾರ 
ದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲೊಯ್ಗು ನಿಲ್ಲಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಐನೆನಿಸೀತು? ಇದುವರೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಐಶ್ವಯ೯ದ, ಅಧಿಕಾರ ಮದದ ಮತ್ತು ಸುಖೋಪಭೋಗದ ಹಳಿ 
ಬ೦ಡಿಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುವ ದುಃಖವನ್ನೇ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭೋಗಿಸಿದರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ನೊಗವು ಕಿಪ್ಪಿದ್ದರ ಅನಂದವೇ ಬುಗಿಲಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೊರೆಖಖವ ಸ್ವರಾಜ್ಯರೂಪೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಯಾವ 
ಕಡೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೆಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಣಳಯವು ಅವಂಗೆ ಬೇಗನೆ ಮಾಡಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಭಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಗಹತ್ತ್ಯಲು, ಮಹಾರಾಜರು; ಯಾಕೋ ಪೂ, ನಗುತ್ತಿ ರುವೆ? 

ಮ: -.-ನಗವಿದ್ದರೇನು ಮಾಡಲ? ಕಾಗದದ ಕುದುರೆಯು ಥಯಗುಟ್ಟಿ 
ಕುಣಿಯಹತ್ತಿತೆ೦ದರ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಗೆ ಬರುವದೇ। ದರಬಾರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ನಿಮಗೆ ಅಭಿಸಿದೆ ಎನು? ನೀವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೂಡಲಕ್ಕೆ ಸಿದ ನ ರಾದಿರಿ; 
ಸಹಿ ಮಾಡಿದ ಚಿಕ್ಕನ್ನು ಅಂಕಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ರಜಿಗಳ ಮಂಂದೊಗೆ 
ದಿರ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಚೆಕ್ಕಿನ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಒರಿಯಬೇ 
ಕೆಂಬದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲ ಬರೆಯುವ ಇಚ್ಛತ ಅಂಕಿಯ ಉಚ್ಚ್ವಾ 
ರವು ಕೂಡ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡಲೊಬ್ಲದು. ಬಸು] ಪ್ರಜೆಗಳ ದಡ್ಡ 
ತನವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ನೀವು ಅವರ ಫಜೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಿರಿ. "ವರ 
ಕೊಡುವ ದೇವರು ಸಿದ್ಧನಾದರೂ ವರವನ್ನು ಸರುವ ಡಾ ಗ್ಯತೆ ಬೇಡವೆ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೮೩ 


ಆಯೋ ಗ್ಯೃತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಡತರಬೇಕು? ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವೆ೦ದರೇನು? ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವದು? ಇದನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲೆಗಳನ್ನೇ ಹಾಕಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾದರೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಕ್ಕೊ 
ಳೃಬೇಕು? ಹಸಿವಾಗದ ಮುಂಚೆಯೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿದರೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. 

ಜೋ: ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಸಿವ್ರ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಿ. ಸರಿ, ಸರಿ, ಅ೦ದಮೇಲೆ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಎಲೆ ಮಾತ್ರ ಬಡಿಸಿಡ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರೆ ಅವರು ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೀಡಾಗು 
ವರು. ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಣ್ಣು ವದೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು! ಅದರಂತೆಯೇ ಉಣ್ಣು 
ವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೇ ಏಕೆ, ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಕೂಡ ಇಂದೇನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎ೦ಬದನ್ನ೦ತೂ ಕೇಳರೇ ಕೇಳರು! 

ಚೋ:--- ಹಾಗಾದರೆ 'ಆಚ್ಚ್ಯಾಯೋ ಜನವೆಂಒದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲೆ೦ದೆನ್ನುತ್ತಿ «ಯೇನು? 

ಮ: ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಸವದು ಆಧ್ಯತೆಯ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ, 
ಗರ್ವದ ಒ೦ದು ಲಹರಿಯ ಬಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಸ್ಸ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಜ 
ಮಾನನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನ ಮಾಂಸದ ಅಡಿಗೆ ಕೇಳುವ ವರೆಗೆ ಇಚ್ಸ್ಯಾಭೋ ಜ 
ನದ ಬೇಡಿಕೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಶಿವಪೀಲಾವ್ಯುತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೊತ್ತೇ ಆಗುವದು. 
"ನನ್ನಂತಹ ದಾತೃವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ' ಎ೦ಬ ಗರ್ವದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಹ್ವಾನವ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ತಿನಸಂಗೂಳಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾರು ನುರಿತ ಜಟ್ಟಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಅವರೇ ಆ ಆಹ್ಮ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಸ್ಟೇ, ಆ ಅಹಂಕಾರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿಕಭಾವವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಚಾಹೀರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾ 
ಜದ ಯಾವ ಹಕ್ಕು ಬೇಕು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಿದುದು ಕೆಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಹೋಲುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡುವಾಗ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸತ್ಕಾತ್ರತೆಯನ್ನೇನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಿದಿರಿ? ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳಾವವು ಬೇಕೆಂಒದನ್ನು ಕೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗಿಲ್ಲೆಂಬದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಡಂಖಿಯ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ನೀವು 


೨೮೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 














ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಈ ಲಹರಿಗಳು ಸಾಕಾದವು. 

ಜೋ: _.ಅದಿರಲ, ಲಹರಿಯೆಂಬ ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಯೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೆನ್ನಬೇ ಕು; ಆದರೆ 
ಮನೋಹರಾ, ಧನ್ಯವಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯ ಸ್ವಭಾವದವನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಿರ! ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಲಹರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆ೦ಒದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? 
ನಾನು ಇನ್ನೂ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನೇನೂ ವಿಜಾತೀಯ 
ಪಶು-ಪಕ್ಸಿ ಗಳ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಮಿಶ್ರಪ್ರಚೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗವ 
ನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ! ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸಾದಾ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲ ನವರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆ ಹಾಗು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಜರತಾರಿಯ ರೂಲ ಹಾಕಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಿ೦ದ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಅವರ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರಿಗೆ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಒಹುದು; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಖುಷಿ-ಮೋಜಿನವರಿ೦ದ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷ ಅವರ ತಾಯಿ-ತಂಗಿಗಳನ್ನು 
ದೃರಿಸುವ ಅವರ ವಿಷಯದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಯಾರ ಮೈಮೇಲೆಯೂ ಏರಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲೆನ್ನು ವದು ಅರಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪುತಕ್ಕ 
ಮಾತಾಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿಜ; ಆದರೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚುವ ನಾಯಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹುಲಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚಿಸಿ ಗಾಯ ಬೇರೆ ಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನಾನು ಸ್ವತಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡದಿರುವದು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಅರಸುತನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಾನು ಮೋಟರಿನಲ್ಲಿ ಪುಂಡರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ- 
ಬರುವ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಜುಲುಮೆಯಿ೦ದ ಓಡಿಸಿಕೊ೦ಡೊಯ್ದು, ಅವ 
ರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವಂತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಚ್ಚು ದುಡ್ಡನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಕ್ಕಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಗಟ್ಟಿ ಹಣವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸ್ವತಃ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಸಜ್ಜನ ಶಾಕಾಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೋಮಾಂಸವ 
ನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿ, ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೈಲಗೆಳೆದು, ಮೇಲೆ ಖೊಖ್ಳೊಕ್ಕೆಂದು 


ಶೂಳಭಿಗತ್ತಾಂ! ೨೮೫% 








ನಗುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಚಾಕರನು ಶ್ರಮವಹಿಸಿದರೂ ನಾನು 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು "ೊಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೊ «ಡಿಸಿ, ಬೊ ಬ್ಬಾ ಟವಾಯಿತೆಂದರೆ ""ಅವಳ ಬೆಲೆಯನ್ನೆ ಷ್ಟು 
ಕಳಿಸಲಿ?'' ಎ೦ಬ ಅವಮಾನಕಾರಕ ನ ವನ್ಮ೦ತೂ ಆತನಿಗೆ ಕಳಿಸುವದಿಲ್ಯ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಲಹರಿಗಳ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರವು ಸಾಕಾದೀತು. ಇರಲಿ, 

ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ದೋಸಕೊಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯವನೆಂದೆನ್ನಬೇಡ. ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೈಲಿ 
ಗೆಳೆಯುವ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವು ನನ್ನದಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ 
“ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ವಂದು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ಅಹಂ 
ಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಆಢ್ಯ್ಯತೆಗಳು ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅಂಬೋಣವೂ 
ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಸ್ವತ್ವಬುದ್ಧಿಯ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಪುರಾವೆಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬರುತ್ತಿತ್ತು? ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಸತ್ತಾಧೀಶನು ಈ ಸ ತ್ವನಿವೃತ್ತಿ ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ 
ಭಾಡಸಿರಡಕೆ, ಆತನ ಕರವ ನ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅರಸರುಗಳು, ಸಂಸ್ಥಾ 
ನಿಕರು ಇವರಿಗೆ ತಾವು ಪ ಪ್ರಜೆಗೆ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲಿ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದೆಂದರೆ 
ಪದಭ್ರೃಷ್ಟವಾಗದಿರಲಕ್ಕ 'ಪೋಗ್ಯ ರಿ ಸಸಯ , ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ನಾನಂತೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ನಿಷ್ಪಗೊಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧನಿರು 
ತ್ತ್ವೇನೆ೦ಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತ್ವೇಇದೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಅದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಆಡಳಿತ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಿಸುವದೇ ಕರಣವಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯವಿರ 
ದಿರುವ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಲಿಕೆ ೈ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗುವದೋ, 
ಅದು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಸುರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಗಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಅಷ್ಟು 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಂದನವನವಾದೀತು! ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲದ ಜೀನಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಾಳುವದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೇ ನಾನು ರಾಜಧಮರವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ತಾವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಸತ್ನಾ )ಿರೈವನ್ನು ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಫಲದ್ರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವದು ME ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾ 'ಹದ್ಧೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜೆಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ನಜರಾಣೆ ಕೊಡದೇ ಕು; ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ "ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 

ತ ಆ ನಜರಾಣೆ ತಂದವನಿಗೆ ದೇಕಾರವೆಂದು ಅದನ್ನೇ Ra ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೮೬ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 





ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ 
ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾರಾಜರು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ನಜರಾಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು; ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದನ್ನೇ ರಾಜನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರು! ಅದರಿಂದ ಏನು 
ಕೊಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಕಾದಿಡಬೇಕು? ಎಂಬದರ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವ 
ಜವಾಬಂದಾರಿಯು ತಿರುಗಿ ಮಹಾರಾಜರ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಮನೋಹರನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡನು; ಆದರೆ ಆತನು: 
"ಈ ನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಷಳೇ ಬೇಕು'' ಎ೦ದೆನ್ನಲು, 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ನಿಸಿದರು; ಮತ್ತು: ""ನಾಳೆ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೊಡನೆ ವಿಮಲಾಬಾಯೂಸಾಹೇಬರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ನೀನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ರಥವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗು'' ಎಂದು 
ಮನೋಹರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ 0೦೦೦ 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೋಹರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಮಲೆಯು ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಹೊಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸುಲಿ ಸುಲಿದು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮೈಮೇಲೆ ಹಣ್ಣಿನ ರಸ 
ಬಿದ್ದರೆ ಒರಿಸಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಡಗಡೆಗೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು; 
ಮತ್ತು ಮಾಯೂಸಾಹೇ ಬರಾದರೂ ಮಡಿಯಿಂದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಡು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಫಡಕಿನ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು, 
ಪತಿರಾಜರ ಅ ಕುಟು೦ಬವತ್ಸಲತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು! 

ಮನೋಹರನು ಒಳಗೆ ಕಾಲಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸು೦ದರ ಚಿತ ಪಟವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ತುಸ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಒಳಗೆ 
ಹೋದರು. ವಿಮಲೆ-ಪ್ರಭಾಕರರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು ಕೆಲ ಕ್ಷಣ ಮಾತಾಡೋಣವೆಂದು ಮನೋಹರನು ಅನ್ನಲು, ಅವರು 
ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು ಮುಂದಿ ಸರಿಸಿದರು. ಮನೋಹರನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಮೇಲೆ, ವಿಮಲೆಯುು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆತನ ಗುರ್ತು ಮಾಡಿ ಕೊ- 
ಟ್ವಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯು; ಅದರಿಂದ ನಿದೋಷಿ 
ಯೆಂದು ಆತನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಚೌಕತಿಗೆ ಅಂಜಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಬಡ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ಅಲೆ, 





ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂಬ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ವಿಮಲೆಯ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಲ ಭಾಷಣದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಭ್ರ ಮವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಧ೯-ಮರ್ಧ ಗುಣಹೊಂದಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದವನು ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮನೋಹರಪಂತನೇ 
ಆಗಿರುವನೆ೦ಬ ಮಾಹಿತಿಯು ಜು ಪಾಕು ಪ್ರಸಸ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಎರದೆರಡು ಸಾರೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

ಮ: ೨ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರುತ್ತೀರಿ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ಪಂತ ಹಾಗು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯರಂಥ ಅಲೌಕಿಕ ಎರಡು ರತ್ನಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಧನ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 

ಭಾ:. ನಿಜವಿದೆ; ಆದರೆ ರತ್ನಗಳು ಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಉಸುಕು-ಮಣ್ಣು ಗಳ ಖಣಿಗೆ ಅದರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆಲ್ಹಿ ರುತ್ತದೆ? 
ರತ್ನಗಳ ಶೋಧವನ್ನು ಬೇರೆಯವರೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ತೇಜವನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮ: ಆ ಮೇಲಾದರೂ ಆ ಖಣಿಯ ಕೀತಿ೯ಯು "ವಜ್ರದ ಖಣಿ' ಎಂ 
ದಾಗುವದಾದರೂ ಯಥಾರ್ಥವಿರುವದಲ್ಲವೇ? 

ಮನೋಹರನ ಆ ಸ್ಕುತಿಪಾಠಕ್ಕೆ ನಾಚಿ ವಿಮಲೆಯು: ""ಅಪ್ಪಾ ಇವರು 
ದರಬಾರದ ಜನರು! ಜನರನ್ನು ಕಡ್ಡಿಯ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ «ಕುಶಲ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ'' ಹೀಗೆ೦ದು ಚೀಲ, ತಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ತ ಮಾಡಿ, 
ವಿಷಯ ಒದಲಸಲಕ್ಕೆ ೦ದು ಅವಳು ಮ ೨ಅದಕಿ ಪ್ರಾಯವ್ಹೆಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ 
ಸಾಹೇಬರ ರ NNER ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' 

ಮಃ... ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವವನು ತಂದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯೂ 
ವದೆಂತು? ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರಲಿಕೈಂದು ಮಹಾರಾಜರೇ ತಮ್ಮ 
ರಥ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತತಸಸಕುವಕು 

("ಅದೇತಕ್ಕ?” ಎ೦ದು ವಿಮಲೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಆತ್ಮೆರ೯ಭರದಿಂದ ಕೇಳಲು, 

ಮ: ಪ್ರಭಾಕರಪ೦ತರ ಸಂಬಂಧದ "ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ, ಅಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ, ಹಾಗು 
ನಿನ್ನಿ ನಪ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ ಸಭೆಯ ಭಾಷಣ-ಸೂಜನೆಗಳ "ಸ್ಯ ಸ್‌ ತೆಗೆದು, ಮುಂ 
ದಿನ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೆಲ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜರ ಇಜ್ಜೈಯಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬರಬೇಕು, 


೨೮೮ ಹ ಧ್ಯವುಕದ 


ಅವೆರಡೂ ಹೇತುಗಳು ಸ ಸರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು 7 ಸಾ ್ಯಾಭಾವಿಕಗಳಿದ್ದ ಮೂ 
ಲಕ ಯಾರೂ ಸ ತ ಆ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರನು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಜಹ ಕೊಟ್ಟಿನಂತರ ಅವರು ಮೂವರೂ ರಥವನ್ನಾ 
ರೋಹಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. 

೨೫ ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾನ. 

ದರಬಾರು ಮುಗಿದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದು ಹವೆಯ 
ತಂಪಾಗಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ನೋಡಿದತ್ತೈಲ್ಲ ರಮ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೇ ಗೋಜರವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಬಾಲರವಿಯ ಸೌಮ್ಯ ತೇಜವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಆನ೦ದವನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಲಿನ ಪುಸ್ಪವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಗಿಡ-ಮರಗಳ ದಟ್ಟಿ ಣೆಯೊಳಗಿ೦ದ ಹಾಗು ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿಂದ ಪ ವಕ್ತಿ ಗಳು ಮನಃಪೂತ ಜಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳ ಅಸ್ಪುಟಿ ಸಂಭಾಷಣಗಳೂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳೂ ಪರಸ್ಪೃರವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಭಾವ 
ಗೀತವನ್ನೂ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗೀತವನ್ನೂ ಹಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಎಂಟು-ಎಂಟೊೂಕಾಲು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತನ್ನ 
ಖಾಸ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಪದಚಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಡುನಡುವೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ನೆನಪಾದಂತೆ ಆಗಿ, ಅತನು ಇತ್ತಣ ಜೀನಸನ್ನು 
ಅತ್ತ್ಯ, ಅತ್ತಣದನ್ನು ಇತ್ತ ಇಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅದರ ಒಂದು ತುದಿಗೆ ನಿಂತು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ತುದಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಂತದ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ೦ದು ನೋಡುತ್ತಿರದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ಕಂಡಾನೆಂಬ ಏಷಯವಾಗಿ ಆತನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ನಡೆದಿತ್ತು; ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗೋಣು 
ತಿರುತಿರುವಿ ಬೇರೆಯವರ ತೀಕ್ಷೃದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಂತದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಆರಾಸ ಮಾಡುವದು ಸುಲಭವು; ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಅಭಿರುಚಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ತಂದು, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆರಾಸವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವದು ತುಸ ಕಠಿಣ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಆಗಿನ ಆರಾನವು ಈ ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು: 
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ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಸವಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ದುಂಡು ಮೇಜು ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೂಕ ವಾಗಿ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆದ 
ಹುರಿಕಟ್ಟಿನ ಚಾದರಿತ್ತು. ಅದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿದಾಡಬಾರದೆಂದು ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾರವುಳ್ಳ ಸುಂದರ ಕಾಜಿನ ಗುಂಡುಗಳಿದ್ದವು, 
ಮೇಜಿನ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಲಾಕುಸರಿಯ ದೌತಿ. 
ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳೂ, ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಇದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರವಿತ್ತು. ಟೀ ಬಲ್ಲಿನ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಗುಚ್ಚ ಗಳನ್ನು ಜುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣವಾದ ಹಳೇ ಮಾದರಿಯ ಭಾರವುಳ್ಳ ಚೀನೀ ಫ್ಹಾವರ ಪಾಟಿ 
ವಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಗೋಡೆಯ ನಟ್ಟನಡುವೆ ತೂಗಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
"ತಾಯಿಯ ಫೋಟೋದ ಮೇಲೆ ದೇಶೀ ಗುಲಾಬೀ ಹೂವಿನ ಉದ್ದನ್ನ ಮಾಲೆ 
ಯು. ಫೋಟೋದ ಕಾಲ್ಲಡೆಗೆ ಚಂದನದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ 
ಮುಲಾಮಿನ ಕಮಲದ ಛಿದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮೊಳ ಮೂಳ ಉದ್ದನ್ನ ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದ ಸೀರಾದ ಸೌಗಂಧಿಕ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳು. ಆ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮಖಮಲದ ಗಾದಿಯ ಐದು ಖುರ್ಜಿಗಳು. ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಎರಡೂ 
ಮಗ್ಗಲಿನ ಕಿಟಕಿಗಳು ತೆರದಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಬರುವ ತಂಪು ಗಾಳಿ; 
ಮತ್ತು ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಬಾಯಿಗೇ ಇದ್ದಂತಿದ್ದು, ಒಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂ 
ದಲೇದರ೯ನವಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವು. 

ಆ ದು೦ಡುಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಐದು ಖುರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಐದೂ ಖುಚಿಳಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಮೊಮ್ಮೆ ಕುಳಿತು, ಎದುರಿಗಿನ ದೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ೦ಬದನ್ನು ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದನು. ಈ ಖುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರತಕ್ಕವರು ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರನ್ನು ಯಾವ ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಆಗ 
ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಮೇಲೆ ಧೂಳವು ಇರಲಿಲ್ಲೆ೦ದೂ ಅನ್ನ ಬಹುದು; ಆದರೂ ಆಳನ್ನು 
ಬೇಕಂತ ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಅವನು ಆತನಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸ ಹೇಳಿದನು. ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ ಉಡುಪು-ತೊಡಪ್ರಗಳ ಡೌಲು 
ಇಲ್ಲವೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೋರೆ ನೋಡಿ ತೀಡಿ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಟವಿರ 
ಲಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ಇಂದು ಆತನು ಅತ್ತಿತ್ತ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಶರ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡವಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ಕನ್ನಡಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಇಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರು ಬರಲಿರುವರೆಂಬದರ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯು ವಾಜಕರಿಗಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ವಿಮಲೆಯಂ ಹೊರಗಿನ ದಿವಾ 
ಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳು ವಕೀಲಿಯ ಸನದು 
ಕೇಳ ಬಂದ ಆಜರದಾರಳಿಂದು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಎನೋ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಟೆ 


ಘಟಿಸಿದವು. ಇಂದು ಅವಳು ಪ್ರನಃ ಬಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವಳ ದರ್ಬೀಯೂ 


ನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಎನ್ರೋ ಪಃಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. 'ಅಜ೯ಳದಾರಳೆತ್ತ, ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಷಳೆತ್ತ! ವಸಾರಾಜರು ಸರಿಸಮಾನ ಅವಳ ಯೋ ಗ್ಯೃತೆಯಂ! 
ಹಲವು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಯ ಒಂ್ಬಿತೇಜವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಅದು ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಖರಿವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅವ 
ಶ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಬೀಜವು ಮನ 
ಸಿನಲಿ ಅಂಕುಂಸಿತೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರೇಮವೃಕ್ಸ ದ ಬೇರುಗಳು 
ಸರ ಕೇ ¥ ಈ ಕ 
ಆ ಅಹ೦ಕಾದ ಎಲ್ಲ ಹಸಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ವಮ 
ಲೆಯ ಇಂ ಬ೦ಧದಲ್ಲ೦ತೂ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಂಕಾರವು ಕಿಂಬಹುನಾ ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ, ತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆಛನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂಥ 
ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯದೇವತೆಸಖ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತನ್ನ ಧಟ್ಟಿಗೆ ಒರುವದರಿಂದ ಆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು? 
ಎ೦ಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅತನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ನು, 
ಟಾ 
“ದರಿ ರ ಭಟ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತನಾಡುವ ಮಖ್ಯ ಬಷಯವು ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ ವ ನಯಕ ಮಾವ ಹರಿ-ಟೊ೦ಂಗೆಗಳು ಚಿಗಿಯುಂವವೋ 
ಎಂಒದು ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಐ೦ಟೂಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಜೋಜಿಗರಾ.ಟುನು ಮುನ್ನಾದಿನದ ಪ್ರ. ಪ್ರ. ಸಭಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರುತಿರೊಪ ನೋಡುತ್ತ, ಆ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ಅತನ ಲಸ 6ವೆಳ ಕಾಗದಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿಲಿತ ಬಮೆಲೆಯು ಯಾವ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರತಕ್ಕವ 
ಳಿದ್ದಳೋ ಅದರ ಗಾಲಗಳ ಶಬ್ದ ಕಡಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾನಿದ್ದಿ ತು. ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ರಥವು ಅರಮನೆಯು ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರೊಳ 
ಗಿಂದಿಳಿದ ಮನೋಹರ, ವಿಮಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರರು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ 
ಮೇಲೆ ಒಂದರು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಖುರ್ಜೀಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವಾಗ ಜೋಜಿಗಂಾಯನೆದುರಿಗೆ ವಿಮ 
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ಉದ್ದೇಗದಿಂದಲೂ, ವಿಮಲೆಯು ಸ್ತ್ರೀಲಜ್ಞಯಿಂದಲೂ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಪಾಕಬೇಕಾ: 
ಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಫರಾರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು ತನ್ನ ಮೊಗಲಾಯಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದ್ಭುತ ರಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿತು; 
ಮತ್ತು ಜೋಬಿಗೆರಾಯ-ಮನೊಹರರೊಡನೆ ವಿಮಲೆಯೂ ಸಂಕೋಚವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಪ್ರಭಾಕರನ ಪೃತ್ತಾಂತವು ಹೇಳಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜರು ಕುಳಿತ 
ಸ್ಥಳದಿ೦ದೆದ್ದು ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು: 
ರಾಜಸತ್ತೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಸ್ತ೦ಭಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಕೇವಲ ದುಡ್ಡಿನಿಂದಲೂ 
ಆ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾನ. ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಾಜನ ವಿರುದ್ಧ, 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿ, ಸಂಬಾಳಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ಫೂತ್ತೀ 
ಯಿಂದಲೂ, ಧೈಯ್ಯದಿಂದಲೂ ಮೈಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಜಿಗಳೇನು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? 

""ಕಾಣಿಕೆಯೆ!'' ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು:-""ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾ ವ ಮಗನು ಬೇಡು 
ತ್ತಾನೆ? ಆದರೆ ನನ್ನ೦ತಹ ಬಬ್ಬ ಪರಕೀಯ ಮನುಷ್ಯನು ಇವರು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ನಾಗರಿಕ ಭಗಿನಿಯರೆಂದು ಆವರ ಮಾನ ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುವನೋ, ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಧತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ವಂತದ ಹೆಂಡಿರು. 
ಮಕ್ಕಳ ಸಲಂವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ರಿತರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ನಾಗರಿಕರು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗದಿರುವದು ಆತ್ಚ ಕ್ಯವಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಮಾಡಿದುದು ಖೊಟ್ಟಿ ಯಿ 
ತ್ತ್ವಾದರೂ, ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಬಹು ಕೆಡಕು ಮನುಷ್ಯನಿರುವದರಿಂದ, ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬಕುಲಸ್ತ್ರೀಯ ಅವಮರ್ಯಾದೆಮಾಡುವಾಗ ಒಬ್ಬೊನೊಬ್ಬ ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಯು 
ಕಂಡರೂ ಆತನ ಕೊಲೆಯು ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ೦ದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು.” 

ಕಡೆಗೆ ಆತನು ತಾಲೀಮಿನ ವೇಳೆಯಾಯಿತೆ೦ದು ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೇಳಿದನು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾರಾಜರು ಆತನನ್ನು ಆಗ ಹೋಗಗೊಡಡದೆ:""ಹಾಗಾದರೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮಗೇನೂ ನೆರವಾಗಲಾರಿರಾ?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು: "ಆ ಘಟನೆ-ಗಿಟಿನೆಗಳು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇತ್ತ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ!!'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದನು; ಹಾಗು “ಇವಳನ್ನು ಗಂಡಸ 
ನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಈಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೇವರು ಯಾವುದೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ರೆ, ಇವಳು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸುರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಸಂಬಾಳಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೯೩ 





ಮನೋಹರನು ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೇ? ಅವನು: "ರಾಜ್ಯ 
ದಾಡಳಿತವು ಕೈ ಸೇರಲಕ್ಕೆ ಗ೦ಡಸರ ಜನ್ಮವೇ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಜನ ಸ್ತ್ರ ಯು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾ ಳಿ Re ರೆ. ಇನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಥನವಿಜಿಯೆಂದೆನಿಸಿದಕೆ, ಅವರು ಆ ಕೀತ್ತೀಯ ಲಾಭವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾನ 
ನೊಬ್ಬ ಭಾಗ್ಯವಂತ ಪುಕುಷನನ್ನು ಸಹಕಾರಿಯಾಜ ಅಂಶಭಾಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತು.” 
ಸೂಕ್ಷ ಆತನದ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯಂವ ಆ ಸಂಭಾಷಣದ ಮರ್ಮವು ಧ್ಯಾ ನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವಷ್ಟು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಮಾವಿ೯ಕನಿಲ್ಲೆ ೦ಒದನ್ನು ಮನದಂದು, ಎನ್ನಕೆ 
ಯು ತುಸ ಖೇಡಗೊಂಡಳು! 
ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜರು: "ವಿಮಲಾ 
ಬಾಯೂ, ಪ್ರಭಾಕರನಂತಹ ಅಣ್ಣನು ಲಭಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಭಾ ಗ್ಯವನ್ನು ಯಾರು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರು? ಇಂಥ ಬಗೆಯ ಸುಶಿಕ್ಷ್ಮಣ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ. ಮಾ ತಾ-ಪಿತ್ಸು 
ಪ್ರೇಮ, ಬಂಧುಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಈ 
ನ್ಯಾಯದಾನದ ಪ್ರಕರ್ಣವೆಃ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೈ೦ದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ?'' 
ಮಹಾರಾಜರ ಆ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಮಲೆಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾ 
ಗಿ, ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ಬದು ಅವಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು: 
“ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರ pe ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಸಕೆಯ ಅಡಜಣಿಗಳೂ ಅನನುಕೂಲತೆ 
ಗಳೂ ರಾ ಬಿಟ್ಟಿ ದು ೦ಟೀ? * "ಯಾರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ ಕೆಯಿದೆಯೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ಹಲವು ಕಠಿಣ ಯಾಕತಗಳು' ಎಂದು ಪ್ರತ” ಸಳಾರಾಸಕು ಹೇಳಿರುವನು; 
ಹಾಗು ಶೆಕ್ಸಪಿಯರನಾದರೂ "Uneasy lics the head that wears 
a crown’ ಹೀಗೆಂದು ಅಂದಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ತಿಜೋರಿಯೊಳಗಿನ ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ಎ೦ದೂ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂ- 
ಡಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಗೊಟ್ಟಿಲ್ಲ.”” 
ಜೊ: ಮತ್ತು ಟೆ ದಿನ ನೀವೀವ೯ರೂ ನನ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ವ 
ಯನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಿದಿರೆಂದರೆ, ಆ ಮುಕುಟವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರ ತೆಗೆದು, 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೆರಳು- ಕಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತರ ಕಡೆಗೆ ಮುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡ; 
ವವನಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಕೇವಲ ತಲೆಶೂಲಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸುವಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ತನ್ನೊಳಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪಾಪಗಳ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 


೨೯೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 
ಅರಸನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಕೂಡ ಹಿಡಿಸೀತು! 

ಮಂ; - ಮಹಾರಾಜರೈ, ನಿಮಗೆ ಬಕಳನ “What is majesty but 
a jest when deprived of its externals” Aುಭಾಷಿತವು ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಯೇ? Majcsty ಈ ಶಬ್ದದೊಳಗಿನ MandY ಈ ಆದ್ಯಂತ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, ರಾಜಪದನದು ಕೇವಲ ಜೀಷ್ಟೈ ಯುಳಿಯುತ್ತದೆ! 

ಜೊ:...ಒಕಳನ ಅಂಬೋ ಣವ ನರಿಯಿದೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜರು 
ಹಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೇ ಅದು. ನಾನು ಹೆಸಲನಿಂದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರೊ 
ಕೇವಲ ಆ ಪದದ ಬಲದಿಂದ ನಿಭೂತಿಮತ್ವದ ಹಕ್ಕು ಹೇಳುವವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಮಿಸ್ತಿಕೆಯಿದ್ದ ರೆ, ಆ ರಾಜಮುಕುಟಿ 
ವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಆದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡೇ ಕಾಣುವದು. 

ವಿಮಲೆ: ಮಹಾರಾಜರು ರಾಜಮುಕುಟಿವನ್ನು ಹರಳುಕಲ್ಲನ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಸ್ತರ ಕಡೆಗೆ ಮುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಹೇತುವನ್ನು ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ! ಬರ್ಕನ ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು 
ಈ ಮೊದಲೆ ಸುಳ್ಳುಗೆಡವಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರ ಮುಕುಟಿಕ್ಕಿ೦ತ ಅವರ ಮಿದುಳಿನ 
ಬೆಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ರಬೇ ಕು. ನೆಪೊಲಿಯನ್‌ ಬೋನಾಪಾರ್ಟನ ರಾಜಮುಕುಟಿ 
ವನ್ನು ಕಾಲಿಲೆ ತುಳಿಯುವ ಆತನ ಶತ್ರುಗಳು, ಆತನ ಮಿದುಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುಮೆಲದು ಮಖ್ಯರಿಯಖಿಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ರಸಿದರೆಂದು 
ನಾನು ಮೊನ್ನೆ ಯಾತರಲ್ಲಿಯೋ ಓದಿರುತ್ತೀನೆ. 

ಮ:ಆದರೆ ರಾಜಮುಕುಟವು ಇಜಚಿಹ್ನೆ ವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಮುರಿ 
ಸುವದೆಂದರೆ ರಾಜಪದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಶನಡಿಸತವಂತಲ್ಲವೆ? 

ಜೋ: ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಅಷ್ಟುಆಗದ ಹೊರತು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವ ಜಾಹಿರನಾವೆಂಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸಫಲವೆಂ 
ತಾಗಬೇ ಕಂ? 

ವಿ... ಮಹಾರಾಜರೆನ್ನು ವದೇ ಸರಿಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಅಡಿ 
ಗೆಯ ಮನೆಯ ರೀತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ದೆ. ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಊ 
ಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ ಅವರು ಸಾಕುಸಾಕೆನ್ನುವ ವರೆಗೆ ಉಣ ಬಡಿಸುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯು 
ಸುಗೃಹಿಣಿಯದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕೇ ತುತ್ತಿನಷ್ಟು ನೀಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು 
ಬಹುಶಃ ಸಾಕುಸಾಕೆನ್ನ ಹತ್ತು ವದು೦ಟು; ಆದರೆ ಒಡಿಸುವವಳು ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸೂಸಮಟ ತು೦ಬಿಯೇ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸ 
ಬೀಕು. “ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಡಿಸಿರಿ'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸ 


ಎ ಚಗಾರ] ೨೯೫% 


ಹಚ್ಚು ವವಳು ಗೃಹಿಣಿ ಸಿಯೆಂಥವಳು? ಅಂಧನಳಿಗೆ ಹೋಟಲನವಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಮ: ಆದರೆ ರಾಜಪಟವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ರಾಜನಿಗೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಜೋ:--ಅದೇಕಂತೆ? ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಹಕ್ಕಿರದಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಸ್ವಾಮಿತ್ಯದ ಹಕ್ಕಿ ನ ಸಂಪೂರ್ತತೆಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಮ: ಆದರೆ ಬ ದದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬೇರೆ ಇದೆ. ಪ್ರಚಿಗಳು ಅದನ್ನು 
ಕಾಸುಬೇಕೆ೦ದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಕ್ರೈ ರಾಜನಿಗೂ ಯ 

ಜೋ: ಸ ಜೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ ನ್ನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷ ಸಲಿ 
ಆದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ಆ೦ಸುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮ. ಆದಿರಲ, ಯಾವ್ರದರ ರುಚಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು 
ಕಾದಿಡಬೇಕು ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಹಣ ಮ ಕೃಳಷ್ಟು ಗ೦ಡಸರಿಗಿರುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ ಎದೆ. ಉಣ್ಣು ವವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ್ಲಿಗೊಳಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ತುಂ 
ಬಿದ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಯವುನೆ ನೆಗೊಯ್ಯುನ ಗೃ ಸ 1 ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಏನು 
ಕೊಡಬೇಕು, ರಾಜನು ಏಸು ಇಟ್ಟು ಕಜ. ಇವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಮಲಾಜಾಯಿಯವವರೇ ಮಾಡಬೇಕು! ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷಳೆಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಂಖವಾಗುವ ಮಾನವು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಸಿದ್ದೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ರಾಜರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಅರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂದರೆ ತಮ್ಮ 
ವತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು “ನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷ ಗಳ ಸ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 





ಇವರೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ BN 

ಜೋ: . ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಗೆ ನಮ್ಮುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಖ 
ದಂತೆ ನನ್ನ ಮುಖವೂ ಅ೦ದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮ 
ರ್ಶಿಸುತ್ತ್ಮೇನೆ; ಆಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ನಶೇಷ ಕಾರಣವಿದೆ. 

ಮ. ಅದೇನಿರವ್ಪಾ' ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂಗತಿಗಳು ನೆನಪಾಗ 
ಹತ್ತಿದವೆನ್ನಬೀಕಂ! 

ಜೋ: ಸ್ವರಾಚ್ಯನ್ರಾಪ್ತಿಯೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಇ೦ದು ಇದು ವಸಂತಾಗಮನವೇ ಸರಿ; ಮತ್ತು, ವಸ೦ತಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತಿಂದರೆ ಆರುಣೋದಯುವನ್ನು ಜಾಹೀರ ಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಹು೦ಜದಿ೦ದ. 


ಕಲೆ] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೪೭ 





ದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆಯವರು ಕೌತುಕಾಸ್ಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನು ಮಾಡಬರುವಂತಿತ್ತು? ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊ ತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ವಿಡಗೈೈಯ ಮೇಲೆ ಗಟ ಯಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಡಿದು, ಆನಂದ 
ಕಂಡ ಗಜಿಳಸಿ: -""ವಾಹವ್ವಾ, ವಾಹವ್ವಾ! ಬಹದ್ದರ ee ತಮ್ಮ 
ಅಂಕಃಕರಣವು ನಿಜವಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಬ ಣಗಳ, ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿ ಯೇ ಪ್ರೀತಿಯದೆಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸೆರೆ 
ಯಿಂ“ಠಿಸುವದು ಕೃತ್ರಿ ಮತನದ ಪುರಾವೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಯಾವನು ಯಃಕ 
ಶ್ಲಿತವಾದ ಗಿಳಿಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೇನು 
ಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬದು ತಿಳಿದದ್ದೇ ಇದೆಯೆ೦ದು ನಾನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನದೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.'' 

ಮಃ. ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನು ಒಳ್ಳೇ ಬಾ ನಿಜ! 

ಜೋ: ಕಿನ ರ ತನದಲ್ಲಿ' ಜು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನೆಲ್ಲಿ ಅನ್ನು ವದಿದಿ ಎತ 
ಆದರೆ ಮಾತಿಗೆ ತನ! ಗಿಲೀಟು ಹೆಚ್ಚಿರುವದೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ! 

ಆದರೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸಾವಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಅಕ್ಕೆ ೦ದು ವಿಮಲೆಯು: 
64ಪ್ರ ಸ್ವಭಾವಭೇದವು ಗೆಳೆಯ- ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಭ್ಭತ್ತ ಜೆ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿಕ್ಸಿ ಪ್ರ ನೆ೦ದರೆ,” ಇಸು ಇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ 
ತ್ತರ' ವೆಂದು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ೦ಥ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಘಟನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೈ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ಸ್ಟಿಪ್ಪ ದ್ರ ತನವು' ಇರದಿದ್ದ ರೆ ನಡೆ 
ಯಖವದಿಲ್ಲ. ತೀರ ಸರಳ ರೇಷೆಗಿ೦ತ ಸ್ವಲ್ಪ ವಕ್ರ [ಕರ್ವ] ಕೇಸೆಯೇ' ಸೌಂ. 
ದಯೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯಂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ೦ದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ! 

ಮನೋಹರನು ತುಸ ಖೇದಜನಕ ಸ್ವರದಿಂದ: ನಮ್ಮ "ತಾಯಿ'ಯಂ 
ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ಕಾಧೀನೆಪಡಿಸಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜ, ನೀವು ಇಂದು ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೀರೆಂದು ನನಗನಿಸಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: --ಏನೋ ಮನೋಹರ, ಪ್ರೇಮವೇ ಮೋಹವನೆಂದೆನ್ನು ವರ! 
ಅದೇ ಇದು. ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದೇ ನಾನದನ್ನಿ ಟ್ಟಿದುದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಇಂದೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಜರದೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯ 
ನೆನಪಾದೀತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಂಜರವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಏಕಾಗಜಾರದೆಂದು 


ಅಕಿ 


೨೯೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಸಿತು. ಭೋಗದಂತೆ ಯೋಗವೂ ಸತ್ಪ್ಯೂತಿಳಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಾಗವನ್ನೇ ಅವಲಂ೦ಬಿಸುವದು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕರವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಆ ಗಿಳಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನ: ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ ಅಂದೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು-ಕಾಳು-ನೀರು-ಕೊಡದ 
ಹೊರತು ಅವಳೆಂದೂ ಅನ್ನ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ೦ಬದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ಆದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅದನ್ನು 
ಬಂದಿವಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟೆ ಪಡೆಯಲಲ್ಲವೇನು? ಸಾಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾಡಬೆಕು; ಹಾಗು ನಾನು ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ- 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಭೇಡವಿದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಕಾಲಿನಿಂದ ದೂಡಿದರೂ ಬೆಕ್ಕು 
ಕಡಿಯು ವದಿಲ್ಲ; ಅಂದರೆ ಅಂಥ ಚರ್ಮಗೆಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಪಂಜರವನ್ನು ಅದಾರು 
ಕೊಡುವರು? ಅದೂ ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾವು ಅದನ್ನು ಪ೦ಜರದಲ್ಲಿರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ಇದೆಂಥ ನ್ಯಾಯವು? 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಬೇನಾಯಿತೆ೦ದರೆ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊ. 
ರಗೆ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಿಳಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂತು, ಆದರೆ ಅದು 
ಮತ್ತಿ ಪಂಜರದೂಳಗೆ ಶೊಗದೆ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಫೋಟೋದ 
ಕಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತು; ಮತ್ತು "ಜೋಜಿಗಾ, ಜೋಜಿಗಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಗತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಯ ಚಕಿತರಾದರು. ಅದನ್ನು ++ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದೂರದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಂ೦ದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋದೀತು; ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಾರದೆಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಡದ ಸಂಗತಿಯ ಅರ್ಥ 
ವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು, ಆಗ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿಯೇ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಫೋಟೋದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ಕೆ.ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅದನ್ನು ಜುಂಬಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ತಿರದ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಪ೦ಜರದೊಳಗಿರಿಸಿದರೆ ಅದು ಇರುವದೇ 
ನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಪಂಜರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ. 
ದನು; ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು ಸರ್ಕಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶ್ವಾಪದಗಳ೦ತಿ ಒಳಗಂತೂ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಸುವಿನಿಂದ ಫಡಫಡಿಸುತ್ತ ಜೊಂಚಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨೯೯ 





ನಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತಷ್ಟೇ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಚ್ಚ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಕೌತುಕದಿಂದ ನಗಹತ್ತಿದರು. ಪ್ರಭಾಕರನ 
ನಗೆಯು ತಡೆಯದ್ದ ರಿಂದ ಆತನು ಚೆಪ್ಯಾಳಿ ಹೊದೆದು: ಜೀತೇ ರಹೋ ಪತ್ಯೆ! 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇಮ, ಖುಣಾನುಬಂಧುತ್ವ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಿದೆ. 

ಮನೋಹರನು ನಕ್ಕು: ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸವು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಪ೦ಜರದಲ್ಲಿ ರುವದೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಬೆಕ್ಕು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟೀತಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನಿಡು 
ವದು ಸೆರೆಯಿರಿಸುವದೆ೦ದೆನಿಸಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂವರಕ 
ಸಂರಕಿ ಸುವುದೇ ಆಗುವದು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೋಜಿಗರಾಯನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬೆಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಕಲ್ಪತವಾಗಿ 
ಬ೦ತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕೂ, ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡು ಗಿಳಿಯೂ 
ಎರಡೂ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾದವು! ಇನ್ನು ಮಖಂದೇ ನಾಗುವದೆ೦ಬದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರು. ಎಂದೂ ಕೈಗೆ ಸಿಗದ 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಬೆಕ್ಕು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಗೆ ತೊಡಗಿತು; ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಗ೦ಡು ಗಿಳಿಯೂ ಮಂಂಗ್ಗೆಂ ಯಿಂದ ಹಾರಿ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಎತ್ತ ಕಮಾರ ಗೂಟಿದ ಮೇಲೆ ಗ ಕುಳಿತು. 
“ಡೋಜಿಗಾ, ಜೋಜಿಗಾ!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಗಹತ್ತಿತು. ತಾನು ಬೆಕ್ಕಿನ 
ಫಜೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂ೦ಬ ಆನ೦ದದಿ೦ದಲೇ ಅದು ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊ- 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವದೆಂದು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅನಿಸುವಂತಿತ್ತು! ಬೆಕ್ಕು ಫಜೀತಿಗೊಂಡು 
ಹತಾಶವಾಗಿ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಆತನು ಎದ್ದು, ಆ ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಪಂಜರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು, ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟು:--ಮನೋಹರ, ಮೊದಲು ನಾನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರೂ ಅದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ರುಚಿನು 
ವದಿಲ್ಲೆಂಬ ಖೊಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ೦ಜರದೊಳ 
ಗಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮೋಹವು ನನಗುಂಟಾಯಿತು. ಈಗ ಆ ಪಂಜರವನ್ನೇ ತೆಗೆ 
ದೊಗೆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಗಿಳಿಯ ಹಾಗು ನನ್ನ ಮೋಹಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ವನೆ ಸ? ಸಂಸ್ಕಾ ನೀ ಪ್ರಜೆ ಜಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೊಡುವ ನನ್ನ ಮಾತು ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ನಿಜವಾದನ್ನಿ ಜಿಯೋ, ತೋರಿಕೆಯ ಕೃತ್ರಿಮತನದ್ದಿ ದೆಯೋ ನೀನೇ ಹೇಳು 
ಅನ್ನಲು, ಮನೋಹರನು ನಿರುತ್ತ ರನಾದನು. 





೩೦೦ ಕೋಲದ ಪುರದ 


೨೬ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ! 

ಮಹಾರಾಜರು ವಷರ ದ್ವೇ ತಿಸಿ: -—ವಿಮೆಲಾಬಾಯೊ, ನಾನು 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಜಾಹೀರನಾಮೆ ತೆಗೆದ ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ನಿಣ೯ಯಕ್ಕೆಂದು 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ಮುಖಾ೦ತರ ರಾಜಕೀಯ ಸುಧಾರಣೆಗಳ 
ಚಚೆಳಮಾಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೇವಲ ಲಹರಿಯ ಆಟಗಳೇ! ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನೋಹರರಾಯನಿಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಪಟ ಇವೆ ಕತ್ರಿಮವೆಂಕ 
ಕಠೋರ ಹೆಸರು ಇಡದಿರುವದು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅತನ ಕೇವಲ ಮಿತ್ರ ಪ್ರೇಮದ 
ಉಪಕಾರವೆಂದೇ ಅನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ; ಆದರೆ ನಿಮಗಂತೂ ತ 
ದಿಜ್ಲವನ್ಟೈ ? ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತಪ್ಪಿ ದೆನು- 
ಪ್ರಾಂಜಲ ಉದ್ದಾ ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಚಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೆ ನೈ” 

ಮ: ನಾನು ಹಾಗೇಕನ್ನ ಜಾರದ? 4 ಕುಳಿತಿರಲಕ್ಕೇ ನೋಡಿರಿ, 
ಪ್ರಾಂಜಲ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ಶಬ್ದಗಳ ಅದಲು- ಬದಲುಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ನೀವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಚಾಲಾಕಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಿರೆಂಬದನ್ನು! ನಿಮ್ಮ ಅರಸರುಗಳ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕು?'' 

ವಿಮಲೆಯು ಪೌಢತನದಿಂದ ನಕ್ಕು: -- ಮನೋಹರಪಂತರ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರ ಮತಿ ಪ್ರಾಂಜಲತನವರುತ್ತಿ, ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಕಾರಣವು ತನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂದದನ್ನು ಭಾಸಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೋಹರನು ಕೈಯಿಂದ ಚಿಟುಕು 
ಬಾರಿಸಿ, Rs ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ "ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ' ಎ೦ದಂದನು! ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಆತನು ""ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರೇ, ತಾಲೀಮಿಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀವು ಆಗಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ. ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜರು ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯರು. ಅವರು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುವವರು; ಮತ್ತು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರು ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಇವರು ಅದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವವರು! ಈ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ -ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸಂಬ೦ಧವೇನಿದೆ? ಪ್ರಜಿಗಳ ಕೊತವಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ಕೆ pl ಹ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಫೆ ಇಜಕಾಜರಕು ನೀವು; ಮತ್ತು ರಾಜಮಿತ್ರನ ಖಾ 
a ಚಿಟ್ಲೇ ಸಿಯನ್ನು ಕೇ ಕೆ ಎ೦ದು ಮಾಡುವ ಬಿಟಿ ಆಯೆ ಪ್ರಾಯತ್ಹೆ ಟ ಸೆಕ್ರೆ 
ಟರಿಯು ನಾನು! ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಆನಂದದ ಹೊರತು ಈ ರಾಜ್ಯ ಹಂ 
ಜುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸ್ಕಾರ್ಥಢವೇನೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾ 


ದರೆ ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಈ ರುಕ್ಚ್ಬ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪುಕ್ಕಲ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೦೧ 


ಯೇಕೆ ಕಳೆಯಬೇಕು? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಾಲೀಮಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಒರುವಾಗ ಹಾಗೆಯೇ ತಂತಿಯ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಅರ೯ಂಟಿ ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪೊಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು.” 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಖುದ್ದ ಮನೋಹರನೂ ಆತನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಎದ್ದರು; ಹಾಗು ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿಯಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು 
ನಕ್ಕು:-ಅಯತಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೋಸಪಡಿಸುವದೇ ಪ್ರಾಯವ್ಹೆಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯ ಕೆಲ 
ಸವು! ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀನೆಂಧ ಪ್ರಾ. ಸೆಕ್ಟೆ ಟಿಯು? ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಜರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಹೊರಟಿಯೆಲ್ಲಿಗೆ? 
ಮನೋಹರನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ನಕ್ಕು:-""ಯಾರ ಕೆಲಸವೋ 
ಅವರಿಗೇ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ತಕ್ಕ ವೇಳೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬ೦ದೇ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 
ಮನೋಹರನು ಎಂಥ ಖೋಡಿ ಮುತ್ಕಾಳನವನು! ಜೋಜಿಗರಾಯ- 
ವಿಮಲೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಬೊತೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊರಟೀ ಹೋದನು; ಮತ್ತು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆ೦ದರೆ ಆತನು ಮುಕ್ಕಾಲು 
ತಾಸಾದರೂ ಬರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ತಂತಿಯ ಕಜೇರಿಯು ೧೦॥ 
ವರೆಯ ಹೊರತು ತೆಕೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಸ್ಥಾನೀ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ೦ತಹ ವ್ಯಾಪಕ ವಿಷಯವು ಜರ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕಿತ್ತೆ೦ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಪರಸ್ಪರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದರ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮರವಾದರೂ ಪ್ರಣಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆದ್ರ್ರಗೊಂಡ ಯಾವುದೊಂದು ಉದ್ದಾ 
ರವು ಇಲ್ಲವೆ ಶಬ್ದವು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು; ಹಾಗು ಈ ವಿಶೇಷ 
ಬಗೆಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ  ಕೆಲಹೆೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ 
ಮೌನವು ನೆಲೆಸಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ತೊಂದರೆ; ನೋಡದಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆ! ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಾಲಿಗೆಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಮಾತಾಡುವಂಥವು; ನೋಡುವ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕಂತಲೇ ದೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಅ೦ಂತಃಕರಣವು ಬೈಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತರೆ ಅಂಜು 
ಬುರುಕತನವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಯಾವ ಚಿತ್ರ-ಸಾಮಾ 
ನುಗಳೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ ನನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲಕ್ಕೂ 
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ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಎರಡನೆಯವರೇ ಮೊದಲು ಏನಾದರೂ 
ಮಾತಾಡಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಒ ಇಜ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೇ ಹಾಜರಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು? ವಿಮಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದರಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಅಡಚಣಿಯುಂಬಾದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪು- 
ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು, ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು:-- ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಿರಷ್ಟೇ? 

ಮಿ; ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ರಾಜಕಾರಣದ ಅನು 
ಭವವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸೂಚಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಿದ್ದೀತೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತೇ ಬೇಕೆ, 

ಜೋ: ಅದು ಹೇಗೆ? ಮಿ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ನನಗಿಂತ ಮೂರು. 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಚು ಮಳೆಗಾಲಗಳನ್ನು ತಾವು ಕಂಡಿರುತ್ತೀರೆನ್ನಲು, ""ಒಂದ್ಳಿ ವಂತಿಕೆ 
ಯು ವಯಸ್ಸನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೆ ವಯಸ್ಸಿನ ವರ್ಷ ಹಾಗು ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಗಳ ಕೋ- 
ಷ್ಟಕವನ್ನು ಬಾಲಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ?'' ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅಂದನು. 
“ಆದರೆ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ರಾಜ್ಯಪದದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ನನ 
ಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ವಿಮಲೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
""ನನಗೆ ಅದೂ ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ರಾಜಪದದ ಮೇಲಿನ ಜೀವನವು ಕಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿ ಸಿದ ಚಿತ್ರದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಿಗುವಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಚಲನವಲನದ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೀವನವು ಕಸು 
ವಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಂತಿದೆ. ಒಳಗೆ ಬುದ್ದಿಗೂ 
ಭಾವನೆಗೂ ಜೀವನದ ಹೆಸಿಯು ಎತ್ತ ದೊರೆತೀತೋ, ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣದ ಬೇರುಗಳು ಹಬ್ಬು ಪವ; ಮತ್ತುಹೊರಗೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ರೋಗರಹಿತವಾದ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಉಣ್ಣತೆಯು ಹತ್ತಿತೋ ಅತ್ತ್ಯಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಸು ವೃತ್ತಿಯ ಅಂಕುರ 
ಗಳು ಹರಿಬಿದ್ದಾವು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಬಾರದು; 
ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ಆ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವದ ಮೂರು 
ಜನರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವ ಸುಂದರ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಯಶಸ್ವೀ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ರಾಜ್ಯದಾ 
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ಗಳ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಅಂದಾರು.'' 

ವಿ: ಬೇರೆಯವರು ಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗನ್ನಲಿ; ಆದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಆ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ದಳಾಗಿಲ್ಲವ ಯಾಕಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಕುಟ್ಟಿದ ಬದೊಳಗಿನ ಚ ಜ್ಯ ಇ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆಂಬದರ ಪೂರ್ಣ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ತ ನಮಗೆ ರಲಿ ಕ್ಕಿಲ್ಲ.ಆಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ "ಗ ನನಗೆ ಅವರ ಮಧುರ 
SENN ವ ತಮ್ಮೆದುರಿಗಿರುವ ರಾಜಕಾರಣದ ಎಷ 
ಯದಲ್ಲಾದರೂ ಅದೊಂದೇ ಮಮವಿದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗ 
ದವರ ಪ್ರೇಮವು ಇಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೋನ್ಸ ರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಕ್ಕೆ ತಾವೂ ಸಿದ್ಧ i. 
ರುತ್ತೀರಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಇಬ್ಬ ಣದ ಸಿದ್ಧ ತಿಯ. ಕಾಯಮವಾಗಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ 
ಜೋ ದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ-ನುರಾಜ್ಯಗಳ ಸುಂದರವಾದ. ಏಕೀಕರಣ 
ವಾದೀತು. ರಾಜ್ಯಘಟಿನೆಯಲ್ಲೀನಿದೆ? ಸಿ ಬಗ್ಗವಾದ ಸುಗಂಧದ ಮೇಣದ ಉಂಡಿ 
ಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದರೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಜ್ಜು ಪಡೆಗಳೊಳಗಿ೦ದ ವಿಧವಿಧದ 
ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ರುಚಿ ವೈಚಿ 
ತ್ರ್ಯದ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ೦ದೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಜ್ಜು ಪಡೆ ಮಾಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲಿನಲೂ ಶಕ್ಯವದೆ! 

ಜೋ: - ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನ ಹೊಸ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ೦ದು ತಾವು ಸ್ವರಾ 
ಜ್ಯದಾನದ ಯಾವ ಮಾದರಿಯ ಶಿಫಾರಸನ್ನು ನನಗೆ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತೀರಿ? 

ವಿ೮ ಮಾದರಿಯ ಹತ್ತಿಪ್ಪೃತ್ತ್ವೇ ಅಂಗಗಳಿರುತ್ತವೆ; ನಾನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೂ ತನುಗೆ ಹೇಳುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋದೋಣ''ಎ೦ದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅಂದ 
ಕೂಡಲೆ, ವಿಮಲೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬಿಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದನು. ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾಪು ತಿಭಾಮಂಡಿತರಾದ ವ್ಯಾಸರ 
ಎದುರಿಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಲಘುಲೇಖನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತದ್ದ ನ್ನು ನಾವು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವೆವು; ಆದರೆ ಇಂದು ಸರಸ್ವತಿಯ ವಖಖಕಮಲದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡುವ ಉದ್ಗಾರಗಳನ್ನು ಗಣ-ಪತಿ (ರಾಜನು) ಯು ಲಘುಲೇಖಕ 
ನಾಗಿ ಟಿಪ ಪ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ನೆಂದು ಅನ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ನಿಜ 
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ವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ ಹೇಳುವವನಿಗಿಂತ ಒಬರೆಯುವವನ ಕೆಲಸವು ಒಹು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಂದ ನಡುನಡುವೆ ಸಿಗುವ ಬಿಡುವಿನೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ 
ಕೈ ಇಟ್ಟಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತಯ ಕೌತುಕವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅವಳ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಸುರೂಪದ ಕೌತುಕವನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಮಾಡಬೇಕೋ ಎ೦ಬ ವಿಚಾ 
ರವು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಚಣಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇರಲ. ಟಿಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡುವದಾದ ಬಳಿಕ ಜೋಜೆಗರಾಯನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಓದಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದು ಸರಾಸರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಲಮುಗಳ ಯಾದಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಕಲವಖಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಾದ ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಕಣ್ಣಮೇಲಿನ ಕ್ರೈ ತೆಗೆ 
ದಳು; ಆದರೆ ಜೋಜಿಗರಾಯೆನು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ನಗುವನ್ನು ಪ್ರಾ೦ಜಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಕೊಂಚ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ: ""ನಿಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸಿತು? ಹಾಗು ಒಂದರ ಹಿಂಜೊಂದ 
ಕಂತೆ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬದು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು!'' ಎಂದಂ 
ದನು; ಆದರೆ ಸಕಾರಣತೆಯು ಆತ್ಮಯ೯ಕ್ಕೂ ಅದ್ಭು ತದ ಬುದ್ಧಿಗೂ ರಾಮ 
ಬಾಣ ಔಷಧವಾಗುತ್ತದೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ತುಸ 
ಅಜ್ಜೆಯ ನುಡಿಯಿಂದಲೇ: «ಇಶ್ಶ! ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವರೇತಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು? ಆತನಿಂದ 
ಆಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಸಂದೇಶ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲವೆ ದಿವ್ಯಪ್ರೇರಣೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಓದಿ ನೆನಪಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತಣದಿ೦ದ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನಿಷ್ಟೇ; ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ವಿಷಯ 
ವಿಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನನ್ನುತ್ತೇನೆ.'' 

4ಏಿಮಲಾಬಾಯೂ!'' ಜೋಜಡೆಗರಾಯನು ಖೇದದಶ೯ಕ ದನೀಯಿಂ೦ದ:- 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ರಾಜಕಾರಣದ ಕಾಲೇ ಜದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥವು ಮ್ಯಾಕವ್ಹೇಲಿಯ "ಪ್ರಿನ್ಸ' 
ಎ೦ಬದು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾವು ಹುಡುಗರೆಂ- 
ದಶೆ, ರಾಜಕುಮಾರರು! ನಮಗೆ ನಿಜವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ತೆಯನ್ನೂ ಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆ ಕಲಿಸುವರು? ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. ನೀವು ಓದಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜಕಾರಣವು ಸ್ವಂತದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, 


2] ಜೋಬಿಗರಾಯ! ೩೦೫ 





ಜನರ ವಿಷಯದ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ ಹುಟ್ಟಿ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ! "ಪ್ರಜಿ'ಗಳ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅ೦ತೆಯೇ ಎ ರ್ರಜಿಗಳ ಕಲ್ಯಾ ಣದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದಿರಿ; ಮತ್ತು 
ಓದಿಕೊ೦ಡದ್ದ nes ತ್ರ ಚಾಹಿತಪರವಾದಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ರಾಜರೂ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ; ಆದರೆ ನೀವು ರಾಜ್ಯಘಟನೆಯ 
ಯಾವ ಕಲಮುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರೋ ಅವು ""ಲೋಕಶಾಹಿಯ ವಿಜಯ!” 
ಎಂದು ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ನವಜವಾನನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು 
ನೆನಪಿಡಿರಿ.” 

ವಿ: ನವಜವಾನರ ನಿಚಾರಸರಣಿಸು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆವರ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಕಾಮ್ರೇಡ ಡಂಖಿಖು ದರಬಾರದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದನಲ್ಲ! 
ಅವನು ಏನೇನು ಪ್ರಲಾಪ ನಡಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬದು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀ 
ತು ಅವಿಚಾರವಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳುವ ಚಟವೇ ಆ ನವಜವಾತರಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ! ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಔದಾರ್ಯದ ಹಾರಿಕೆ, ಅವರ ದಿಟ್ಟತನ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೌತುಕವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅವರು ತುಸ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರವಾದೀತು. ಸದ್‌ಭಾವನೆಯ 
ಮದ್ದಿನ ಸ್ಫೋಟವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದಂತೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುವದೇನೋ ನಿಜವು; 
ಆದರೆ ಸೆರೆಯ ಗಡ೦ಗದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವವೆಂಬದೂ ನಿಜವೇ, ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ರತ್ನವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಣೀಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ತಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಮ್ಯವಾದ ತೇಜವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಒದು ನವಜವಾನರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿಂತೆಂದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾದೀತು. ಅರಸರುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೇಡಿತನವು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದು 
ನಿಜವೂ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಲೋಕಶಾಹಿಯೂ ತನ್ನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಯುರೋಪ್ನ 
ಅಮೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜಾಹೀರ ಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಈ ಘಾತುಕ ಆಟಿ 
ವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆತ೦ಕವನ್ನಾದರೂ ಉಂಟು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಎಂದು ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಸೂಜ್ಞರಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಾವು ಟಿಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಲಮುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಉತ್ತ ಮವಾದ 
ಹಾಗು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫೆಚಿಂಟಿ'ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ದಸ ್ವೈರೂಪವಿರಲಕಿ ಳಃ ಆದರೆ ರಾಜ 
ಭರ್ಮದ ಹಾಗು ಪ್ರಜಾಹಿತದ ಏಕೀಕರಣವು ಆದರಲ್ಲಿ ಜರ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ: ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಗಂತೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಜೋ: ಅಂದಮೇಲೆ ನನಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅದಿ: 
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ರಲಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಇ ನದ ಪ್ರಜಿಗಳ ಅಧಿಕೃ ತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು 
ಈ ಯಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಸಜ Be ಗಿ ಪ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಬೇ ಕಲ್ಲ [ 

"ಹೋ, ಅದಕ್ಕೇನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧ?'' ಸ ಹೇಳಿ ಮು ಆ ಕಾ 
ಗದವನ್ನು RE 1. ತಕ್ಕೊ೦ಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿದಳು, 
ಕೂಡಲೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನೂ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇಸಕೊ೦ಡು ವಿಮಲೆಯ ಸಹಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸಹಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು! ಈಗ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಹರ್ಷವು 
ಆತನ ಕೆಡು ಮೇಲೆ ಜರು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಅದೇ ಭರದಲ್ಲಿ ಆತನು: 
"ದರೆ ಈ ಒಪ್ಪುಂದದ ಕಲಮುಗಳನ್ನು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಃ ನರಸ್ಪರರಿಗೆ ಆಈ ಬಜ ಬದ್ಧ ರಾ 
ಗಿರುತ್ತೇವೆ! ಅದರಿಂದ ಈ ಕಾಗದದ ಮೇಲಿನ ಸಹಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮ -ನಿಮ್ಮ ನಳ 
ಸಹಜರ್ಯವೂ ಅಖಂಡವಾಗಿರಬೆೇ ಕಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಾರ 
ಭಾರಿಯೂ ಎಂದು ಜೊದ್ಯಪುರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ವ:೦ದೆ ನಿಮಗಾದರೂ ಅದೇ ಬಂಧನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದೀತು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಜಾನೂನುದಾರನು ಯೋಗ್ಯನು; ಆದರೆ ಹಾಜರಿರದಿದ್ದರೆ ಆತನ 
ಜಾವೂನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡಕೊಳ್ಳುವದು! ನಾನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನದೀ 
ತೀರದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಗುಡಸಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇರತಕ ಶೈ ವನಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾವ WN ಅಂಥದೇ ಒಂದು Ma ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾದೀತು. ಪ 

ಈಗ ಮಾತ್ರ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಂತ್ಯ ಗೂಡಭಾವನೆಯು ಏಮಲೆಗೆ 
ಮಸಕುಮಸಕಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು; ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ರಾಜ 
ಪದಸ , ಸು೦ದರ, ಉದಾರ, ಸುಎಚಾರಿ, ಸುಶಿಕ್ಕ ತನಾದ ಆ ತರುಣನನ್ನು 
ಸಾ ವಿಮಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ದರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ರ 
ಲಿಕಿ ಲ್ಲೆಂದು ಬೆ EPR "ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜಪದಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಲೋಭಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಾ- 
ಕೃತ ಸಿ ಯಃ ಅವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರಕರ್ಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಯಾವ ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧಕ ಜರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿಶೀಸವಾಗಿ ರಾಜಪದವು ಅಭಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ನೋಡಿದ್ದಳೋ, ಅದು ಅವಳ ಮನನ್ನ ನನ್ನು Ts ಜೋಜಿಗ 
ವೇನು? ಬರಲೆ» ವುರ್ಯಾದಶಕೀಲಳಾಗಿದ್ದ ರೂಸ ಭಾಗ್ಯಕಾಂಕ್ಸಿ ಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ಪ್ರಣಯಭಾವನೆಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ 
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ಲಾರರೆಂಒಂತೆ, ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ಗುಡಸಲದ ಒಳೆಗೆ ಬೇರೆ ಗುಡಸಲು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡುವ ಸೂಕ್ಷ & ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಟವನ್ನು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊರಳಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ವಿಮಲೆಯು ನಕ್ಕು: ""ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯು ತುಸ ತಪ್ಪಿ ತೆನ್ನ 
ಬೇಕು! ನರರಾಷ್ಟ್ರ ದ ವಕೀಲರ ನಾತೆಯಿಂದ ನಾನೀ ಒಪ್ಪುಂದದ ಮೇಲೆ ಸಹಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರ್ರದ ವಕೀಲರು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೊ ಬ್ಬರೆನ್ನಿಯಾದರೂ ವಾಸಿಸಿರುವುದುಂಟೀ? ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರ, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿ೦ಶಯಗ್ರಸ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾವಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಕೀಲನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಂತ್ರಾಟ 
ಗಳು ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ವಕೀಲರ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳು 
ದೂರ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ; ಹಾಗು ಪಹರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತುಸ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೀಡಾದನು; 
ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಆತನು ತುಸ ದಿಟ್ಟಿ ನಾಗುತ್ತ ನಡೆವಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯ 
ಮಾತಿನ ಮುಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಆತನು; ""ಛೇ, ಛೇ! 
ಪರರಾಷ್ಟ್ರ್ರೀಯ ರಾಜಕಾರಣದ ನಿಜವಾದ ರಹಸ್ಯವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನಬೇ ಕು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಧತನವಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವವಂತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಃ ಆದರೆ ಸಾಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲೆಂಬ ವೇಷ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರ್ರದ ವಕೀಲರೂ ಅ೦ಂಬೆನೆಡರಿ ಕೌಂಸಲರೂ ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಾಸಿಸದೆ, ಒಂದೇ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ಒತ್ತ 
ಟ್ವಿಗೇ ಊಟಿ-ಪಾಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗುಡಸ 
ಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗುಡಸಲ ಕಟ್ಟಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಗುಡುಸಲನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಕೀಲರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಲ್ಲಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಸವೂ, ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೇ ಸ್ನೇಹವೂ, ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಮ 
ವೂ ಬೆಳೆಯುವವಲ್ಲವೆ? ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆ ಹಾಗು ರಾಜ ಇವರು 
ಗಳ ಒಪ್ಪಂದದ ಕಲಮು ಗಳು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಅಮಲಿನಲ್ಲ ರಬೇ ಕು, ಪರಸ್ಪರರ 
ಜಾವಿನು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ದೊರಕಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸೂಚಿ 
ಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲೇನು? ದೇವಾ, ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವು 
ದೇ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಘಟಿಸುತ್ತದೇನು?'' 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತರವು ವಿಮಲೆಗೆ ಸೂಚಿಸಲೊಲ್ಲದು, ಮೊದಲು 


೩೦೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಅವಳು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದಳು; ಆದರೆ 
ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕಡೆಯ ತಬ್ದಗ 
ಳೊಳಗಿಂದಲೇ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು ತುಸ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬೀರಿ, 
ಅವಳು: _. ""ಮಹಾರಾಜರೇ, ತಾವಂದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಹಣೆಬರಹದಲ್ಲಿ ದೆಯೇ? ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆಯೆಂಒದನ್ನಾ 
ದರೂ ತುಸ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ! ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಜೋದ್ಯದ ಮಾದರಿಯೆಂದು 
ತಮ್ಮ ಹೀತಿೀಯಾಗುವ ಯೋಗವು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ಮಾತ್ರ ಸಟಿಯಾದ ಯೋಗವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಜಾಪ್ರೇ 
ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೋಜಿಗದವರಾಗಿ ತೋರುತ್ತೀರಿ. 
ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರನ್ನು ಜೋ ದ್ಯಪುರವೆಂದು ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆ 
ಇಟ್ಟರೆಂಬದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರೌಢಾ 
ನನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗುಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಗ 
ಕೇವಲ RE ತೊಟ್ಟಿ ಲದೊಳಗಿನ ಕೂಸು ಇಟ್ಟ ಅವನ ಹೆಸರೂ 
ಇವುಗಳು ಅಶ್ಲರ್ಯಕಾರಕವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ದಾದರೂ ಆದೀತು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಒಳ್ಳೆ € ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ: ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, 
ಜನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿ ಕ ಕೋಟಿಗಳರು8 3 ರುನದಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಗ್ದ ರ್ಶಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ . ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಕೇವಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ, ಒಂದು, 
ಎರಡು, ಮೂರು ಈ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ ಚಕಾಗಕಾಲ್ಲಬ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಮೂರನೇ ಯೋಗವಾದರೂ ನಿಜವಾದೀತೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೆ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆ೦ಒದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನನಗೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಗುಪ್ತವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ; ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಗುಪ್ತ ವೇಷದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. "ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು' 
ಎಂದು ನೀವು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ನಿಮಗೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೆ? ಆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ದಶ೯ನದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ವೀ ವರ್ತನದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಮೂರನೇ ಯೋಗವೂ ಒದಗಿ ಬರುವದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಹತಿ_ತು. 
ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದೈವಲಿಖಿತದ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಯೋಗ್ಯವೋ-ಅಯೋಗ್ಯವೋ ಎಂಬದು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೦೪೯ 











ತಿಳಿದೀತು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಬೀರಿನ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ವಿಮಲೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಮಡಿಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಇಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಓದಬೇಕೋ-ಓದಬಾರದೋ ಎ೦ಬ ಸಂಶಯವು ಅವಳಿ 
ಗು೦ಟಾಯಿತು; ಆದರೆ ಓದವಿರುವದು ಉದ್ದಾ ಮತನದ್ದಾದೀತೆಂದು ತುಸ 
ಕೌತುಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಅವಳು ಅದನ್ನೋದಿದಳು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ 
ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದಿತು: "ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾದೀತು; ಆದರೆ 
ಆ ದುಃಖವು ಒಬ್ಬ ಮಾತೃ ಸಮಾನ ಸ್ತ್ರೀಯಿ೦ದ ನಿವಾರಣವಾದೀತು. ರಂಕ 
ನಾದವನು ರಾಜನಾಗುವ೦ತಹ ಒಳಿಷ್ಟಯೋ ಗವಿದೆ; ಆದರೆ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ತ್ಯಾಗದ 
ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಒಲವಾದೀತು. ಮಾತೃ-ಪಿತೃ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವಿಮಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ 
ಏದುಷೀ ಸ್ತ್ರೀಯಳೊಡನೆ ಅದ್ಬುತ ರೀತಿಯಿಂದ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಯೋಗವುಂಟಾಗಿ ಅವ 
ಳೊಡನೆ ವಿವಾಹೆವಾದೀತು; ಮತ್ತು ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಖ್ಯ 
ವ್ರಂಟಾಗಿ, ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾವೀತು.'' 

ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಫಲವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ವಿಮಲ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನೋದಿ 
ವಿಮಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬೆದರಿದಳು. ಕಾಗದ, ಮಸಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಬರೆದಂತೆ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದಿನ ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಸ೦ಗಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೇಕಂತ ಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ನಿಜವೆಂದರೆ, ಅದರೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರೂ 
ವರ್ಣನ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನೇ ಅಡರುವಂತಿತ್ತು! ಅದನ್ನು 
ಕೊಡವಿಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಒ೦ದರೆ ನೋಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವಿಮಲೆಯು ನಕ್ಕು, ಬೇಕಂತ 
ತುಸ ಮೂಗು ತಿರುವಿದಂತೆ ಮುರುಕ ಮಾಡಿ: “ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ದ್ವಯಾರ್ಥದ 
ಭಾಷೆ ಯೋಜಿಸುವದೇ ಜ್ಯೋತಿಷದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಫಲಜ್ಗೋತಿ 
ಷದ ಲೋಕಭ್ರಮದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಸಹಸಾ ಆಗಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವೇ ಹೊರಟಿದ್ದ ಬಂದ ನಾನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇ- 
ಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ!'' 

ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಜೋಚಿಗರಾಯನು: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ; ನಾನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಜ್ಯೋ ತಿಷಕ್ಕಿಂತ ತಕ೯ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ನಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ; ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪುರಾವೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

` ವು ನಾನು ಕೇಳುವದಿಷ್ಟೇ, "4ರಂಕನು ರಾಜನಾಗುವ ಬಲಿಸ್ಕಯೋ 
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ಗವು; ಆದರೆ ಭೋಗಕ್ಕಿ ೦ತ ತ್ಯಾಗದ ವೃತ್ತಿ ಯು ಪ್ರಬಲ ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ ನ ಭವಿಷ ವು ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಯಿತೆಂಬ ಸದ್ದಿಫಿಕೀಟಿನ್ನು ನಾನು 
Wie ಕೊಟ್ಟೇನು; ಆದರೆ ಮಾತೃವಿಯೋ ಗವಾದೀತು; 
ಹಾಗು ಆ ದಃಂಃಖವು ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರತುಲ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾದೀತೆಂಬ 
ಈ ಭವಿಷ್ಯದ ಗತಿಯೇನು? ತಮ್ಮ ಹಿ೦ಒದಿಗೆ ಆ ಹೂಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ ಫೋಟೋ 
ಯಾರದದು? ತಮ್ಮ ಜನಕ ಜ.೫0. ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳ ಸ ಸ ಳವನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಆ ಎರಡನೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳದೊ? ಈ ಫೋಟೋದ ಮುಖ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯೂ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿರುತ್ತವೆ, 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಹುರುಪು ಉಂಟಾಯಿತು, ವಿಮಲೆಯು ಫೊಟೋ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಾ 
ಗಲೇ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಆ ಫೋಟೋದ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. 
ಫೋಟೋದ ಕಟ್ಟಿನ ಕೆಳಒದಿಗೆ ತಲೆಹಚ್ಚಿ ಮೂರುಸಾರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಮಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತು: _೬ ವಿಮೆಲಾಬಾಯೊ, ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ 
ರಾಜಯೋಗದಂತೆಯೇ ಮಾತೃಸುಖದ ಯೋಗವಾದರೂ ಶಬ್ದಶಃ ಸಟಿಯಾ 
ಯಿತು. ನನ್ನ ಹೆಡೆದವ್ವನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಗತಿಸಿದಳು. ಅವಳ ನೆನಪೆ೦ 
ದರೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದದ್ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಫೋಟೋದೊಳಗಿನ ಈ ಸಾಕು ತಾಯಿಯ 
ಉಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಅಂನಿನಿಂದ ಈ ಮಹಿಮಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯ ಮಗನಂತೆ ಪಾಲನ-ಪೋಷಣ ಮಾಡಿದಳಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಭಾವೀ ರಾಜ್ಯಪದದ 
ಸ್ವಪ್ನವು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಬಿನ್ನಿತ್ತೆ೦ಬ೦ತೆ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸಿರಿ 
ವಂತಿಕೆಯ ತ್ಯಾಗ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಉನಭೋಗ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವಳು ನನಗೆ ಬಳೆ ಕ ಎಸ್ಸೆ ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ನನ್ನ ನಾಡಿ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇ ಜದ ಕೋಲಾರ ನಾನು ಈ ಜಃ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ದಿನಗಳೇ. ಇವಳೇ ಮನೊಸಹರನ ಹಡೆದವ್ವನು. ಆತನು ಬಹಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಾ. ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯ ನಾತೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಮನೋಮನವಾಗಿ ಆತನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜನ್ಮ ಕೊಡದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬರುತ್ತದೆಂಒದರ 
ಅನುಭವವು ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಖುದ್ಧ ನಿಮಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ ಇದೆ. ನೀವೂ 
ನಾನೂ ಸಹಾನುಭವಿಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಡೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಹಾನುಭವಿಗಳಾಗಿ 
ಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೇಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ'' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ಮತ್ತೆ 
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ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿಮೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. 

ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣದುರಿಗಿದ್ದ ಜೋಜಿಗರಾಯಂನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಮಲೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೋಜಿಗರಾಯನು:."ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಎರಡು ಭವಿಷ್ಯ 
ಗಳು ನಿಜವಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯದಾದರೂ ಸಬಿಯಾಗುವದೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಿ 
ರನ್ನು! ಮತ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಮನು 
ಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನಂಬಿಗೆಯ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿರುವದೇನ೦ದರೆ, ನನ್ನ ಜೀವನ ನೌಕೆಯು ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಸತವ ತ್ತ ಪ್ರೇಮಲ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥೀ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಅನುಕೂಲ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಯುಷ್ಯದ ಸೂವ೯ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವಳು ಈ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಸಟಿಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು; ಮತ್ತು....'' ಇಷ್ಟು 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಿಳುತ್ತಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲ್ಲಿ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕ೦ಬನಿಗಳು ಹರಿಯ 
ಹತ್ತಿದವು. ಅದೇ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ವಿಮಲೆಯ ಡಬ್ಬುಗೈಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿನು; ಮತ್ತು ಆತನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವಳ 
ಕೈಯೂ ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲೆಯೂ ಹಸಿಯಾದವು. 

ಪ್ರೇಮಲ ಕೃತ ತೆಯ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮಲೆಯ ಅಂತಃಕರ 
ಣವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಕೊಳಗಿಂದಲೂ ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. 
ಅವಳು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ತಲೆಯ ಕೆಳಗಿನ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು: ._'' ಮಹಾರಾಜ, ಪತ್ರಿಕೆಯು ತೊಯ್ದಿ*ತಲ್ಲ?'' ಎ೦ದೆನ್ನಲು, ಜೋ 
ಜಿಗರಾಯನು ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ: ""ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ನಯ ಪೂಜೆಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಂಗಲಕರವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡೇನು?'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹದ ಗುರುತನ್ನೂ ನೋಡಿ "ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣೊಳಗಿ೦ದಲೂ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಗಲಾಭಿಷೇಕದ ನಾಲು 
ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣವು 
ತನ್ನ ಗುಪ್ತಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತೆಂ ಬಂತೆ ತೋ 
ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರಿನ್ನು ನನ್ನ ಮೂರನೇ ಭವಿಷ್ಯವೂ ನಿಜವಾಗುವದೆನ್ನಿರಿ. 
ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದುದು ನಿಜವು!'' 

ಈ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಸಂಭಾಷಣನವು ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ಮನೋಹರನು ಯಾ 
ವಾಗ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ಮೇರಿ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಮ 


ಲೆಯ ಕೈ ಮೇಲೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತಲೆಯೂರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ತುಸ 
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ಮರೆಗಾಗಿದ್ದಸು; ಆದರೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಧನ್ಯತೆಯ ಉದ್ದಾ ರದಿಂದ ಸಂಭಾ 
ಷಣವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನು ಮುಂದೆ ಬ೦ದು, ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಡಿದು: 
""ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ಣವೋ-ಸ೦ಪೂಣರವೋ?'' ಬಂದಂದನು. 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮರ್ಮವು ಜೋಜಿಗರಾಯ-ವಮಲೆಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ವಿಮಲೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತುಸ ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು: "ಅಣ್ಣಾ, ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯವ್ರೆಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟಂಗಳ ಕಂತ್ರಾಟವು! 
ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನ ಹಿತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದಕ್ಕೆ ಅಳತೆ 
ಯಿರುವಜೀ?' 
೨೭ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಮುಕ್ಯಾಮು, 
ವಿಮಲೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರೇಮಾಕಾಂಕ್ಟೈೆಯು ಸಫಲವಾದದ್ದರಿಂದ 
ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಧನ್ಯತೆಯ ಉದ್ದಾ ರಗಳನ್ನಂತೂ ಹೊರಡಿ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ಮನೋಹರನಿಗಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಂತ 
ದ ಬಗ್ಗೆ ಯಥಾಧ೯ತೆಯಿ೦ದ ಹೊರಡಿಸಬರುತಿ ತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ, ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯತೆಯೆನಿಸುವಂಥ ಯಾವ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂತಕ್ಕನುರೂಪಳಾದ ವಧುವು ದೊರಕುವದರೊಡನೆಯೇ, ತುಲ್ಯಗುಣರಾದಂಧ 
ಬೇರೆ ವಧು-ವರರ ವಿವಾಹೆಗಳನ್ನು ಶೂಡಿಸಿಕೊಡುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ದೊರಕುವ 
ಸಮಾವೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಬರುತ್ತದೆ. "ಸಮಾನಯನ್‌ ತುಲ್ಯಗುಣಂ ವಧುವರಂ 
ಚಿರಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಗತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ' ಹೀಗೆಂದು ಕಾಲಿದಾಸನು ಅಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆ ಕೆಲಸವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೇ ಗಡಚಾಗಿರಲು, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಇರಲ. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿರಲು, 
ವಿಮಲೆಯಂತಹ ವಧುವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆಶನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತಾನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆ೦ದು ಮನೋಹರನಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈ 
ಅರಿವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ, ಆತನು ಜೋಜಿಗರಾಯನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ: “ಮಹಾ 
ರಾಜರೇ, ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಾರಿರಿ? 
ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿ೦ದಲೂ ಸ್ಪಾರ್ಥ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ; ಅದಿರಲಿ. ನೀವು 
ಪ್ರಜಾಪ್ರೇಮದ ಯೋ ಜನೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಪಿಸತಕ್ಕವರಿದ್ದಿ'ಲ್ಲ! ಅದಶದೇನಾಯಿತು? 
ಅಥವಾ ಸ್ವಂತದ ಕಾಯಳಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿತೋ?'' 
ಚೋ:-- ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಅದೇಕ೦ತೆ. ನಾನು ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸ್ವ- 
ಹೆಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡೆಂದರೆ 
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ಗೊತ್ತಾ ದೀತು. ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿ ಕೊನೆಯ ನಿಷ್ಕರ್ಷನೆಂದು ಇದರ 
ಕೆಳಗೆ ನಾನು ರಾಜನೆಂದೂ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರು ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿಯೇ ಬಿಡು; 
ಅಂದರೆ ನಿನಗೂ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯು ತಿಳಿದೀತು.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯ ೪ ಯಾನಿಯನ್ನು ಮನೋಹರನ ಕೈಗಿತ್ತ ನು. 
ಮನೋಹರನು ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿದನು. ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒರೆದ ರಾಜ್ಯಘಟ 
ನೆಯ ಕಲಮುಗಳು ಹೀಗಿದ್ದವು:- 

೧) ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಜವಾಬುದಾರಿಯು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜರ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತಿ ರುವದರಿ೦ಂದ, ಜವಾಒದಾರಿಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ರಾಜನ ಕಡೆಗೇ ಇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊರಿಸಬೇಕು. 

೨) ಈ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ರಾಜನೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ನೇಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಾತ್ರ ಅವರು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ MS SRR 
ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ ನೀಸಾ ರ್ಥತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 

a) ಈ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮೊದನೊದಲು ಸಂಬಳಿಲ್ಲದೆ ನೇಮಿಸಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಅವರಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಸೇವಾ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಾಯ೯ಜಾಹುಲ್ಯ ಹಾಗು ಅವರ ವಿಷಯದ 
ಲೋಕಮತ ಇವುಗಳನ್ನು ಮನದವುದು ಇನಾಮು ಎಂದು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪) ಪ್ರ ಬೆಗಳೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದ ಯಾವ್ರದೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮಾಡಿತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕ ES ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕು; ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಸಂಒ ಸ ಮಾಡುವದೇ ಆತನೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಬುದ್ಧಿ ಯ ಪರೀಕ್ಸೆ 
ಯಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. 

5) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ ಹಾಗು ಅನುಭವಸ 
ರಾದಂಥ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಗು ಮಾಸ್ತರನ್ನಾದರೂ ದಿನದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಬಾಳಸಲಿಕ್ಕೆಂದಿಡಬೇಕು. 

೬) ಲಂಜ.ರುಸುವತ್ತಿನ್ಕ ಜುಲುಮೆ- ಜಬರಿಗಳ ಚೌಕಶಿಗಳನ್ನು ಸಾದಾ 
ಸಿಯಾಳದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಗುಹ್ಮೆಗಾರನಿಗೆ ನೆನಪು ಉಳಿಯುವ 
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ಹಾಗಿ ಹಾಗು ಜನರಿಗೆ ' ಬೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಕಠಿಣ ಶಾಸನವನ್ನೀಯಬೇಕು. 

೬) ನ್ಯಾ ಯದಾನದ ಕೆಲಸದೊಳೆಗಿನ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಾಜನೇ 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ Ky ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಡಾಯಿನುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆಚ್ಚು ಡಾ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೮) ಪ್ರತಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ದರಬಾರು ಕೂಡಿಸಿ, 
ರಾಜನು ಜಾಹೀರ ನಿಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟು ಯಾರಿಗೇನಾದರೂ ತಕರಾರು ಕೊಡುವ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಜರಿರಿಸಿ, ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜೌಕಶಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯) ಕಾಯಿದೆಯ ಆಧಾರದ ಹೊರತು ಯಾರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ 
ಧರ್ಮ, ರೂಢಿ, ಖಾಸಗೀ ವ್ಯವಹಾರ, ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕೈ ಹಾಕ 
ಬಾರದು. 

೧೦) ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗು ಕರ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಲೋಕಮತವನ್ನು ಅಜಮಾಯಿನದ ಹೊರತು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೨) ಪಂಚಾಯತಿ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಗೊಳಿಸಬರುವಷ್ಟು ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಪದ್ಧ ತಿಯಿ೦ದಲೇ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 

೧೨) ಸರಕಾರೀ ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯಗಳಿ 
ಗೂ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಾರದು, ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ದುಡ್ಡ 
ನ್ನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

೧೩) ಪ್ರತಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಹೊರಗಿನ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ತಜ್ಞ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಲೆಕ್ಕ-ಪತ್ರ A ಕನ ಲ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ, ಆತನಿ೦ದ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಕ್ಕ. ಪಶ್ರ ಜರ್‌ ಹಾಗು ಆಡಳಿತಗಳನ್ನು 
ಪರೀಶ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕು. 

೧೪) ರಾಜನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನೌಕರನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಖರ್ಚಿ 
ಗಿಂದು ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗು ನೆ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಬಚಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 

೧೫) ರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೊರತು ರಾಜಮನೆತನದೊಳಗಿನ ಇತರ 
ಕಾರಿಗೂ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಡಬಾರದು. 


೧೬) ದರಬಾರ ಇಬ್ಬವೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳು ರಾಜವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
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ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷ ಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯದ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಹಾಗು ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಖರ್ಜಿನ ಹಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಡಬೇಕು. 

೧೭) ರಾಜನು ಪ್ರತಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ರಾಜಪದದ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಆತನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೇವಿಂಸಬೇಕು. 

೧೮) ಈ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಐವತ್ತೇ 
ಜನ ಸಂಭಾವಿತ ಜನರ ಹೆನರಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪಂಚಾಯತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೯) ಆ ಐವತ್ತು ಜನರಿಗೇ ಲೋಕಮತ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿರ 
ಬೇಕು; ಹೊನ ಕಾಯಿದೆ, ಕರಪಟ್ಟಿ, PR ಯೋಜನೆ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಷದಲ್ಕೊ ಮೆ ಆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಂಡಳದ ಮುಖಾಂ 
ತರ ಲೋಕಮತವನ್ನು ಆಜಮಾಯಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಘಿ 

೨೦) ಕು ರಾಜ್ಯಪದದ ಹ ಖಾಸಗೀ ವ್ಯಾಪಾರೋ 
ದ್ಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆ ಹಣಗಳಿಸುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನು ಲೋಕ ಸಭೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಹೊರತು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಸೀಮೆಯ ಹೊರಗೆ ಸ್ವಂತದ ಖಾಸಗೀ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಸ್ತಿ- 
ಪಾಸ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿನಕೂಡದು.'' 

ಆ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೋದಿ ಮನೋಹರನು ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ:-ಇದೆ; ಈ 
ಯೋಜನೆಯು ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಉದಾರವಾದದ್ದೇ ಇದೆ! ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭೋಗಿಸುವ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನೂ ಪಾತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೀಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ದೇವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ: -ಮನೋಹರಾ, ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾತ್ರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವದೇಕೆ? 

ಮ ಯುರೋಪ-ಅಮೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅನುಭವ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು. 
ಮಹಾರಾಜ, ನೀವು ಸ್ವಂತದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥದ ಹೊಣೆ ಕೊಟಿ ಹೇರಿ ಆದರೆ, 
ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ ರಾಜನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ; ಆದರೆ ಆತನ ನಿಃಸ್ವ್ರಾರ್ಥದ 
ಹೊಣೆಗಾರರು ನೀವಾಗಬಲ್ಲಿರಾ? ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ೨ಡೆೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಬೇಡಿಕೆಯಖ ಸ್ವಾರ್ಥಪರ 
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ತ್ತಾರೆ, ಆ ನಸ್ಕಾರ್ಥತೆಯನ್ನೂ , ಆ ಕರ್ತ” ವ್ಯದಕ್ಷ ತಿಯನ್ನೂ ಅರಸರುಗಳು 
ಇದುವರೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದ ಕೈ ಕೋಕಶಾಹಿಯ ಬ೦ಡಿನ ನಿಶಾನೆಯಂ ಎಂದೂ ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ! ಅದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನ2ಸ್ವಾರ್ಥರಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೋ ಹಶಾಹಿಯೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಡೆ, ಮೆಯಾಣದಿತ ರಾಜ 
ಸತ್ತೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನೆ. ಕೋಕಶಾಹಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರಷ್ಟು 
ದುರ್ದಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರದಿದ್ದ ರೂ ಮನೋಹರಪ ತಕ 
ನಿಮ್ಮ ಷ್ಟು ಅವಿಶ್ವಾಸವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಅಂದರೆ ನಿಮಿ ಒಬ್ಬರ ರ ಬೊತೆಯಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವು ಒಲಿಷ್ಕ 
ವಾದ ಬ್ರೆ ಕ್ಕು ಗಳುಳ್ಳ _ಮೋಟರಿನಂತಾಗುವದೆನ್ನ ಬೇಕು! ಮೋಬರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 

ಸ್ಮ ಚಿತ್ತ ಸೆ ಮಲಗಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅನುಕೂಲತೆಯಾಯಿತು. 

ಜೋ... ನಾನು ಸ ನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಗೊಟ್ಟಾ ಗಲ್ಲವೆ ನೀನು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುವದು? ತೆರವಾಗಿರುವ ಇಹಬಗಷ್ಟ್ಟು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಸಂಬಾಳಿನ 
ಬೇಕು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನ? ನಿವಸುವ ಶ ಕ್ರಿಮವಹಿಸಿರುತ್ತೇವೆ; ಅದರ 
ಅಮಲು ನಡಿಸುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೀನೇ ವಹಿಸಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಆಗ್ರಹದ ಆಳಿಕೆಯ ನಂತರ ನಾನು ನೇಮಿಸಿದ ಹೊಸ ದಿವಾಣನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಒದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗಲಿ! ಆದರೆ ಮನೋ 
ಹರ, ನೀನು ಸ೦ಒಳವ ನ್ನ್ನ ಷ್ಟು ತಕ್ಕೊ ತ್ತಿ (7 

ಮ: ---ರಾಜನಿಗೆಷ್ಟು ಜು ಆ ಮಾನದಿಂದಲೇ ದಿವಾಣನಿಗೆ. ರಾ. 
ಜನೇ ಫಕೀರನಾದ ಬಳಿಕ ಂ: ವಾಣನಿಗಾದರೂ ಸ೦ಒಳದ ಜರೂರಿಯೇಕೆ? ನೀವು 
ಬೇಗನೆ ಅಗ್ನವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಹೂಡುವವರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾ 
ದೀತು. ನಾನು ಆಜನ್ಮ ಅಗ್ನವಾಗದಿರುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ, ನನ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಏನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅತ್ತಿಗೆಯವರ ಕೈಯ ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ದಿನಾಲು ಉಣ್ಣು ವೆನೆಂದರೆ ಆಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅಣ್ಣ ನೆನ್ನುವ ಮಹಾರಾ 
ಜರು, ಭಾವನೆನ್ನುವ ರಾಣೀಸಾಹೇಒರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃಪೆ ಹಾಗು ಪ್ರೇಮ 
ಈ ಸ೦ಬಳಗಳೇ ನನಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ದೊರೆಯಹತ್ತಿದರೆ, ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದಿವಾಣನಾದೇನು; ಆದರೆ ನನಗೂ ಒಬ್ಬ ಖಾಸ ಸಹಾಯಕನು ಬೇಕು. ಭಾನು 
ವನ್ನೇ ಆ ಕೆಲಸಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರೆಂದರೆ ತೀರಿತು. ಆತನಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಒನತಸಿಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆತನು 
ಮಸಿಯಿಂದ ಉಂಡುಟ್ಟು ಸುಖಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದಲೂ ಮಾಡುವನು, ದಿವಾಣನಿಗೆ 
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ಫೌಜದಾರನಾದರೂ ಅಂಥವನೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಲ 5 ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬಲ 
ಭೀಮಸೇವಕರಾದ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು ತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 'ನ್ನುಳಿಯತು, 
ಸುಭೇದಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು? 

ಆದಕ್ಕೆ ವಿಮಲೆಯು ನಕ್ಕು: "ದತ್ತಕದ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಆ ಬಡವನ 
ಫಜೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿರುವ ಮಾಜಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಟ್ರಂಕು.ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತು೦ಬಿ ಸರಕಾರೀ 
ಪಹರೆಯಲ್ಲಿ ಆರಮನೆಯೊಳಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಗಿಯಿತು; ಆದರೆ ಆತನು ಲಫ೦ಗನೂ ಜಗಳಗ೦ಟಿನೂ ಆಗಿ 
ರುವದರಿಂದ, ಕೆಲದಿನ ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಕಿವಿಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆತನು ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ” ಇಷ್ಟು ಅಂದು ನಕ್ಕು, ಅವಳು ಮತ್ತೆ ""ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರು 
ನನ್ನ ಆಪ್ತಕೋಟಿಯೊಳಗಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ಎಚ್ಚರಪಡಲೇ ಬೇಕು.'' 

""ಅಲ್ಲ'' ಎಂದಂದು, ಮನೋಹರನು:..._ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಹು ಉಪಯೋಗ 
ವಾಯಿತು. ಹೆರವರು ಬಾಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಲವು ಆರೊಪಗಳಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯ 
ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬರೆದ ಆಕ್ಟ್ಮರಗಳೇ ಆತನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ವೆ! 
ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರಿಗೆ ಪಿಸ್ತೂಲು ತೋರಿಸಿ ಅ೦ಜೆಸದಿದ್ದ ರೂ, ಆ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ರವು ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳದಿರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮನೋಹರಾ, ಎಲ್ಲವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನಂ 
ತಾಯಿತು. 

ಮ:.__ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗು 
ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಖಾಲಸಾ ಸಾಕೂ! ಹಾಗು ಸಂಸ್ಕಾ ನೆಗಳೊಳಗಿನ ಲಬ್ಧ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತ ಮುದುಕ ಜನರು ಏನು ಹೆಸರಿಟ್ಟಾ ರೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜಿಯೆ? 

ತ —ಅವರಿಡುವ ಹೆಸರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಸಾಗಿದೆ? ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಮ; _ಅವರಿಡುವ ಹೆಸರು ಜೋಜಿಗದೆ * ಇದ್ದೀತು, ಇದೊಂದು 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೩೧೯ 


ಜೋದ್ಯಪುರದೊಳಗಿನ "ಗದ್ದೇ ಪಂಚವಿಂಶತಿಸುರ ಆಟಿವು' ಎಂದಂದಾರು. 
ಜೋ: _ಹಾಗಂದರೇನೋ? 

ಮ: ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು, ಹೊಸ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರು, ಹೊಸ ದಿವಾ 
ಣರು, ಹೊಸ ನಾಯಬ ದಿವಾಣರು, ಹೊಸ ಪೋಲೀಸ ಸಾಹೇಬರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
೨೫-೩೦ವರ್ಷಗಳ ನವಜವಾನ ಉಡಾಳ ಟಿಪ್ಬುಗಳೇ! ಇವರು ಮಾಡಿದ ಲೋಕ 
ಶಾಹಿಯ ಆಟಿವಿದು! ಮೊದಲನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ ವಯಸ್ಸಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ಕತ್ತೈಯ೦ಥವೇ ಇರತಕ್ಕವು! ಅಂತೆಯೇ "ಗದ್ಮೇ ಪಂಚವಿಂಶತಿ' 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಿದ್ದಿದೆ. 

ಚೋ:.ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕತ್ತೆಯು ನಮೆ ೪ರ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ದೊಂದು ವಿಹಿತವೇ; ಆದರೆ ಸದ್ದ ಎಹಸ್ಮಾ. ಇಂಥ ಪ ೨ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಂದಕರ ಸಮಥಳಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಜಗ ನುಡಿಯುವೆಯಲ್ಲ? 060% ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಕಾಕ 
ಣದ ಜಾಣತನವಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಡ್ನ-ವಾಸೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡ್ರಹತ್ತುವೆನೆಂದರೆ ತೀರಿತು. 

ಮ: ಆದರೆ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡೆಗಳು ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದ ಗುತೆೇಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್ರುವ ರಾಣೀಸಾಹೇ ಬರಿಗೆ ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕರಿಯ ಗಡ್ಡಗಳಿದ್ದರೆ ನಡೆದೀತು; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಪಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಲಹರಿಯು ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾಗಹತ್ತಿತೆ೦ದರೆ, ರಾಣಿಯರ 
ತರುವಾಯ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತಂದೀರಿ! ಅದಂತೂ ಆದ 
ರಾಣೀಸಾಸೇಬರಿಗೆ FEN ರುಚಿನಲಿ ಕ್ಕಿಲ್ಲ! ತಾತ್ಸುಯ೯ವೇನಂದರೆ, ನೀವು 
ಆ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೀಳಬರುವದೇ ಯೋಗ ಬವ. 
ತರುಣರಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕು ವೃದ್ಧ ರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು Hg 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೆ:ಕೆ ದೂಖಿಗಳನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಅವರು "ಗದ್ದೇ ಪಂಜವಿಂಶತಿಯ ಆಟ'ವೆಂದನ್ನಲೊಬ್ಬರೇಕೆ? ನೀವು 
ಯೋಟಕುಳ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯ ದಾನದ ಆಟಕ್ಕೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕದಾಚಿತ್‌ ತಡೆಯುಂ 
ಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ದ ಕೂ, ಅದು ಚ್ಚು ಎನ ಆಟಿವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಮಗೂ 
ನಿಮಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಭೊಷಣವ್ರದವಾಗಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲತನದಿಂದ 
ನಾನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿನ್ನು ಆ ಆಟಕ್ಕೆ? 

ಜೋ. ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಘಟನೆಯನ್ನು ಜಾಹೀರನಾಮೆಯ ಮೂಲಕ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಕಟ 
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ಗೊಳಿಸು. ನಾನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಗುಡುಸಲಗಿ ಹೋಗತಕ ಓವನಿರುತ್ತ್ವೇ 
ನೆಂಬದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದದ್ದೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ನನ್ನ” ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂಒದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ 
ತಿಳಿದೀತು. ನನ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವೀಯಾಗಮಾಡಲಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಹಾಗು ಬಿಮಲಾಬಾಯಿಯೆ ಸಹಾಯವು ಕಾರಣವಾದದ್ದ ಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾದ ನಂತರ ಜೋಜಿಗರೂಯನು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪೃಣೆ ಕೊಟ್ಟೆನು; ಹಾಗು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ರಥದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯ ವರೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹತತ ಸೂಚಿಸಿದನು, 
ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಓರೆಸೋಟದಿ೦ದೂಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರ 
ಟು ಹೋದಳು. 
ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಮನೋಹರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಸುಧಾರಣೆ ಹೊಂದಿ, ಇಂದು 
ಅವರು ಜೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡಹುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸ್ತು ಪ್ರಭಾಕರ- ವಮಲೆಯರನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಮನೋಹರಪಂತರು ಬಂದ೨5ಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರಭಾಕರ 
ಸೊಬ್ಬನೇ ಬಂದನು; ವಿಮಲೆಸು ಬರಲಲ್ಲ. ಕೆಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳ ನಂತರ ಮನೋ 
ಹರನು: _ _ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾನು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಾ: ....ಅಬೇನು? ವಂ: ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಜಿ 
ಪಡೆದು ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳತಕ್ಕ ನನ್ನ (ನೆ. ಕೇಳಲೋ? 
ಭಾ: -- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ; ಕ ಅ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ) ಕ್ಕೆ? 
ಮ:-ನೀವು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ Hos ರಾಜ ಹ ಪ್ರಪಗಳೆ೨ದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯ! 
ಭಾ: -. ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೇತಂದು! ಆದರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು 
ಅತ್ಯ೦ತ ರಾಜನಿಷ್ಟನಿರುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಷೆಗನಿನುವದು ನಿಜ| 
ಮ: ಮಾಜಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಹಾಗು ಗತಿಸಿದ ಮಪಾರಾಜರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ರಾಜನಿ ಸಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀವು ವಂದ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿರೆಂದು ಜನರಾಡುವ ಮಾತು ನೀಜವೇ? ರಾಜನಿಸ್ಠೆಯಂ 
ಭೂಷಣಾಸ್ಪದವಾದ ಗುಣವು. ಅದಕ್ಕ ನಿ೦ಶಯ ಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾನು ಕೇಳುವದಾ 
ದರೂ ಚಲೋ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಕೆ೦ಬಹು.ನಾ ಕೌತುಕ ಬುದ್ದಿ ಮಿ೦ದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಭಾ:-ನಿಜ ಸಂಗತಿಯ ಹೀಗಿದೆ ಮನೋಹರಪಂತರೇ, ನಾವು 
ಪೂವರ ಕಾಲದ ಜನರು! ಒ೦ದೇ ಮಾರ್ಗದವರು! ರಾಜನು ನಮಗೆ ದೇವರಂತೆ 
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ತೋರತಕ್ಕವನು; ಮತ್ತು ದಿವಾಣರೆಂದರೈ[(ಉಪದೇವರು; ಆದರೂ ದೇವರ ಕೋ 
ಟಿಯೊಳಗಿನವರೇ! ಅದರಿಂದ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುವದು 
ಕಶತೇವ್ಯವೇ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ? 

ಮ: ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೊಂಚವೂ ದೋಸಕೊಡುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪಶ್ನಿಯೇನಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಷ್ಕೆಯಂ ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ವಾಗಿರದೆ, ತತ್ತ್ವತಃ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು: ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇತಕ್ಕೆ? 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವವನೇ ರಾಜನು! ಒಂದು ರಾಜವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗತಿಸಿ 
ದರೆ ಪಟ್ಟವು ಹೇಗೆ ಲೋಪವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ನಿಷ್ಠೆಯು! 

ಮ... ಹಾಗಾದರೆ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀವು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಹೊಸ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜಕ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವವರೇ! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ: 
ಓಹೋ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇತಕ್ಕೆ? 

ಮಃ. ಹಾಗಾದರೆ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ನೇಮಿಸಿದ ಹೊಸ ದಿವಾಣ 
ನೆಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಆಜ್ಞೈೆಯಲ್ಲ, ನಮ್ರ ಬಿನ್ನ ಹವೆಂದು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ರಾಜಪದದ ಅರ್ಧ ಪಾಲನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ನಿಮ್ಮ 
ಸುರೂಪ, ಸದ್ಗುಣಸ೦ಪನ್ನ ಕನ್ಯೆಯಾದ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ಕೊಡುವದನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನೀಯಬೇ ಕು. 

ಮುದುಕನು ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೀಡಾಡನು, ಈ ಕೂಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಆತನ ಮತ್ಕ 
ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೇರದಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನು: ಮನೋಹರಪಂತರೇ, 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ಆದರೆ ನೀವು ಇದನ್ನು ತುಸ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಮುದುಕನ ಮೇಲೆ 
ಉಪಕಾರವಾದೀತು. 

ಮಿ ಒಳ್ಳೇದು. ವಿವಂಸಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯ 
ವರಿಗೇ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಜೀ ಪದವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು ವರಪಕ್ಷ್ಮದವರೇ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೇಳುವ ಪರಿಪಾಠವು ಈ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಏಸರೀತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವದೆಂದರೆ, 
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ಸಾಹಸದ ಹಾಗು ಯೋಗ್ಯತೆ ನೂರಿದ ಕೆಲಸವಾಗುವದು; ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಅಡಚಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಬಾಳಿಸ ಹತ್ತಿದರೆ, ಅರಸರುಗಳಿಗೆ ಅವಿವಾಹಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಪ್ರಸ೦ಗನೇ ಬಂದೀತು; ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾರಾಜರು ಈ ರೂಢಿ 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರ ತಂದೆ ಈ ನಾತೆಯಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ರಾಣೀಪದ ದೊರಕು 
ನದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಮತ್ತಾವ ಸದಾ ಿ ಗ್ಯವನ್ನು ನ್ವು ತಾವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕ ವರು? 
3320 ತಾವ್ರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತ ರೆ ತೀರಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲ ಇದ್ದೆ ಇಡದೆ, 
ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ರಾಜಾಬ್ಲೆ ದ್ಹಯ ಅರ್ಥವು ಈಗಜಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು, ಆತನ 
ಇಜನಿಷ್ಮೆಯಂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಫಲದ್ರೂ ಪಗೊಂಡಿತು! ಆತನ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬ೦ತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ತಂದೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಓ ಕೊಡದ ಪ್ರಸಂ 
ಗವು ಬಹುಶಃ ಇಂದೇ ಮೊದಲಿನದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಲೆಹೊ 
ರಗೆ ಬರುವದೆಂತು? ಮನೋಹರಪಸ೦ತರ ಸವಾರಿಯು ಬಂದದ್ದರ ಗೂಢವನ್ನು 
ತಿಳಿಗೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರ ಕೊರಳಿಗೆ 
ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು; "ತಂಗೀ, ವಿಮಲಕ್ಕಾ! ನಿನಗೇನಾ 
RA ಕಣ್ಣಿ ರು ಹಾಕಲಕ್ಕೆ? ನೀನು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ಗ ಇಂದೇ 
ನೋಡಿದ್ದು My ವಂದು ಸ) ಕೇಳಿದರು. 
ಸಣ್ಣು ಹುಡಿಗಿಗೆ ತನ್ನ ಜುಃಖದಂತೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಒ೦ದೇ ಸ್ಕಾ ನವೆಂದರೆ ತಾಯಿಯು. pA rE, 
ಳಗೆ ನಡೆದ (೫00545 ಗಳ ಸಮು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೂ ಭರತಿಯುಂಬಾಗಿ, ಅವರ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದಲೂ ನೀರು 
ಹರಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವರು ಸನಾಶನೀ ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿ ಗನು ಗುಣವಾಗಿ ಹುಡುಗಿಯ ; 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಲಟಕು ಮುರಿದು, ದೃಷ್ಟಿ ಕೂಡ ತೆಗೆದರು! 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆದರು; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೈೈಂದು ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ವಿಮಲೆ- 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ವಿಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತರ ಕರೆದು ಸಮೂಪದಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊ೦ಂಡು: __.""ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಕೇಳದೆ ಮಾಡಿರುವ ಸ೦ಗತಿಯು ಇಂದೇ ಮಾ? ಎಂದರು, 
ವಿಮಲೆ: ಅಪ್ಪಾ, ಅಂಥದೇನನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 
ಭಾ: ವೃದ್ಧಾ ವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವ ನನ್ನೆ ಶ್ರಮಗಳು ಉಳಿ 
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ದವು. ಖುದ್ಧ ಮಹಾರಾಜರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸ೦ಸ್ಥಾ ನದ ಅರ್ಧಭಾಗಿದಾರಳನ್ನಾಗ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ನನಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಆಬ್ಲೈೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ 
ದೊರೆತೊಡನೆಯೇ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅಂದರೆ ಅವರೇ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಜಹಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾರು, ದೇವರು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವದನ್ನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರನ್ನುದ್ದೇ ಸಿ: ಕೇಳಿತೇನು? ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಮ್ಮತಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದೀತೆಂದು ಇವಳು ಮಾತಾಡಲೊಳ್ಗಳು'' 

ಗಂಡನ ಮುಖದ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡದಿರುವ ಕಟ್ಟನ್ನು ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮುರಿದರು; 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಬರುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿದನಿಯಿ೦ದ:... ""ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸಮ್ಮ ತಿಯೇ ನನ್ನ ಹಾಗು ಈಕೆಯ ಸಮ್ಮ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇವಳು ಅಂಥ ಗುಣ 
ಮಣಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ರಾಜನ ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆ೦ಬ ಭವಿಷ $ನನ್ನು 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು.” 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಕ್ಳು:-""ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಜವಾಗಲಕ್ಕೆ ನೀನೊಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಯೋತಿಸಳೇ ಆದೆಯೇನು? 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಚೇ ಸ್ಟೆಯ ದನಿಯೆಂ೦ದ:- ನಾನು ಎ೦ಥ ಹುಚ್ಚ 
ಬ್ಯೋ ತಿಷಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ತಮಗೆ ದತ್ತಕದ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸೃನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮೇಲಾಗಿರುತ್ತೀನೆ! ಆದರೆ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಕೂಡದು. ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೇ ಕಳಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋ 
ಹರನೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕರೆತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅವರು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗಡಿಬಿಡಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದೀತೆ೦ಬದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಅದಾರು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರು ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟೇಳು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ದಾಸ-ದಾಸಿಯೆರನ್ನ್ನಿ ಕರೆದು ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಂ ಬಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಸಿದರು. 
ಲೋಡು ತೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಿಡಿಸಿದರು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಗಂಜಿಯ ಚಾದರಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಫೋಟೋ. ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೀರುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
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ಅರಿವೆಯಿಂದ ಒರಸಿಸಿದರು. ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ, ಹೂವಿನ ಗುಜ್ಜ 
ಗಳನ್ನಿರಿಸಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಮಲೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಮಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: -""ಮಾಯೂ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಿದ್ದ ತೆಗೊಳಿಸುವೆ? ಅವರಿಗೆ ಒಣ 
ಡೌಲು ಅಷ್ಟೊ೦ದು ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಸು ಹಾಗು ನೀನು ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳ್ಳ ಜೊಕ್ಕವಾಗಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡು.” ಎನ್ನಲು, ಮಾಯೂೊಸಾಹೇ 
ಬರು ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಮಲೆಯ ಗಲ್ಲ ಹಿಂಡಿ:-""ಸಾಕು-ಸಾಕು. ಈಗಲೇ ಅಳಿಯಂದಿರ 
ತಿಫಾರಸು ಹೇಳಹತಿ_ದಳು! ತಂಗೀ, ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಡೆದೀತು; 
ಆದರೆ ಅತ್ತೈಯ ಮನೆಯ ಬೇರೆಯವರ ವ್ಯಂಗ ತೆಗೆಯುವದರ ಕಡೆಗೇ ಅಳಿ 
ಯಂದಿರ ಸೂಕ್ಷ ಒದ್ಭಪ್ಟಿಯಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ, 
ಅವರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರ ಚಹ, ಉಪಾಹಾರದ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಬೇಕು.'' 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಾಸಿದ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿ 
ಟ್ಟು, ಗಂಜಿಯ ವಸ್ತ್ರ-ಪ್ರಾವರಣಗನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡರು. ವಿಮಲೆಯು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆ. ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿ 
ದರೂ, ತಾನು ಸ್ವತಃ ಲಗುಬಗನೆ ಒಜ್ಜ ಲಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೈೈತೊಳಕೊಂಡು, 
ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಮನಂತೆ ಕುಂಕುಮವನ್ನಿಟ್ಟು, ಗಂಜಿಯ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಒಂಟಿಳೆ ಸರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ವ ತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮಂಚದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ಅವಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಮಾನಸಿಕ ಗೌರೀಹರನ ಪೂಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ಆ ಹರನೇ ಬಲ್ಲನು! 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ರಥವು ಬಂತು. ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಅದರೊಳಗಿಂದಿಳಿದು ಮನೋಹರ. ಪ್ರಭಾಕರರೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಂಚದ ಎದುರಿಗಿನ ಖುಚ೯ಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ವಿಮ 
ಲೆಯ ಖುರ್ಜಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು 
ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅ೦ದರೆ, ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು: "ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡು 
ವಸ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು'' 
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ಎಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೇಳಿದರು. 

ಜೋ: ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಮೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ನೀವು ಬಹಳ ಅಶಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಿ ರಂತೆ. ಎದ್ದು ಕೂತ ಅಕ್ಕೆ ಬರಹೆತ್ತಿ ದುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಧಾರಣೆಯ: 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ, ನಿಂ ಭೆ ಜಾ ಜಡಿ ಸೂಕ್ಷ ಒನೀರಿಕ್ತ ಣಕ್ಕೆಂದು 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು; ಮತ್ತು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆ -ಸ್ವ್ಛತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾದ ಅನುಕೂಲ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿತು. 

ಆ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮನೋಹರನು:-""ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಗು 
ಅದರೊಳಗಿಂದ ತುಳಸೀ ಕಟ್ಟಿಯ ಅಂಗಳ ಇವುಗಳನ್ನ ಸ್ಟೇ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದ'ಕು.'' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ನಗಹತ್ತಿದ 
ರು; ಯಾಕಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಕಕ್ಕಾ ಎಕ್ಕಿ ಯಾಗಿ: "ಅದು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಫಘಬಿಸಿತೆ೦ಂಬದು 
ನನಗೆ ನೆನವಾಗಶೊಬ್ಬದಲ್ಲ! ಆಗ ಪ್ರಭಾಕರನು ವಖುಂದುವರಿದು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭು ತ ಸಗ, ಲ್ಲ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತ 

ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:  ಹೀಗೆಯೊ! ವೇಷಾ೦ತರ ಧರಿಸಿ ಬಂದ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಆಗ ಗುರ್ತಿಸ ದಿದ್ದ ದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪಲಃ 
ಆ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕ ವಿಸ ಸಚೇಕೆಂದು ನಾನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ಟ್ಟ 

ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು ನಕ್ಕು: -_ ""ನಿಜವಿದೆ. ಧಾತುವಿನ ಪಾತ್ರೆಯೂ 
ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಕಲಾಡಿದರೆ, ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯೇ 
ಒಡೆಯೆಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ! ಬಬ್ಬ ಅಳಿಯನ ಮಾವನಾಗುವುದೆಂದರೆ, ಮಾಡದಿದ್ದ 
ನೂರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇ ಕು, ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಆ ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋಣ. ಪ್ರಭಾಕರಪಂಶರೇ, ಇನ್ನು 
ಜಹದ-ಮಧುಪರ್ಶದ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಲಿ!'' 

ಭಾ: __ ಏನೆಂದರಿ? ಬರಿಯ ಚಹದ ಮಧುಪರ್ಕವೇನು? 

ಮ: ಈ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಚಹದ ಮಧುಪರ್ಕದ 
ಹೊರತು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಇಂದು ಇವರು ಮುಂ- 
ಜೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದರೆಂದು ಭಾವೀ ಜಾಮಾತರಿಗೆ ಈ ಚಹದ 
ಮಧುಪರ್ಕವಾದರೂ ದೊರಕಿತು; ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೨೬ 





“ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬಗೆಯ ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸು 
ತ್ರ್ವೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತರುವ ನೀವೇ 
ಮೊದಲನೇ ಹಿಂದೀ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಚೋಜಿಗರಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 
ಸಹಧರ್ಮೀಣಿಯರಿಗೆ ದೇವರ ಅನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳಿರಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತವಾದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗದ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತಿರಲ!"' 

ಮನೋಹರ:--ಫೋ. ಎ. ರ ಆಶೀವರ೯ದದಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ದಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ೦ತಾಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ಯ್ಯಾದಾನವಷ್ಟು ವೇದೋಕ್ತ ಆಶೀವಾಳದಗಳಿಂದ ಸಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗುದುಳಿಯಿತು, 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:.--ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅದೂ ಆದೀತು! 
ದೇವರ ಮಹಾಪೂಬೆಗಾಗಿ “ಭೋಗ? ವನ್ನರ್ಸೀಸುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರಸಾದ 
ವೆಂದು ದೇವರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಸಂಸಾನಿಕರು 
ಸಂಸ್ಕಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು `"ಜನತಾಜನಾರ್ದನ''ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ವೆಂಬ ಬಹು ಮೂಲ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ಅರ್ಪೀಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಜನತಾ 
ಜನಾರ್ದನನ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಕನೆ ಕಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಸಿಇಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವರು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕೀತ್ತೀ, ಯಶ ಹೂಗು ಅಖಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ! 


NR ಇಲ 


ಗ ಸಂಪೂರ್ಜ೯ಂ. 
ಕೇರಿ 4೨4 ೬೬ ಅಧಾ 





